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±Jeh  so  DecenAer  i83f  hade  Svenska  Jkademien 
jtä  Stora  Börs-Salen  offhiUi%  sammankomst^  h/vil- 
ken  H.  M.  Drottningen  saml  D.D,  K.K.  H.H, 
KronPrinsen  och  KronPrinsessan.  täcktes  i  ndder 
bivista  i  den  vanliga  LäkiarenJt^'  ■  - 

Jkademiens  Direktör  Bons  Exéllens  Stats- 
Rådet  m,  m.  Herr  Grefoe  Adolf  Göran  Mörher 
öppnade  sammankomsten  med  /oljande 

T  AL: 

Mike  Hei^rar! 
XJk  Svenska  Akademiens  Höge  Stiftare  till  dess* 
ärliga  högtid  bestämde  den  stoba  Konungs  fö  delse 
dag,  hvars  léfnad.  börjades  i  en  tid  af  mSngfaldiga 
vådor  och  vidtutseende  skiften,  men  slöts  ömgif- 
ven  af  äran  ocli  segren,  var  utan  tvifvel  den  ädlö 
Stiftarens  afsigt,  att  jemte  en  rättvis  gärd  ät  den 
Hjeltes  minne,  som  ibland  Europa?  folk  först  ut- 
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bredde  och  stadgade  Svenska  namnets  anseende, 
tillika  i  Svenskars  hjertan  gör^  den  sanningen  ännu 
mera  lef vande,  att  Samhällens  öden  äro  en  sam- 
.  manlänkning  af  mödor ,  faror  och  strider ,  och  att 
det  är  först  genoni  fosterlandskärlekens  mod  och 
uppoffringar,  som  folken  efter  farorna  kunna  kom- 
ma  till  segren,  äran  och  sällhelen.  .Och  till  hvil- 
ket  land  äro  väl  dessa  sanningar  mera  lämpliga, 
än  till  värt  Fädernesland?  H vilka  hastiga  omvexlio- 
gar- förete  icke  dess  häfder?  Huru  ofta  har  det  idie 
synts  nära -branten  \af-undergåftg?  Huru  hafva  icke. 
dess*  tillgångar  tyckts  vara  uttömde?'  Oeh  huru  har 
det  iöke  lika  öftai^^efter-  åfVérvunna  faror,  segrande 
utgått  ur  striden  cTA  tipp^tått  mäktigåre  eller  lyck- 
ligare? Sådan  vkr  <d»Ä  >bai»aV^oi^  Gnstaf  Wasa  full- 
följdeV  sådan  <i>af .  h4i!idekenias>  gån^  ^urider  dei^  sto- 
re Gustaf  Adöluh^v  sådan  är  äfVén  déö-  Sakernas 
utgång,  hvartill  våf  samtid  v«rit  vittne.  Om  för 
^3  år  sedan,  då  Fäderneslandet,  omgifvet  af  fien- 
der,  syntes  nära  sin  lipplösning,  någon  vågat  för- 
utsäga, att  fö  år  derefter,  skuUe  Svensl^a  \l^apnen 
^egfande  strida  på  d«  $amma  fält  der  Gustaf  Adolph 
stupat;  att,  eftöf  fulläodbd  strid,  Sverige  skulle 
se  sitt  sjelfbeståjnd  hétryggadt  igenom  föreningen 
med  ett  brödrafolk ,  och  ;att  Norden  sedermera  skulle 
njuta  17  års  ostördt  fredslugn:  —  hvem  hade  väl 
då  kunnat,  hqppas  allt  dett^,.  hvem  hade  icke  an^-' 
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sett  én  sådan  förväntai»  gränsande  till  omöjlighe* 
len?  Och  likväl  är  detta>  hvad  vi  under  våra  ögon 
^ett  besannas  5  och  hvaraf  vi  ännu  skörde  frukl^r^ 
ne.  --^  Inför  Svenska  Akademien  och  inför  denna 
allmänhet,  som  omger  oss,,  behöfver  jag  ej  säga, 
hvem>  näst  Försynens  skyddande  vård,. vi  hafveatt 
tacka  för  en  sk  lyckUg  händelsemas  ledning.  Men 
må  det.  >  tillåtas  mig  erinta ,'  att  den  vishet ,  som 
under  ett  tidéhvärf  af  ofta  förefallande  hvälfningar 
bibehåller  lugnet,  är  icke  mindre  lofvärd  än  den, 
sohi  skapar  det.  Och  Svenska  Akademien,  som  fatt 
sig'  ålagdt,  ätt,  jemté  vården^  af  språket,  genom 
återkallande  af  fosterlandets  störa  minnen  lifv» 
natknial-känslan ,  känner  sin  pligt,  attvid  åtanken 
pä  ;  det  :  framfarna ,  icke  förgäta  tacksamheten  -  for 
det  M  närvarande.  -^  Hon  .  uttrycket*  dérmed  icke 
blott  sina  egna,  men  allmänhetens  tänkesätt;  och 
diet  är  med  dem  hon  förenar  sig,  då  hon  instämd 
mer  uti  den  fägnad ,  hvarriaed  vi  nnåejr  årets  lopp 
sett  en  ny  ättling  förstärka  den  Konungastam,  som 
lof vat  Skandinavien ,  att  af  ven  i  firamtiden  finna! 
ett  lika  kraftigt  stöd  under  farorna ,  en  lika  vishet 
under>  fredslugnet.  -«-  Måtte  vi  under  det  sednare 
veta  bereda  oss  styrka  mot  de  fbrria.  Och  då  an- 
dra folkslag ,  delade  emellan  olika  fördelars ,  passio- 
ners och  meningars  strider,  emotse,  ovissa  öden> 
måtte    Skandinaviens    förenade   folk    gifva  verlden 
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det  förnyade  beviset,  att  nordiskt  mannamod  och 
nordisk  hållning  och  kraft  icke  yttra  sig  genom 
uppblossande  ny  hetsbegär  eller,  otåligt  missnöje  vid 
förbigående^  svårigheter»  men  genom  en  sansad  och 
upplyst  pröfning  af  det  närvarandes  förhållanden, 
af  de  fördelar,  som  njutas'  och  a^  dem,  som  i  en 
framtid  kunna  ernås,  samt  igenom  en  på  känne-> 
domen  af  Fäderneslandets  behof  och  Fäderneslan- 
dets ställning  grundad,  enig  och  kraftfull  medver- 
kan för  allt  som  är  allmänt  nyttigt  och  som  be- 
fordrar allas  gemensamma  .  Önskan ,  allmänt  väl! 

Då  skola  äfven  Vettenskaperna ,  Vältaligheten 
och  Yitterheten  kunna  uppfylla  sin  bestämmelse 
att  reda  begreppen  och  genom  teckningen  af  stora 
efterdömén  och  vigtiga  sanningar,  påminna  icke 
blott  om  hvad  som  varit,  men  också  om  hvad 
som  bör  vara.  Under  den  spänning,  som  tankans 
obegränsade,  ofta  till  ytterlighet  missbrukade  fri- 
het medför,  skulle  då  Nordens  folk  gifva  verlden 
det  sällsynta  efterdömet,  att  begagna  väckelserna,' 
för  att  linder  freden  icke  föfslappas,  men  att  veta 
urskilja  det  blott  skenbara  ifrån  det  sanna,  det 
möjliga  ifrån  det  overkstSUbara ,  och  att  således 
pröfva  allt  och  behålla  det  goda.  SÅdan  är  den 
önskan,  som  af  hvarje  upplyst  man  hyses,  sådan 
den  Akademien,  ehuru  igenom  en  föga  skicklig 
tolk,  i  dag  velat  förnya. 


IF 

Men  då  fråga  är  om  nit  för  sannt ,  ädelt  och 
godt^  huru  skulle  Akademieii  kunna  underlåta  att 
påminna  sig  den  .  förlust,  hon  under  årets  lopp 
har  gjort >  af  en  ibland  dess  äldsta  ledamöter ,  som 
m^d  en  så  varm  känsla  nitälskade  för  allt  som. 
var  rätt  och  berömligt  och  välgörande,  och  som 
visste  att  med  oefterhärmliga  behag  teckna  de 
känslor  dessa  föremål  hos  honom  lifvade.  Herr 
Grefve  Flemings  röst  skall  icke  mera  höras;  men 
den  älskvärde  mennisko vännen,  den  intagande  ta- 
laren, den  rättsinnige  embetsi^annen .  skall  alltid 
lefva  uti  ett  kärt  och  aktadt  minne,  -—  Akade- 
mien ,  som  vid  denna  förlust  icke  kan  annat  än 
igenkänna  denna  nödvändighetens  lag,  som  ingen 
kan  lindgå,  har  sökt '  en  ersättning  der  före  uti  en 
utmärkt  Vettenskapsman,  Ixy^rs  förtjenster  som  ta- 
lare ,  hon  förut  hfift  tillfälle  att  erkänna  och  belöna. 


I)irekt(iren  gaf  d^refter^  tillkänna ,   att  Akademien  för, 
ian^varande  år  till  TUiliagsämn^  uppgifviU 

/  f^ättaligheten : 

i:q  Historisk  o^h  Filosofis^  jemfoVelse  emellan  Sven- 
ska Kcnungarne  Gusjtaf  I  och  Gustaf  II  A^olf,  till  storT' 
het  och  Konungavärde. 

2:0  Jemförelse  emellan  de  gamlas  och  nyares  förnäm^ 
sta  Historieskrifvare ,  i  anseende  till  förtjenster  och  hrister. 
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3:o  Fråga:  hvilka  äro  hufvudepokerna  af  det  Sven'- 
ska  språkets  utbildning,  och  hvad  har  det  vunnit  eller 
förlorat  vid  de  åtskilliga  förändringar,  det  undergått? 

4:0  Historisk  och  estetisk  utveckling   af  dea  Nordiska  ' 
(det   är  Svenska,    Danska  och    Skottska)   folkvisans    anda 
och  karakter,  i  jemförelse  med  den  Sydländska  sången  af 
Troubadourerne  och  Minne-singer  i  Provence  och  Schw aben. 

5:o  FramståUning  af  striden  emellan  Hedendoroen  och 
Christendomen  i  Norden,  och  af  den  sednares  verkan  på 
folkets  lynne  och  lefnadssatt,  så  väl  som  på  statens  sty- 
relse och  lagar. 

För  öfrigt  lemnades  frihet,  att,  till  försök  i  den  hi- 
storiska stilen,  välja  någon  icke  alltför  vidsträckt  period, 
eller  någon  märklig  händelse,  tjénlig  för  en  utförligare 
berättelse,  eller  ock  målningai*  af  flera  namnkunnige  per- 
soner, vare  sig  ur  Sverges  eller  andra  länders  historia, 
med  förbehåll,  att  ämnet  icke  fick  vara  närmare  vår  tid, 
an  slutet  af  j6oo-talet. 

Öfver  dessa  frågor  hade  ingen  enda  skrift  inkommit. 

I  Skaldekonsten j  der  Akademien  Temnat  de  täflande 
fritt  val  af  ämne,  och  derjemte  förklarat  sig  emottaga 
öfversättningar  af  Klassiska  Åuktorer  på  alla  språk,  ha- 
de Tio  försök  blifvit  insända;  af  hvilka  Akademien  fast 
en  särskild  uppmärksamhet  vid  skriften  Nto  4 9  -éiUnino^ 
hvari  hon  funnit  omisskänneliga  drag  af  en  sann  ingifvel- 
se,  och  några,,  med  e)  mindre  talang,  än  snille  utförda 
ställen.  Men  då  det  hela,  i  sitt  närvarande  skick,  i'cke  är 
hvad  det  boi*de  och  kunde  vara,  hafde  Akademien  trott 
sig  böra  med  denna  större  utmärkelse,  i  stället  fÖr  en 
mindre  belöning,  uppmuntra .  fönfattaren  att  ofverse  och 
fullända  detta  lofvande  försök. 
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Ibland  dq   Sfriga'  skrifterna  hade  Aladeroien  tilldömt     - 

den,  mindre  guldpenningen  åt  fyra  Poemer;  ibland   hvil- 

la  var  först  N:o  6.  Månskens-Ifatten  vid  Albanoc  med  val- 

^  språk: 

Par'  che  la  terra  e  Taqua  e  formi  c  spiri    . 

Dolcissimi  d'amor  sensi  e  sospiri 

TorquatQ  Tasso, 
hvilken  skrift  upplästes* 

Då  författaren  ännu  icke  hade  gifvit  sig  tillkanna,  sä 

skulle  prispenningen  för  lians  räkning  af  Sekreteraren  för- 

,  varas  *).'». 

Der  näst  hade  Akademien  med  samma  pris  belönt:  N:o  a. 

Gr  af  ven  i  Pevrho/  med  valspråk: 

Svag  äE  sången  mot  bedriften; 

Bröder  äro  de  ändå. 

Okänd. 
hvaraf  en  del  upplästes. 

Författaren  till  detta  stycke  hade,  vid  namnsedelns 
öppnande  funnits  vara  Magister-Docens  vid  Kejserl.  Aiexan* 
ders-Universitetet  iHelsingforss,  Johan  Runebei^:  till  hvil- 
ken, såsom  e)'  närvarande,  ptiset  skulle  af  Sekreteraren 
öfyei^ndas. 

Ytterligare  hade  Akademien  med  den  mindre  guld- 
penningen utmärkt  Poemet  M:o  5.  Främlingen/  med  val-* 
språk: 

Är  en  roman  då  allt,  som  det  töckniga  lifvet  förgyller? 
Döden  en  skön  katastrof  på  en  förhatlig  intrig? 

Atlerbom. 
hvaraf  stycken  upplästes. 


'mUm^ 


*)  Den  hör  efteråt  BKfvit  H^r  Kottgl.  Sekreteraren  K.  A.  Ni- 
cander>  såsom  poemets  legitimerade  fbrlJAttare»  tillställd. 


Författaren,  som  ännu  ide  hade  anmält  sig^  ägde  att 
hos  Sekreteraren- af  hämta  Prispenningei^. '^j. 

Slutligen  hade  Akademien  tillagt  samma  pris  åt  N:o  i. 

Öf ver  sättning  af  Episoden  om  Olindo  och  Sophronia  i  Tor^ 

quato  Tassos  Gerusalemme  liberata,-  med  valspråk: 

Bräma  assai,  poco  spera,  e  nuUa  chiede. 

Tasso» 
hvaraf  en  del  upplästes. 

Författaren,  Filosofie-Magistern  Carl  August  Hagberg, 
framfördes  af  Sekreteraren  till  Di^^ek tören,  som,  vid  pris- 
penningens öfverlämnande ,  förklarade  hono^i  Akademiens 
uppmuntrande  bifall. 

Af   de    öfriga    Poemerna  hade  N:o  9.  OfversÖitningar 

frän  Schiliery    N:o  7.  Gustaf  J^asa  på    Mora  strand,-   och 

!N:o   10.  Christendomen ^  fastat  Akademiens  uppmärksamhet. 

Till  täflan  om  Zibetska  priset  i  Poesien  hade  en  skrift 

inkommit,  kallad:  Säng,  till  minne  af  Christendomens  in^ 

förande  i  Sverige/  hvilken  Akademien  icke  kunnat 'belöna. 

Derefler  förkunnade  Direktören,  att  Akademien,  med 
Konungens^  sin  Höge  beskyddares,  Nådiga  samtycke  till 
tuflingsämne  för  nästkommande  är  i832  uppgifver: 

/  Vältaligheten: 

1:0  Historisk  och  FilosoGsk  jemförelse  emellan  Sven*- 
ska  Konungarne  Gustaf  I  och  Gustaf  W  Adolf,  till  storhet 
och  Konungavärde. 

2:0  Fråga:  Hvilka  äro  Hufvud*epokerna  af  det  Sven-* 
ska  språkets  utbildning,  och  hvad  har  det  vunnit  eller 
förlorat  vid  de  åtskilliga  förändringarne,  det  undergått? 


*)  Det  har  sedermera  skett  af  Magister-Docens  vid  Lunds  Uni- 
versitet H^rr  Assar  Lindeblad «  som  beyist  sig  yara  författare 
till  detta  poem. 
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3:o  Historisk  och  estetisk  utveckling  af  den  Nordiska 
(det  är  Svenska,  Danska  och  Skottska)  folkvisans  anda' och 
karakter,  i  jemförelse  med  den  Sydländska  sången  af  Trou- 
Jbadourerna  och   Minne-singer   i  Provence  och  Schin^bcn. 

4:0  Framställning  af  striden  emellan  Hedendomen  och 
Christendomen  i  Norden,  och  åf  den  sednares  verkan  på 
folkets  lynne  och  lefnads^ätt,  så  väl  som  på  Statens  sty- 
relse och  lagar.  ' 

/  Skaldekonsten 
lemnar  Akademien  de  täflande  vfritt  val  af  ämne,  och  emot^ 
tager  derjemte  öfversättningar  af  Klassiska  Aiiktorer  på 
alla  språk.  Akademien  emottager,  efter  vanligheten,  äf- 
ven  metriska  skaldestycken;  hvarvid  likväl  påminnes,  att, 
då  metrikens  lagar  icke  ännu  blifvit  i  vårt  språk  fullkom- 
ligt bestämda,  Akademiens  bifall  icke  må  anses  såsom  ett 
stadgande  af  de  metriska  reglor  som  kunna  vara  följda, 
utan  blott  såsom  ett  gillande  af  den  poetiska  talang,  for 
hvilken  ett  dylikt  arbete  utmärker  sig. 

För  det  Zibetska  priéet  utsätter  Akademien,  i  ^a/- 
taligfieten,'  Om  den  verkan  som  Carl  Xllls  död,  och  den 
statshvälfning  som  derpå  följde,  haft  på  Svenska  folkets 
tänkesätt  och  bildning;  samt  i  Poesien.'  Sång,  till  upplif- 
vande  af  den  medborgerliga  känslan,  eller  till  frs^mkallande 
af  något  ibland  fäderneslandets  stora  minnen. 

I  början  af  detta  år  hade  Akademien  tillagt  det  Lund- 
bladska  priset'  åt  Comministern  Carl  Fredrik  Dahlgren. 

Den  Minnespenning  Akademien  i  år  låtit  prägla,  har 
till  föremål:  Amiralen  och  Presidenten  i  AmiralitetsCoIIe- 
gium,  Friherre  Gustaf  vop  Psilander.  Framsidan  före- 
ställer hans  bröstbild,  med  omskrifne  namn  och  titel.  På 
frånsidan   ser  man   ett  antikt  Krigsfartyg,  hvars  bakstam 
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nedsänker  i  stormiga  böljor,  menkvai^s  framstam  lyfter  sig 
öfver  dem  dess  högre.  Omskrifteti  är:  Sidant  res,  ani- 
mus  emergit;  som  betyder:  sjunke  lyckan,  sinnet 
höjer  sig.  Exergen,  som  ihnehälier:  Invictus  adver- 
sis  fato  cecidit  lySS,  ger  tillkänna,  att  han  af  mot* 
gången  oöfvervunnen,  träffades  af  döden  nämde  år. 

Minnespenningen  öfverlemnades  i  underdånighet  åt 
H.  M.  Drottningien  och  DD.  KK.  HH.  Kronprinsen  och 
Kronprinsessan,  samt  utdelades  till  de  närvarande  af  Fri- 
herre von  P^ilandei*s  afkomlingai*  ochCorps  Diplomatique, 
med  flwe.  .  <- 

Amiralen  Friherre  von  Psilanders  minne,  författadt 
af  Akademiens  Ledamot  och  Sekreterare ,  Biskopen  Doctor 
F.  M.  Franzén,  bief  af  honom  uppläst. 


^       .,    ■* 


<      I 


MINNE      • 

AF 

AMIRALEN  ocn  PRESIDENTEN, 
FRIHERRE 

GUSTAF   VON   PSILANDER. 


Sv.  äkad,  Handi,.  fr.  }yr)6.  Del.  i5. 
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'  Om  Europas  *  företräde  for  Asieh  och  Afrika  till 
en  stor  del  härrör  af  dess  många  ocji  stora  inskär- 
ningar af  hafvet,   dess  uddar  och  öar:    så  täflar 

■ 

Skandinavien  i  denna  förmån  med  Europas  lyck- 
ligaste länder,  med  Grekeland,,  Italien,  Britanniem 
Sä  länge  Sverige  inneslöt  icke  Llott  he^^e  strän- 
derné  af  Bottniska  viken,  utan  ock  hela  den  Fin- 
ska, jemte  stycken  af  Östersjöns  östra  och  södra, 
så  väl  som  vestra  kuster,  samt  en  del  af  Katte- 
gatt: kunde  knapt  något  annat  land  i  den  gamla 
verlden  jemföra  sig  med  det,  såsom  sjölands  Ock- 
så har  dess  folk  äf  ålder  varit  vid  roder  och  se- 
gel vandt,  och  sökt  af  sjön  både  sin  hergning  och 
sin  säkerhet. 

Se  vi  tillbaka  ända  till  Vikingatiden,  så  fin- 
ne vi  att  Sverges  och  Norges  söner  lika  med  sjö- 
fåglarne  ansågo  sjön  för  det  element,  der  de  skulle 
röras  och  verka,  och  landet  blott  för  ett  hvilostäl-  . 
le,  som  förvarade  deras  bon.  Den  öfverlägsenhet, 
hvarmed  Norrmännerne  vid  sina  anfall  på  Euro- 
pas kuster  tillegnade  sig  icke  endast  ett  säkert 
rof,  utan  ock  ett  ^ycke  af  sjelfva  landet,  tillliör- 
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de  dem  som  sjömän  ännu  mera  än  som  I^ri^smänV 
Be  elementer,  emot  h vilka  sjömannen  måste  stri- 
da, öfya  och  skärpa  hans  rådighet  och  mod.  Sjelf- 
va  den  luft,  han  andas,  stärker  hans  kropps  och 
genom  dem  hans  själs  krafter.  Äfven  om  växter 
och  träd  har  man  anmärkt,  att  de,  som  lefva  i 
nejden  af  sjöar  och  haf,  äro  af  en  starkare  och 
rikare  natur.     , 

Yikingsfarderne  upphörde,  sedan  icke  hloti 
Norrmännerne  nedsatt  sig  hland  de  Christna,  utan 
ock  Ghristendomen  hlifvit  i  Norden  stadfäst.  Sven- 
,  ska  tapperhetens  fält  inskränktes  inom  landet,  och 
hon  beviste  sig  mest  i  borgerliga  krig.  De  stolta 
drakarna  voro  försvunna;  och  endast  fiskarbåtar ^ 
samt  några  få,  mest  utländska,  handelsfartyg  syn- 
tes vid  stränderna  och  i  skärgården.  Dock  när 
Finland  skulle  eröfrs^s  och  försvaras,  tegynte  Sve- 
rige åter  känna  sin  bestämmelse,  att  vara  en  sjö- 
makt.  Flottor  utrustades  af  Birger  Jarl  och  Torkel 
Knutsson ,  egentligen  blott  till  öf verförande  af  krigs- 
folk ;  men  i  de  krig  med  Ryssarna ,  som  Finlands 
besittning  föranledde,  föreföUo  också  sjöstrider. 

I  en  sednare  tid,  då  Sverges  förening  med 
Danmark  och  Norge  genom  beständigt  förnyade 
fientligheter  afbröts,  begynte  Svenskar  och  Dan- 
skar också  till  sjöss  förnya  den  fordna  täflan  om 
företrädet  i  Norrmanna-Ujeltemod.   Kompassens  och 
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krutets  uppfinning  hade  emedlertid  gjort  en  stor 
förändring  1  sättet  att  föra  sjökrig.  Dock  var  det 
icke  förr,  än  vid  midten  af  femtonde  seklet,  som 
skjutgevär  Begynte  nyttjas  på  Svenska  krigsfartyg; 
och  jemte  dem  bibehöUos  länge  ännu  båge  och  piL 
Det  är  egentligen  jSturar  pch  Vasar,  som  äfven 
pä  sjön  upprättat  värn  för  Sverges  frihet  och  sjelf- 
ständighet. 

Den  förste  Gustaf,  sedan  han  icke  blott  för- 
drifvit  Norrby,  som  efter  Christierns  fall  upphäft 
sig  sjelf  till  Herre  öfver  Östersjön,  utan  ock  från 
'  Lubeck  ryckt  det  välde ,  som  den  förmätna  Han- 
sestaden  öfver  detta  haf  ville  inkräkta ,  satte  S ver- 
ges  flotta  i  det  stånd,  att  då  han  sedan  med^Frank- 
rikes  Konung  ingick  förbund,  han  kunde  lofva  ho- 
nom bistånd  af  5o  Örlogsskepp  jemte  23  tusen  man. 
Och  tiär  han  åf  Ryssame  hotades  med  krig,  be- 
höfde  han  ^^  tt  med  sina  seg^l  nalkas  deras  strän- 
der, för  att  bringa  dem  till  fred. 

X 

Sä  intog  ibland  Europas  flaggor  den  Svenska 
ett  med  tiden  allt  mer  utmärkt  rum.  Den  glans, 
som  Vasas  stora  namn  hade  gifvit  henne,  förhöja 
des  snart  af  de  segrar,  som  krönte  henne  under 
den  äldsta  af  hans  söner,  h vilken  genom  Estlands 
besittning  vunnit  en  ny  anledning  att  emot  Lii- 
becks  och  Danmarks  anspråk  bevaka  och  betrygga 
hennes  väg  öfver  hafvet.     Denna  väg  behöfde  hon 
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sedan  icke  blott  för  v  de  förhållanden,  i  h  vilka  PoU 
ska  kronans  förening  med  den  Svenska   och  deraf 
härrörande  söndring  inom  VasaÄtten ,  bragte  begge 
dessa  Riken ^  utan  ock  för  de  ärofulla  vapen,  med 
h vilka  Gustaf  Adolf,  efter  Liflands  och  Preussens 
eröfringt   hastade  till   Tyskland  att  försvara  hvad. 
för  hela  Christenheten   dyrbarast   yar  eller  borde 
vara.    Utom   den    Danska  sjömakten,    som  under 
Christian.  IV  stod  pä  en  af  sina  mest  lysande  ti- 
depunkter och  gaf  den  Svenska   Drottningens  för- 
myndare   tillfälle,    att    äfven   till   sjöss  yttra  den 
kraftfulla  rädighet,  hvarmed  de   fullföljde    hennes 
stora  Faders  verk,  begynte  nu  äfven  den  Holländ- 
ska flottan  visa  sig  i  Östersjön,  såsom  medlare  eniel- 
lan  de  begge  Skandinaviska  flaggorna,  för  att  hin- 
dra nägonderas  envälde  öfver  detta  haf. 

Medlandet  öfvergick  dock  snart  till  en  åfgjord 
förening  med  Danmark  emot  den  Svenska,  genom 
Carl  Gustafs  segrar  allt  mer  stigande  öfvermak- 
ten.  Genom  hans  död  och  den  fred,  som  derpå 
följde^  undanröjdes  väl  den  fara,  emot  hvilken  Hol- 
land hade  sändt  ej  mindre  än  4^  Örlogskepp  till 
Öresund» '  Men  sedan  andra  sidan  af  detta  inlopp 
till  Östersjön  kommit  i  Svensk  besittning  och  då 
Sverge  rådde  om  de  flesta  stränderna  af  detta  haf, 
fortfor  den  om  sin  handel  i  Nordea  ömtåliga  re- 
publiken,  att    med  en  vaksam    blick    öfver  begge 
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dessa  riken ,  hålla  sig  färdig  till  det  mindre  mäk- 
tigas inställd.  ^       ^ 

Ett  annat  ännu  vigtigare  ändamål  hade  yäl 
på  en  tid  förenat  henne  med  Sverge  och  England  i 

den  sä  kallade  Tripple-alliancen  emot  Ludvik  XI V;s 
éröfringslystnad.  Men  då  Svenska  Regeringen  ånyo 
ingick  förbund  med  Frankrike  och  lät  förmå  sig 
att  anfalla  Brandenburg,  för  att  hindra  dess  strid 
för  sin  bundsförvandt  Holland »  som  närmast  ho- 
tades  af  Ludvigs  inkräktande  vapen:  så  öfvertalte 
Holländska  Begeringen  den  Danska,  att  bryta  fre- 
den med  Sverge;  ooh  sände  till  jöstersjön  sin  egen 
flotta,  anförd  af  Cornelius  Tromp:  den  yngre  af 
de  tvenne  sjöhjeltar  med  detta  icke  blott  af  ryk- 
tet ikring  Europa  burna,  utan  af  Historien  för  alla 
lider  förvarade  namn.  « 

Emot  honom  och  den  föga  mindre  namnkun- 
nige Danske  Amiralen  Nils  Juel,  h vilka  begge  vo- 
ro på  sjön  uppfödde  och  till  Amirals-värdigheten 
uppstigit  på  de  grader,  som  dertill  i  naturlig  och 
laglig  ordning  leda ,  ställdes  af  Svenska  regeringen , 
såsom  befalhafvare  öfver  dess  väl  utrustade,  mer 
än  4^  segel  starka  örlogsflotta,  en  man,  som  ej 
vidare  sett  sjön,  än  att  han  från  Finland,  der  han 
var  Landshöfding,  farit  öfver  Ålands  haf  till  Stock- 
holm, dit  han  kallades  att  intaga  en  stol  i  Rådet. 
Friherre  Lorentz  Creutz  var  såsom    civil  embets- 


man  ej  utan  föi  tjenst.  Men.  hvarken  till  lands  el- 
ler  s]6sä  kände  han  det  minsta  af  det,  som  hör, 
till  en  krigares  yrke.  Det  oaktadt  ville  den  rätt- 
sinnige» men  Finskt  envise  mannen  ej  höra  råd 
af  de  förfarna  sjömän ,  som  stodo  under  hans  be- 
fäl, ibland  hvilka  Amiral  Uggla  var  en  af  de  fram- 
sta;  och  dä  han  icl^e  ens  förstod  den  signal,  som 
denne  gaf  honom  i  slaget  vid  Öland,  för  att  be- 
gära hans  befallning  till  en  nödig  vändning,  sked- 
de vändningen  så  olyckligt,  att  ibland  andra  far- 
tyg som  förlorades ,  sjelfva  Amiralskeppet  Kronan 
kantrade  och  var  nära  att  sjunka,  men  tog  i  det 
samma  eld  i  .krutkammaren  och  flög  upj^  i  luften: 
hvarvid  Öfvei^amiralen  sjelf  jemte  en  af  hans  sö- 
ner omkom.  Af  '  manskapet,  som  utgjorde  800 
man,  blefvo  blott  någre  officerare  och  båtsmän 
vid  lif.  Om  det  förgångna  skeppet  Kronan  yttra-^ 
de  sig  den  då  i  Stockholm  « varande  Österrikiske 
Ministern  Starenberg,  att  det  var  på  sin  tid  det 
största  och  präktigaste  Örlogskepp  i  hela  Europa  ^). 
Men  han  anmärkte  tillika,  att  af  alla  högre  be- 
fölhafvare  vid  Svenska  flottan  hade  endast  tvenne 


*)  Quesf^  certo,  eke  la  näve  chiamata  Corona  nuova 
sie  la  piu  grande^  del  Mondo  e  maggiore,  che  l*Ami-- 
rantc  di  Spagna  la  Sovrana  d^Ingbilterra,  e  la  Reale 
di  Francia^  Ke)s,  Min.  Grefve  Starenbergs  Relation  om 
Sverige  ar  1673,  Se  Handl.  rörande  Carl  XI  Hist  i 
Sami.  p.  43. 
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Stigit  upp  till  sin  värdighet  genom  tjen^t  till  sjöss 
0ch  skickligliet  i  yrket  *). 

Sjelfya  Riksamiralen  Gustaf  Otto  Stenbock, 
som  före  Creutz  skulle  anföra  flottan  ^  hade  ej  pä 
sjön  vunnit  någon  kännedom  af  hvad^till  sjöväsen- 
det hörde.  Derföre,  och  dä  han  ej  följde  den  för- 
farne  Amiralen  Bergenstjemas  råd,  mötte  ock  ho- 
nom» straxt  efter  utloppet  ifrån  Elfsnabben,  en 
sådan  motgång»  att  han  falide  modet  och  vände 
om  till  Stockholm,,  der  han  blef  för  rätta  ställd 
och  afsatt.  Men  icke  ens  den  af  Creutz  förvållade 
olyckan  kunde  afhålla  Regeringen,,  att  ännu  en 
gång  förtro  hela  krigsmakten  till  sjöss  åt  en  man , 
som  med  detta  element  var  alldeles  obekant,  nem- 
ligen  Friherre  Evert  Henrik  Horn.  Också  blef 
följden  den,  att  Danskarne  vunno  en  ny  seger  i 
Kögebugt^  och  att  Svenska  flottan,  icke  endast 
der  blef  slagen,  utan.  ock  i  sin  flykt  förföljd,  och 
tiU  det  mesta  förstördes. 

Dessa  olyckor  beredde  emedlertid  ett  nytt  ti- 
dehvarf  för  den  Svenska  flottan*  Den  unge  Konun-> 
gen,  som  under  kriget  sjelf  gjorde  sin  uppfostran, 
hade  genom  dem  blifvit  uppmärksam  på  tvenne 
£Sr  hennes   upprättande    och   bestånd   nödvändiga 


*)  Ve  ne  sono  poi  due  arrivati  å  tal  posto,  colla  virt^ 
nella  professione;  uno  h  VUgta  e  Faltvo  il  Cierk.  1.'  o. 
p»  4^.  >  . 
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vilkor.:  Det  ena  var,  att  den  man,  åt  hvilken  hen- 
nes  styrelse  och  vård  skulle  anförtros ,  först  och 
främst  vore  sjöman;  det  andra,  att  en  annan  sta- 
tion för  henne  utsågs,  än  den  aflägsna  hufvudsta* 
den,  hvarifrån  hon  sent  kom  ut,  efter  ofta  fördröjd 
islossning,  geiiom  en  vidlyftig  skärgård,  som  blott 
med  föränderliga  vindar  kunde  genomseglas.  Beg-- 
gedera  vilkoren  uppfylldes,  då  Carl  XIrs  skarpa 
urskiljning  förtrodde  sig  till  Hans  Wachtmeister : 
$om  vid  Trottsö,  sedermera  Carlskrona  kallad, 
skapade  på  en  gång  en  ny  hanm»  en  ny  flotta  och 
en  ny  stad* 

Inom  några  år  var  Sverge  åter  den  sjömakt» 
som  det  efter  sitt  läge  borde  vara*  Carl  XI  be- 
höfde  ej  mer  än  visa  sin  flotta  på  hafvet,  för  att 
genom  freden  i  Altona  tvinga  Konungen  af  Dan- 
mark till  afstående  ifrån  de  anspråk »  med  hvilka 
han  förnärmat  Hertigens  af  Holstein  rättigheter. 
Och  nu  begärde  äfven  Holland  biträde  af  Svenska 
krigsskepp  emot'  den  förnyade  faran  af  Frankrikes 
öfvermakt,  h vilket  ock  af  Carl  XI  beviljades,  ehu- 
ru den  redan  till  Marstrand  afgångna  eskadern  der- 
ifrån  blef  återkallad» 

Carl  XlIrs  uppträdande  på  thronen  öppnade 
en  ny  tid  i  Norden.  Hans  första  bedrift  var,  att, 
till  försvar  för  den  ånyo  förnärmade  Hertigen  af 
Holstein,  befalla  sin  flotta  till  Öresund^  tvinga  den 


fram  i  ett  förut  ol)esegladt  farvatten,  landstiga  pä 
Seland  och  uCverka  freden  i  TravendaL 

Det  namnkunniga  krig,  han  sedan  förde  med 
Zaren  af  Ryssland  och  Konungen  af  Pohlen,  ehu- 
ru lysatide  i  sin  förra  hälft,  med£)rde  till  slut, 
ibland  andra  olyckor  för  Sverge,  äfven  den,  att 
det  i  Östersjön  införde  en  ny  sjömakt,  som  med 
tiden  skulle  bemäktigä  sig  alla  dess  östliga  strän-* 
der.  Förut  var  det  endast  på  sjön  Peipus,  som 
Svenska  och  Ryska  fartyg  kunde  mötas.  De  stri- 
der,  som  der  vid  föreföllo,  ehuru  endast  med  små 
fartyg  förda,  och  vid  glansen  af  de  stora  bedrif- 
terna till  lands  förbisedda,  voro  dock  både  i  sig 
sjelfvå  märkvärdiga  genom  det  hjeltempd,  hvar* 
med  en  Hökeflycht  och  en  Löschern,  då  de  icke 
mer  kunde  försvara  sig  emot  den  Ryska  öfvermak- 
ten,  sprängde  fienden,  jemte  sig  sjelfva,  i  luften, 
och  genom  sina  följder  vigtiga,  då  under  dem  Rys- 
sarne framträngde  sig  till  hafvet  och  genast  be- 
gynte  anlä^gga  Petersburg  och  Cronstadt. 

Huru  litet  man  kort  förut  föreställde  sig,  att 
Svenska  flottan  skulle  emot  Ryssland  behöfvas  till 
annat,  än  till  öfverförande  af  manskap  och  krigs- 
förnödenheter, bevisar  äfven  det  till  Archangel  un- 
der Amiralen  Sjöblads  befäl  anställda  sjötåget,  hvars 
ändamål  var  lika  tvetydigt,  som  dess  utgång  föga. 
tillfredsställande. 
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Mera  både  nödvändig  och  ärofull  var  den  ut-^ 
rustning,  som  3  ärderefter  (1704)  skedde  till  be- 
skydd för  Svenska  handels-fartyg   emot   Engelska 
kapare.  England,  så  väl  som  Holland  hade  väl  bi« 
stått  Carl  XII,  då  han,  af  tre  grannar  på  en  gång 
angripen  först,  vände  sig  emot  Danmark.   Och  ef- 
ter Konung  Wilhelms  död  hade   Drottning  Anna 
icke   blott   försäkrat  Sverge  om  Englands  fort  va « 
rande  vänskap,  utan  ock  med  Konung  Carl  afslu- 
titett  nytt  förbund  *),   hvari  äfven  Holland  del- 
tog.   Dock    sågo  de  båda  sjömaktema  ogema,   att 
den  Svenska  flaggan  begynte  visa  sig  på  de  haf , 
der  de  voro  vana  att  herrska.  Emellertid  kastades 

* 

skulden  för  den  ofred,  henne  mötte  på  enskilta 
våldsverkare.  Hon  måste  således  emot  dem  väpna 
sig  sjelf,  då  de  ickeafsinöfverhethöllos  i  tygeln. 

För  detta  ändamål  seglade  ifrån  Carlskrona 
linjeskeppet  Öland  af  5o  kanoner,  under  belal  af 
Kapiten  Gustaf  Psilander. 

Innan  honom  kunde  förtros  ett  sådant  värf , 
måste  han  hafva  bevist  sig  såsom  en  både  mo- 
dig och  förfaren  sjöman.  Detta  blef  han  ej  e&- 
.dast  genom  den  tjenst,  han  ifrån  sitt  sjuttonde  år 
gjorde  vid  Svenska  flottan  ^  utan  ock  i  en  utländsk 
sjö-  och  krigsskola. 


*)  D«n  10  Augusti  1703. 


^9 
Den  Franska  flaggan  var  då  mäktigare,  än 
någonsin  förr  eller  sedan,  dels  genom  mängden 
af  skepp  och  kanoner,  dels  genom  det  anseende,, 
som  den  namnkunnige  Touryille  henne  föryärf* 
vat,  då  han  segrat  icke  blott  öfver  den  Spanska, 

« 

utan  öfver  de  förenade  Engelskd  och  Holländ- 
ska flottorna.  Psilander  valde  dock  hellre  att  gå 
till  Holland,  såsom  en  med  Svefge  då  förbunden 
sjömakt,  i  hvars  tjenst  han  äfven  trodde  sig  mest 
kunna  lära.  Efter  5  års  frånvaro,  under  hvilken  tid, 
ibland  andra  märkvärdiga  tillfällen,  slaget  vid  Diep- 
pe  den  lo  Juni  1790  pröfvat  hans  hjeltemod  ej 
mindre  än  hans  skicklighet  som  sjöman,  återkom 
han  till  Fäderneslandet:  för  att  under  en  sådan 
Chef,  som  H^^s  Wachtmeister  var,  med  all  lust 
och  kraft  egna  sig  åt  alladegöromål,  genom  hvil-' 
ka  redan  i  fredstid  icke  blott  krigets  medel,  utan 
krigarne  sjelfvc,  äfven  de  till  lands  stridande,  äp- 
nu  mera  de  som  till  sjöss  skola  förstå  att  använ- 
da både  vapnens  och  elementernas  makt,  behöfva 
danas  och  beredas. 

Befordringar  i  fredstid  äro  icke  alkid  bevis 
på  en  sann  förtjenst  hos  en  krigsman;  men  när 
vid  utbrottet  af  kriget  med  Danmark,  Psilander  be- 
fordrades till  Kapiten  och  erhöll  befäl  öfver  Lin- 
jeskeppet Enigheten  om  94  kanoner,  så  bevisar 
det,  till  hvad  förtroende  han  gjort  sig  värdig.  Och 
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)iuru  han'  vid. den  sjöfard,  söte  beredde  landstig- 
ningen  på  Seeland,  hade  deremot  svarat,  syns  af 
alla  de  följande  befkl,  han  sedan  erhöll  vid  sär- 

> 

skilta  sjöfarder»  än  i  den  Finska  viken,  än  i  den 
Bottniska,  och  slutligen  vid  det  tillfälle,  hvarom 
nu  egentligen  var  fråga,  dä  Örlogs^keppet  Öland 
skulle  gå  ut  för  att  på  främmande  haf  beskydda 
den  Svenska  handelsflaggan. 

Kryssiande  i  Nordsjön,  mötte  han  utanför  Or- 
for  ds  näs,  som  ligger  på  kusten  af  Suffolk,  en  En- 
gelsk flotta,  och  helsades  ifrån  dess  främsta  skepp 
med  ett  skarpt  skott,  som  gick  tätt  under  Ölands 
bogspröt  och  snart  följdes  af  en  genom  dess  täg-- 
verk  flygande  kula.  Psilander  sände  genast  i  en 
slup  en  af  sina  Löjtnanter,  vid  namn  Utfall,  att 
på  en  sådan  helsning  begära  förklaring.  '*Ser  ni 
icke  den  Engelska  Drottningens  flagga?"  frågade 
Britten.  "Och  ni,"  svarade  Svensken,  "ser  ni  icke 
Konungens  af  Sverge  flagga?"  "Af  vördnad  för 
den  Engelska  flaggan,"  fortfor  den  förre,  "måste 
det  Svenska  skeppet  palma  in  vimpel  och  sätta 
på  bramsegel."  "Det  sker  icke,"  gaf  den  sednare 
till  svar  och  for. 

I  samma  ögonblick  lade  sig  det  Engelska  skep- 
pet vid  sidan  af  det  Svenska,  och  gaf  det  hvad 
man  kallar  ett  glatt  lag. 

Dermed  läto  de  Engelske  allt  (6c  tydligt  för- 
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$tä>  att  de  anade  med  våld  taga,  hyad  dem  icke 
godvilligt  gafs.  Deras  flotta  l)estod  af  8  linjeskepp, 
alla  större,  än  det  ensamma  Svenska,  samt  åf  en 
fregatt.  Det  var  således  emot  en  mer  än  8  gånger 
större  styrka,  söm  Psilander  skulle  sätta  sig,  lEbr 
att  vägra  en  hyllning,  som,  ehuru  obehörig  i  sig 
sjelf ,  dock ,  när  den  af  en  sä  öf verlägsen  makt  med 
yäld  fordrades,  ej  borde  anses  förnedrande  för  den 
flagga,  han  förde.     Både  förnuft   och   mensklighet 

« 

syntes  fordra,   att  han  hellre  underkastade  sig  en 
formalitet,    som  i  sådant  fall  ingen  ting  betydde, 
än  blottställde  en  mängd  menniskolif,  jemte  en  så 
dyrbar  statens  egendom,    som  ett  linjeskepp  är,  i 
en  drabbning,  hvars  utgång  intet  ögonblick  kunde 
vara  oviss.    Ur  denna  synpunkt  ville  likväl  hvar- 
ken  Psilander,  eller  de  som  under   honom  stodo, 
betrakta   saken.    De  lefde  i  Carl  XILs   tidehvarf. 
Han  hade  dä  redan  icke  endast   genom  de  förvå- 
nande segrarna  vid  Narva,  Diina,  Klissow  och  Pul- 
tusk  förnyat  det  Svenska  folkets  stolthet  öfver  sin 
underbart  sköna,    sjelf  va  den  fordna    hjelteålderns 
glans  fördunklande  krigsära.     Han    hade  äfven  af 
sitt  romantiska  tänkesätt,  som,  skildt  ifrån  all  stats- 
klok beräkning ,  aktade  endast  hvad  tappert  och  dri« 
stigt  stort  och  stolt,  eller  enligt  hans  öfvertygelse 
rättvist    och    ädelt  var,  lemnat  många  bevis,  och 
helt  nyligen  det  högst  ovanliga,  att  han  af  alla  sina 
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segervinningar  i  Pohlen  ej  ville  tillegna  sig  sjelf 
någon  fördel,  utan  blott  njuta  den  triumphen»  att 
afsätta  dess  Konung  och  lägga  dess  krona  pä  ett 
i  haiis  ögon  värdigare  hufvud.  Konungens  tänke- 
sätt delades  dä  af  nästan  hela  hans  folk,ätminsto- 
ne  af  hans  krigshär.  Och  i  enlighet  dermed  måste  af- 
ven  de  Svenskar  handla,  som  befunno  sig  om  bord 
pä  skeppet  Öland:  h vilket  nu  ensamt  pä  hafvet 
föreställde  deras  fädernesland  i  ett  besynnerligt 
förhållande  till  den  Engelska  makten  och  dess,  oak- 
tadt  begge  Rikenas  fred,  Sverge  förolämpande  öf- 
vermod. 

Äran,  med  ett  otd,  Svcrgcs  och  Carl  Xll:s 
ära ,  var  det  enda  som  Psilander  vid  detta  tillfälle 
ville  afse,  det  enda  som  bestämde  hans  beslut  och 
handling,  och  lika  med  anföraren  tänkte  alla  de 
som  med  honom  stodo.  ''Hellre  sjunka,  än  tåla  en 
skymf  för  Vår  Konungs  flagga!"  var  sä  väl  man- 
skåpets,  som  befälets  utrop. 

Worchester,  —  sä  hette  det  Engelska  skeppet, 
som  begynt  fiendtligheterna — ,hade  aflossat  endast 
öfversta  lagret  af  kanonerna;  men  Öland  svarade  med 
det  nedersta  sä  väl  som  med  de  öfra;  och  det  med 
sådan  verkan,  att  Worchester  mäste  draga  sig  tillbaka. 

Tillfredsställd  af  sin  hämd,  tänkte  Psilander 
fullfölja  sin  kosa ;  men  under  det  han  uppehåller 

sig 
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sig  för  att  upptaga*  slupen^  ilar  Chester,  det  när-  ' 
måste  af  de  öfriga  Engelska  skeppen  ^  fram  för  att 
anfalla  Ölands  andra  sida.  l)et  får  samma  svar 
med  samma  följd. .  Hvarpä  Svensken  tillsätter  alla 
sina  segel  9  för  att  om  möjligt  är  undyikå  vidare 
strid.  Men  tre  de  snällaste  seglarne  af  den  £n« 
gelska  flottan  upphinna  honom  snart.  Nu  hegyns 
den  egentliga  drabbningen,  klockan  i  om  midda- 
gen, och  fortfar  öfver  4  timmar.  Redan  detta  vitt- 
nar  om  den  underbara  tapperhet,  hvarmed  de 
Svenske  slogos  emot  en  sådan  öfvermakt.  Af  de 
tre  Engelska  linjeskeppen  fingo  två  en  sådan  ska- 
da, att  de  nödgades  draga  sig  ur  striden.  Men 
fienden  hade  allt  nya  dundrare  att  sätta  i  stället. 
Till  slut  måste  ock, det  ensamma  svenska  skeppet' 
komma  i  ett  redlöst  tillstånd.  Utan  stänger,  tac- 
kel  och  tyg  låg  det  som  ett  blockhus,  öfverhöljdt  ^ 
af  eld  och  rök.  I  sjelfva  vattengången  genombå* 
radt,  fortfor  det  likväl  att  strida.  De  vid  mu- 
skötter i-eld  vane.  Svenskarne  använde  afven  den  i 
förening  med  kanonelden. 

Hittills  hade  Engelska  Amiralskeppet  Lightfield 
om  56  kanoner  hållit  sig  på.  afstånd;  men  nu  kom 
äfven  det,  åtföljdt  äf  Ruby  och  Assistat^ce^  hvär'- 
dera  om  52  kanoner,  för  att  sluta  striden.     Light* 

Sv.  AkaI),  Handl.  fr.  1 7 g/S.  DeL  i5.  3 
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field  lade  sig  bakom  Öland  för  att  beskjuta  det 
långskepps;  Ruby  tog  en  sådan  ställning,  att  dess 
skott  gingo  kranbalksvis,  som  sjömän  säga^  och 
Assistance  angrep  tvärsidan.  Det  redan  förut  så 
mångfaldigt  anfäktade  Svenska  skeppet,  huru  skul- 
le det  kunna  uthärda  detta  nya  tredubbla  anfall? 
Sjelfva  dess  kanoner  blefvo  nu  dels  sönderskjutna, 
dels  genom  afbräckningen  af  en  däckbalk  obruk- 
bara. Dess  motstånd  måste  således  upphöra.  Dock 
strök  det  ej  flagg,  såsom  vanligen  sker,  när  ett 
skepp  öfverlemnar  sig  ät  en  segrande  fiende.  Ännu 
var  Psilander  för  stolt  dertill ;  men  hans  fintlighet 
bistod  hans  stolthet.  Han  lät  hissa  sin  flagga  i 
schau,  som  det  heter:  hvarmed  sjömän  ge  tillkän- 
na, att  de  äro  i  nöd  stadde  och  behöfva  hjelp. 

Den  Engelske  Amiralen,  hvars  namn  var  Wil- 
liam Weston,  oaktadt  all  den  harm  han  måste 
känna  af  denna  förödmjukande  strid,  denna  dyr- 
köpta seger,  var  likväl  ej  så  oädel  eller  sä  omensk- 
1ig,  att  han  vidare  ville  misshandla  den  öfvervun- 
Ha,  som  ej  mer  kunde  försvara  sig.  Utan  att  låt- 
sa  märka  det  sista  trottset  i  flaggan,  ansåg  han 
nödtecknet  såsom  ett  tecken  af  undergifvenhet,  och 
uj^hörde  med  elden. 

Till  Engelsmännens  stora  förundran  funno  de 
pä   det   Svenska    skeppet   endast   i6  döda  och  87 
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sårade.    Det   redlösa   skroFvet  släpades  till  Noar^ 
och  dteifrän  vidare  in  i  Themsen  ^). 

Det  uppseende^,  som  detta  tvetydiga  seger- 
tecken; gjorde  i  London  ;  och  hela  England ,  var 
blandad  t  af  förbrytelse  öfver  hvad  det  kostat  de 
segrande  c^i  af  Beundran  för  de  ofvervuntia. 

Engelska  Regeringen  sökte  Väl  att  ifrån  sitt 
land^oeh  folk  hvälfva  så  väl  skulden  för  anfallet^ 
sonii  iskammen  af  striden  ^  i  det  hon  genom  sin 
Minister,  i  Stockholm  Robinson  yrkade  på  Psilan:- 
iiets  bestraffning.  Men  Sverges  Konungs  svarade^ 
att  (han  med  mycket  mera  sk$l  kunde  vänta  ^  att 
£rigläii&  Droltsiing  ej  skulle  letnna  ostraffad  t  det 
4ientii^,iSå.(jfÉL  émbt  all  folkrätt,  som  emot  beg- 
|[6  Rikenas  itän^p  stridande  anfallet  emot  del 
5vfeiiska,  på  ett^  fritt  baf  fredligt  selande  skep- 
pet.  För  öfrigt  förklarade  hvardera  Regeringe|i 
«id  önskan »  alt  bibehålla  och  stadfasta  det  ingång- 
na förbundet*  .    * 

>  Drottning  Alina  var  utan  tvifve)  så  mycket 
jneriangelägen  om  Carl  Xlirs  v^ijskap,  söm  hon 
-gjorde  sig  hopp  lAn  hans  bistånd  emot  Frankri- 
kes bch  Spadenens. Xöranade  m^t:  h varom  ho|i  äf- 
.ven  i  det  £>rhii»idi  soiiu  Sverge  medEtigland  och 

*)  ^e  Carl  XII»  Histv  af  Nordberg  C,  7.  S-  i3o  och  Torn- 
qyist|  Svenska  t**lottaps  sptägy  D.  2.  p,  26, 
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Holland  aret  förut  ingått,  hade  l>etingat  sig  lians 
löfte.  Också  i  detta  år  hade  hon  några  månader 
före  den  olyckliga  händelsen,  hvarom  na  fråga 
var,  skrifTit  ett  href  till  den  i  Pohlen  segrande 
Könungen,  hyari  hon  uppmanade  honom,  ait  ^* 
som  en  mäktig  Furste  och  en  utmärkt  Ledamot 
af  det  heliga  Tyska  Rikets  dit  yända  sina  vapen 
till  dess  försvar  emot  Frankrikes  öfvermod,  isom 
hotade  hela  Europas  frihet.  Således  var  väl  kla- 
gomålet öfver  Psilander  föga  allvarligen  ment 

Också  bemöttes  han  i  England  på  ett  sätt, 
som  vittnade  om  den  största  aktning  för  hans 
underbara  tapperhet.  Drottning  Anna  skänkte  ho- 
nom en  guldvärja  ^)  och  tillböd  honom  att,  sfi* 
som  Rear-Amiral  gå  i  Engelsk  tjen$t.  Men  hans 
kärlek  till  sitt  Fädernesland  emotstod  alla  frestel* 
ser  af  utländsk  lycka. 

Hans  skepp  blef ,  på  Engelska  Regeringens  be^ 
kostnad,  i  nytt  stånd  sått  och  till  den  hjeltemo-^ 
diga  bef^lhafvaren  återstäldt.  Men  detta  namn- 
kunniga fartyg,  som  så  underbarligen  blifvit  frälst 
ifrån  den  mest  öfvérhängande  fara  af  en  fuUkom* 
lig  förstöring  och  nu  med  triumph  nalkades  hem- 
ländes  farvatten,  mtöttes  der  af  det  missöde,  att 


:|i)  Enligt  en  anoan  berättelse  (Tomqrist  p.  aa)  erliftll  bm  en 
galdkcdja  af  den  längd»  Hit  den  täckte  frin  baUen  Snda  ned 
tai  fötterna. 
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på  en  bank  fiirlisa.  Allt  folket  blef  väl  bergadt, 
men  af  skeppets  tillhörigheter  endast  tågverket. 
Det  skedde  på  Skagerns  ref  genom  vårdslöshet  af 
en  till  styrman  legd  utländning  Roserus  von  Ac- 
kern,  hvilken  ock  derföre  blef  för  rätta  ställd 
och  afstraffad. 

Denna  olycka,  ehuru  den  störde  Psilanders 
glädje  af  sin  hemkomst,  kunde  dock  icke  minska 
hans  rätt,  att  efter  en  sådan  för  Svenska  flaggan 
och  Svenska  tapperheten  ärofull  bedrift  i  fäder- 
nesflandet  hedras  och  belönas.  Dock  synes  han  i 
8  år  hafva  saknat  allt  offentligt  tecken  dertill. 
Ty  att  han  i  de  följande  åren,  såsom  Kapiten 
förde  särskilta  örlogsskepp  vid  de  sjötåg,  som  år- 
ligen skedde  till  Finska  viken,  h vilket  h9n  förut 
ända  ifrån  krigets  början  gjoft;  och  att  han  slut- 
ligen utnämdes  till  Holm-major  i  Garlskrona  var 
ej  annat,  än  hvad  i  alla  fall  borde  naturligtvis 
föl  ja.  af  hans  mer  än  20-åriga  tjenst  vid  flottan, 
af  hans  vid  allsi  tillftlUen  bevisade  drift,  mod, 
skicklighet  och  trohet.  Antingen  det  härrörde  af 
den  afund,  som  hos  den  på  smygvägar  krypande 
duglösheten  sä  ofl^  l^gg^i*  ^^S  ^  vägen  för  den 
rätt  framgående,  blott  genom  sina  allmänt  kända 
mödor  och  bragder  stigande  förtjensten,  eller  der-t 
af,  att  Konungens  frånvaro  och  sysselsättning  med 
det  Pohlska  fälttåget  hindrade  honom  att  på  det^ 
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som  utom  det  samma  föregick »  fästa  nog  uppmärk- 
samhet; så  var  det  först  171!!  i  Beiider,  som  Carl 
päminte  sig  Psilander,  i  det  han  upphöjde  honom 
till  adelig  värdighet  och  gaf  honom  ett  skölde- 
märke,  der  en  Svensk  flagg  emellan  8  Engelska 
erinrar  om  den  otroliga  hjeltedat,  genom  fa  vilken 
han  blef  värdig  ett  utmärkt  rum,  icke  blott  på  Sven- 
ska Riddarehuset,  utan  i  odödlighetens  tempeL 

Samma  år  blef  han  befordrad    till   Schout- 
bynacht:    och    dertill  berättigade  lionom    så  väl 
hans  förtjenster  i  allmänhet,   som  den  särskilta, 
han,  såsom    befålhafvare    på   linjeskeppet   Nord- 
st  jernan   förvar fvat   sig   i  det   sjötåg,  som,  efter 
den   plötsliga  vändningen   af  Carl   XII:s   lycka, 
af  det  nya  fredsbrottet  med  Danmark  föranled* 
des,  då  Svenska  flottan  anförd  af  den  store  man, 
hvars  verk  hon  var,  den  då  redan  70«'åriga,  men 
.  ännu  med  full  kraO;  verkande   Hans  Wachtmei** 
ster,  mötte  den  Danska  vid  Möen  (den  ^4  Sept. 
1 710)  och  sedan  hon  i  luften  sprängt  ett  af  hen* 
nes  främsta  skepp,  Dannebrog  om  80  kanoner  med 
800  mans  besättning,  beredde  sig  med  allt  hopp 
om  seger  att  fullfölja  striden,  då  en  hastigt   ut-* 
brytande  storm   tvang  begge   flottorna   att  *  söka 
sig  hvar  sin  ankarplats* 

I  de  följande  olyckliga    åren  fortfor  Psfl^n* 
ders  verksamhet  i  Carlskrona ,  der  honom  upp* 
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drogs,  jemte  vice  Amirals  värdigheten,  tillsyn  öf- 
ver  skeppshvarfvet.  Denna  befattning  hindrade 
honom,  att  deltaga  i  de  strider,  med  h vilka  den 
Svenska  sjömakten  förgäfves  bemödade  sig  att  häl- 
la tillbaka  den  nyskapta  Ryska,  som  nu  efter  Fin- 
lands, Estlands  och  .Liflands  eröfring  icke  blott 
behérrskade  Finska  viken,  utan  ock  trängde  sig 
utom  den,  ända  till  Åland:  h  var  vid  Zaren  sjejf , 
medföljde,  men  ställde  sig  under  Amiral  Åpraxins 
'beföl,  tjenande  blott  som  Schoutbynacht,  tills  han 
i  slaget  vid  Jungfrusund  tillfångatagit  den  tappra 
Ehrensköld  *). 

,*}  Om  denne  ryktbare  man  påminnas  man  ovillkorligen 
vid  minnet  af /Psilander,  icke  blott  derföre,  att  de  voro  . 
samtida  sjöhjeltar,  utan  för  en  märkvärdig  likhet  i 
den  bediift  och  det  Öde,  som  i  synnerhet'  göra  h vär- 
deras namnkunnighet.  Liksom  Psilander,  hade  afven 
Ehrensköld  att  strida  emot  en  mångfaldigt  öfverlägsen 

.  styrka.  Med  6  galerer,  en  skottpråm  och  t venne  skär- 
båtar, hvilkas  allas  besättning  icke  utgjorde  mer  Un 
yoo  man,  satte  ban  sig  emot  en  krigsmakt^  som  be- 
stod af  ii5  galerer  och  20,000  man.  Beggé  måste 
eftor  en  blodig  och  för  fienden  förödande  strid  till 
slut  ge  vika  för  öfvermakten  och  träda  i  fångenskap; 
men  behandlades  af  segervinnaren  icke  såsom  fångar, 

,  utan  såsom  skulle  de  stridt  på  hans  sida  och  verkat 
till  hans  seger.  Ty  såsom  Psilander  af  den  Engelska 
Drottningen,  så  blef  Ehrensköld  af  den  Eyska  Zaren 
öfverhopad  med  hedersbetygelser  och  äreskänker.  Då 
.han  med  brända  kläder ,  och  af  tvenne  skott  sårad  ^  öf- 
ver  relingen  nedfallen  och  med  ena  foten  i  en  tågbuk ( 
hängande,  blef  af  fienden   tagen   och   föi^d   på  ett  af 
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Tre  Ar  derefter,  dä  Åpraxin  besökte  Sfven 
Gottland,  var  Psilander  Landshöfding  derstädes 
och  hade  således  ett  nytt  tiUfälle  att  bevisa,  om 
ej  personlig  tapperhet  i  striden ,  dock  en  Befölhaf- 
vares  skicklighet  att  förutse  och  anordna  hvad 
dertill  hör.  Också  kunde  fienden  ingenting  mer 
uträtta,  än  att  han  plundrade  de  närmaste  byar-- 
ne  och  bortförde  klockorna  ur  tvenne  ^)  kyrkotorn. 

Sedan  freden  i  Nystad  ändtligen  gjort  slut 
på    alla    Ryska  fientligheter   i  Sveriges  farvatten 

dess  fartyg:  var  det  första  föremål ,  på  hvilket  hans 
åter  öppnade  ögon  föllo,  Zar  Petter  sjelf:  som  med  en 
kyss  på  hans  blodiga  panna  önskade  honom  en  lyck- 
lig återstäliclse  och  gaf  en  sträng  befallning  om  hans 
sorgfältiga  vård.  Sedan  han  i  Petersburg  blifvit  Ijikt 
ifrån  sina  sår,  ikläddes  han  en  brun  silfvergalonerad 
klädning  och  framställdes  for  den  Ryska  Senaten,  så- 
som en  af  Sverges  förnämsta  sjöhjcitar,  genom  hvars 
tillfångatagande  Zaren  hoppades  hafva  gjort  sig  fortjent 
af  Vice  Amirals- värdig  heten:  hvilken  ock  Senaten,  som 
förut  vägrat  den,  nu  ej  kunde  undgå  att  honom  tilldöm ma. 
Vid  Ehrenskölds  hemskickning  efter  slutad  fred  skänkte 
honom  Peter  sin  bild  med  dyrbara  rosenstenar  utsu^ad. 
Denna  bild  och  den  åt  Psilander  af  Engelska 
Drottningen  skänkta  guldvärja,  om  de  ock  icke  mer 
finnas  hos  någon  af  deras  ättlingar  i  forvar,  må  lik- 
väl af  samma  skäl,  som  deras  sköldemärken  på  Rid- 
darhuset äro  uppställda,  fästas  vid  deras  minnen  i 
fäderneslandets  häfder:  för  att  visa  efterkommande, 
huru  den  Svenska  tapperheten  var  fordom  af  sjelfva 
'  fienden  aktad  och  hedrad. 
*)  Se  Nordberg,  c.  ai.  J.  55. 
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och  härjningar  pä  dess  stränder,  fortfor  Psilander 
ännu  i  liägrä  är  vid  styrelsen  af  Gottknd,  tilli 
han  (år  1 728)  blef  flyttad  till  Calmare  Län-  Ehu- 
ru tillfredsställd  han  borde  vara  att  vid  dessa 
vigtiga  hefaUningar  ådagalägga,  jemte  en  krigs- 
mans  kraftfulla  drifl,  eti  civil  embetsmans  varsam- 
mare  rådighet:  -  måste  han  likväl  kähna  sig  i  sitt 
rätU  element  återställd,  då  han  (1734)  tipphöjdes 
till  President  vid  Amiralitetet  i  Garkkrona« 

Hvad  han  vid  dessa  befatkniingar  utom  stri- 
dens fålt  uträttade  till  nytta  för  födérheslåndet» 
.  tillvann  honom  samtida  medborgares  utmärkta 
aktning.  Men  dessa  tyita  fdrtjenster  äro  sällan 
af  det  slag,  att  de  kunna  för  eflerterldén  gö^ 
ras  rätt  åskådliga  eller  Väcka  ett  sådant  deltagan- 
de, som  en  märkvärdig  strid  eller  annUti  hafld- 
ling  i  det  offentliga  iifvet;  hvaitvid  icke  blott  sa- 
ker komma  i  fiffiga,  utan  personer  talande  och 
veirkande  med  siiia  egenheter  framtrSdn.  Derfö- 
re,  då  Landshöfdingen  och  Presidenten  Friherre 
von  Psilander  är  glömd,  äfven  der  han  icke  boh- 
de  vara  det,  på  Gottland  och  i  Galmar  län,  vid 
Amiralitetet  och  på  Riddarhuset:  så  är  Kapiten 
Psilander  oförgätlig  för  hvarje  skolgosse  som  läst 
om  honom  i  Historien,  för  hvarje  jungmah  som 
hört  om  honom  på  Nordsjön,  kanske  äfven  Tör 
dem  som  vid  detta  tillfölle  blifvit    första  gången 
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på  hans  nanin  uppmärksamma;  ty  dertill  behöfs 
jii  intet  annat ,  8n  b  vad  jag , :  utan  all  främman- 
de prydnad^  i  dess  enkla  ocl|  pakn?  sanning,  bar 
framställt,  och  ännii  en  gåi^g  upprepar:  att  ban 
mfd  ett  ^da  &kepp«  om  5p  kanoner»  i  nära  5  tim- 
ida r,  försvarade  sig  emot  en. Engelsk  flotta,  af  d 
Linjeskepp,  en;  Fregatt  oberäknad,  hvilkas  styrka 
tillsammans  utgjorde  4^4  kanoner. 

Hvad  Fribvrrp  Ton  Psil^nder^  person  eller 
enskilta  Uf  angär ,  så  bar  ban  med  en  resl^  växt 
förenat  ett.  vacMrt  oph  ädelt  jut^eende.  Dessa  för- 
måner jemte  dot  snille  ocb  det  mod,  som  bonom 
utmärkte,  voro  bans  enda  apor.  Af  sina  Föräldrar, 
Inspectoren  i  Kammar-Arcbivet  Petter  Persson 
Psilandw  ocb  dess  bustru  EKsabetb  Jobansdotter 
ärfde  biin  icke  mera  rikedom ,  än  förnämbet.  Men 
de  både  gifvit. bonom  en  god  uppfostran. 

Pä  grondfso  a|  sina  i  unj[dou|ei^  väl  anlagg- 
da  studie  lade  han  sedlua  en  beständig  tillbygg- 
sifid  af  kunskaper,  i  dft  han  tillbragte  alla  lediga 
atunder  i  sitt  betydlig*,  yäl  valda,  ocb  väl  ord- 
nade bibliotbek.  Hans  lätta  ocb  muntra  lynne 
gjorde  bonom  i  umgänget  ej  mindre  angenäm,  än 
lärorik. 

Han  var  född  i  Stockholm  den  i6  Augusti 
1O69  och  dog  i  Garlskrona  den  18  Mars  1738. 
Den   ifr^än    honom    oqh   hpns    fru   legrid    Lepin 
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härstammaDde  ätten  har  på  den  manliga  linien 
utslocknat;  men  pfi  den  q  vinliga  4efver  den  ännu 
i  den  Grefliga  familjen  Snoilskj,  den  Frilierrliga 
Lagerbjelke  och  den  adliga  Dalman.  Det  med-* 
Jersla  af  dessa  namn  tillegnar  sig  slägtskap  äfven 
med  hans  förtjenster  om  Svenska  flottan.  Men 
arfvingar  af  dem  alla  tre  kunna  trygga  sig  vid 
den^  äfven  i  fredliga  tider  och  värf,  gällande  be* 
tydeisen  af  bilden  i  närvarande  minnespenning , 
och  till  sitt  valspråk  antaga  dess  inskrift:  Si  dant 
res,  animus  emergiL  (Hvilfve  sig  lyckan 
ned:   sinnet  sig   höjer  dock.) 
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Den  20  December  1832. 
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INNE  H  i  I«I^; 

Direktörens  Tal  och  Berättelse  om  Sammaa- 


komsten. 
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Minne  öfeer  Biskopen  Rudheckius,  af  F.  M. 
Franzén.  . '  .     ' 


Den  W  December  tSJU  hUde  Svaiihi  jSaiJemiM 
på  Sloi*SSrs-Salen<VJfaUKg»arimaiiix»uej  hvOi 
ken  a.'Mi  Drmiiiigm  'iäni  'l>.b.  KK.  ■'H.ä. 
KirmPréiaéa  idt  krixPriiaésséi  UIcbes  i  nåder 
biviÄa  iden  ^dnUgd täktåren^       't    ''■    '     ' 

AkädénUeni-  Olrelttåf  Hans  'Eiiemns  'Slatiir 
Rådet  m.  m.  Herr  GrefW'  Oukaf  tageriitlla 
tlpi}Hadli  'aammanktiimai  Méd  följimde'   '  ' 

MiNE.,  Hbbkak!  ,/ 
f^rulitsam  i  sina  d^^l^Fi  ,onilxblig..i  sin  glQg> 
upphör  liden  icke  att  alstra  nya  (iU^ragelser,  nya 
föremfil,  hvaraf  den  betydeIselös^ ,  ipiiiiigdeii  ett 
i^onblick  firam^ymtar,  för  att  ett  fio^at  flter«jun-< 
ka  i  den  natt,  pä  hvilken  ing^'  grjnung  fcdjer. 
Sällsporda  äro  de  skiften,   sälbjnte  de  män,  dem 
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» 

tklet  ntriigtAt  mfed  .mdkL  att  motstå  Jids--.a<TöniiTien^ 
att  JByta  högt  öfvpt^^dé^s  rörliga  bplj^f  likasom  de 
fofdna  storheter,  ^välBas;  naiimeQ'' ovanskligt  sväfva 
öiVer  seklerna.  Det  ha /hortgftfen^e  4ret  är  e)  främ- 
^nde  för  dessa  ^Wr«  Sai^r^ideUs  .  företeelser » 
Iden  frainfijnias^  érin^  saknats.    Ätr 

Iskilligt  hä^eTvi  sett  skenbart^  tilll!}lina  sig  och 
bortdunsta;  annat  hafve  vi  äf venfskå3at ,  som  för 
själen,  känslan,  minnet  icke  skall  försvinna.    Den* 

bRiftVisv  J?a^Wrw  %fi^ 

Q^ri^n. J^fl^es.4Sl«pt  ^,.yerWd»Ä«W«?PM»:hjpl»  som 
>v»JJfYqr  ,«l)i\  ^  oaö)rot»fr,Xr«(t§|pi>p,,fc8r  fortt 
skyndadt  af  passiqnenptfK^  J^ri^f^,  ,4<^  Sja^tj^ 
afwfe^efw?.  ,%m4gai'  äi^v.W^,  8^e;c  l^dipng  in- 
4«ii4^,  «3piii^.,4!W,  l»a»»4«^.>str*^»..Mn.  j|f  ovana 
händer  vilsefbr^t  We^lw  iTTjft^dj^p.odbJira^t^i!.  •--* 
Inom  Tär  synkrets  framgå  äfven  tidens  skiften,  i 
jemnare,  dock  ohäftinmd  rörelise.  Denna  är  icke 
stormilen,  som.  förvånar  och  ödelägger,  men  den 
milda  vindflägtén , '  som  uppfriskar,  renar  och  st^r-» 
kéit^^.iéke  iiafvets  s Vällda  vågor,  genonfibrytande 
däiiimämaV  ö^Wsvämmande  fölten,  men  den  kla- 
ik\  å]\ipSL  tVveh;  som' i  stilla  majestät  framflyter, 
s|)ridaBde  'fruktbathet  och-  trefnad  vidt  omkring 
bädasitiä^iMtidläh    •         ' 
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Så  genomfor  qck.  Svefiges  och  Non  iges  Konui^ 
båda  sina  förenade  Riken.  Kärlek  möttes  af  gen-» 
kärlek;  välgerningarna  af  tacksamheten.  /  Å  ena  si« 
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dan  uttrycket  af  ett  ädelt  hjertas  sällhet,  då  det 
njuter  sin  enda  eftersträfvade  l^elöning;'^å  den  an- 
dra glädjens  kraftfulla  naturspråk  och  hänförelsens . 
genljudande  stämmor.  •—  Genom  ett  sällsamt  ödets 
skick  tycktes  äfven  denna  Carla-^ikvå,  återkalla  nå« 
got  minne  af  hvarje  bland  de   mest  frejdade^  som 
burit  detta  nanm.  *-*  I  en  aflägsen  landsort  ^  den 
Tiondes  rika    gåfva  åt  Fosterlandet»  öppnade  den 
Fjortonde,  genom  en  beredd  säker  tillflykt  åt  seg- 
laren,   nyaj  källor   till  förkofran   för  handeln  och 
näringsfliten.  — »  Invid  den  af  hafvet  omslutna  stad, 
der  den  Elfte  ökat  glansen  af  Carlars  namn  och 
af  den  Krona  de  burit,  dä  han  nydanade  alla  me« 
del  till  bildning  och  vård  af  Rikets  flytande  fästen; 
der  tillade  den  Fjortonde  det  fäste  på  hälleberget, 
som  fulländar  Stiftarens  yerk,    förenande  ett  dit- 
tills saknadt  värn    emot  mennisko våldet,  med, ett 
länge  försäkradt  skydd  emot  elementerna.  ■—  Vid 
foten  af  den  klippa,  livar  ifrån  i  sorgliga  tidskiften 
döden  Ijungades  emot  den  Tolftej  der  möttes  den  . 
Fjortonde  af  välsignelser.     Och  tätt  derinvid,  med  • 
ögat  vändt  mot  Nordhafvets  fjordar,  huru  ej  erinra 
sig  den  Trettonde^  som  här  sista  gången  syntes  på 
Sv.  ÄKAD.  Handl.  fr.  17^*  DeL  i5.  4 
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det  element,  der  han  skördat  sina  första  lagrar? 
Tvenne  gånger  hade  han  emottagit  värden  af  sitt 
Fäderneslancls  öden.  den  sednare  så^om  dess  räd* 
dåre,  och  anförtrodde  slutligen  dess  framtida  be^ 
stånd  åt  sin  sjelfvalda  Son;  njutande  af  Försynens 
nåd  den  belöning,  att  se  sitt  verk  fullbordadt,  in« 
nan  denna  rena  fosterländska  själ,  numera  full- 
komligt, lugnad,  gick  att  med  ättefädrens  förenas. 
Méh  det  gifves  i  hvarje  handling  ett  hufvud- 
moment,  innefattande  dess  flesta  eller  vigtigaste 
syften.  Så  äfven  i  denna  Konungens  resa.  När- 
mare dess  slut  säg  han  sig  pä  en  gång  (fastän  ej 
oväntadt)  omgifven  af  talrika,  h vimlande,  lyckliga 
skaror.  Snart  sagdt  alla  samhällets  skiftningar  i 
stånd,  yrken,  vilkor,  funnos  här  om  h varannan 
blandade,  i  den  trefliga  samdrägt,  som  underhålles 
af  gemensam  tillfredsställelse.  Man  skulle  trott 
sig  skåda  Nationen,  skildrande  sig  sjelf  efter  na- 
turen,  men  i  minskade  former.  Och  hvarest  detta 
sammanträffande?  På  den  märkliga  punkt,  der 
Öster-  och  Vesterliafvens  böljor  nu  sammanflyta. 
Hur  mången  frejdad  Regering,  som  ej  kunnat  fö- 
retaga, hur  mången  i  synnerliet,  som  ej  hunnit 
fullborda  ett  sådant  jetteverk?  Åt  Svea  Konung 
beskärdes  denna  ära;  och  sjelf  skyndade  hän  att 
låta  strålar  deraf  återfalla  på  minnet  af  den  Man, 
som    med  snillets   och  viljans  saipmanhållna  kraft 
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gisnombröt  jordbvarf  och  klippor  och  fördomar^ 
segrande  öfver  både  naturens  motstånd  och  men-* 
niskors.  Eflertiden  fnä  dömma»  om  den  fbrhopp- 
ning  varit  så  vågad ,  den  för  mången  änhu  torde 
synas,  att  Gröta  Kanal ^  fullbordad i  skall  tillföra 
Sverige  flera  sekeltal  af  gagn,  än  den^  under  full-> 
andningen , '  mött  åratal  af  klanden 

Monarken  nalkades  sin  Hufvudstad,  och  dei^ 
—  men  teckningen  vore  öfverflödig.  Eller  fin- 
nes väl  någon. af  de  härstädes  församlade,  som 
ej  lifligt  erinrar  sig  detta  fredliga  triumftåg,  der 
tusentals  medborgare  sammanlänkade  sig  tilf  En 
man,  och  tusentals  jublande  röster  sammansmälte 
till  Ett  ljud? 

Och  Han,  som  emottagit  denna  festliga  hyll- 
ning, blef  nu  den,  som,  hastande  att  undanskym- 
ma sin  personlighet^  sjelf  riktade  gärden  af  vår 
vördnad  och  beundran  åt  andra  sidan  grafven  och 
seklerna.  Samtida  storheten  nedböjde  sig  ädelt  för 
den  framfarna.  Här,  livi  är  det  mig  ej  tillåtet 
Ätt  ännu  en  gång  vädja  till  hvarje  hjertas,  h varje 
minnes  återspegling  af  så  outplånliga  föremål  ?  — 
Men  inom  detta  samfund,  instiktadt  i  åminnelse  af 
Gustaf  Adolf  den  store ,  men  på  denna  dag ,  års- 
dagen af  Dess  födelse,  och  derföre  af  Stiftaren  ut- 
sedd till  Svenska  Akademiens  högtidsdag,  Sr  tyst- 
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nadeti  omöjlig;  och  Akademiens  nuvarande  tolk 
måste  framföra  några  brutna  äterljud  af  hvad  så 
nyligen  blifvit  under  högre  ingifvelsér  utfördt, 
samt  af  väldigare  stämmor  uttaladt. 

Dagen  inbröt:   tvenne    århundradens   timglas  - 
hade  utrunnit.     I  Templet,  i  det  åt  segern,  äran 
och  häfdema  invigda  Templet,  inträdde  Svea  Ko- 
nung;  jemte  Honom  Hjeltegem^en  och  Hjeltedot* 
tern.     Der,  invid  de  till  stoft  vordna  lemningarna 
af  en  bland  de  störste  Män  jorden  burit,  prisades- 
den  eviga  Allmakt,  hvars  utkorade  redskap  Han  i 
tiden  var;  och  hans  djupa  gudsfruktan,  hans  ädel- 
het och  hjeltekraft  tecknades  i  ordalag,  värdiga  ett 
sådant  minne.     Sist  flyttades  till  deras  prydda  hvi* 
lorum  dessa  heliga  qvarlefvor,  företrädda  af  Rikets 
Baner,  närmast  beledsagade  af  Derij  som  närmast 
kunde  uppskatta,  hvilken  hög  anda  de  fordom  om- 
slutit.    Då  Han  inträdde  i  Grifthvalfvet,  förekom 
det,   som  funnes  der,  gif vande  handen  åt  hvaran- 
dra ,  tvenne  stora  tidehvarf ,  lika  i  mångfald  af  fö- 
reteelser,   jemförliga  i  dessas    verkan   på   Folkens 
öden,  blott   med  olikheten  af  föredöme  och  af  ef- 
terföljd.    Och  när,  med  själens  innerliga  deltagan- 
de, afsp^gladt  i  sin  blick.  Monarken  återsyntes  vid 
den    gräns,    som    skiljer  de   tillvarandes  boningar 
från  de  hädangångnas,  tyckte  man  sig  skåda  Kr  af- 
ten  i  hela  sin  utveckling,  fastän  underkastad  natu- 
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rens  eviga  lagar^  och  Lifvet  i  all  sin  friska  glans, 
men  anande  odödligheten. 

Den  höga  Religions-akt  >  som  här  blifvit  åter- 
kallad, kunde  dock  endast  omfatta  vissa  de  mest 
utmärkande  drag,  och  Hjelten,  den  Christna  Hjel- 
ten  hufvuds2ikligen  i  dera  framställas.  En  närma- 
re  teckning  återstod  af  Regenten  och  Statsmannen , 
af  upplysningens  nitiska  befordrare,  af  vettenska* 
pernas  störste  välgörare  i  vårt  Fädernesland.  Äf- 
ven  detta  åliggande  har  värdigt  och  fullständigt 
blifvit  lippfyldt.  Konungen  beredde  tillfälle  der- 
till  genom  beslutet  att  åt  Gustaf  Adolf  den  Stor^ 
uppresa  en  Minnesvärd,  af  Monarken  sjelf  föran- 
staltad, men,  såsom  inskriftens  ord  lyda,  af  Ho- 
nom i  Svenska  Folkets  namn.  Stället  utsedde  Han 
i  den  Stad,  som  innesluter  Rikets  förnämsta  Läro- 
verk, och  just  det,  hvars  tryggade  bestånd  är  en 
oilxedelbar  följd  af  Gustaf  Adolfs  ädelmod.  Grund- 
stenen borde  läggas  på  sjelfva  den  setulariska  da- 
gen, och  Konungen^  som  således  icke  kunde  per- 
sonligen förrätta  en  Honom  så  kär  handling,  upp- 
drog verkställigheten  åt  sitt  andra  Jag,  sin  födde 
representant,  Arfvingen  af  dess  höge  Faders  thron 
och  grundsatser  och  dygder.  Han  kom,  och  med 
Honom  tvenne  hans  egna  yppiga  skänker  åt  Fo- 
sterlandet, tvenne  telningar  af  vår  nya,  eller  rät- 
tast föryngrade  Garlastam.     Sjelf  genom  sin  of  ver- 
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tagna  värd  af  Lärosätet,  Ungdomens  Furste,  ville 
^  Han  uti  dennas  hoppgif vande  krets  infbrlifva  sina 
förstfödde  Söner*  Det  var  för  Dem  ett  slags  in- 
träde i  det  offentliga  lifvet,  och  tillfället  kunde  e| 
betydelsefullare  väljas.  Deras  späda  blickar  mötte 
på  en  gång  det  yppersta  af  Exempel^  menskliga 
storheten  i  all  sin  strålande  glans,  och  den  vigti- 
gaste  af  Lärdomar j  sjelfva  denna  storhets  timfiga 
vansklighet.  <—  I  djup  och  stilla  andakt  försiggick 
högtidligheten,  här  upphöjd  af  en  manlig  och  sak- 
rik vältalighet,  der  förskönad  af  de  blomster. 
Sånggudinnorna  gifmildt  strödde  onikring  BSimies*- 
värdem 

Så  firades  af  Konung  och  Folk,  öfverallt  och 
af  alla,  denna  Fäderneslandets  samt  äf ven  Nord- 
Germaniens  Minnesfest.  Aldrig  var  gärden  af  men- 
'  niskors  beundran,  aldrig  offret  af  deras  kärlek  hö« 
gre  förtjent,  Gustaf  II  Adolfs  verldsrykte  är  grun- 
dadt  på  en  sådan  mångfald  af  dygder  och  snille, 
att  det  icke  allenast  blifvit  hylladt  af  alla  opinio- 
ner ,  utan  äfven  att  hvar je  af  dessa  gerna  i  Honom 
ville  se  sitt  särskilta  stöd,  sitt  egentliga  föredöme. 
Denna  åsigt  tål  någon  inskränkning,  Hvarje  opi- 
nion, som  innefattar  sann  upplysning  om  rätt  obh 
pligter,  ädel  syftning,  samvetsgrant  utförande,  kort 
sagdt,  der  både  sak  och  medel  äro  rättvis  a  j  den 
kan  tvifvelsutan  smickja  sig  att  vara  i  något  sam-^ 
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Llang  med  Gustaf  Adolfs  höga  själ.     Men  intet  af 
dessa  villkor  mä^  eftergifvas;    dei:oin  vittnar  hela 
hans  vandel.     I  första    ungdomen   uppträdde  han 
såsom    medlare    emellap  Fadrens  dittills   obevekta 
stränghet,  och  den    mildhet,   som  var  hemfödd  i 
Sonens  hjerta ,  den  han  likväl  s)elf  aldrig  till  svag- 
het öfverdref.    Yngling  ännu,  dock  redan  Konung, 
blef  han  ofta  det  framfarnas  försonare,  men  äska- 
de samtida  ordning,  ocK  beredde  säkerhet  för  det 
tillkommande.     Det  värf.   Försynen  honom   före- 
lagt,   kräfde    enhet,    lydnad,    uppoffringar.     Hans 
första   strider  voro  till   Fosterlandets  försvar,  de 
siednare  derjemte  till  Religionens  och  mensklighe- 
tens«    Hotades   något  af  dessa  heliga  föremål,  då 
höjden   den  Väldiges   arm,   och  mot  Östern,  mot 
Yestern,  mot  Södern  Ijungades  de  Nordliga  åskor. 
Han  lefde,  kämpade»,  segrade,  föll  för  en  hög  tan-  , 
ka,  utförd  i  en  kedjeföljd  af  stora  gerningar.  Den- 
na  själens  grundtanka,  stridernas  föremål,  segerns 
pris,  var  den  ädlaste  af  menniskans  friheter.  Sam- 
vetets; var  Folkens  vigtigaste  rätt,   Sjelfständighcr 
ten.     Om  borgerliga  fri-  och  rättigheter  tvistades 
föga  i  detta   tidehvarf ;    det   behöfdes  icke  heller 
under  denne    Konungs    Spira.     Sjelf  vördade    han 
lagen,  men  ville  ock,  att  den  af  alla  skulle  vör- 
das.     Han  hatade  förtrycket,  ocli  straffade  mer  än 
en  högst  uppsatt  förtryckare;    men  han  skulle  ej 
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mindre  verksamt  hafva^kufyajt  våldet,  om  det  vi- 
sat sig  under  en  annan ,  dä  obekant,  sednare  allt- 
.  for  ödkänd  skepnad.  Han  ^skade  allas  rätt ,  icke 
allas  välde;  och  han  kände  att  utan  enhet  i  vilja 
finnes  ingen  sammanhäUning  df  kraft.  Detta  sed- 
nare syftemål  uppnådde  han  äfven,  och  i  sällsynt 
mått.  Hans  folk,  hans  krigare,  och  verkställame 
af  hans. bud,  alla  hyllade  honom  ;med  innerligt 
förtroende  och  gränslös  hängif venhet :  dessa  äro  äf- 
ven  liufvudvilkoren  för  lyckosam  utgång  af  alla 
stora  £[)retag.  Mätte  denna  sanning  aldrig  upphöra 
att  erkännas  och  behjertas!  •  .  •  Men  hvarföre 
detta  tvekande,  uttryck?  Ett  Folk  med  sådana  fö- 
redömen, sädana  häfder,  kan  icke  upphöra  att  lif- 
yas  af  en  sann  allmän  anda,  denna  de  borgerliga 
samhällenas  heliga  eld.  Möjligt,  att  denna  någon 
gång  förkolnar,  äfven  utslocknar  hos  individen, 
icke  hos  Nationen,  hvars  rättskänsla  tvertom  i  dy- 
lika fall  sjelf  skipar  lag.  Hon  ogillar,  ehvar  de 
än  finnas,  lynnets  vrånghet  och  oroliga  lystnader; 
hon  missaktar  värman  för  eget  bästa  i  motsats 
med  ljumheten  för  det  helas ;  hon  afskyr  förgäten- 
heten af  pligter,  likasom  den  af  välgerningar :  och 
dessa  hennes  domar  äro  rättvisa.  Ett  sådant  Folk 
slutar  sig  med  tillförsigt  och  kärlek  till  Den,  åt 
.  hvilken  det  sjelf  anförtrott  ledningen  af  sina  öden; 
det  älskar  ordning  och  laglydnad,  båda  såsom  me- 
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del  och  såsom  ändamål;  det  emottager  och  erkän- 
ner  hvad  godt  och  gagneligt  är,  väl  vetande,  att 
det  bästa  tänkbara  öfverstiger  hvarje  dödligs  för- 
måga; det  skyr  ingen  uppoflfring  för  Konung  och 
Fosterland,  för  oberoendet  och  äran;  det  lemriår 
slutligen  i  arf  åt  sina  af  komlingar  lika  rörande  och 
vördade  minnen,  som  dem  vi  nu  upphämtat  från 
förf^drens  tider. 


Direktören'  gaf  derefter  tillkänna,  att  Akademien  till 
Frisämnen  för  årets  täilan  uppgifvit,: 

/  Vältaligheten: 

1:0  Historisk  och  Filosofisk  jemförelse  emellan  Sven- 
sk^ Konungarne  Gustaf  I  och  Gustaf  II  Adolf^  till  storhet 
ooh  Konungavärde. 

^o  Fråga:  hvilka  äro  hufvudepokerna  af  det  Svenska 
språkets  utbildning,  och  hvad  har  det  vunnit  eller  förlorat 
vid  de  åtskilliga  förändringar ,  det  undergått? 

3x>  Historisk  och  estetisk  utveckling  af  den  Nordiska 
(det  är  Svenska^  Danska  och  Skottska)  folkvisans  anda  ocl 
karakter,  i  jemförelse  med  den  Sydländska  sången  af  Trou* 
badouretne  och  Minne-singer  i  Provence  och  Schwaben. 

^10  Framställning  af  striden  emellan  Hedendomen  och 
Christendomen  i  Norden ,  och  af  den  sednares  verkan  på 
folkets  lynne  och  lefnadssätt,  så  vä!  som  på  statens  sty- 
relse och  lagar. 

Tvenne  föi^ök,  bägge  af  handlande  det  första  ämnet, 
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ha<ic  inloiBfnit,  af  h\ilka  ALademien  icke   kunnat  belöna 
nägotdera,  inen  funnit  N:o  t  med  Valspråk: 

"Med  svärdet  skäras  lagrar"  o.  s.  v. 
innehålla  några  väl  tänkta  och  väl  uttryckta  ställen. 

/  SkcUdekonstenj  der  Akademien  lemnat  de  täflande 
fritt  val  af  ämne,  och  derjemte  förklarat  sig  emottaga 
öfversättningar  af  Klassiska  Auktoirer  på  alla  språk,  tade 
!Nitton  skrifter  blifvit  insände. 

Ehuru  Akademien  äfven  denna  gång  saknat  den  till- 
fiedsställelsen,  att  tilldela  någon  af  de  täflande  det  stora 
priset,  har  hon  likväl  fagnät  sig  åt  den  anledning  hon 
funnit,  att  med  den  mindre  guldpenningen  utmärka  fyra 
af  dessa  skrifter,  hvilkå  alla,  genom  en  tillfällighet,  som 
gjort  henne  verkligt  nöje,  voro  af  aldeles  skilda  skalde- 
slag. Ibland  dessa  var  först  N:o  ii.  Minnessång  i  Israel^ 
med  valspråk: 

''Och  en  sedvänja  kom  upp  i  Israel,  att  Israels  döttrar 
gingo  årliga  till,  och  begreto  Jephthahs,  den  Gileaditens 
dotter,  fyra  dagar  om  åi*et/'    (Dom.  BoL  it  Cap.  4o«  v«) 

som  till  en  del  upplästes. 

Författaren  till  detta  stycke  var  Adjunkten  i  Fysiken 
vid  Kejserl.  Universitetet  i  Helsingfoi^ss ,  Johan  Jakob  Ner- 
vänder,  hvilken  framfördes  till  Direktören,  som,  vid  be- 
löningens öfverlemnande,  betygade  for  honom  Akademiens 
aktning. 

Demäst  hade  Akademien  med  samma*  pris  belönt  skrif- 
ten Jiui  I.  Aristomenes  på  Rhodus^  med  valspråk: 
''Då  kom  der  tyst  och  oförmärkt  befriarn. 
Den  stilla  döden,  nattens  yngste  son." 

Tegnér • 
hvaraf  stycken  upplästes. 
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Författaren ,  Filosofie-Kandidaten  Elias  Wilhelm  Rqda , 
framfördes  till  Direktören,  som,  vid  prispenningens  ofver- 
lemnande,  förklarade  för  honom  Akademiens  bifall. 

Ytterligare  hade  Akademien  med  den  mindre  Guld- 
penningen utmärkt  poemet  N:o  8.  Fddi  Alf,  en  dikt  i  tre 
sånger y  med  valspråk: 

"Hann  sialdan  sitar. 

Er  hann  slikt  offregn.'' 

Vblu-spä^ 
hvaraf  en  del  upplästes. 

Författaren  var  Filosofie-Kandidaten  Oscar  Patrik 
Sturtzenbecker,  hvilken  framfördes  till  Direktören,  som, 
vid  prismedaljens  öfverlemnande,  meddelade  honom  Aka- 
demiens uppmuntran. 

Sluteligen  hade  Akademien  tillagt  samma  pris  ät  skrif- 
ten N:o  5.  De  Bergtagne,  med  valspråk: 

— '  —  "Då  öppnade  sig  bergets  hårda  sida, 
Och  in  såg  Svegder;  men  favad  der  han  sett, 
Det  kan  ej  menskligt  öga  se  och  lida; 
Det  forskar  flfangt  något  menskligt  vett* 
Allt  nog!  Han  kunde  icke  längre  bida. 
I  bergets  öppna  famn  han  sprang  med  ett. 
Den  slöts  —  och  är  ej  sagans  vitsord  jäfvigt, 
Så  sitter  Svegder  uti  hälln  för  evigt." 

'  "  Geijer. 

hvaraf  valda  ställen  upplästes. 

Författaren,  Huspredikanten  Olof  Fryxell,  framfördes 

till  Direktören,  som,  vid  prisets  öfverlemna^de ,  å  Akade- 

miens  vägnar ,  uttryckte  för  honom  hennes  tänkesätt  > 

Ibland   de    Öfriga    skrifterna   hade    Öfversättningen  af 
Alfieris  Virginia,  N:o  i5,  af  tolfte  sången  ur  Tassos  Ge- 
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ruÉakmme  Uberata,  Nu!>  i3,  samt  af  Schiliers  ITero  ock 
Leanderj  Nm>  g,  utmärkt  sig  i  styl  ocb  versbyggnad;  äf- 
ven$om  några  andra  röjt  poetisk  inbillning. 

Uti  de  för  ^ibetska  priset  uppgifne  täflingsämneu, 
både  ingen  skrift  inkommit. 

Med  anledning  af  foreskriften  uti  28  $.  af  Aka4emiens 
stadgar^  uppläste  hennes  Ledamot,  Hof Marskalken  vonBe- 
skpw,  en  af  honom  författad  af  handling,  kallad:  En  blick 
pä  F^äterhetens  närvarande   tillstånd  i  Europa. 

Dereft^V  förkunnade  Direktören,  att  Akademien ,  med 
Konungens,  sin  höga  Beskyddares,  nådiga  samtycke,  till 
taflingsamne  för  nästkommande  år  i833  uppgifver; 

* 

/  FäUaligheten: 

iK>  Historisk  och  Filosofisk  jemförelse  emellan  Svenska 
Konungarne  Gustaf  I  och  Gustaf  II  Adolf,  till  storhet  och 
Konungavärdct* 

2:0  Fråga:  Hvilka  äro  bufvud«epokema  af  det  Sven- 
ska språkets  utbildning,  och  hvad  har  det  vunnit .ell^r  för- 
lorat vid  de  åtskilliga  förändringar,  det  undei^ått? 

3:o  FituoisUillning  af  striden  emellan  Hedendomen  och 
Christendomen  i  Norden,  och  af  den  sednares  verkan  pä 
folkets  lynne  och  lefhadssätl,  sä  väl  som  på  Statens  sty- 
relse och  lagar. 

/  Skaldekonsten: 

Sång^  i  anledning  af  Minnes-Festen  den  6  November 
i832. 

För  öfrigt  lemnar  Akademien  de  täflande  fritt  val  af 
ämne,  ;och  emottager  deqemte  öfversättningar  af  Klassiska 
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Aultorer  pä  alla  språk.  —  Akademien  emottager  efter 
vanligheten  äfven  metriska  skaldestycken;  hvarvid  likväl, 
påminnesy  att  då  metrikens  lagar  icke  $ro  ,i  vårt  språk 
fiillkomligt  bestämda,  Akademiens  bifall  icke  må  anses 
såsom,  ett  stadgande  af  de  metriska  reglor,  som  kunna  vara 
följda;  utan  blott  såsom  ett  gillande  af  den  poetiska  ta- 
lang, för  hvilken  ett  dylikt  arbete  utmärker  sig. 

Dessutom  utsätter  Akademien  för  det  Zibetska  priset: 
i  Vältaligheten.*  Om  den  verkan,  som  Carl  XII:s  död,  och 
den  statshvälfning ,  som  derpä  följde,  haft  på  Svenska  fol- 
kets tänkesätt  och  bildning;  s^mt  i  Poesien:  Sång,  till 
upplifvande  af  den  medborgerliga  känslan,  eller  till  fram- 
kallande af  något  ibland  fadei*neslandets  stora  minnen. 

I  början  af  detta  år  hade  Akademien  tillagt  det  Lund- 
bladska  priset  åt  Lappske  Missionären  Petrus  Lasstådius. 

Den  minnespenning  Akademien  i  år  låtit  prägla,  har 
till  föremål:  Biskopen  i  Vesterås  Johannes  Rudbeckius. 
Framsidan  föreställer  hans  bröstbild;  med  omskrifne  namn 
och  titel.  Få  frånsidan  ser  nian  en  pelare,, som  bär  en~ 
sönderbruten  hvaifbåge.  Deröfver  läses:  Fert  aevum 
et  pondera  virtus^  som  betyder:  Tid  och  tyngder 
nedtrycka  ej  förtjensten.  E^^ergen  innehåller:  Glara 
progenie  revicturus.  Ob.  1646.  Äterlefver  i  cn^ 
lysande    ätt.     Död    1646. 

Minnespenningen  öfverlemnades  i  undei-dånighet  åt 
H.  M.  Drottningen  och  DD.-  KK.  HH.  KronPrinseu  och 
KronPrinsessan,  samt  utdelades  till  de  närvarande  af  Bi- 
skop Kudbeckii  afkomlingar,  m.  fl. 

Biskopen  Rudbeckii  Minne,  författadt  af  Akademiens 
Ledamot  och  Si,ekreterare,  Biskopen  Doktor  F.M. Franzén, 
blef  af  honom  uppläst. 


MINNE, 

AP       ■ 

BISROPEN  i  WESTERÅS 

JOHANNES   RUDBECKIUS. 
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»Statens  och  Kyrkans  förhållande  till  h varandra 
är  ett  problem,  som,  i  närvarande  tid  ett  dagens 
föremål  för  allmänhetens  hastblick,  så  väF  som 
för  tänkarens  begrundande,  redan  i  den  förstii 
verldsåldern  har  sysselsatt  folkens  lärare,  lajrstifta- 
re,  regenter  och  prester. 

Alla  försök  till  dess  upplösning  kunna  inne- 
fattas emellan  de  tvenne  ytterliga,  det  urgamla  ji 
Österlandet,  som  bj^ggde  staten  inom  kj^rkan,  oqh 
det  nyaste  längst  i  Vestern,  som  ställer  kyrkan 
utom  all  gemenskap  med  staten.  . 

1  den  christna  .verlden  borde  denna  fråga  lätt 
kunna  afgöras,  blott  genom  iakttagande  af  den 
nödvändiga,  i  sjelfya  begreppet  om  christendome^ 
grundade  skillnaden  emellan  den  synliga  och  den 
osynliga  kyrkan.  Men  ehuru  i  läran  allmänt  er- 
känd, har  den  dock  i  utöfningen  blifvit  t)ftast  öf- 
versedd,  eller  med,  flit  åsidosatt.  Antingen  har 
man  velat  framställa  den  osynliga  kyrkan  såsom 
§ynlig,  eller  tvertom  anse  den  synliga,  såsorp  vo- 
re hon  ^  osynlig. 

Sv.  Ak  AB.  Havpl.  fr.  lytfi.    Beh^  i5.    '      ;5 
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När  Påfven  förUarade  $ig  föV  Christi  Ståt- 
hållare och  den  Romerska  kyrkan  för  den  allena 
saliggörande,;  när  han  tillegnade  sig  makt^  icke 
blott  Öfver  alla  christna  församlingar  och  deras 
föreståndare  och  lärare,  utan  ock  öfver  alla  riken 
och  regenter:  hVarpå  grundade  han  detta  anspråk, 
om  icke  på  den  förutsättning,  att  den  synliga  kyr- 
ka,  han  styrde^  yore  den  samma,  soi|i  den  osyn- 
liga, hvars  öfverhufyud  Ghristus  sjelf  är:  som  i 
sin  enhet  och  sin  allmännelighet  omfattar  alla 
jordens  länder  och  folk;  i  h vilken  alla  yerldens 
Konungar  och  väldige  Herrar  måste  nedlägga  sina 
kronor  och  herravälden,  och  som  i  sjelfva  verket 
är  den  enda  saliggörande;  ty  inga  andra  höra  dit, 
än  de  rätta  christna,  de  genom  nåden  på  nytt  föd- 
da, om  hvilka  det  heter:  "Herren  känner  sina;" 
och  hvilka  han  allena  känner. 

På  den  andra  sidan  hafva  de,  som  satt  sig 
emot  den  Romerska  och  all  annan  hierarki,  gått 
så  långt  i  den  andliga  myndigbetens  och  alla  un- 
der henne  stående  inrättningars,  alla  af  henne 
beroende  åtgärders  inskränkning,  att  de  nästan 
upphäfvit  hela  den  synliga  kyrkan.  De  flesta 
exempel  derpå  visa  oss  England  och  NordAme- 
rica  i  de  mångfaldiga  sekter,  som  skilja  sig  ifrån 
Episkopalkyrkan  och  alla  äro,  mer  eller  mindre. 
Puritanska.     Den   mest  conseqventa  är  den  Qvä- 
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kerska  församlingen^  som  har  inga  prester,  intet 
altar/  inga  sakramenter,  ingen  predikan,  ingen 
^säng,  ingen  föreskrifven  bön,  intet  annat  uttryck 
af  sin  gemensamma  Gudsdyrkan,  än  en  samman- 
komst,  hyarvid  den  ofta  hela  timmar  fortfarande 
tystnaden  endast  af  en  bönesuck  af  bry  tes,  eller 
af  ett  skriftens  språk,  som  en  eller  annan  med- 
lem, af  en  föriqfient  andans  ingifvelse,  uppstär  att 
uttala  och  kanske  med  fä  ord  förklara  • 

Besynnerligt  ndg  finner  man  mången  upplyst 
och  frisinnig  man,  under  det  han  fördömmer  el- 
ler beler  Qvakarne  såsom  en  fanatisk  sekt,  dock 
i  hufvudsaken  hysa  och  yttra  samma  tänkesätt, 
som  de.  Lika  med  dem ,  stöder  han  sig  på  den 
oryggliga  grundsatsen,  att  den  sanna  gudstjensten 
består  i  hjertats  upplyftning  till  Gud  och  lefver- 
nets  deraf  fdljande  förbättring*  Lika  med  dem 
gör  han  derifrån  ett  språng  till  den  falska  slut- 
följden, att  för  den  inre  gudsdyrkan  inga  yttre 
medel  behöfras;  och  att  således  allt  presterskap, 
allt  kyrkoväsende,  alla  yttre  religionsbruk  öro  ett 
så  onödigt,  som  kostsamt  utanverk,  hvarigenom 
ingången  i  den  sanna  kyrkan^  den  rätta  helgedom- 
men  mer  hindras  än  befrämjas.  Endast  deruti 
skiljer  han  sig  ifrån  Qvakarne,  att  då  desse  lik- 
väl inom  sig  utgöra  ett  andeligt  sällskap  och  tro 
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sig  föreställa  Helgamanna-samfund  ^  anser  han  all 

•  « 

religiös  fbrenirtg  for  svärmaktig,  och  erkänner  in- 
gen annan  kyrka  och  församling,  än  den,  som  ut- 
göres  af  alla  fbr  rättsinnighet  och  sedlighet,  med- 
borgerliga och  husliga  dygder  kända  mehniskor. 
För  Qväkarne  sammansmälter  den  synliga  kyrkan 
med  den  osynliga;  men  för  honom  är  den  sed- 
nare  blott  en  drömbild,  och  den  förra  ett  uttryck 
af  den  allmänna  opinionen. 

Emellan  begge  dessa  ytterligheterna,  den  Påf- 
viska  och  den  Qväkerska  står  en  mängd  partier, 
som  mer  eller  mindre  närma  sig  till  den  ena  el- 
ler den  andra. 

.  ■"        * 

Märkvärdigast  är  det  NordAmerikanska,  som 
antar  ingen  statsreligion.  Enligt  dess  grundsatser, 
angår  det  icke  någon  offentlig  myndighet,  till  h vad 
troslära  én  medborgare  bekänner  sig;  och  hvarje 
annan  presterlig  befattning,  hvarje  annan  andelig 
vård,  än  den  hvar  och  en  sjelfmant  och  enskilt 
påkallar,  är  ett  intrång  på  samvetsfrihetens  af  re- 
ligionen sjelf  fridlysta  område. 

Hvad  en  christlig  fördragsamhet,  så  väl  som 
en  förnuftig  statsklokhet,  efterger  åt  fremmande 
trosfbrvandter,  fordrar  man  såsom  en  rättighet  för 
hvar  och  en  medlem  af  det  borgerliga  samfundet. 
Af  ett  undantag  gör  man  en  regel;  och  förgäter 
dervid  den  tro,  man,  som  christen;  bekänner  på 


lijrkans  euhel .  pcl^i  ^IVnänneligbe/lr  >  D^^M )  <  egeii- 
skapeiTi  til^xöra  väl  qg^tlig^A  4ea,psyn%^  ky.r^ 
kan;  men  äfven  i  den  synliga  måste  de  afspeglas. 
defiigenQniy  ftt  det  i  hvarj^.  christligtr  l^iid^^finnes 
Cin  i. grundlagen  bestäm^i  för  folk  tp^liM^fverhet? 
gen)ens.alai:trosI])e^^tipeli;e,  en ,  framp^r^i  aJ)l9:  sär$kit^ 
t|l,.Yi4  si4af  tålda M sekter  uppI^öjdf.v^iQClt  staten 
saTOnf^phangw(lR  kyrka.  :     .,      ,   . 

..;  |]^){e,  sällan :hi>f  , man  de  3amm^,  <sQrn  ^ttai 
rcÄ^g^^flis  fprj(iäm?ta,  om  ej  enda,  ^M?  ffch^.vigt: 
i . det;  bij^llLnd »  ; hop,  ger  fit  $am}isällsma)(t0q,  liky^L 
yirka,  s^trlp^pn  skall  anses  ock  behandlas  sås^m.  en 
hlptt;;$ns^jiU.,9ng^l|jgen]bet;  Men  q^r  ^l^a  de  beli^i 
g9,  J^p4,i  genom  rfc^ilka,  regeringpn  försäkipar  si§ 
ov\  I  »l^ktenskapets  -  helgd , ^  pni  bar^e^js  öhr|£)t^gA- 
uppfflft^ai)  i  om' :  t jenares  gudsfruktan;  o<;li  ^edepr^v 
qt|[i';.is^((a0ns  sannfärdighet  äro  flraguff  ^^dau ;  d^ss^ 
till^^^^]9L , kunna  uts|n  hinder  af  dess  myndighet 
upplQWS  ,Och  [förfalla:  :liya4  .  stöd  h^  ;d^n>  väjt  4M 
af  ^lla  de  särskilt^,,  hvai^andrjafprkMttr^pd^  S^-?, 
teru£R  Jnom  dess  om,r^de7  Ifär  stal^i^  ^^If  It^tr  iifih^ 
gea  reUgipn^pär  han  förklarar  sig;  ^|;bui>d^rjij}£; 
Dågan  Xt.(y  pä  Gud«  huru  kan;  han  fprdra  den  af 
sina  medlemmar?  Hiuru  kan  ens  nägpn  undersåte 
lig  eller  medborgerlig  ed  komma  i  fråga?  Ännu 
mindre  kan  väl  vigsel:  eller  barndop  eller  natt-; 
vafdsgång  eller  nägoi^  annan  af  de  förbindelser,. 
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som  attaSrka  en  christlig  församling,  åläggas  nå* 
gon  medborgare  af  en  öfyerhet,  som  icke  sjelf  8r 

r 

Christen? 

Betraktas  frågan  ur  en  högre  synpunkt,  med 
hänseende  till  religionen  sjelf,  såsom  ett  medel 
att  upplyfta  menniskan  öfver  det  jordiska  sam- 
hället till  en  öfversinlig  verld,  der  bon  har  sitt 
rätta  mål;  så  kan  väl  ingen  christen  behöfvafruk* 
tu,  att  den  rätta  Evangeliska  kyrkan,  om  hon  än 
skulle  förlora  den  verldsliga  maktens  beskydd, 
ginge  alldeles  öfver  ända.  Hon  är  ställd,  ^äger 
hennes  gudomlige  stiftare,  /'på  ett  häUeb^g,  der 
helfvetets  portar  icke  skola  varda  henne  öfver- 
mägtige/'  Sina  skönaste  segrar  har  christendomen 
vunnit,  då  hon  varit  mest  betryckt  och  förföljd. 
Men  värre  likväl,  än  nS^on  af  de  våldsamheter 
och  blodsutgjutelser,  henne  pröfvat,  vore  den  köld, 
det  förakt,  den  nedsättning  i  allmänna  omdömet, 
för  hvilket  hon  ofelbart  blefve  blottställd,  om  hon 
saknade  allt  värn  af  den  borgerliga  styrelsen ,  allt 
ä&eende  såsom  en  offentlig,  för  hela  samhället  ge- 
mensam  angelägenhet.  Då  skulle  de,  som  anse 
sig  för  mycket  upplysta  och  öfver  mängden  upp- 
höjda, för  att  behöfva  någon  annan  ledning  än 
sitt  eget  förstånd  och  samvete,  uppenbarligen  yt« 
tra,  hvad  de  nu  i  tysthet  tänka  om  all  positif 
religion»    Snart  skulle  äfven  de  oupplyste  härma 


deras  tänkesätt;  och  den  allmänna  tonen  blefve  att 
anse  aUt  hvad  christligt  är*  lika  med  det,  som  nu 
kallas  sekteriskt  och  pietistiskt 

Ehuru  en  plantskola  för  himmelen,  står  kyr- 
kan likväl  pä  }orden,  och  behöfver  der  utrymme 
och  hägn.  Ehuru  en  Herrans  plantering»  hvarät 
endast  han  sjelf  växten  gifver^  kan  hon  dock  icke 
umbära  den  omgärdning,  den  vård,  det  beskydd, 
hon  der  igenom  får.  att  hon  med  staten  samman- 
hänger, b  varvid  den  ena  stöder  den  andra. 

Till  detta  sammanhang  har  af  ålder  hört:  att 
läroverken  ocb  i  synnerhet  folkets  undervisning 
stått  under  kyrkans  tillsyn.  Nu  vill  man  antin- 
gen beröfva  henne  all  befattning  dermed,  eller 
ock  förvandla  henne  sjelf  till  en  blott  skola.  Öm- 
som  det  ena,  ömsom  det  andra»  hör  man  yrkas 
af  samma  röster,  åtminstone  af  samma  anda. 

Emot  beggedera  gäller  hvad  den  gudomlige 
stiftaren  af  den  christna  kyrkan  yttrade,  då  han 
förordnade  prediko-embetet  "Går  ut  och  lärer  allt 
folk,"  sade  han  till  sina  sändebud*  Således  fnåste 
väl  folkets  undervisning  tillhöra  .4em  och  deras 
efterföljare,  åtminstone  hvad  religionen  angår  och 
hvad  dermed  har  något  sammanhang.  Men  han 
böd  dem  tillika  döpa ,  och  förkunna  syndernas  för- 
låtelse samt  den  Heliga  Andas  delaktighet,  h var- 
förutan ingen  sann  bättring  vore  möjlig.     Jemte 
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Lagen  och  Evangelium,  såsom  undervisningens  före- 
mal» förordnade  han  Sakramentenid ,  sfisomn&dens 
hemlighetsfulla  insegel.  Följaktligen  är  det  icke 
hlott  en  skola,  utan  en  kyrka,  han  faar  stiftat; 
och  de  tjenstemän,  han  der  förordnat,  äro  icke 
blott  lärare,  utan  tillika  prester. 

Häremot  hafva  vi  hört  sjelfva  upplysningens,* 
ja,  religionens  härolder  helt  nyligen  åberopa  det 
skriftens  språk ,  som  varit  den  puritanska  fana- 
tismens lösen,  att  de  rätte  chrislne  äro  alla  pre- 
later*). Samma  språk  säger  äfven  att  de  alle  Sro 
Konungar.     Således  skulle  allt,  hvad  deraf  kunde 

*      T  • 

slutas,  emot  presta-embetet  och  kyrkostyrelsen ,  gäl- 
la äfven  emot  konungamakten;  fa,  icke  blott  emot 
den,  utan  emot  all  borgerlig  öfverhet,  all  verlds- 
1ig  regering.  Hvar  och  en,  som  läser  dessa  ord  i 
deras  sammanhang,  finner  att'  de  angå  en  högre' 
verld,  en  annan  tingens  ordning,  än  den  närva« 
rande  på  jorden. 

I  Frankrike,  blef  vid  revolutionen  bela  .den 
synliga  kyrkan  afskaffad,  men  hvad  sattes  i  hen- 
nes ställe?  Hvad  var  det  så  kallade  Förnuftets  tem- 
pel? Hvad  förmådde  Theophilantropernas  bemödan- 
den? Hvad  har  i  våra  dagar  Saint-Simonismen  spelt 
för  rol?  Och  hvad  utsigt  visar  oss  Frankrike  öfvjer* 

*)  Upp.  5,  10. 
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hufVuä  med  kina  Jesuiter  och  Åtlieister,  sitt  emel- 
lan grof  vidskepelse  och  hånande  otro^  lättsinnigt 
Tacklande  folk. 

Om  i  detta  så  sköna^  ^ä'  blomstrande,  så  af 
naturefife  rikedom,  af  slöjders  flor,' äf  vettenskap- 
ligt   Ijas,    &f  konstens '  ptydnad^r;  af •  vitterhetens' 
behfig  utmärkta  latld/  h varken  en  sann  frihet  el- 
ler  xniedhdrgeriig    ocli  huslig   dygd,   baktadt  alla 
både  .inre    anlag   och    yttre    anledningar   dertill, 
hl  tina  rätt' trif vas:   hVaid  är  orsaken  dertill,  om 
idke   ^åi^nadeh  af  eh  9£(iiit   och    tillfredsställande- 
reli^^d'?'  Det  iFransyskä  Mket  är  *för  mycket  xipp-i 
lyw, 'förött  kunfiå  ttied^fverÉygelse   antaga  allai 
den  Påfviska  kyrkans  satser,  eller  eni  den   för- 
n&msla,  på  fivilken /beltnés  ansprfil  <>ch  liestånd 
gninda^dg^i' attidtombeoine  ingen  salighet  gifvés*' 
Och>  att'  éeiXa  folk'  icke  gått  öfwi^iliU  den  pröte- 
s{antiskst^Mli|[iönea'j  är  iediiaf  den  nyare  historiens. 
gftlor;'>lVfer  ':äa  enngång  ^lies  blötte  litaCsklokhe-! 
ten'  £)iör6  ibrmå^lde    maitägande  atli  befi^äinja  en; 
religionsrdräiidiring,  .hinsu^ilL  Fraijkrike  sä  väl  gék 
nom  sitt  läge^  som^  genom  sitt.  folks  lynne,  tyckts 
vai^a  lika  bestämdt,  i sém  England  och  andra  pro^' 
testanti^ka  länder,     öib. Frans  I  under  sin  strid' 
med  Carl  V  skulle .  förstått  reformationens   bety- 
delse och  värde,  och  iorent  sig  så.  väl  i  andeligt, 
som  verldsligt  förbund  med  de  Evangeliska  Stan- 
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derna  i  Tyskland :  hvad  skulle  icke  han  sjelf  och 
hans  rike  och  hela  christenheten  'dervid  vunnit? 
Men  Frans  var  icke  en  Gustaf  Wasa ,  för  att  för- 
må utföra  ett  sådant  verk. 

För  Henrik  TVis  aSall  förebäres  en  politisk 
nödvändighet;  men  hade  han  haft  en  sann  och 
fast  tro,  och  tagitsamma  lösen  som  Gustaf  Adolph: 
"Gud  är  med  oss;"  så  skulle  han»  för  att  uppstiga 
på  throneUf  icke  hehöft  öfverge  sin  egen  kyrka, 
utan  kunnat  till  henne  bringa  sitt  folk;  eller  ock 
hade  han  vunnit  en  dyrbarare  krona^  än  den 
konungsliga,  och  4ött  en  skönare  död,  än  den, 
att  som  en  misstänkt  afialling  mördas  af  en  ur- 
sinnig munkf 

Hos  Napoleon  åtminstone  var  det  icke  blott 
brist  på  sinne  för  religionen,  utan  ock  ett  poli- 
tiskt misstag,  ,att  i  en  tidepunkt,  då  den  Romer- 
ska kyrkan  var  i  Frankrike  upplöst  och.  folket 
kände  ett  starkt  behof  af  en  annan,  han  försum- 
made detta  af  försynen  honom  beredda  tillfälle, 
att  der  införa  Ghristi  Vjerkliga  lära  och  rätia 
kyrka.  Sannolikt  skulle  han  äfven  för  sin  mo- 
narki vunnit  ett  säkrare  stod  i  den  protestantiska 
liberalismen,  än  i  den  Påfviska  hierarkien:  hvars 
öfverhufvud  han  nedsatte  och  misshandlade,  i  det 
samma,  som  han  af  dess  välsignande  händer  sök- 
te stadfästelse  och  helgd  för  sin  Kejserliga  krona. 


/ 


/ 
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Om  Frankrike  varit  s&ildt  ifrån  Påfvedömet ,  så 
skulle  ingen  Papistisk  Bourbon  kunnat  tränga  ho- 
nom ifrån  dess  thron*  Dä  Lade  icke  heller  han 
éjelf  med  det  Katholska  Österrike  sökt  en  förbin* 
delse,  som,  i  stället  för  att  stadfästa  hans  ySlde^ 
beredde  hans  falL 

Dét  var  hans  egen,  så  väl  som  verldens 
olycka,  att  han  ej  betänkte,  af  hvem  hans  ovan- 
liga  gåfvor  ocli  underbara  framgång  votro  honom 
gifna:  ej  ville  verka  hans  verk,  som  honom  sändt 
hade,  ej  tog  ett  enda  steg  derför,  ej  fäste  en  en- 
da tanke  derpå.  Icke  efter  Guds  rike,  utan  efter' 
sitt  eget,  sökte  han  ofver  allt  på  jorden.  Icke  pä 
den  makt  och  vishet,  som  styr  all  verlden,  satte 
han  sin  tro  och  lit,  utan  på  sin  egen.  För  att 
beherska  äfven,  en  efterverld  genom  sin  ätt,  bröt 
han  äktenskapets  heliga  band.  Men  i  sin  maka 
dcilde  han  ifrån  sig  icke  blott  sitt  hjertas,  utan 
tAa  lyckas  engel.  Och  hans  sons  tidiga  död  har 
gjort  Europa  ånyo  uppmärksam  på  det  fruktlösa, 
så  väl  soin  dét  förmätna,  i  detta  intrång  på  för- 
synens  vägar. 

Honom,  som  ville  sträcka  sitt  välde  Öfver 
mer  än  en  verldsdel,  instängde 'till  slut  en  klip- 
pa i  Oceanen.  Emellan  disn  gamla  och  den  nya 
verlden  höjer  sig,  till  en  beständigt  i  ögonen  fal- 
lande varning  för  dem  båda,   denna  minnesvård 
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,sf  hans  fallna  storhet;  och  jag  tycker  mig^e  6n 
hand  ifrån  skyn  skrifva  dqrpä:  "Dennf  verl^P^QS» 
Förste  är  nu  dömd."     (Joh.  16,  .11.) 

I  hononx  dömd  är  heW  den  yerld>  hi^f^rs  för- 
ste han  var  med  $itt  nanuis  envälde  ännu  mer» 
än  med  sina  vapens  makt.  I  honpm  spegle  yjLdea 
otrogna  verld,  som  ej  viU  veta  af  .Giid  od^^hvad 
Gudomligt! är y  som  tror  Sfig  kunna.9  ^ans  ordi:^^ 
faans  försyn  förutan  ^  blott  gf dom  mei^skljg  ber^kn 
ning  af  jordiska  ting  och  tipdiga  förhållanden  ,iip«. 
peliålla  och  styra  och  fullkqmnB  sig  sj^lf.  I-ljoiiom^^ 
den  störste  hjelte  och  segerherre ,,  lagstiftare  oi^ 
verldsbeherskare,  ser  hon,  favad  den  sUitligen  är,, 
ifrån  h vilken»  under  all  dess  fraiiig^ig  och  rupp^^^ 
Ijöjelse,^  Han,,  hvars  rike*  ickf;  äi^;  ^f  ^^ni^a*  verl?^ 
d^n  och;  likväl  omfattar  himmel  .och  jordf  y|bi«« 
der  sig  bort  och  säger :  'X  mig  hafver  han  intet/'r 

Jemföre  vi  med  Napoleon:  vår  christlige,?  ge», 
nom  den  tro,*  som  Öfvervinner  verlden,  i  dpdea 
stegrande  hjisltekonung;  hvilkea  .a^nan  ;^torhet,  ,yir 
sar  han  oss  icke!  £n  storhet*,  som  ju  mer  )ian 
sjelf  sänker  den  ner  för  Giid^  dess  mer  iipphöjer. 
honom  öfver  alla  de  stora^  ^ora  verlden  prisar. 
Blotta  namnet  Gustaf  Adolph  säger  oss  s^Ut  hvad. 
denna  jemförelse  innebär.  ,  Ett  enda  drag^  må;  jag 
dock  i  förbigående,  nämna*  ;Då  den5'ransyskcse- 
gcrvinnaren,   som  endast  för  att  utvidga  sitt  eget 
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"herravälde,  drog  sitt  eröfrande  och  inkräktande 
svärd,  tålde  det  gudlösa  smicker,  att  "han  var  den 
andra  Försynen:"  så  blef  den  Svenska  hämnarenaf 
det  betryckta  Tyskland,  då  dess  tacksamma  folk 
trängde  sig  fram,  att  knåböjande  röra  vid  skidan 
af  hans  svärd,  öfver  denna  hyllning  af  hans  äro- 
fulla,  för  sanning  och  frihet  segrande  vapen,  sä 
misslynt  och  häpen ,  att  han  med  en  hemsk  aning 
yttrade  sig:  "Våra  saker  stå  väl;  men  jag  fruktar, 

att  himmelen   skall  straffa   mig  för  detta  gyckel- 

,  .... 

spel,  och  snart  nog  for  dessa  »dåraktiga  menniskor 

*  • 

uppenbara  min  svaga  dödlighet/*  I  sjelfva  verket 
straffades  kort  derefter,  icke  han,  utan  folket,  el- 
ler rättare  dess  otacksamma  och  opålitliga  förstår , 
då  deras  hämnare  fbll  —  och  hans  sista  seger  på 
jorden  blef  en  evig  seger  i  himmelen. 

Den  högtid  som  till  åminnelse  deraf,  nyli- 
gön  blifvit  äfven  utom  Sveriges  landamären  firad, 
har  jemte  de  stora  minnen,  den  förnyat,  bort  väc- 
ka en  viss  förvåning  med  hänseende  till  närva- 
rande tid,  då  den  heliga  sak,  för  hvilken  Gustaf 
Adolph  strid  de  och  dödde,  synes  hafva  förlorat 
icke  blott  all  inflytelse  hos  Europas  styrande  mak- 
ter, utan  ock  all  betydelse  hos  dagens  emot  dem 
ropande  röster. 

Emellertid  borde  denna  med  så  enstämmigt, 
så  sannt,   så   innerligt   deltagande   begångna  min- 
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nesfest  lemna  åt  dem ,  som  anse  kyrkan  stå  i  vä- 
gen för  den  reform ,  de  i  staten  yrka,  €n  tillrSck- 
lig  anledning  att  ånyo  eftertänka  den  enas  sam- 
manhang med  den  andra.  Och  hvad  Sverige  an- 
går, h vilken  Svensk  sknlle  väl  någonsin  upphora 
att  beundra  och  välsigna  det  stora  vwk  af  Gustaf 
Vasa,  då  han  befriade  kyrkan,  så  väl  som  staten 
ifrån  en  fremmande  öfvermakts,  och  med  detsam- 
ma ifrån  inländska  förtryckares  våld,  och  ställde 
dem  båda  på  en  sjelfiständig  grund  af  Guds  ord 
och  Svensk  lag.  Hvad  skulle  väl  samhällsordnin- 
gen mer  än  religionen  vinna,  om  den  Svenska  kyr- 
kan rubbades  ifrån  det  förhållande  till  den  bor- 
gerliga makten,  hvari  hon  genom  ITpsala  mötes 
beslut  och  1809  års  grundlag  är  ställd,  såsom  en 
Evangeli^kt-Luthersk  församling:  h vilken  i  trossa- 
ker och  allt  hvad  egentligen  andeligt  är,  ingen 
annan  myndighet  erkänner,  än  den  gudomliga  i 
skriften,  då  den  rätt  tolkas  i  enlighet  med  Augs- 
burgiska  bekännelsen ;  men  i  sitt  yttre  väsende  så- 
som en  förening  af  medlemmar  i  ett  borgerligt 
samhälle,  ]yder  under  samma  styrelse,  som  detta, 
och  i  Svea  rikes  Konung  hyllar  en  Herrans  smor- 
da: icke  en  Öfversteprest ,  utan  en  inför  altaret 
invigd  Öf verhetsperson ,  af  h vilken,  så  inom,  som 
utom  helgedomen,  lag  och  rätt,  ordning  och  skick 
värdas  och  vid  makt  hällas. 
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prisade  och  prisvärda  författning.  Men  lika  litet, 
som  staten  och  ännu  mindre  än  den,  kan  kyrkan 
genom  sin  blotta  form,  ehuru  nödvändig  den  är 
för  att  sammanhålla  henne,  uppfylla  sitt  ända^ 
mål,  om  ej  dess  lefvande  organer  fullgöra  hvad 
dem  tillhör. 

Hvad  skall  bringa  dem  dertill?  Utan  tvifvel 
en  högre'  makt ,  än  någon  verldslig  eller  andelig 
myndighet.  Blott  derigenom,  att  de  tillhöra  den 
osynliga  kyrkan,  kunna  de  i  den  synliga  rätt  upp- 
fylla, sitt  kalL  Men  den  förra  är  upphöjd  öfver 
menniskors  både  åtgärd  och  pröfning.  Endast  till 
den  förra  sträcker  sig  så  väl  regeringens,  som  de 
af  henne  förordnade  embetens  omsorg.  Der  stan-7 
nar  äfven  det  allmänna  omdömets  blick ;  ochderi- 
från  hem  tar  historien  de  bilder,  hon  till  efterföljd 
eller  varning  framställer. 

Den  bild,  som  Svenska  Akademien  i  dag  af 
henne  lånar,  står  genom  en  lycklig  tillfällighet  i 
sammanhang  tned  det  stora  ämne,  hvaraf,  ännu 
efler  den  högtidliga  dagen,  öfver  allt  röjer  sig  ett 
återsken,  en  eflerklang,  som  visar,  huru  djupt 
alla  Svenska  hjertan  deraf  blifvit  rörda  och  in- 
tagna. Föremålet  för  närvarande  minnespenning 
hör  till  Gustaf  Adolphs  tidehvarf  och  påminner, 
huru    han   inomlauds    vårdade    den    religion   och 
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deh  Icyrla»  för  hvilka  han  utom  riket  drog  sina 
segerrika  vapen. 

Vid    hans    äntrade    till*  regeringen   gällde    i 

duhbelt  hänseende,   och  pä  säkrare  grund,   hvad 

.  Nicolaus  Bothniensis  *) ,  som  förde  ordet  vid  Up- 

« 

sala  möte  i  det  ögonblick,  då  dess  beslut  var  ta- 
git, sä  högtidligt  yttrade:  "Jfu  har  Sverige  blifvit 
en  man,  och  alle  hafva  vi  en  Herra  och  en  Gud/' 

Under  Carl  IX:s  regering  var  ännu  mycken 
oreda  i  kyrko väsendet  öfrig  efter  den  tid,  då  Jo- 
han III,  dels  af  svaghet  för  sin  Katholska  gemål 
och  af  Jesuiter  förledd,  dels  af  Theologisk  fåfän- 
ga, hade  försökt  en  half  återgång  till  den  Påfvi- 
ska  kyrkan,  h varvid  han  sjelf  ville  föreställa  en 
half  Påfve.  Af  den  söndring  och  förvirring,  som 
der  vid  uppstod,  var  det  en  naturlig  följd,  att 
både  församlingar  och  läroverk  vanvåi^ades  och 
förföllo. 

Carl  IX  sjelf  vållade  en  ny  oro  i  den  Sven- 
ska kyrkan  genom  den  farhåga,  han  väckte  om 
sin  afsigt,  att  jnföra  den  Calvinska  läran,  eller 
åtminstone  sammansmälta  den  med  den  Luther- 
ska.    Under   fälttåget  i  Liffland   hade   hos  honom 

in- 

*)  Då  Domprost,  sedermera  Ärkebiskop.  Rudbeckius  ha- 
de i  sitt  första  gifte  hans  dotter  Christina,  som  dog 
1619  utan  barn. 


/' 


-  .  '  8i 

inställt  sig  en  theolog  vid  namn  Thieodlprik  Micfo-- 
nius,  som  följde  hoiiom  till  Sverige  och  der  offent- 
ligen framträdde  med' Gal  vinska  satser*  Dessa  medr 
delades  åt  dä  varande  Erkebiskopen  Olaus  Martini, 
en  lika  lärd  och  förståndig,  som  rättrogen  och  ni* 
tisk  man.  Haii  vederlade  Micronius,  utan  att  lik- 
väl fullkomligen  stadga  Konungens  öfvertygelse*. 
På  den  verkade  utan  tvifvel  icke  blott  de  theolo- 
giska  skälen /som  på  den  ena  och  andra  sidan  an- 
fördes ^  utan  ock  det  politiska  hänseendet  på  sam- 
bandet emellan  Sigismunds  parti  och  den  Påfviska 
ligan.  Derföre  sökte  han  ytterligare  fullkomna 
reformationen.  En  ny  liturgi,  en  motsats  af  Jo- 
han III:s,  skulle  rena  gudstjeiistén  ifrån  allt,  som 
hade  någon  likhet  med  den  Påfviska,  och  bringa 

den  i  fullkomlig    enstfimmighet  med   den^  Refor- 

'   '  ■        • 

merta.  Till  och  med  oskyldiga  namn  på  Dom- 
kyrkok*nas  tjenstemän  voro  Konungep  till  förargelse; 
Jemte  en-ny  Kateches/som  i  flere  lärosatser  afvek 
ifrån  den  af  Luther  utgifna,  skulle  ock  en  annan 
öfversättning  af  den  Heliga  Skrift  än  hans,  nemli- 
gen  den  ordagranna,  i  Hernborn  utkomna,  läggas 
tiiji  grund  för  den  Svenska  biiieln. 

Slutligen  förébragtes  vid  Örebro  Riksdag  den 
svåra  anklagelsen  emot  den  Svenska  kyrkan,  att 
hon  ännu  vore  Påfvisk,  livad  den  yttre  gudstjen- 
Sv.  ÅKAp.  Handl.  fi\  i/g6.  Del.  i5i  6 
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sten,  i  synnerhet  messan  och  nattvarden,  apginge. 
Dock  äf böjdes  den  hotande  faran  af  Erkebisko- 
pens  och  de  öfriga  Biskoparnas  frimodiga  förkla- 
ring-och  ståndaktiga  motstånd.  Konungen  var  bå- 
de som  Christen  för  upplyst  och  som  regent  för 
klok,  att  med  sin  kongliga  myndighet  vilja  afgö- 
ra  frågor,  som  berodde  af  den  heliga  Skrifts  tolk- 
ning. Han  lät  derföre  ifrån  Scottland  inkalla  en 
Calvinist,  vid  namn  Forbes,  som  skulle  öfverbe- 
visa  de  Lutherska  Tbeologerna  i  Upsala.  Men  då 
äf  ven  detta  försök  misslyckades ,  of vergaf  han  slut- 
ligen allt  hopp  att  genomdrifva  den  nya  kyrko- 
reformen *). 

När  Gustaf  Adolph  ujSpträdde  på  thronen, 
beviste  han,  ehuru  blott  en  yngling,  en  beun- 
dransvärd förmåga  att  försona  alla  sinnen,  och 
bringa  så  väl  kyrkan  som  staten  i  ordning  och 
lugn.  För  detta  ändamål  sökte  han  vinna  Pre- 
sterskapet  ej  mindre  än  Adeln.  Men  då  hån  vid  , 
den  verldsliga  styrelsen  valde  sig  råd  och  stöd  af 
sjelfva  de  ätter,  med  h vilka  hans  fader  stått  i 
fiendskap,  så  var  han  deremot  vid  den  andeliga 
sorgfällig  att  ej  använda  någon,  hvars  renlärighet 
kunde  misstänkas.  I  tid  uppmärksam  på  dem^om 
vid  församlingarna  och  läroverken  utmärkte  sig, 

*)  Se  Joh.  Baazii  Inventarium  Eccksice  Sveo-Gothontm, 
L.  V. 
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lärde  han  sjelf  känna  de  män  t  som  han  främst  i 
kyrkan  till  hennes  upprätthållande  anställde.  Den 
på  sin  samtid  mest  verkande  och  för  efterverlden 
märkvärdigaste  ibland  dem  Var  Biskopen  1  We-- 
sterås  Johannes  Rudheckius. 

Han  härstammade  af  en  adelig  ätt,  hvars 
stamfader  Peder  Oxeson,  Herre  till  Rudeheck  och 
Hoppendorjflf,  varit  Hofmästare  och  Rädsherre  hos 
Konung  Erik  af  Pommern.  £n  afkomling  af  den-» 
ne  man,  vid  namn  Johan  Pederson^  född  i  HoU 
stein,  hade  för  de  oroligheter,  jSom  der  förefollo  * 
under  Konung  Fredrik  llts  regering,  öfvergifvit 
sin  fosterbygd  och  tagit  sin  tillflykt  i  Sverige! 
der  han  fann  ett  nytt  fädernesland  génotn  Hertig 
Carls  af  Södermanland  ynnest,  som  förördnade 
honom  först  till  Land sskrif vare.  öfver  Nerike  och 
sedan  till  Stadsskrifvare  i  Örebro.  Gift  med  Chri- 
stina Pedersdotter  Bose,  som  hörde  till  en  heder- 
lig  slägt  i  Nerike,  hade  han  med  henne  tre  söner, 
som  alla  tre  höllos  till  studier  och  befordrades  till 
läroembeten  ?).  Längst  både  i  lärdom  och  lycka 
gick  den  mellerste,  Johannes,  som  föddes  i  Almby 
den  3  April  i58i« 


^)  Petrus  var  först  Professor  i  Upsala'  sedan  Lector  i 
Westerås  och  slutligen  Prost  Köping*  Jakob  dog 
såsom  Rector  Lycéi  illustris  i  Stockholm. 

•6* 


84 

I 

Hans  första  undervisning  skedde  i  Örebro 
skola  9  och  erkändes  af  honom  >  ännu  vid  äldre 
är,  med  deu  tacksamhet,  att  han  till  åminnelse 
deraf  lät  med  huggen  sten  omgifva  bäde  den  ät 
kyrkan  vettande  dörren,  genom  hvilken  4ian  tagit 
de  första  stegen  till  lärdomens  tempel,  och  de 
fönster,  som  icke  blott  upplyst  hans  böcker,  utan 
ock  visat  honom,  hvarifrän  det  rätta  ljuset  kom- 
mer. Skulle  han  än  som  skolgosse  ej  förstfittdes- 
sa  sinnebilder,  eller  »anat  hvad  de  ät  honom  bada- 
de, synes  han  dock*  som  Biskop  hafva  lagt  en  så- 
dan mening  i  denna  minnesvård* 

Sedan  han  i  Strengnäs  och  TJpsaia  vidare  full- 
följt sina  kunskapers  fasta  grundläggning,  begaf  han 
sig  till  Wiitenberg,  som  alltsedan  Luthers  ochMe- 
lancthons  tid  var  den  förnämsta  plantskolan  för 
den  Idrdom,  som  gällde  inom  den  kyrka,  de  beg- 
ge  renat  och  upplyst;  Med  den  der  vundna  Ma- 
gisterkransen begaf  han  sig  till  åtskilliga  orter  i 
Tyskland,  der  vettenskaper  idkades  eller  eljest  nå- 
got märkvärdigt  var  att  se  och  lärs^.  I  Åltdorf  vid 
Nurnberg  gjorde  han  bekantskap  med  den  för  sin 
Österländska  lärdom  namnkunnige  Elias  Hutierus, 
och  vann  till  den  grad  hans  aktning  och  förtro- 
ende att  han  ville  fästa  honom  såsom  lärare  på 
orten.  Af  honom  anbefalld  hos  Senaten  i  Niirn- 
berg,  kunde    han   vid   21  års  ålder  hafva  blifvit 
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.  Professor  i  AUdorff,  om  han  ej  afslagit  det  afkär- 
.l;ek  till  sitt  föderneslaud.  Äfven  i  Wurzburg  till- 
bjöds honom  en  Profession;  men  deraf  kunde  han 
så  mycket  mindre  frestas,  som  han  ej  kunnat  emot- 
taga  den,  utan  att  öfvergä  till  den  Påf viska  kyrkan^). 

Dessa  utländska  anbud  bidrogo  utan  tvifvel  ' 
till  hans  snara  befordran,  dä  han  till  Sverige  Var 
återkommen.    Genast  utnämnd  till  Professor  i  Ma- 

,  thr-matiken,  blef  han  snart  omgifven  af  en  mängd 
uppmärksamma  åhörare.  Men  oaktadt  framgången 
af  hans  nitfulla  bemödanden  och  den  naturliga 
fallenhet^  han  säges  hyst  för  de  Mathematiska  vet- 
tenskaperna,  fortfor  han  dock  endast  tre  år  med 
denna  undervisning.  Utan  tvifvél  låg  hans  egent- 
liga syftemål  inom  kyrkans  område.  För  alt  vi- 
dare fullkomna  sig  i  theologien  och  den  dermed 
sammanhängande  språkkunskapen  begaf  han  sig 
ånyo  tillWittenberg:  der  han  sjelf  vann  ett  stort 
tillopp  af  åhörare,  både  när  han  höll  föreläsningar 
och  när  han  på  den  lärda  slridsbanan  framträdde- 
Såsom  de,  af  h vilka  Jerusalems  murar  efter 
den  Babyloniska  fångenskapen  ånyo  uppbyggdes, 
huro  i  den  ena  handen  murslefven  och  i  den  an- 
dra  svärdet  till  försvar  e^mot  de  fiender,  af  h vilka 


*)  Se  hans    försvarstal    inför  Rådet   i636  i   Handlingar 
rörande  Sveriges   aldrcj   nyare   och   nyaste  Historia,    ' 
D-  7  p.  CLXXIV- 
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de  under  sitt  arbete  oroades :  sä  kan  på  det  cbrist- 
na  Sion  ej  byggas,  utan  att  Tbeologien ,  sfitom  vet- 
tenskap,  är  beväpnad  emot  dem  soin  antingen  för-* 
neka  uppenbarelsens  gudomliga  sannings  eller  för- 
falska dess  läror* 

Den  polemiska  färdigbet,  som  Rudbeckius  i 
Wittenberg  uppöfvat,  både  han  vid  sin  återkomst 
till  föderneslandet  straxt  tillfölle  att  visa  vid  det 
of  van  n^mda  samtalet  emellan  den  Skottske  Cal- 
vinisten  Johan  Forbes  och  de  Lutherska  Theolo* 
gerna  i  Upsala. 

Penna  disputationsakt,  som  påminner  om  den 
namnkunniga  i  Gustaf  I:s  tid  emellan  Peder  Galle 
och  Olaus  Petriy  är,  ehuru  mindre  känd,  dock  föga 
mindre  märkvärdig.  På  den  berodde  om  Carl  IX, 
bvars  kraftfulla  beslutsamhet  och  ihärdighet  icke 
gerna  eftergaf  eller  stannade  halfvägs,  skulle  full- 
följa de  steg,  han  redan  tagit  för  att  bringa  den 
Svenska  kyrkan  i  likhet  med  den  reformerta.  Den 
oro,  som  anklagelsen  vid  Örebro  Riksdag  hade  Väckt 
bos  Erkebiskopen  och  hela  Pr  estestånd  et,  förnyades 
samma  år,  då  Konungens  befallning  kom,  att  For* 
hes  skulle  i  Upsala  offentligen  försvara  de  af  ho^ 
pom  utgifna  Cal vinska  Thesen 

JJ^ågre  af  Riksens  Råd  och  andra  betydande 
llerrar  bivistade  akten***),   som  begyjites  med  ett 

w»  ■    

*J  Den  17  November   1608.     På   dörren   till  Auditorium 


»7 

Väl  utfördt  tal  af  Erkebiskopen  angående  betydeU 
sen,  ursprunget,  framgången  och  slutet  af  katte- 
rier  inom  den  Christna  kyrkan.  Dereder  fram- 
trädde Forbes,  och  förklarade:  att  han  ej  kommit 
af  eget  bevåg,  utan  efter  kallelse  af  Sveriges  Ko- 
nung; och  att  hans  afsigt  ej  vore,  att  i  den  Sven- 
ska kyrkan  åstadkomma  någon  oro»  utan  blott  att 
göra  redo  för  den  i  hans  fädernesland  antagna 
trosbekännelsen.  Derjemte  gaf  han  tillkänna  att 
han  för  Konungen  uppvisat  sina  satser,  och  efter- 
åt ingenting  i  dem  förändrat  eller  tillagt. 

Disputeringen ,  som  ej  skedde  pä  det  vanliga 
viset,  att  en  opponent  i  sönder  granskar  den  ena 
thesen  efter  den  andra,  utan  så,  att  flere  på  en 
gång  deltogo  i  discussionen  öfver  samma  fråga, 
begyntes  dermed,  att,  då  Forbes  hade  uppläst  fyra 
theser  angående  Guds  egenskaper,  vid  h vilka  in- 
genting anmärktes,  af  bröts  läsningen  vid  den  fem- 
te, som  innehöll,  att  Gud  är  den  första  och  för- 
nämsta  orsaken  till  alla  handlingar  sä  väl  som 
ting.  Erkebiskopen  frågade  honom,  om  han  men- 
te,   att  Gud  vore   äfven   onda   gerningars  orsak: , 

funnos    samnfia    morgon    spikade   följande    på  namnet ' 
Forbes  (Fårbitare)  syftande  verser  af  okänd  hand: 

Forbesius  pi*ae$to  est:  ne  mordeat,  ilfe  cavete, 
Quas  Ghristus  sancta  morte  redemit  oves. 

Forbesius  nostra  nam  lingva  denatat  illum, 
Balantem,  mordens,  qiii  vorat  ove  gregem. 
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livarpå  han  ej  tvekade  att  svara  ja.  Hela  det  öf- 
riga  samtalet  hvälfde  sig  sedan  kring  det  sålunda 
Jnledda  ämnet  om  det  ovilkorliga  nådevalet,  som 
den  Cal vinska  läran  yrkar.  Och  då  Forbes  be* 
stämdt  förklarade  y  att  de  fördömdas  eviga  oföri, 
såväl  som  de  utvaldas  salighet,  härrörde  af  Guds 
blotta  välbehag:  så  vände  sig Erkebiskopen  tillaHa 
de  närvarande  och  vädjade  till  deras  omdöme:  om 
denna  lärosats  icke  vore  rent  af  gudlös  och  till  Guds 
och  hans  regerings  (brsmädélse  uppfunnen.  Forbes 
fortfor  emellertid,  att  med  misstydning  af  några 
skriftens  ord  och  metafysiskt  hårdklyfveri  försva- 
ra sin  sats:  h vartill  hörde  äfven  det  påståendet, 
att  Gud  icke  utgifvit  sin  son  för  andra,  äii  de 
utvalda. 

Ibland  de  opponerande  utmärkte  sig  Rudbec«* 
kius  med  argumenter,  som  Forbes  ej  kunde  veder- 
lägga. Då  den  förre  frågade,  om  straff  icke  förut- 
satte skuld,  och  den  sednare.  derpå  jakat,  ochRud- 
beckius  ytterligare  sporde:  Kos  hvem  är  då  skul» 
den,  hos  menniskan  eller  Gud?  undvek  Forbes  att 
8vara«  Då  samtalet  sedan  vändes  åt  de  medel, 
hvarigenom  kallelsen  sker ,  och  Rudbeckius  frågade : 
hvarföre  Gud  låter  sitt  ord  förkunnas  och  sakra- 
menterna  utdelas?  förebar  Forbes,  att  det  skedde 
på  det  menniskorna  skulle  vara  utan  ursäkt.  Men 
Rudbeckius  hemställde,  om  det  icke  vore  ett  Gud 
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värdigare  ändamål,  att  menniskorna  skulle  om  vän- 
das  och  frälsas. 

Det  inbrytande  aftonmorkret  gjorde  i  det 
samma  slut  på  akteä,  h  varvid  Erkebiskopen  yt- 
trade  sig:  ''Irenaeus  berättar ,  att  de  gamle  Germa- 
nerna tillslöto  sina  öron  y  då  de  hörde  ett  gudlöst 
ord.  Sä  bekänna  också  vi,  att  våra  öron  tröttnat 
att  höra  de  hädelser  emot  Gud ,  som  denne  fram- 
ling  frambragt.  Bedjom  Gud,  att  han  omvänder 
denna  förvillade  man."*  —  "'Måtte  Gud  omvända 
oss  allaT  svarade  Forbes*^). 

När  Carl  IX  blef  underrättad  om  det  allde- 
les ohöljda  och  stötande  sätt,  h varpå  den  Skottske 
Aposteln  framställt  och  försvarat  den  Calvinska  sat- 
sen om  praedestinationen ,  blef  han  ganska  missnöjd, 
och  slog  ur  hågen  all  vidare  tanke  på  någon  förän- 
dring i  den  Svenska  kyrkan  ^^)« 

Deremot  fick  han  en  ny  anledning,  att  beva* 
ka  henne  för  de  ännu  fortfarande  försåten  af  Ka- 
tholicismen ,  då  hans  eget  lif  stod  i  fara  för  en  Je- 
suitisk stämpling,  genom  en  i  riket  inkommen  yng- 
ling, vid  namn  Petrus  de  Petrosa ,  som  insmög  sig 
i  hans  ynnest  och  vistades  vid  hans  hof:  der  han, 
passande  på  ett  tillfälle,  d%  han  fann  Konungen  en- 


*)  Se  Baazius  I.  c.  L.  V.  C  XVI. 
♦*)  1:  c.  C.  XVIII. 
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sfam ,  gjorde  ett  misslyckadt  försök  att  beröf va  ho* 
nom  lifvet. 

Sådana  verktyg  för  Jesuiterna  voro  äfven  flere 
Svenska  Studerande»  hvilkas  föräldrar,  sjelfva  Ka- 
tholskt  sini^ade  och  af  Sigismunds  parti,  hade  skic- 
kat dem  till  Pohlen  och  Italien  för  att  der  upp- 
fostras. Genom  dem,  då  de  kommo  tillbaka  till 
fllderneslandet,  skulle  i  tysthet  missnöje  utspridas 
öfver  kyi*kans  sä  väl  som  statens  styrelse  och  till* 
stånd  ^).  Det  nit,  som  Budbeekius  emot  Calvinis- 
men  visat,  hade  han  kort  derefter,  då  han,  först 
utnämnd  till  Professor  i  Hebreiska  språket,  året 
derpå  blef  till  Theologiska  faculteten  flyttad,  an- 
ledning att  yttra  äfven  emot  Jesuitismen. 

En  i  Polen  uppfostrad  Svensk  man,  vid  namn 
Johan  Messenius ,  som  för  de  bevis  af  utmärkt  lär-» 
dom,  han  derifrån  medförde,  och  för  de  lyckliga 
gåfvor  att  undervisa,  han  ådagalade,  blifvit  befor- 
.  drad  till  Juris  Professor  vid  Upsala  Akademi.  Ge- 
nom sitt  oroliga  lynne  och  ända  till  löjlig  fåfänga 
drifna  anspråk  stötte  han  sig  med  alla  sina  med- 
Jbröder;  men  i  synnerhet  kom  han  med  Rudbec- 
lius  i  ett  fiendtligt  förhållande.  Det  begyntes  re- 
dan vid  den  sednares  inträde,  som  Theologiae  Pro- 
fessor, af  den  anledning  att  han  i  sitt  dervid  håll- 
na tal  hade  angripit  Jesuiterna,  hvaraf  Messenius 

^)  i.  c  C.  XIX. 
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kände  sig  särad:  hvarfbre  han  ock   genast  skilde 
sig  ifrän  de  öfriga  Professorerna  och  hvarken  den 
dagen   bivistade    deras  samqväm  eller    sedermera 
ville  umgås  i  deras  hus*). 

Huruvida  Rudbeckii  ord  vid'  detta  tillfälle 
hade  en  gifven  syftning  pä  Messenius,  eller  den- 
nes eget  samvete  på  hononl  lämpade  hvad  i  all- 
mänhet sagd  t  var  9  må  lemnas  derhän.  Det  vissa 
är,  att  den  förre  efteråt  förebrådde  honom  att  va- 
ra en  hemlig  anhängare  af  den  Påfviska  kyrkan. 
Och  att  han  dertill  icke  saknade  anledning  bevi- 
ste sig  tillräckligt,  då  Messenius  blef  offentligen 
anklagad  och  i  fängelse  insatt  för  sin  förbindelse 
med  Jesuiterna  och  Konting  Sigismund. 

Besynnerligt  nog  måste  i  en  sednare  tid  Rud-' 
beckius  sjelf  stå  inför  Rådet  till  rätta  för  den  be- 
sky llilingen »  att  han  ville  i  Sverige  återföra  den 
Romerska  Hierarkien.  Till  sitt  försvar  deremot 
åberopade  han,  jemte  allt  hvad  för  öfrigt  om  hans 
lära  och  lefverne  kändt  var,  sitt  förhållande  ^mot 
Messenius.  "Jag  hafver  dragit  honom  ur  sina  skrub- 
bor"  sade  han  "och  bevist  honom,  att  han  våren 
Papist^  och  libererat  Akademien  och  Studenterna 


*)  Se  ett  gammalt  document  Om  upphofvet  till  trätan 
inter"  Capitulares  et  Johannem  Messenium  i  Nytt  För- 
råd af  äldre  och  nyare  HaDdlingar^  rörande  Nordiska 
Historien  pag.  147» 
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ifräa  hans  falskhet;  och  de»  som  intet  hafva  velat 
lyda  mitt  räd,  utan  gjort  sig  anhängiga  af  Messenii 
ondska  y  de  hafva  mestadels  alla  tagit  ett  ondt  af- 
sked«  Hade  jag  icke  sä  abhorrerat  ifrån  denna  fal* 
ska  lärdom»  hade  jag  lätteligen  kunnat  commen- 
dandoMessenium  eller  ock  allenast  tacendo  etcon* 
nivendo  promovera  Papismumf^)." 

Emellertid  förstod  Messenius  så  öfyerhölja  si* 
na  påfviska  grundsatser»  att  han  hos  sina  åhörare 
vann  ett  stort  fortroende.  Utom  hans  verkliga 
lärdom,  hans  skicklighet  och  nit  att  undervisa » 
torde  Ifven  det ,  att  han  lät  ungdomen  uppföra  hi<- 
storiska  komedier,  hvilka  han  sjelf  författat ,  hafva 
medverkat  till  det  anhang,  som  han  samlade  om« 
kring  sig. 

Rudbeckius  på  sin  sida  vann  icke  mindre  akt- 
ning och  tillgifvenhet  af  dem,  s6m  honom  hörde. 
Hvardera  hade  sin  egen  krets,  då  den  ena  satt  i 
den  juridiska,  den  andra  i  den  theologiska  Facul- 
teten.  Det  tycks  således ,  som.  de  bort  kunna  und- 
vika att  komma  hvarandra  i  vägen.  Men  utom  det 
sammanhang,   som  är  emellan  den  Gudomliga  i 


*)  Se  hans  försvarstal  i  Handlingar  rörande  Sveriges  Äl- 
dre, Nyare  och  Nyaste  Historia  VH  Del.  p,  CLXXV, 
det*  likväl  den  sista  meningens  latinska  ord  stå  i  den- 
lia  nuotsatta  ordning:  taceneo  et  connivendo  eller  ock 
allenast  commendandoMessenium:  ett  uppenbart  skriffeL 


93 

naturen  och  uppenbarelsen  oss  gifna  lagen  och 
den  på  deras  grunder  af  menniskor  stiftade ,  var 
det  Theologiska  studium  den  tiden  för  alla  ge- 
mensamt; och  dä  begge  lärarne  skilde  sig  i  reli- 
gionsfrägor,  på  hvilka  så  mycken  vigt  äfven  i  Po- 
litiskt hänseende  lades:  så  var  det  naturligt,  att 
äfven  ähörarne  deltogo  i  deras  strid.  Så  upp- 
kommo  tvenne  partier  Messenianer  och  Rudbec- 
kianer,  emellan  hvilka  fördes  ett  ordentligt  krig, 
som  ej  stannade  vid  blotta  ordvexlingar  och  ho^ 
telsen 

Saken  måste  på  högre  ort  anmälas;  och  ran- 
sakning  derom  skedde  i  öfvervaro  af  RikslsAs  Råd 
och  några  tillkallade  Biskopar:  h varvid  de  begge 
Particheferne  använde  emot  hvarandra  samma  va« 
pen,  som  vid  den  Akademiska  striden ,  tagna  ur 
rustkammaren  af  deras  lärdom. 

Gustaf  Adolph 9  ehuru  i  början  så  bestört  och 
orolig  öfver  denna  söndring ,  att  han  deraf  befa-- 
rade  hela  sin  så  högt  älskade,  af  honom  så  rikt  be- 
gåf vad  e,  Akademis  upplösning,  fann  dock  snärten 
lycklig  utväg  att  affajelpa.  saken.  Den  dom,  han 
dervid  föUde,  är  ett  af  de  mänga  bevisen  på  hans 
ädelmod  så  väl  som  på  den  säkra  blick,  hvarmed 
han  urskilde  och  använde  menniskor.  För  att  icke 
endast  åtskilja  de  stridande,  utan  ock  sätta  dem 
h vardera  i  en  ny  och  tjenlig  verksamhet,  förord* 
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nade  han  Messenius  till  Assessor  i  Svea  HofRätt: 
der  hans  oroliga  lynne  ej  kunde  i  domstolen  sä 
'  yttra  sig,  som  i  lärostolen»  och  der  hans  djupa 
kännedom  om  Sveriges  häfder  kunde  vid  lagskip- 
ningen  *vara  upplysande.  I  Rudheckius  deremot 
fann  Konungen  icke  hlott  en  grundligt  lärd  theo- 
log  och  en  välbegäfvad  prest»  utan  ock  ett  genom 
sitt  nit,  sin  frimodighet  och  sin  kraftfullhet  utmärkt 
ämne  till  en  af  de  pelare  i  kyrkan»  han  behöfde 

» 

och  sökte.  För  att  dertill  hade  pröfva  och  here- 
da  honom»  gjorde  han  honom  till  sin  Hofpredikant. 

I  denna  egenskap  följde  Rudheckius  sin  Ko- 
nung till  Liffland  under  det  Ryska  krig»  som  kort 
derefter  utbrast. 

Icke  nöjd»  att  både  som  Konungens  biktfader 
och  den  främste  af  dem»  som  i  den  Svenska  krigs- 
hären höllo  den  der  införda  Christliga  ordningen 
yid  makt»  uppfylla  hvad  hans  pHgt  och  hans  nit 
honom  ålade:  ville  han  ock  verka  på  Ryssarna» 
hvilkas  grofva  okunnighet  och  afgudiska  vantro 
väckte  hans  både  ömkan  och  harm*  Under  sin 
vistelse  i  Narva  skref  han  ett  bref »  (dateradt  den 
^4  Augusti  i6i4)f  till  Presterna  och  församlingen  i 
Iwanogorod»  hvari  han  sökte  öfvertyga  dem.  om 
villfarelserna  i  den  religion»  de  bekände»  och  om 
den  Svenska  trosbekännelsens  enlighet  med  £van« 
gelii  sanna  lära.     Så  kan  den  ädla  ifvern  för  en 
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helig  sak  förleda  äfven  den  förständigaste  man  till 
fäfänga  steg,  ehuru  han  borde  förutse,  att  genom 

■  * 

dem  intet  ändamål  kan  vinnas.  Emellertid  är 
blotta  äsyftningen  i  sådant  fall  tillfredsställande; 
och  besynnerligt  nog  förestod  honom  i  en  fram- 
tid en  embetsförrättning  i  detta  land,  hvarvid 
han  fann  att  de  Lutherske  Presterne  och  försam- 
lingarna behöfde  föga  mindre  upplysas  och  rät- 
tas, än  de  Grekiska* 

Under  tvenne  fälttåg  till  Ryssland  hade  Rud- 
beckius  varit  Konungen  föl  jäktig :  då  Gustaf  Adolph, 
som  i  sjelfva  krigslägret  sträckte  sin  omsorg,  ibland 
andra  till  den  inre  styrelsen  hörande  värf,  äfvea 
till  kyrkans  angelägenheter,  béfallte  en  ny  förbät- 
trad upplaga  af  den  heliga  Skrift,  Detta  vigtiga 
verk  var  i  början  ämnadt  att  fördelas  på  alla  ri- 
kets stift  och  styckevis  utarbetas.  Men  den  vise 
Konungen  insåg,  att  det  snarast  och  bäst  kunde 
utföras  af  ett  par  dugliga  män.  Han  utsåg  der- 
till  begge  sina  Hofpredikanter  Rudbeckius  och  Jo- 
hannes  Bothvidi,  samt  efteråt,  då  Bothvidi  följde 
Konungen  i  fält,  Professor  Lena^us.  Den  först* 
nämnde  hade  dock  af  sina  medarbetare  ej  annat 
biträde,  än  att  Bothvidi  öfversäg  4-de  Mosis  Bok 
och  Lenaeus  Åpostlagerningarna  samt  en  del  af 
Uppenbarelseboken.  Allt  det  öfriga  utarbetade 
han    ensam  och   använde  derpå   både  ^  dagar  och 


nätter y  hvaraf  hans  héliui  led  och  hans  syn  för- 
svagades ^').  Också  var  det  inom  tre  är  fullkorn- 
nadt.  Förbättringar  i  sjelfva  öfversättningen  voro 
yäl  påtänkta^)  och  till  en  del  ^orda,  men  de 
uteslötos.  Man  fann  betänkligt  att  göra  nägon  för- 
ändring  i  den  under  Reformationstiden  eflter  Lu- 
thers Tyska  text  rättade  Svenska.   Emellertid  har. 

» 

Gustaf  AdolpI;is  bibel  (af  är  161 8)  flera  företräden 
för  Gustaf  I:s  (af  år  i540'  g^^^on^  summarier  öf- 
ver  kapitlen,  parallelspråk ,  afskilda  verser ,  en  för- 
bättrad orthographi  och  upplysande  anmärkningar. 
Den  har  tjent  till  mönster  för  dé  sednare  upplagor- 
na under  Christinas  och  Carl  Gustafs  regering ,  och 
öfverträifas  endast  afCarlXIIis»  redan  af  Carl  XI 
tillämnade,  präktiga  bibel.  Och  skulle  i  vår  .nuva- 
rande Konungs  tid  den  så  länge  väntade  nya  öf- 
versättningen komma  i  stånd:  så  kunde  Svenska 
kyrkan  berömma  sig  deraf,  att  Sveriges  störste  ko-, 
n ungar  ocli  hjeltar  lemnat  henne  hvar  sin  minnes- 
värd i  en  dyrbar  upplaga  af  den  heliga  Skrift. 

Under  detta  arbete  fortfor  han  med  sin  tjenst 
vid  hqfvet;  om  hvilkea  han  sjelf  yttrade  sig  att 
den  åtföljdes  af  "besvär  och  farligheter,"  för  hvil- 
ka  han  "ofta  måste  från  sina  kindbackaV  torka 
he- 

*)  Se  I.  c.  pag.  CLXYIX. 

**)  1  anledning  af  de  så  kallade  Observationen  Stregnenses. 
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heta  tårar  1*)."  Ea  stor  tröst  hade  han  likväl  af 
det  förtroende  och  den  aktning,  som  Gustaf  Adolph 
honom  beviste.  , 

Ett  nytt  vedermäle  deraf  var  det  uppdrag  t  han 
£ck »  ätt  i  Westeräs  stiflt  utreda  ett  religiohsmäl  af 
en  egen  och  vigtig  beskaffenhet.  Det  är  ovisst » om 
det  angick  någon  Jesuitisk  stämpling»  eller  n&gon 
lemnitig  af  de  Gal vinistiska  försoken,  eller  densya  ' 
Judendom,  hvars  stiftare  var  en  borgare  i  We- 
steräs,  Hans  Jonsson  i  Hörnagärden ,  som  af  den 
heliga  Skrift  erkände  endast  det  gamla  Testa- 
mentet, förnekade  Ghrisjtus,  höll  Judisk  sabbat, 
ohelgade  söndagen  och*  föraktade  allt  hväd  till  den 
Christha  kyrkan  hörde.  Det  vissa  är,  att  havis 
Boii  Erik  Hansson  ännu  vid  den  tiden,  då  Rud- 
beckius  blef  skickad  till  Westeräs,  fortfor  med 
sin  faders  dåraktiga  företag***). 

Hvad  det  än  var  för  grannlaga  och  ömtålig 
sak,  sä  kunde  den  dåvarande  Biskopen  Bellinus 
ej  reda  den:  bvari  han  bör  ursäktas,  ty  han  v^r 
då  öfver  roo  år  gammal.  Vid  så  hög  ålder^  och 
efter  alla   de    stormiga  skiften  af  lifvet^  han  ge- 


*)  Se  \.  c 

**)  Se  Rudbeckii  lefvernesbeskrifiliflg  af  Daniel  Herveghr 
i  Lijzrköpings  Bibliotheks  Handlingar  2  del.  pag.-  agS. 

Sv.  Ak  AD.  Handl.  fr*  iygö.  Deh  i5.  7 
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riomgätt,  beböfde  han  hvila  ^).    Också  gid  han 
snart  derefter  till  detrStta  hvOornmmet;  ochRod- 
.  beckius  trädde  i  hans  ställe,  som  Biskop  i  Westerås. 
Deona  plats  bar  i  en  sednare  tid  blifvit  ord- 
språk A  vis  framställd »  såsom  näst  efter  Erkd>iskops* 
stolen  den  bOgsta  spets  af  presterbg  lycka.    Der- 
Tid  ligger  till  gmnd  den  af  ryktet  utropade  före* 
ställningen   om   dess  löneförmåner.     Men   Uinker 
mun  sig   bilden  af  Rudbeckios,  öfver  den  sväf- 
vande»  såsom  ett  mönster  för  styresmän  af  stift 
ocb  läroverk:  så  förtjenar  den  i  sanning,  att  fä^ 
sta  alla  presters  och  lärares  allvarligaste  uppmärk- 
samhet: icke  såsom  ett  mål  för  ärelystnaden  eller 
egennyttan,  b  vilka  ock  sällan  ernå  bvad  de  efter- 
fikai  utan  såsom  en  påminnelse  om  vigten  så  väl 
som  ansvaret  af  kyrkans  embeten,    de  må  vara 
högre  eller  lägre.    Icke  blott   det  kall,  han  sjelf 
beklädde,  utan    alla  dem  som  stodo  under  hans 


*)  Han  anklagades,  dels  for  det  han  tillhört  Konung  Si- 
giARiunds  parti  och  skrifvit  tljl  honom  äreröriga  bref 
om  Hertig  CnrI ,  dels  för  det  han  hos  sig  hyst  och  und- 
Aignat  den  ofvannäninde  Jesuitiska  Studenten  Petrus  de 
Petrosa;  och  bJef,  ehuru  han  med  ed  bedyrade  sin  oskuld, 
afsatt  ifrån  Biskopsembetet.  Dock  sedan  en  af  hans  eftei^- 
trudare  faJIit  i  onåd,  en  annan,  såsom  det  berättas,  Wifvit 

•°tf  f-n^"^^^  ^''^"  halshuggen,  och  den  tredje  genast  Vid 
J|"träde  med  döden  afgått:  så  blcf  Beliinus  efter  träg- 
na lorbdner  benådad  och  i  sitt  embete  återställd.     Se 
-^^yzeJn  Episcoposcopia,  pag.  67  och  269. 
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tilhyn»  måste  livar  och  en,  «om  hör  till  kj^kaii^ 
mied  hlfpnad  och  bekymmer  betrakta  >  nSr  han  ser  i 
huru  denna  oup{>faörligt  och  outtröttligt  verkandi» 
man  sjelf  vdrdadé,  och  förmådde  andra  att  vArdai 
dien  'prästerliga  kallelsens  heliga  pligter. 

Blotta  uppräknandet  af  alla  de  verk»  han  liii'^ 
der  de  aS  år,  han  förestod  stiftet,  har  utfört,  shnU 
le  trötta  mina  läiiares  tålamod  ^).  Jag  nämner  en^ 
dast  de  förnämsta,  sedan  jag  förut  erinnat,  att 
detta  stift  vär  ett  inbland  dem,  söm ,  under  de  Li* 

r 

turgiska    oroligheterna    och   sedan  under   stridM 
mellan  Sigisbiunds  och  Carls  partier,  mest  förfoi^ 

i 

itt|  och  att  hanis  företrädare  var  en  genom  mkth 
^en  och  åldevdom  &f  sig  kdinmen  man, 

Hvad  fön^  det  egentlig»  kyrkoväsendet  lanc- 
^år,  så  införde  Rudbeckius  to^ny  kyrkooi^dning, 
emedan  den  gamla  af  år  1671  bli f vit  genom  tföo^i. 
•ändrade  omstSndigheter  alldeles  oläm|:^ig;  Brest- 
möten  höll  han  tvenne  gånger  om  "året,  ditn  enli 
gången  med  pastorer,  den  andra-^med  kap«llaéeii, 
-af  h  vilka  hl^är  och  en  skulle  vara  beredd  :bfläe 
^tt  preätka  och  disputera.  Dessemellan  anställde 
Ihan  vlsitatiotaer  i  alla  föminliilg^ar,  hvbrvid  hmi 
i  ett  karaktieriserande  register  antecknade  icke  biott 
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^  &ti  omstandlTg  bérättehe  derdHt  fiM  i  défl '  föfiit[^n- 
'  iövå^  sakrika  biografien- af 'Herv^gb t*/ 
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hyai^je  Iäk*are,  utaa  al)a  sådana  åhörare »  påJ^yilltSsi 
en  särskilt  uppmSirkséiBhet  lM>rde  fästas.  Strähg^i 
nlea  öyäidigt,  vakada  han  öfver  brdning  och  skick; 
0(^  afsatte  för  bcfgängna  fd.  i  tjen^tten  en  af  fiiusi. 
närmaste  vänner,  som  varit  hans  fblj^slagarp-i  S^ 
och  (låg  honom  ömt  om  hj^*tat  ^)»  Utom  Westerås 
domkyrka,  som  han  In^agte  i  nytt  stånd,  lät  han 
l>lfrgga  en  mängd. andra  kyrkor  och  försåg*  .mei:  Ha 
hSlftea  af  stiftet  med  nya  Sacellanier,  Förut  fun- 
itos  inga  ordentliga  kyrkohöökér  eller  in vents^rieiS 
fOtll  nu  kom  allt  sådant  i  ordning,  öfver  alla 
4D0knar  skaffade  han  sig  beskrifningar  och  ritade 
jm^*  egen  hand  kartor  öfver  hela  $itt  sti(1u  In*- 
gen  herde  har  hättre,>äa  haip,  k8nt  sina  fårellet 
markeht  öfver  hvill^ii  de  voro  spridda. 

•  ,  Hvad .  läroverkien  heträffar,  sä  är  hans  för- 
•tjjen^rom  dom  lika >  om  icke  ännu  mer,  p vanlig. 
Utott  de  mij^dre  skolorna  i  Linde,  Nora,  Sala, 
;Säther,  Avestad,t  Munktorp  och  Fellingshro,  stif- 
.tede  han  Fahlu  trivialskola  och  Westerås  både 
fikola  i  och  ^gymnasiton.  Det  sistnämda  läi:over* 
]tét,.hT)ara  ^iftelsfebisef  är  dater^dt  dea  ^5  Martii 
f  1^3,1  hleC  inom  en  kort  tid  ett  af  de  företa  i 


<i:*)iiKyrkoh)erden  Jows  Palma  i  Fahlun,  som  varit  »ed 
honom  i  Liffland  och    deltagit  i  sändebrefyet  till  de 
'jRjska  presterna.    Se  Berveghr  pag.  324« 
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* '  .  Hiins  liitiska*  ^m^w^rgi,  >  att  icke  blott  amrfindå 
skickliga  män»  utan- ock  Bereda  derdsclaniiigvg^^ 
nom  medel  till  studier .  och  resor ,  skaffade  öfver 
allt  dugliga  lärare.  Sedan  hjelpte  han  dem  till' i^ 
snar  befordran;  hvarigenom  de  efterfbljande^upjH 
muntrades  att  likna  sina  föregångare  i  nit  och  för- 
tjenst.  tcke  mindre  än  27  Lektorer  gingo  under 
hans  tid  ur  Westeräs  Gymnasium ,  dels  till  pa-^ 
storater,  dels  till  professioner  och  andra  högre 
embéten.  Ibland  dem  voro  flere  af  ett  odödligt 
namn,  som  en  Stjernhjelm,  en  Stjernhök^  en  Ter- 
serusy  en  Columbus. 

När  han  sörjde  för  lärarne/  sörjde  han  i  det 
samma  för  lärjungarna.  Men  hans  egna  ögon  va* 
kade  öfver  de  sednare  sä  väl  som  de  f<)rra«  Haa 
höll  de  unga  i  sträng  tukt:  dock  unnade  han: dem 
anständiga  nöjen  vid  lediga  jstundei*.  Ibland  djek- 
narna  voro  förut  äfven  gifta  män  med  långt  skägg; 
men  nu  blef  det  förbudet ,  att  någon ,  som  hade 
hustru ,  skulle  fä  ibland  ungdomen  gå  i  G.ynn 
nasium. 

Mycket  vid  detta  läroverk  är  förändradt  se* 
dan  Budbeckii  tid;  men  en  stående  minnesvård! 
af  hans  nit  för  lärdomen  är  bibliotbeket,  som  i 
närvarande  stund  innehåller  mera  än  1 0,000.  vo« 
lutner.  Vid  hans  tillträde-  till  Biskopsstolen  ut-^ 
gjorde  det  endast  75  och  tillhörde^  då  domkyrkan* 
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£bdoat. tillföll  det  Gymnasium  €cb  tillväxte  årligen, 
Jbfynmrbet  genom  K»kopens  omåojrg* 

.    Af  alla  sina  vänner,    och  andra,  på  h vilka 
jkan.  kunde  verka,  begärde  ban  dettill  bidrag,  och 
Söngiok  dem  med  sitt  eget  exempel.   Utom  en  år- 
lig.n^sgåfva  af  en  god  bok,  skänkte  han  sär  skilt 
'åtskilliga  Större  verk.    Axel  Oxenstjerna,  sqm  for 
4en  värdige  Biskopen  hyste  en  stor  aktning,  och, 
^enom  granskapet  mellan  Tidön  och  Biskopssätet, 
J^ommit   med  honom  i  en   nära  förbindelse,  gaf 
Injonom  en  dag  det  hopp,  att  se  denna  Ulla  bok- 
samling med  ens  förvandlad  till  ett  ansenligt  bi- 
bliothek    genom   den    rika   skatt  af  böcker,  som 
hörde  till  det  af  Gustaf  Adolph  i  Maynz  vunna 
segerbytet.    Konungen  hade  skänkt  den  åt  Axel 
iOxenstjerna ;  och  denne  bestämde  den  för  det  lä- 
•roverk»  som  Rudbeckius  hade  stiftat  och  så  ha- 
stigt bragt  i  flor«    Terserus,  som  då  var  Lektor  i 
Westerås,  reste  till  Tyskland,  för  att  bestyra  öm 
den  dyrbara  boksamlingens  öfverflyttande  till  Sve- 
rige.   £lt  fartyg  hade  redan  emottagit  den,  och 
han  föreställde  sig,  h vilken  glädje  det  skulle  blif- 
va  för  den   tiitiske  Ephorus  att  emottaga  denna 
lärda  rikedom.   Men  olyckligtvis  förliste  fartyget ^ 
och  den  försvann  i  hafvet 

Boksamlingen  i  Westerås  blef  emellertid  med 
•  de  små  tillgångar,  orten  medgaf,  så  förökad,  att 


den  utgjorde  emellan  tre-  och  fyrahundra  volu^ 
mer»  enligt  en  katalog ,  som  1640  är  tryckt  iA^e-^   > 
steräs;   ty  äfven  ett  boktryckeri,  som  den  tidea 
var  en  stor  sällsamhet  utom  hufvudstadenoch  Upn» 
sala.  hade  Rudbeckius  inrättat.     ,     . 

Märkvärdigt  är  att  pä  en  tid,  som  i  våra  da- 
gar blifvit  anklagad  för  den  ensidighet,  att  inoni 
theologiens  och  de  döda  språkens  studium  inskrän-*  - 
ka  all  lärdom  och  bildning,  denne  Biskop,  som 
sjelf  var  en  utmärkt  både  theolog  och  philolog, 
likväl  föranstaltade  om  medel  och  tillfälle  för  ung- 
domen att  lära  känna  äfven  naturens  stora  och 
sköna  föremål.  Utom  kartor  och  glober  och  hvad 
mer  till  jordens  och  himlakropparnas  kännedom 
hör,  anlade  han  ock  en  botanisk,  trädgård,  den 
första  som  i  Sverige  funnits;  och  förskref  ifrån 
Danmark  en  kunnig  man,  som  skulle  undervisa 
ungdomen  om  växternas  egenskaper  och  krafler»  . 
samt  h varje  år  plantera  ett  visst  antal  träd. 

Äfven  för  Estetisk  bildning  sörjde  han  ge* 
nom  öfningar  i  musik  och  säng,  hvarfore  han  ock 
sände  Columbus,  som  idkade  denna  konst,  till  Tysk* 
land,  for  att  deri  fullkomna  sig  samt  skaffa  instru* 
menter  och  noter« 

Men  det,  som  främst  låg  honom  om  h  jer  ta  t, 
och  hvari  han  sjelf,  som  lärare,  deltog,  var  det 
så  kallade  CoUegium  pietatis :  der  blifvande  prester 
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dels  fingo  försöla  sig  i  predikande  >  bibeltolkning 
och   annat,   som   till    läran   och    embetet  hörde, ' 
dels  äfven  pröfvades  i  afseende  på  sina  seder  och 
sia  gudsfruktan^). 

Han  glömde  icke  heller  qvinnokönet,  utan 
stiftade  för, dess  undervisning  en  skola,  der  unga 
flickor  öfvades  i  läsning  och  handarbeten.  För 
fattiga  barn  sörjde  han  genom  ett  barnhus,  och 
för  de  gamla  och  sjuka  genom  ett  större  och  ett 
inindre  hospital,  der  han  med  egna  ögon  följ- 
de äfven  de  minsta  delar  af  hushållningen  och 
värden. 

Hvar  han  fick .  medel  till  alla  dessa  inrätt- 
ningar: är  en  så  naturlig  som  vigtig  fråga.  Mån- 
ga förträffliga  förslag  hafva  stannat  vid  svårighe- 
ten af  detta  problem.  Men  Rudbeckius  hade  tre 
utvägar.  Den  första  var  det  ihärdiga  och  oför- 
trutna  nit,  som  öfvervinner  alla  hinder.  Den  an- 
dra var  hans  egna  gåfva,  att  hos  höga  och  låga  så 


*)  Huset,  der  detta Cotlegium  pietatis  hölls,  afvensom  det 
andra  y  der  Collegium  sapientiae  sammanträdde  till  of^ 
ningar  i  Philosophien ,  stå  ännu  qvar;  men  det  tredje, 
som  tillhörde  Collegium  Eloquentiae,  gick  i  aska  vid 
stadens  brand  1714*  Långt  förut  hade  ^Logicus  upp- 
hört att  varaEloquens,^  som  det  i  tidens  språk  hette. 
Deraf  följde  dock  icke,  att  det  humanistiska  studium 
försummades:  tvertom  kom  det  .genom  en  särskilt  lä- 
rare i  nytt  flor. 


io5    - 

fram^lälla  en  god  sak,  alt  han  der  till  vann  deras 
understöd.     Den  som  ingenting  begär  för  sigsjelf, 
lan  skaffa  mycket  för  det  allmänna.     Den  tredje 
var  den  aktning  och  ynnest  ^  han  vunnit  först  och 
främst  hos  Konungen  sjelf,  som  till  hans  nyttiga 
och  väluttänkta   förslag  anslog   ett  och  annat  af 
kronans  medel;  och  sedan  hos  de  förnämsta!  ri- 
ket,  en  Axel  Oxenstjerna,  en  Jacob  de  laGardie^ 
en  Claes  Horn  m.  fl.  som  bistodo  honom  af  sin 
enskilta  förmögenhet.     Äfven  af  Gustaf  I:s  enke- 
drottning^  Catharina  Stenbock  erhöll  han  betydliga 
gäfvor.    Icke  heller  sparde  han  sin  egen  förmögen- 
het.    Till  domkyrkans  is  landsättande  skänkte  han 
den  i  då  varande  tid  ansenliga  summan  af  5,337 
daler  kopparmynt.    Enligt  en  gammal  plägsed  bu- 
i*os  till  honom  vid  hans  resor  i  stiftet  äreskänker 
sä  väl  af  presterna,  som  af  församlingarna.     Han 
emottog  dem   med  d^n  förklaring,    att  han  icke 
ärnade  sjelf  behålla  dem,  utan  använda  dem  för 
det  allmänna:  hvilket  han  ock  med  sina  Täknin- 
gar  beviste    sig  hafva  gjort.    Ett  sådant  bruk  af 
gåfvorna  ökjte  dem  naturligtvis;  och  folket  vande 
sig,  att  gå  hans  välgöi^ande  önskningar  till  mötes 
i  allt  hvad  möjligt  var.     Hvad  skulle  icke  blott 
det  personliga    anseendet  hos    en   man    af   sådan 
vilja  och  kraft  verka! 

Rudbeckii  ovanliga  förmåga ^  att  ställa  i  ordning 
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kyrkor  och  skolor,  församliogar  och  prester,  blef 
äfven  utom  hans  stifl  använd.  Konungen  sände 
honom  (1627),  att  i  LifHand,  Estland  och  Inger- 
manland  upphjelpa  k jrko väsendet,  som  var  i  yt- 
tersta förvirring. 

De  största  svårigheter  mötte  honom  dervid: 
icke  blott,  af  fremmande  språk,  seder  och  lagar, 
utan  af  ett  öfverlagdt  och  ränkfuUt  motstånd  så 
väl  hos  de  verldsliga ,  som  andeliga  myndigheterna. 
Med  åberopande  af  landets  urgamla  författning,  be- 
stredo de  först  och  främst  den  Svenska  Biskopens 
rättighet/  att  befatta  sig  med  deras  kyrko väsende;, 
och  förklarade  sedan ,  att  detta  ingen  reform  be- 
höfde.  ehuru  allt  vittnade  om  den  största  okun- 
nighet  och  sedeslöshet  hos  lärare  så  väl  som  åhö- 
rare ^).  Icke  ens  vid  den  yttre  gudstjensten  tog 
man  i  akt  hvad  till  ordning  och  anständighet  hör. 
Åhörarne  höjde  sin  röst  för  att  motsäga  predikan- 
ten; och  medan  Rudbeckius  sjelf  var  tillstädes  i  en 
kyrka  i  Revel,  hörde  han  midt  under  predikan 
blåsas  på  en  säckpipa  utanför  kyrkodörren.  Det 
oaktadt  satte  sig  vederbörande  i  denna  stad  emot 

*)  I  Rudbeckii  anteckningar  fins  följande  karakteristik  på 
några  af  Pastorerna.  *Om  Geoirg  Frohn  i  Weissenstein 
heter  det:  '^Sutor  et  miles  fuit;"  om  Jac  Favo  i  Hallial: 
''tres  habet  uxores;"  om  Sleph.  Badwitz  i  Kegel:  "moe- 
chus,  rabula^'^  och  om  dem  alla,  att  de  icke  kunde  ett 
ord  latin. 
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allt  hvad  Visitatorn  till  fdrbättriog  föreslog.  Su« 
periatepdenten  Yestringius  syntes  dock  ett  Ögon- 
blick vilja  efterge;  men  Borgmästaren  Johan  De- 
renthal:  höll  honom  tillbaka,  och  lät  ojai  sig  sjelf 
förstå:  att,  om  han  föste  någon  uppmärksamhet  på 
denna  budskickning  af  Konungen  i  Sverige,  gjor- 
de han  det  icke  som  hans  undersåte,  utan  som 
hans  vän.  När  Rudbeckius  på  ett  sådant  svar  for- 
drade en  skriflelig  förklaring,  som  han  för  sin  ko- 
nung skulle^  uppvisa ,  flydde  Borgohästaren  först  till 
en  ordlek^)  och  lemnade  sedan  ett  osammanhän- 
gande  utdrag  ur  Jus  canonicum. 

Adeln  i  landsbygden  var  lika  motsträfvig,  som 
borgerskapet  i  städerna.  Väl  tycktes  landsförsam- 
lingarna i  början  rätta  sig  efter  Yisitato^ns  påbud; 
och  sedan  de  underrättelser,  han  om  deras  till- 
ståndbegärt, till  honom  inkommit,  och  kyrkornas 
räkenskaper,  öfver  h vilka  i  trettio  års  tid  ingen 
redovisning  skett,  voro  bragta  i  ordning:  blef  et( 
slags  synod  hållen,  hvarvid  åtskilliga  förslag  till 
nödiga  förbättringar  uppgjordes.  Men  när  fråga 
uppstod  om  en  afgift  till  upphjelpandet  af  de  för- 
fallna skolorna  och  kyrkorna ,  blef  den  allmänt 
afslagen.  Till  och  med  trohetsed  åt  Sveriges  Ko- 
nung vägrades  af  sjelfva  Consistorium. 


*)  G)nsistoriuiu  dicitur  a  consistendo. 
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Med  all  sin  öfverlägsenhet  i  lärdom  bch  upp- 
lysning, all  sin  rädigliet  och  skicklighet  i  saker- 
nas behandling,  all  sin  personliga  värdighet,  kun- 
de Rudbeckius  ingenting  hufvudsakligt  uträtta  hos 
detta  halsstarriga ,  med  den  Svenska  regeringen  al- 
drig rätt  belåtna  folk.  Öfverläggningarna  afbrötos 
genom  ett  rykte  om  fiendens  infall  i  landet,  och 
Rudbeckius  återvände  till  Sverige.  Konungen,  som 
vid  samma  tid  var  ifrån  Preussen  hemkommen, 
emottog  honom,  oaktadt  hans  till  det  mesta  oför* 
rättade  ärende,  med  sin  vanliga  näd:  hvaraf  han 
både  förut   och  efteråt  erhöll   många  vedermälen. 

Utom  kongliga  skänker  af  dyrbara  silfverkre- 
denser,  skedde  honom  den  äran,  att  han  i  sitteget 
hus  flere  gånger  besöktes  af' sin  Konung,  som  äf- 
ven  täcktes  stå  fadder  för  en  af  hans  söner. 

Öfver  Rudbeckii  lyckosamma  och  ärofulla  lef- 
nad  spridde  sig  en  mörk  skugga  genom  Gustaf  A- 
dolphs  död,  icke  blott  af  den  saknad  och  sorg,  han 
deröfver  med  hela  fäderneslandet  delade,  utan  ock 
af  djet  misstroende,  han  synes  hafva  fattat  till  dem, 
som  i  den  späda  Drottningens  namn  styrde  riket, 
och  af  den  anklagelse,  han,  genom  obetänkta  yt« 
.tj^anden  deraf,  ådrog  sig  inför  regeringen  och  rådet. 

Denna  rättegång,  om  den  så  skall  kallas,  är 
{Ör  mycket  märkvärdig,  för  att  ej  böra  fästa  en 
närmare  uppmärksamhet:  helst  protokollerna  dei'^ 
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yidäro,  enligt  tideiis  sed/$ä  troget  och  ordagvannt 
iordaf  att  man  tycker  sig  träda  in  i  ajelfva  råd* 
lanfiiiaren  och  icke  blott  höra  de  regerande  Her- 
rarnas öf ver  läggning  och  rådslag,  utan  ock  blifva 
bekant  med;  deras  personer  *). 

Förut  bör  likväl  en  omständighet  nämnas ^ 
3om  redan  i  Konungens  lifstid  gjorde  en  >  brytning 
emellan  den  adliga  Aristokratien  och  den  Hierarki, 
som  ännu  Återstod  i  den  Svenska  kyrkan :  hvarvid 
Sfven  det  vänskapliga  förhållande  stördes,  som  för- 
ut varit  emellan  Axel  Oxenstjerna  och  Rudbeckius. 
Gustaf  Adolph  hade  i  sinnet  att  till  förbät- 
tring af  kyrkoväsendets  ordning  och  styrelse  in- 
rätta ett  Consistorium  Generale:  som  skulle  besti 
'  ■ .    •     « 

af  både  verldsliga  och  andeliga  ledamöter,  och  icke 
blott  utgöra  en  öfverrätt,  i  kyrkoärender  svarande 
emot  Hpfrätten  i  verldsliga  mål,  ptan  ock  hafv;| 
tillsyn  öfver  hela  Presterskapet  och  särskilt  öfver 
Biskoparna  och  Superintendenterna,  h vad  deras 
lära  och  lefverne,  så  yäl  som  embetsförvaltning 
anginge.  Detta  fDrslag ,  som  Axel  Oxenst jerna .  if- 
rigt. tillstyrkte  och  synes  sjelf  hafva  uttänkt,  blef 
Presteståndet  meddeladt  vid  1625  års  riksdag* 
Men  utom  de  svårigheter,  som  vid  organisationen 

*)  Se  utdrag  ur  i636  års  RädsProtocoII  i  Handlingar 
rörande  Sveriges  Mdre^  Nyare  och  Nyaste  tiisioria 
7  del;  pag,  XXI  och  följande. 
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deraf  mötte,  ibland  andra  dén,  ätt  de  Biskopar , 
jsom  skulle  vara  ledamöter  deri  och  i  denna  egen-* 
släp  vistas  i  Stockholm ,  svärligeh  kunde  tillika  st  j-» 
ra  sina  stift:  var  det  en  stor  stötesten  för  ståndet, 
att  lekmän  skulle  döma  i  religionsmål  och  sjelfv^a 
öfverherdarne  ställas  under  verldslig  tillsyn, 

Gustaf  Adolph  lät  förslaget  falla;  och  ehurd 
det  sedermera  tinder  förmyndare-regeringen  konl 
äter  i  fråga,  blef  det  likväl  ånyo  nedlagdt.  Den; 
'  som  i  synnerhet  satte  sig  emot  detta  föt^slag  ocH 
verkade  att  det  gick  tillbaka,  var  Biskopen  i  We-^- 
sterås. 

'Den  derigenom  väckta  misstanken  om  hans 
icke  blott  hierarkiska,  utan  antiaristokratisba  tän- 
kesätt  förnyades  efter  Konungens  död  af  större  och 
mindre  anledningar.  Nästan  på  en  gång  anmltldes 
emot  honom  i  Rådet  flere  klagomål.  Det  förstå 
var,  att  han  under  Consistorii  åtgärd  ville  dragii 
saker»  som  hörde  till  verldslig  rätt.  Def  ibrafti- 
leddes  af  en  i  sig  sjelf  obetydlig  rättegäng  eltael- 
)an  en  trätosam  qvinna  och  en  prest,  somirar  méd 
honom  befryndad.  Den  myndige  Biskopen  syhels 
med  sitt  stränga  nit  hafva  stött  mån^a  och  deiv 
före  utstått  flere  ledsamheter.  För  Rådet  ihstämd, 
förde  han  deröf^er  följande  märkvärdiga  klagan: 
''Jag  hafver  ofta  besvärat  mig  för  Hans  Herrlighet 
Herr  Axel  Baner,  dåvarande  Ståthållare  i  Wesferås, 
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hvilkea  ock  lofvade  och  tillsade  mig  rätt,  men 
drog  deröfver  sin  los.  Hans  Herrlighet  gaf  mig 
ock  det  vittnesbörd,  att  jag  var  saktmodigare,  än 
mig.  borde  vara  emot  slike  personer  i  Westeräs 
stad.  Mine  tjenare  hafva  de  för  ringa  orsak,  mig 
alldeles  oätspord,  satt  i  föngelse,  pä  landsvägen  öf- 
verfallit  och  slagit  dem,  kört  dem  ur  vägen,  mig 
till  förakt.  På  djeknarne  hafva  de  begått  injuri- 
er,  dem  oskyldiga  tagit  och  satt  in  i  stadsboden; 
och  der  jag  häfver  sändt  dem  bud,  att  de  skulle 
släppa  dem  ur  deras  fangsle  och  förvara  låta  uti 
Skolans  proba,  hafver  jag  det  intet  kunnat  nå.  Sin 
skriflefader  hafva  de  intet  haft;  någon  försyn  att 
slå  fyra  munslag  i  gästabud.  .  Mycket  sådant  haf- 
ver jag  insupit:  de  hafva  stormat  mitt  hus  och 
gjort  mig  ofta  annan  orätt.  Hvilket  jag  allt  haf-» 
ver  med  tålamod  härtill  upptagit,  intill  dess  att 
min  svåger,  som  är  en  ärlig  man,  hvilket  vittnes-* 
börd  jag  med  godt  samvete  honom  kan  gifva,  är 
kommen  i  krakel  med  en  orolig  qvinna  om  ett 
qvintin  perlor.  Derföre  hafver  mig  bort  söka  att 
i  vänlighet  bilägga  saken  och  lägga  mig  ut  för  en 
redelig  prestman  till  den  ändan ,  att  der  mätte  rätt 
procederas  uti  saken." 

Det  andra  klagomålet,  för  hvilket  Rudbeckiuis; 
måste  inför  Rådet  svara,  angick  några  förgripliga 
ord,  dem  han  i  en  inledning  till  det  bönefbrmu* 


lär/ som   var  lörordnadt  att  pä  predikstolen  för 

•        *    * 

I>rottYiiQgeQ  och  Regeringen  nyttjas,  låtit  inflyta: 
i  hvilka  han  kastat  fram  den  misstanken,  att  kri-* 
get  i  Tyskland  af  egennyttiga  afsigter  förlängdes. 
I  sammanhang  dermed  lades  honom  till  last  ett 
href,  som  han  skrifvit  till  Prostarna  i  sitt  stift, 
hvari  han  klagade  öfver  de  ovanliga  skatter,  som 
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pålades  allmogen  och  öfver  de  stora  hus  och  höga 
torn,  som  af  enskilta  Herrar  hyggdes.  Detta  href 
angafs  i  Rådet,  såsom  en  tuha  seditionis  (upprors- 
basun); helst  dä  det  ifrån  predikstolarna  blifvit 
uppläst;  hvilket  dock  hade  skett  emot  Biskopens 
,afsigt. 

Det  tredje  och  svåraste  lälroraålet,  hvarför- 
utah  på  de'  öfrigli  ej  så  mycken  vigt  torde  blifvit 
lagd,  rörde  en  l)ok,  som  Rudbepkius  författat  och 
låtit  trycka,  hvilken  man  i  mer  än  ett  afseende 
faqn  förgriplig.  Den  syntes  väl  hafva  ett  skydds- 
värn i  sjelfva  sin  titel:  Om  de  lärdas  privilegier  *). 

Ge- 

■ 

*)  Prjvilegia  quaedam  Doctorum ,  Magistrorum ,  Baccalau- 
reorum,  Studiosorum  et  Scholarium  omnium,  quibus 
in  beire  constitutis  Hegnis  et  Kebusp.  cum  alibi,  tuta 

i  in  patfia  nostra  ciarissima,  Dei  gratia,  et  laudatissi- 
Ynorum  Dynastaruni  clementia  et  longa  consyetudiDe 
hactenus  gavisi  sunt  et  etiaronum  gaudent  etc.  A.  Joh. 
Rudbeckio,  N.  olim  in  Acad.  ITbs.  Prof.  P.  nunc  v.  Epi- 
scopo  Arosi^Dsi,,  fideliter  collecta  et  exscripta  et  demum 
typis  excusa  Arosise,  a  P.  Waldio,  Gonsist  Typographo.  4:o« 
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rigenom  1>lef  för  dé  tättigh^r^  sont  den  til- 
lade det  ständ,  hvartill  déii  tiden  UaVe  endast 
^irester  och  lärare^  utan  alla*  som  Lefattade  sig 
tned  vette&skaperna  och  vunnit  nfigon  lärdoms* 
grad  9  räknades  ^  en  naturlig  gtimd  uppgifven  i 
det  företräde,  som  upplysning  och  kunskaper  med* 
föra*  Emellertid  var  den  anstdtlig  icke  endast  ge^ 
nom  de  nya  anspråk,  den  syntes  gif va  kyrkan  och 
presterskapet,  utan  ock  genom;:dét  (or  regeringen 
och  adeln  förnärmande,  som  den  åniägs  innehålla* 

Boken  var  ännu  icke  utgi^ven ,  då  dcti  hléf  ett 
föremål  för  mänga  bekymmerfullä  öfverläggningar 
i  Rådet.  Författaren  sjelf  hade  tillsändt  Eiksdrot--' 
%en  Gabriel  Gustafsson  0:itenstjerna  och  RiksBfidet 
Johan  Skytte  hvar  sitt  exemplar  deraf»  Den  förre 
framlemnade  den  för  Rådkammaren  (den  3i  Maji 
l636) ;  och  huru  den  der  genast  hlef  ansedd,  visar  den 
befallning,  en  af  dess  tjenstemän  fick,  att  utmärka 
alla  de  ställen  och  punkter,  som  han  funne  'löpa 
directe  emot  staten  *)."  Men  den  sednare,  som  sjelf 
misstänkt,  att  ej  vara  rätt Aristokréi tiskt  sinnad,  dock 


Denna  ryktbara  ^  nu  mera  högst  Hallsynta  bok  liar 
ock  denna  kortare  titel:  Privilegla  Ministerio  Ercle- 
siastico  in  inclyto  regno  Sveciae,  a  piis  Regibus  et  Regni 
proceribus  qvondam  beiiigiie  concessa  et  induita« 

*)  Se  1 636  års  RådsprotokoU  1.  c.  pag.  XXIL 
Sv.  Akad.  Handl.  fr.  i7g6.  DeL  i5.  8 
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ej  heller  gynRadfe  ptettv^dett  skyndade  si^  argt 
vid  nästo  sammanträde  anklaga  boken,  '^säsöni,  dea 
der  slog  oitakuU  flcre  i  balkar  i  lagen ,  förbigick  We*- 
äterås  recess,  åberopade  priTil^ier,  som  den  gam* 
le  Konung  Gdstof  gifvit  Biskop  Brask  iSiS,:  njedan 
päfvedömet  ännu  varade,  o.  ^.  yJ*  Haaamsåg  den 
med  ett  ord  för  den  farligaste  bok,  som  i  Sverige 
inom  hundrade  år  utkommit  ^y 

I  d^nna  åsigt  instämde  alla  ledamöterne  af 
Rådet ;   odi  boken  förklarades  åsyflta  en  återstäl*- 
lelse  af  den  päfviska  kyrkan. '  Sflsdm  ett  särskilt 
ämne  för  åtal,  anmärktes  det  stället,  der  de,  som 
störde  Presternas  lagligen  undfångna  rättigheter-, 
beskylldes  för^  mened  och  för  det  anspråk ,  att  hälr 
la  sig  visare  än  ^e  fromma  fäder,  som   inrättat 
kyrkan,  ja,  än  Gud  sjelf,  som  henne  förordnat.   , 
UtQm  bokens .  indragning  och  föriattarenr  an- 
svar, sattes  i  fråga,  om  icke.  de  vid  Gymnasjerna 
inrättade  tryckerierna  borde  afskaffas  ^).    Jf^,  för 
att  dämpa  den  hierarkiska  andan,  som  syntes  ånyo 
vilja  rpsa  sig,   var  regeringen  frestad,  att,  då  i 
den  aflidne  Erkebiskopens  ställe  Talman  för  Pre- 
steståndet  vid  den  nu  ingående  Riksdagen  skulle 
förordnas,  gå  förbi  alla  Biskoparna  odi  dertill  ut- 
se TheologiaeProfessorn  i  Upsala  Lars  Wallius.  Der- 

*)  1.  c.  pag.  XXXII. 
**)  I.  c.  pag.  XXIX. 


Tid  anmärkte  dook  Riksdroteen ,  att  upan  ej  hprde 
stöta  Biskoparna,  i  synnerhet  i  närvarande,  ^d« 
omständigheter^):  hyarföre  ock  regeringen ^e4er^ 
mera  gick  ifrån  detta  råd  och  till  taleman  i^ 
nämde  den  äldste  af  Biskoparna  Paulinus  Gptfa^i^ 
i  Strengnäs.  ';      ..  U 

Äfvén  emot  Rudl)eckius  fann  man  sig  *  h^^ 
gä  varsamt  till  väga,  dels  emedan  hda  Prestef 
ståndet  af  honom  berodde,  dels  för  hans  frhno^ 
diga  och  halsstarriga  lynne.  Man  päminte  sig.  d^^^ 
motstånd,  han  gjort  vid  frågan  om  Consistprijiipi; 
Generale.  "Tordes  han,**  sade  Riksmarske^Jacf)^ 
de  la  Gardie,  *'föf  tio  ellej  tolf  år  sedan  säga 
Rikskanzleren ,  att  han  var  den  .man,  som  pertur^ 
berade  deras  statum,  tvifvelsutan  dristar  haii  jsig 
ock  nu  något  säga.  Han  borde  således\  icke  af-« 
fronteras:"  hvilket  ock  Per  Brahe  redan  förut  an-' 
märkt. 

Johan  Sky tte  rådde,  att  Regeringen  och  Rådet' 
åtminstone  skulle  säga  honom  sin  mening:,  h var- 
vid  Riksdrotsen  anmärkte:  '^Om  vi  honom  upp- 
kalla  och  han  säger,  att  han  vill  stå  till, svars  för 
livad  han  skrifvit,  hvad  vilja  vi  då  ined  hononi' 
företaga?**  "Restringera  ooh  binda' honom  vidsjelf- 
va  orden  som  finnas  (i  bokei>)i"  svarade  dö  idi* 
Gardie. 
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'  Emellertid  gjorde  denna  hos  Rädet  och  Regerin- 
gen  ganska  märkbara  räddhfig^  för  den  oförskräck^ 
te  Biskopens  person ,  att  man  förut  ville  höra,  hu«» 
rn  andra  väl  ansedda  ledamöter  af  Presteständet 
tänkte  om  denna  sak.  För  detta  ändamål  Mefvo 
den  till  Riksdagen  nyss  ankomne  Biskopen  i  Åbo 
Rothovius,  den  ofvan  nämde  Professor  Wallius^ 
Pastor  Prima rius  i  Stockholm  Zebrozynthius,  Hof- 
predikanten  Joh.  Matthiae,  som  var  Drottningens 
Informator,  och  Prosten  i  Jönköping  Joh.  Baa- 
2ius/i  Rådkammaren  uppkallade  för  att  yttra  sig 
Öfver  den  betänkliga  boken. 

Riksrådet  Pehr  BaneV,  som  under  Axel  Oxen- 
stjernas  frånvaro  i  Tyskland  förestod  Rikskanslers* 
embetet*),  föredrog  de  punkter,  som  i  synnerhet 
ansågos  "statui  praescnti  prsejudicerlige;"  hvarvid 
han  först  anmärkte:  att  boken  vore  utan  föregån- 
gen vederbörlig  censur  tryckt,  och  ämnad  att  nu 
vid  Riksdagen  utgifvas;  att  den  hade  ''ett  vid  t  ut« 
seende,"  såsom  titeln,  företalet  och  en  del  af  in- 
nehållet nogsamt  röjde;  $amt  att  Författaren  syn- 
tes vilja  den  ''såsom  en  articulum  fidei  obtrudera.'' 

Dereiler  visade  Baner ,  huru  denna  bok  strid- 
da emot  Rikets  närvarande  författning,  och  från* 


*)  Det  var  den  samme  Banar,  som  1612  vid  Wis)ö  fräl- 
ste Gustaf  Adolphs  lif. 
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kSade  Regeringen  dess  makt  och  myndighet,  då 
den  åberopade  privilegier,. som  för  två-  eller  tre- 
hundrade år  sedan  voro  gifna  under  Påfvedömet, 
utan. att  ens  nämna  Westeräs  recess;  och  då  den 
förklarade  Konungabalken,  Tingsmäla-  och  Råd-» 
stugubalken  för.  upphäfi^a ,  som  de  dock  icke  voro« 
men  ville  anse  Kyrkobalken  till  en  del  gällande  f 
om  hvilken  likväl  det  var  i  Carls  Landslag  utr 
tryckligen  förbehållet »  att  den  förut  skulle  öfvér*r> 
^e&y  innan  den  kunde  t)ena  till  efterrättelse. 

Klerisiets  privilegium  af  år  1 44^  och  Konung 
Gustafs  bref  till  Biskop  Brask  af  år  1 5 33,  på  hvil* 
ka  Rudbeckius  i  synnerhet  grundatt  sitt  försvar  af 
presterskapete  rättigheter,  blefvo  upplästa;  hvaref- 
ter  Baner  yttrade  sig:  ''Så  framt  Bispen  vill  hålla 
sådant  giUt,  och  i  den  renläriga  kyrkan  ånyo  in- 
föra, så  syniBiS  han  icke  långt  vilja  frfin  påfvedö^i^; 
xnet  vika." 

v 

Utom  denna  sak,  om  hvilken  det  kunde  vat!» 
i  sii3i  ordning,  att  höra  iLompetenta  medlemmar  af 
pi*esteståndet,  föredrogs  för  dem»  besynn^ligt  nog/ 
äfveni  favad  emot  Rudbeckius  för  öfrigt  anmäldt 
Tar.  Först .  vidrördes  det  of vannämnda  målet  i 
Westerås,  h varom  han  hade.  till  Ståthållare^  Thure 
jSparre  äkrifvit  ett  bref,  som  nu  blef  uppläst;  hvar«* 
af  det  syntes,  som  ville  Rudbeckius  omkuUslå  den 
fiiadgade  rättegångsordningen,  att  prester,  sä  väl 
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För  öfrigt,  dä  de  ide  genomläst  boken»  kunde  de 
Öfver  den  icke  ferre  iudicium  (fHUa  sitt  omdöme).'* 
Slutligen  anhöUo  de ,  att  Rudbeckius  sjelf  måtte  & 
tiUföUe  att  förklara  9ig  bäde  öfrer  sin  sktift  och 
de  öfverklagade  brefven. 

Baner  lät  dem*  första ,  att  regeringen  uppkallat 
dem,  för  att  höra  deras  mening  i  saken,  och  att  hon 
af  dem  väntade  bestämdt  svar :  Om  de  ansägo  den- 
na  bok  för  samhället  nyttig?  Om  de  tyckte  skäligt 
vara»  att  en  sådan  skrefs  och  trycktes?  Om  de  ej 
funno    att    den   bort    före    tryckningen   undergå 

r 

censur? 

Perpå  svarade  Biskop  Rothovius  icke  annat  Sn 
hvad  han  förut  yttrat  om  sin  Önskan»  att  *'det  va- 
rit ogjordt*'  och  att  Rudbeckius  sjelf  deröfver  mätte 
höras.  '   ' 

Nu  tog  de  \ä  Gardie  ordet  och  sade»  i  det 
han  förmodligen  vände  sig  till  de  öfriga:  ''Säger 
OSS»  om  J  förmenen»  att  det  ljus,  som  han  intro- 
ducerar» kan  och  må  tolereras?  Han  skrifver  att' 
vi  skola  vara  perjuri  (menedare),  så  fram  t  icke 
Presterskapet  blifver  handhållet  vid  de  gamla  af 
Påfvama  och  de  Konungar  uti  Påfvédömet  gifne* 
privilegier.  .    <  . 

Wallius  svarade:  *'Vi  kuqne  nu  intet  gifva 
någon  dom  öfver  denna  >bok»  efter  vi  hafva  alle- 


■ 

nast  hört  om  den  af  andra»  och  nu  dentia  gflngen 
af  Regeringen  9  några  puneta  derutur  oppläsne.  We* 
le  intet»  anten  han  relative  och  historice  eller  con« 
clnsive  vis  sådant  införer.  Tycker  f^iller  illa»  att 
denna  höken  är  puhliceret»  och  hafver  förorsakat 
Regeringen  så  stort  hekymmer;  På  det  jugnågor* 
ledes  skulle  säga  min  menings  kan  Jag  fbi^  nao 
person  icke  sé,  huru  Episcöpus  Arosiensis^  allt  titt 
och  kan  försrara»  som  faaa- der  inlbrer.  .  Kansk^i 
uti  Westerås  stift  fin&as  dei  som  veiA  Episcopi 
intention/'  .    , 

Dock  förklarade  >  hallins»  att  haa  ej  kunde 
"tro  Rudheckii  mening  vara  den»  som  jsjélfva  hdk^ 
stafven  innehöll."  För.  ftfrigt.^'iäokadk  han  God 
som  frälst  dem  från  I^vebt>  trildonL  ooh^^gifytt 
dem  denna  höga  Kongeliga  famUiam.**        j^ 

De  Iqt .  Gardie  >  vidrörde  »  ånyo  det  far%a  af 
hvad  Rodheckius  "opiniätrerade/'  pc|ii  s^e:  'T^ 
Jesuitei*|ia;  detta  sqriptum  i  händetqa-».  ^kQ.U  de» 
fulier  veta  göra. de  glossas  deröfyer»  .^na  osa  in-^. 
tet  tjena  och  komma  tilLpass.",  :^ 

Härvid  hröt  Zebrocynthius   sin  tystnad  och' 
sade :  ^  "Vi  kunne  icke  haf fra  en  annap  .mening  om 
höken»  än  auctor»,i$om  henne  skrifyit  hafver.    Nii^ 
hafver    Epispopus    Arosiensi»  >jelf  varit,  dubius»,. 
om  denna  hok  hor  publicera$#  f^n^edfin  b^n  håller^ 


|fQk(9li  iAl^»?9ied  sig  och  vill  hemie  intet  låta  ex- 

■  • 

trAi^i:^  :t^l}<  androm^  förr  än  han  hafver  förnum- 
s^  .I^gG^i»geiis  m^ping,  4jsröfver.  '7ag  for  min 
perspDki  ^^  htkn,  känner .  niannen  väl«  j^  ea 
SP4Xb90logii«,  ^9»  $r,k$Ad  e(4am  apud  Exteros, 
Ofb  Bp^i  9$pp|igcDw .  <skaU  ens  tänka  att  föra  oss 
;«e4eF;4et>;^åffij4k^  qii^i,  ,  Ar  <?ck  en  god  patriot, 
Ififtä : tirUL£iM}0k)«^si£mc|[e^  väl»  och  derföre  jkan  man 
pit«Q9miper9ifPM:l<o»o|iir:«U  h^n.  ifitet  sätter  sig  opp 
#Wic*!^i*  »i!ÄBn|ii^  pfverfeftS." 

För  öfVigt  förklarade  äfven  Zebrocynthius 
?l^odtlvprai:aii  Deras  NSder /läcktes  lippföifdraEpi- 
aobptom  ijélf  Mvdi  höra  hans  förklaring»  emedan  in^' 
^eft  äriipfai^lbinisiiitenficm  med  detta  scriptum  kua^ 
t^oQi  mfera  fia  God  och  han  sjelf/V 

Johannes  Matthiae  sade  sig  hafva  "ohiter  lu- 
pit  hdkén  igehom  och  futibit»  att  der  mSgta  säll- 
^mt  Vjj^^éstiötieres  och  islutes;  men  trodde  icke 
dét  .N^åra  gjbVdt  mala  ihlentiönfe.*^  Han  sade  sig 
cék  hiXvk^'iiö¥t  Rudbeckius  yttlrä»  att  6m  nfigon 
villfarelse  af  honom  Vöte  hégångeii/ ville  handen* 
åAgra  och.  rUtfei*  :    : 

'-'    PHbbtéh  Båå^ius  åberopade»  ntom  bvad  de  an" 

dhi  redari^fbrttfalti  eh  af  hondm  i  den  förra  J*ege»' 

•  •         »,  •  . 

rihgens  tid  till  Kongl.  Kansliet  inlemnad  skrift»  som 
visade  bvad  han  i  detta  ämne   tänkte  och  hans» 


åksl  c^et^tilL  (Månne  i*  frå|[aii  4m  tloiisisMrluitt 
Gfenerale?)  ,  -  '  '  -  *  *••  '•  -'  »•'  '-I  m'37iI 
Oftktadt  deh  enstämmiga  begS^aiif  af^de^^äfti 
lunda  hörda  presterna,  att  Rudbeékiii»  ^if  riiilté 
få -förklara  sig,  ville  f  dock  Jftegerii^ge^  ffiMiK  icke 
lemha  honom  personligt^  tillträde; ^ti/eäil  de  skiiU^ 

Iicira  hbns  förklaring  SJTver  de  frlå^0p4inktef/<BkP 

•  »  »  ,^  ^ 

ner  nu  dem  förelade^  hvilka  Tora  iitag^l^  de  6atil« 
maj  ibm  de  förut  af ^hoiifomt  u^gilha;'  '       ••     ' 

Delta  skedde  den-iS  Junii;  Ijiéii  16  fengo^é 
samma  presterna  åter  företrädeiAå' dé'^åfv6  fill^ 
lätinay  att  sedan  d«-'mr  Bikopen  ^  WfesCérAä  före« 
dragit  hTad  dem  nledaeladt  vtnrV  bidé  HSn  Vätiåe^ 
öfverförklanat  sig,  men  yttk-at  åét  hoppj^atl;  tegé^ 
ritigeh  icke  skulle  föniiena  honoms  ätt  sjelf  fåför 
héiihe  framträda ,  och  sin  *  menmg '  Ihuhtefligén  uiM 
-  iiSra;  Emellertid  hade  iian  förkkfat^itrhan^^ifbl^ 
**^érran  ifråh  Papismo  i"  deh  Ät  Ti  vad  'liah  km  ''^féé^ 
furis"  yttrat,  borde  föirstis  endast  lAn-  dém  spiixJfihf^ 
neka  presterna ^eras»  ttonde-rätlfgheÉ.-'  *  iv  ^  ^^f  ni 
^''  Baner  förklarade,  att  Régeringétt  Ladtt^ "f ällÅM 
éfrdenfciigt  svar  på  hvai^je  särskilt' punkt,-' ;sfi  väl  hVMt 
höken  som  de  två  brefven  angick«*''"^I)léi^|qÉ[kté'lllB 
ban-ifém  förstå,  att  då •  utAH  tVifrel ^^éhiellån  dem 
eiiti-  tii^köpéh  'åtskilliga  discurser  VoV^föreluphe,^ 
de  bbrde  det^om-  lémnai  iömstähäligt  4)efikéd.  '  'TEh-i 
kannérljgeja  ^po^e  han  dem,  huru  |i^pjscopusAi;b-- 


ra4 
ffen^is .  nUydker  de  orden  om  Rilsens  drätsel, 
hvem  lian  menar  hafva  byggt  de  höga  Babylons 
Ufjnu  Hvav  man  bor  ju  blifva  ofilrtald,  mycket 
mera .  Regjeringen*** 

Derpå  svarade  Wallios ,  att  Rudbeckius  med 
de  åtalade  ordfn  "ingalunda  ment  Regeringen ,  utan 
en'n)an  vid  tullen  i  Westcrås,  som,  44  ban  dit 
kpn,.  Tar  en  nt&ttig  man  i  men  så  umgicks  med 
Kronans  medel,  att  ban  kpnde  bygga  stora  hus« 
)]terpå .  hade  Biskopen ^y|R;^t,  ipke  till  a^dklsgelse, 
ut»  jförftti^xpppeL-- 

««^](  Riksigiar^eii  yrkade,  att  .af^den  man^^n  eq 
sl^at^f!  TfiHeilskap.sk^Ue  tag^^  ehuru  han  tvifiade^ 
att  4et  :;Vair  hqnoQi  som  Bidu)pen  hade  ment. 
/;; .  Njii  £aim,  ^ebrocy^thius  s^g  åter  befogad  atl^ 
taga  ordet  på. den  frånvarandes  vägnar.  Han  begyurf 
tA  med  en  ursåkt  i  afseen^e/på  sitt  svågerlag  m^ 
Sisköpesi  i  WesteråS;,  ty  *deras'  hustrur  voro  sy^ 
stT9r  ^y  'Tid  iQud  och  ;nutt  samvet,  skall  jag  hål-* 
la  mig  vid  det  som  rättvist  är,  oaktadt  all.affinitety 
sade  )iaa;;  ''ooh  fuller  är  Episcopus  Arosiensis  en 
man'  af  d^t  >  allvar  9tt  han,  sjelf  tillstår  det  hax^ 
jkrifvifc  hpfver.r  n  ' 

Angående  den  %ebrå/elsenir.  som  i  synnerhet 
ttåste  såra  dcinpes  hjerta,  att :  han  otacksamt  för*» 
gätit  Gustaf  Adolphs  frikostighet  emot  kyrkan  och 

*)  Dotti'ar  af  Erkebiskopen  Tficolaus  Bothniensift. 


m5 

lärovjerken,  hade  han  förklarat,  att  han  flere  gån- 
ger berömt  den  stoi^e  Konungen ,  hvartill  han  hälft 
all  orsak.  Men  att  han  i  sin  bok  icke  inryckfc  de 
nya  Privilegier,  som  Hans  Majtt  förunnat  XJpsalé 
Akademi:  det  hade  härrört  deräf,  att  dä  des^a  äh-^ 
nu  icke  voro  af  trycket  utgifna ,  hade  han  tek^ 
ansett  det  "anstå  sig  att  dem  först  publicera  låMl^ 
Hvad  för  öfrigt  ZebroCynlhii  i  sal^en  upplysande^ 
om  talarens  skicklighet  så  väl  som '  rättsinnighet 
vittnande  tal  beträffar,  sä  må  det  här  förbigås,. då 
dess  innehåll  är  ungefår  det  samma,  som  detRud« 
beckius  sjelf  yttrade ,  dä  han  slutligen  fick  företrädel 
Härom '  öfverlades  f  Rådkammaren  den  -  föl-* 
jande  dagen,  hvarvid  Per  Brahe  anmärkte,  att  de 
tre  af  de  tillkallade  presterna,  som  talat  emot  A  ro<« 
siensis,  ''gjort  det  derföre  att  de  sjelf  ve  ville  blif'* 
va  Biskopar  **).'*     •  '    - 

*)  Antingen  denna  misstanke  var  grundad  eller  ej,  blef- 
vo  de  alla  tre  med  tiden  Biskopar:  Wallius  och  Jor 
hannes  Mathiae  i  Strengnus,  Baazius  i  WexiS.  Samma 
lycka  hade  dock  äfven  Rudbeckii  foVsvarare.  Han  ef» 
terträdde  Wallius^  som  icke  ens  hann  flytta  till  Bi- 
skopssätet, innan  han  åfled.  — Vid  detta  tillfälle  såsom 
yid  alla  andra,  bestyrkta Zebrocynthius  det  om  honom 
på  hans  graf  i  Strengnäs  Domkyrka  yttrade  omdömet: 
''Nec  Voce  solum,  sed  et  vita  docuit*  Illa  facuDdus,hac 
incorruptus,  utraque  probis  valde  probatus."  Sitt  be-' 
synnerliga  namn  hade  han  tagit  af  Säbrå  socken  vid 
Hernösand,  der  både  hans  fader  och  farfader  varit 
Kyrkoherdar. 


AngAende  Eudbeckiiis,  gdC  Grefven  det  rådet « 
att  maa  ioke  skulle  "sä  tasta  saken  an,  att  man  of- 
fcp4.9rade  lionomy  som  är  förnämst  af  Presterskapet  ^ 
Jye^nnerligcn  i  denna  farliga  tid.  Det  var  illa  att 
Vff^n  råkat  med  honom  i  denna  ^aestionem.  Kom- 
zx^r  Bispen  till,  förhör,  lärer  han  faller  explicera 
sin  mening;  och  saken  är  såvida  kommen,,  att  hon 
anten  skall  honom  hevisas  de  facto ,  att  han  hafver 
^rreraty  eller  han  sin  mening  Tetractera,  det^  ha9 
p^ppeligeif  görandes  varder/'  :  ^ 

Riksdrotsen  Gabrier  Oxenstjerna  sade:  ''yimå7 
ste  fuller  kalla  honom  för  oss ;  men  det  är  af  nö^ 

t 

d)^,  att  vi  taga  saken  i  tioga  betänkande,  om  han 
af^ten  skall  uppkallas  förr  än  BiksCanzleren  hem^- 
kpmmer,  eller  vi  hafve  härmed  så  länge  fördrag." 
Axel  Oxenstj^rna  väntades  till  Sverige  vid  denn*a 
tid.  Det  dröjde  dock  ännu  en  månad,  innan  han 
till  Stockholm  anlände. 

•      •    •        • 

Emellertid  förekom  ibland  andra  äninen',  som 
för  hans  .deltagande  i  styrelsen  bereddes,  äfvenden 
återväcktä  frågan  om  Consistorium  Generalé.  t)er- 
9fver  vexlades  emellan  ledamöterna  af  regeringen 
följainde  märkvärdiga  ord: 

Per  Brahe*  "Presterskapet  hafver  ett  stort 
argument  emot  Generalé  Consistorium,  att  denne 
statiis  ecclesiasticus  hafver  nu  oturberad  stått  och 
varat  öfver  etthundrade  är:  der  dock  under  tiden 


hafva  vark  ikir}ig2r  tider,  sflsam  nSrKcyiuDg 
regerade  och  Konung  Sigismuhdus  kom  till.  ilegéi 
mentet,  och  vär  lik  vist  den  andéliga  statea.  iml 
jblifren  conserverad.*  Sfi  komntier  ock-  déhtiii  ibed^ 
att  nu  ock  är  en  farlig  tid,  och  slika  såi|:er  fa!Sra 
till  studia  pacis/'  .    .  .   v    \ 

Riksmarsken  (Jacob  de  la  6ardie)p^  r  "Efe  förrj? 
tider  hafva  varit  m j/;cket  farligare.  Vi  stå  au  häbt 
tre  än  förr.  Kejsaren,  som.  är  Tår  .fiend«,  är  ^ft 
ver  sjön  oss  långt  aHägsen.  Ryssen ,  JPolacken  ocI| 
Juten  hafva  legat  oss  närmare,  och  hafyavi  li)i;.rt 
väl  kunnat  förjfakta  och  försvara  os$."        ,  , 

Riksamiralen  (Carl  Carlsson  Gyllenh jelm).  Jag 
hafver  ock  talat  med  någre  redlige  Prestmän ,  som 
intet  äro  af  det  partit  som  Johan  Mathiae  och  Baa- 
zius,  h vilka  alla  inclinera  till  Generale  Consisto- 
rium,  allenast  skola  de  intet  vela,  att  någon  Poli'* 
ticus  consistorii  praeses  skall  förordnas. 

Pehr  Brahe.  Genei^ale  Consistoriutn  är  oss 
sjelf  praejudicierligt.  Ty  när  vare  ^aWi. komma 
in  från  fremmande  land/ och  de  skola  presentera 

sig  för  samma  Consistorio  till  examen  bch  förhör, 

«  ■ 

gifves  derigenom  anledning  till  én  inc[uisitionenl' 
Hispanicam;  och  vi  rake  under  prestétvång.  ]Pör' 
att  säga  ut  hvad  till  denna  saks  rätta  förstånd 
höra  kauy  så  håller  jag  före,  att  man  icke  kan 
grunda  sig  uppå  salig  Kongl  Maj:ts  desseiner  här* 


t  ä8 

uttnnan:  ty  såsom  Kongl.  Ma}:t  var  ea  heroiske# 
Herre,  sä  rar  hån  ock  en  potentat  af  den  hu-« 
meur,  att  han  till  att  dämpa  andra,  och  att  hans 
makt  skuUé  hlifva  dess  större»  kastade  handen  uti 
^  andraa  privilegier/' 

Riksdrotsen.  "Det  var  intet  salig  Kongl.  Majrts 
intention»  utan  han  ville  bota  de  mänga  fbl,  som 
finnas  i  stiften.  Här  äro  nu  redo  fem  CoUegia; 
Ecclesiasticum  blifver  det  sjette.  Blifver  det  väl 
fattadt,  sä  ser  jag  intet,  huru  Konungen  skall  kun-^ 
na  göra  något  förfång  i  våra  privilegier.** 

jRiksmarsken,  ''N^*  sådant  behörigen  blifver 
limiteradt  och  circumscriberadt  i  den  ordning, 
soi^  deröfver  skall  fattas  och  ställas,  skola  vi 
näppligen  kunna  befrukta  något  prestetvång  eller 
annan  fara/' 

Vid  ett  annat  tillMle  hade  likväl  de  la  Gar-^ 
die  yttrat  samma  farhåga  som  Pehr  Brahe ,  att  om 
Gonsistorium  Generale  finge  examinera  alla  dem 
som  resa  ur  och  i  landet,  skulle  deraf  "slafveri 
endstå^):*'  hvarmed  han  utan  tvifvel  förstod  in-^ 
qvisitoriskt  samvetstväng.  Dervid  fällde  han  äfven 
pm  Gustaf  Adolph  ett  dylikt  omdöme  som  Brahe. 
''Det  var  Kongl.  Maj:ts  natur/'  sade  han^  "att  han 

,  ger- 

.  *)  L,  c.  pag,  XXIV. 
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gerna  augmenterade  sina  Regalia  och  sinKongliga 

I  v 

Höghet,  och  diminuerade  och  afskar  andras  privi- 
legier."' Hvarpå  den  alltid  medlande  RiSsdrotsen 
svarade:  ''att  Konungens  afsigt  med  denna  inratt-> 
ning  varit  endast ,  att  Bislcoparne  skulle  förpligtas 

till  redogörelse  för  sin  förvaltning/' 

-'       .    .  '         •         ... 

Slutligen  beslöt  Rådet,  att  före  Rikskanslerens 

ankomst  bevilja  Rudbeckius  företräde,  äfveh  ur  det 
skäl,  att  han,  i  den  af  Ståthållaren  Sparré  anmälda 
saken  om  hans  intrång  på  den  verldsliga  rättens  om- 
råde, borde  höras.  Qvinnan,  som  dref  denna  rätte- 
gång emot  Mag.  Gabriel  (Hollsténius) ,  Biskopen» 
sYåger/  egentligen  på  den  grund  att  han  skulle  be- 
skyllt henne  för  tjiif,  hade  nu  infunnit  sig  i  Stock- 
hölm  och  'med  sin  klagan  trängt  sig  fram  ända  till^ 
Regeringen.  Vid  Rådets  förra  sammanträde/  dflr 
de  fem  presterne  ^oto  tillstädes ,  hade  deröm  föl-*  • 
jande- samtal  förefallit*  > 

Zebrocynthi US  förklarade,  att  Biskopen  i  We-' 

'   ''  .      '        <  *  > 

sterås  icke  tagit'  annaii  befattning  med  denna  rät- 
tfe^ång, 'äii  att,  då  deii  rörde  en  prest^'  han  velat 
att '  den' skulk  förit  i  Consistoriiim  anmälas  doh' 
derifrån  till  verldslig  rätt  hänvisas.  Enda^  "co^^ 
^  nitiöiieni;caiJ]asfiQ,"iWåe'"decisionem/'  ville  haii  till- 
egna sig'.  QcUl Couaistorium/  -t    '     ,  r 


t       . 
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Derpä  svarade  Riksdrotsen ,  att  sedan  cognitio 
caussse  redan  vore  af  Biskopen  vunnen »  borde  han 
ei  vidare  draga  saken  till  det  andliga  forum.  ''Mag. 
Gabriel  hafver  uppehållit  sin  vederpart  nu  på  fjer- 
de;  året>  så  att  Hon  intet  är  kommen  till  sacramentet." 

.  Per  Baner  ahmSrkte,  att  det  vore  en  allt  för 
"stor  potest,  som  ministerium  sig  vindicerade"  att, 
när  nägdn  af  dem  "flagitium  committerat,''  det  skul- 
le bero  af  den  andeliga  myndigheten,  om  saken 
skulle  "till  forum  politicum  hänskjutas.'' 

Derpå  s varade  Zebrpcynlhius ,  att  hvad  brott- 
mål anginge»  en  sådan  rättighet  ipke  kunde  kom- 
ma i  fråga ,  icke  heller  blifvit  af  Biskopen  p2^tådd. 
Han  yrkade  endast  "at(  ringare  saker  borde  atf  Gon- 
sistorium  cognosceras  quoad  quaUtatem.**  ''Så  haf- 
ver härtills  varit  brukligt.  BUfver  något.annat  här- 
efter af  Magistratu  förordnadt  och  statueradt,  att 
ock  de  riifga  caussae  skola  upptagas  genast  för  foro 
politico,  då  står  det  magistratui  fritt,  och  skall 
derefter  hvar  man  sig  gerna  rätta.*' 

Härvid  yttrade  sig  Doqtor  Wallius:  Vi  gilla 
ingalunda  den  process.  Biskopen  i  Westerås  hafver 
med  M.  Gabriels  sak. 

Vid  den  följande  sessionen  berättade  Kiks- 
mareken  för  Rådet,  att  Rudbeckius  utlåtit  isig,  det 
han  ville,   förr,   än  han  i  den  saken   eftergåfve 
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^sätta  sia  prestekjoriel  i  vad/'  De  la  Gardie  råd- 
de att  man  skulle  i  vänlighet  bilägga  saken.  ^Ty 
den  som  rörer  M.  Gabriel ,  han  rörer  Bispen  S]elfJ* 
Regeringen  beslöt,  att  med  svaret  till  Stäthäl* 
larén  Sparré  skulle  tills  vidare  haf vas  anstånd ;  och 
att  qvinnan  skulle  tillsägas:  det  hon  borde  hålli» 

sig  stilla  5  och  veta,  att  Regeringen  ej  glömde  henne, 

» 

utan  ville  låta  henne  vederfaras  hvad  rättvist  van 

Ben  31  Junii  var  den  dag,  dä  den  anklagade 
Biskopen  äntligen  skulle  till  sitt  försvar  iiiförRé-^. 
geringen  och  Rådet  få  sjelf  framträda*  Han  åt- 
följdes af  Biskoparna  i  Skara  ^),  Åbo  och  Wexid^^ 
Superintendenterna  i  Mariestad,  Galmar  och  Q&^ 
theborg^^^)  samt  Doctorerna  Wallius^  ZehTöeytt- 
thiuS;  och  Baazius. 

Efter  en  kort  inledning,  hvari  han  tackade 
Regeripgen  och  Rådet,  '*att  de  icke  hade  velat  Miå 
något  praeceps  judieium,  utan  tillstadt  honom  att 
Äjelf  få  sin  mening  explicera ,"  begynte  han  sin  föri- 
klaring  sålunda  ji): 


t)  fihreoo  Sveaonis» 

^  Nkolaus  Krok',  som  inrättade  VftxiS  Gymnasnitn. 

***)  Joiiäs  Nicolai  Oriensulanus,  Nicolaus  £^killi  och  An- 
dreas Joh,  Pryts. 

ij-)  LXV.  Ehuru  troget  protocollet  vid  detta  tillfälle  blif- 
Tit  fördt,  torde  dock  en  och  annan  mening  hafva  fallit 

9* 
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"Så  mycket  jag  hafver  '  förstått  af  de  vyrdige 
män 5  som  till  mig  blefvo  sände/  förnimmer  jag, 
att  uti  scripto  tre  ting  desidéreres:  i:o  Att  ijag 
})rukar  nägra  härda  ord,  synnerligen  nti  dedica- 
tionen,  med  hvilke  jag  skulle  mena  Regeringen; 
2:0  Synes,  som  jag  skulle  vilj9  reducera  papismun^ 
oqh  indraga  det  förra  dominium  papale;  och  3:o 
uti  den  clausulen  vid  änd^n,  som  skulle  jag.  be-^ 
skylla  dem  för  per  ju  ros,  som  icke  handliafva  Pre- 
sterskapet  vid  de. gamla  privilegier. 

.;  H Vad. den  förste  anlangar,  nekar  jag.  alldeles 
flertill,  att  jag  anten  hafver  culperat  eller  accuse^ 
rat^  Regeringen ;  och  det  kan  jag  bevisa .  af  £jel& 
;36[a'mHt  prppositö:  ty  för  3o  år  sedan  hafver. jag 
detta  scriptum  mest  skrifvit,  a£denoccasion,r,s6xii 
står  i  praefationen /  när  K.  Carl  kröntes;— r och  se- 
åtfik  vid  Gifstavi  Magni  kröning,  då  någre  ptomor 
yerades  i^n  doctores  ,  Theologias  och  Kongl.  ;Ms^j:t 
Jpfyade  .d^m  samma  privilegier,  som  Doctores  .der 
ute  hafva.    Genom  detta  tillfäljie,  då  jag  ville  U^t 


sig  litet  annorlunda.  Det  ar  derföreovittt^  om  det^mhi- 
•  dre vårdade  uttryck,  som  i:4e6sa  tal  här  och  der  iEofe- 
kpmmer,  hör  tillskrifvas  protocollisten  eller  dem  som 
talat.  Emellertid  har  författaren  till  denna  minnes- 
,  teckning  ej  trptt  sig, böra  genom  förUndringar  i  stjjen 
störa  dess  fornåldriga  art.  Endast  orthographien ,  som  i 
ett  diplomatorium  är  af  vigt,  har  han  ansett  onödigt 
att  här  bibehålla. 
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ta  se,  att  ock  Sveriges  Rikes  Konungar  hafva;  alt- 
tid haft  makt  att  låta  creera  Doctores  Theologiae, 
och  då  jag  letade  efter  deras  privilegia  här  inri- 
keSj,  jfonn  jag  ock  flere  scholarum,  et  litteratorum 
jin .  g€n?re  privilegia :  dem  jag  hafyer  redigerat  in 
ordinem»  och  tett  dem  I^piscopo  Strengnensi  Do- 
ctori  Paulino  och  salig  Doctori  Joh^nni  Bothvidi^ 
i  ,4!^n,  mening  att  han  skulle  låta  salig  KongL 
jVIajzt  dem  läsa;  men  så  är  allt  hlifvit  tillbaka  lUf 
till  1637,  då  jag  några  ark  deraf  lät  trycka/' 

Vidare  anförde  Rudbeckius,  huru  han  äfven 
af  den  orätt,  som  prestmän  ledo,  och  af  de  frågor, 
som  honom  gjordes  angående  deras  rättigheter,  blif- 
vit  fölraniedd  att  utgifva  denna  skrift.  "Häraf  är 
klart,**  fortfor  han,  "att  jag  intet  hafver  velat  pre-  , 
^stringere  Regeringen  i  någor  måtto,  efter  som  det 
^af  mig  är  skrifvit  läqge  sedan.*' 

"f^ör   det    andra    libererar   mig    ifrån  denna 
nnisstankan  sjélfva  bokstafven;  och  till  att  låta  se 
^sådant,  hafver  jag  detta  scriptum  dedicerat  Hen- 
nes Maj:t  och  Regeringen ,    att  intet  annat    skall 
'deraf  lysa,    än  att  jag  hafver  ment  min  nådiga 
-Öfverhet   väl  och  intet  annat    än    godt     Är  nå- 
got duriter  sagdt,  då  är  sådant  förstående  uppå 
dem,  som  vele  underkufva  värt  stånd,  och  emdt 
•  antogonistas   literatoram,    pä    hvilka    aldrig   kan 
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så  duriter   sägas,  och   skrifva^,   som   det  durius 
borde/' 

Angående  den  andra  anklagelse-punkten,  att 
han  yille  återföra  påfveväldet,  tog  han  sina  em- 
betsbröder  till  vittnen  om  sin. renlärighet  och  sitt 
llit  för  kyrkans  närvs^rande  författning.  Om  han 
åberopat  de  privilegier,  som  det  andeliga  ståndet 
icke  blott  under  påfvedömet,  utan  ock  hos  hed- 
ningarna, åtnjutit;  så  hade  han  gjort  det  per  ar-, 
gumentationem  a  minori  ad  majus.  "Hafva  hos 
Ethnicos  ochPontificios/'  sade  han,  "som  dels  in- 
tet hafva  Guds  ord,  dels  intet  hafva  det  klart, 
presterne  och  de  lärde  haft  goda  privilegier:  huru 
mycket  mera  Sr  billigt,  vi  dem  hafva ^  som  hafva 
Guds  ord  rent  och  klart/' 

Hvad  den  tredje  stotestenen  beträffade,  att 
han  förklarat  för  menedare  dem  som  "turbera  pre- 
sternas  privil^ia/'  sä  visade  Rudbeckius  af  ordens 
sammanhang,  att  han  dermed  syftat  endast  på  frå- 
gan om  presterskapets  rättighet  till  tionde.  ''£a  tfae- 
sis  disputa  tur  in  toto  mundo;  om  Ebclesias  skola 
conserveras  oeb  uppehållas  af  decimis  eller  andre 
certis  stipendiis»  Ergo  licuit  etiam  mihi  dispii- 
tare  in  hoo  rc^oo,  och  säga  min  mening  härom. 
Och  är  min  mening  att  så  framt  decimas  tagas 
\bcirt  och  gifves  penningar  i  stället  till  Skolor  och 
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Hospitaler,   då  bry  tes  emot  Guds  ord  och  vari» 
förfäders  Ipfliga  statuter.'* 

För  öfrigt  förklarade  Biskopen,  att  om  någon 
ting  i  hans  skrift  befanns  oriktigt,  ville  han  det 
rätta.  ''Men/'  sade  han  till  slut,  "jag  vill  med  Guds 
hjelp  svara  till  allt  det  som  deruti  skrifvit  Sr. 
Dock  intet  papisticum  vill  jag  defendera,  utan 
allenast  sanningen.  Der  ock  nödigt  är,  vill  jag 
boken  ännu  två  eller  tre  gånger  större  göra.  Vill 
förmoda  och  förser  mig  till  Regeringen ,  att  de  gode 
Herrar  erhålla*)  oss  vid  våra  privilegier,  såsom 
de  dem  lofvat  hafva.  Att  komma  till  particularia , 
håller  jag  vara  onödigt;  hoppas  att  ingen  skall  nå- 
gon orsak  hafva  att  arguera  mig,  uti  detta  scrip to, 
alicujus  mendacii  aut  inconvenientiae;  och  är  der-> 
uti  ingen  periodus,  ja,  ingen  littera  eller  syliaba, 
den  jag  icke  hafver  noga  öfverlagt,  förr  än  jag  lät 
scriptum  trycka.  Et  var  ock  något  fel  finnes,  är 
ännu  opus  impéirfectdm ;  och  kunde  flera  privilegia 
införas,  efter  som  för  vårt  stånd  är  ingen  brist 
pä  privilegier,  utan  vi  hafva  dem  nog." 

Denna  vändning  af  talet  och  den  säkra  tonen 
deri  kunde  icke  behaga  Rådet.  Baner  svarade  der- 
på:  att  boken  i  alla  fall  bort  undergå  censur,  in*- 
nan  den  trycktes,  hvarvid  han  anförde  detnyliga 


*)  Bibehålla  af  det  Tyska  erhållen. 
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.exemplet  ^af  den  i  Streognäs  utan  behörigt  till- 
stånd utgifna  psalpiboken^  hvaraf.sä  mycken  orp 
uppstått. 

Derpå  svarade  Rudbeckius:  "Emellan  psalms- 
boken  och  sådana  priv^ilegier  i  detta  fallet  ar  nå^ 
gön  difFerentie,  Psalmboken  äx  ett  publicum,  ef- 
ter som  den  är  en  bok,  som  bör  sjungas  af  allom 
med  en  toi^,  uti.  Guds  kyrka  och  församling.  Att 
trycka  privilegia,  är  ett  privaturo,  fast  de  angå 
publika  stånd;  och  är  allestädes  uti  bruk  att  tryc- 
ka låta  scripta  de  privilegiis.  En  hop,  som  hämti 
finnes,  äro  ock  länge  sedan  tryckta  och  finnas  hos 
Johanne  Magno,  Olao  Petri  etc."  För  öfrigt  an- 
märkte Rudbeckius  ^'att  om  denna  bok  kunde  sä- 
gas: såsom  Aristoteles  svarade  Alexander  på  den 
förebråelsen  att  han  Acroamatica  låtit  utgå:  nem- 
ligen  att  den  vore  både  utgifven  och  ieke  utgif- 
ven.  "Jag  är  för  vis,"  tillade  han,  "att  låta  tryc- 
ka något  utan  besked  och  godt  judicio  **)." 

Baner  invände:  "Privilegia  funderas  på  stat 
ocli  stånd,  och  äro  derföre  så  mycket  betänkligare 
att  låta  trycka,  än  Psalmboken.  Privilegia  borde 
ock  först  collationeras  med  originalen,  som  finnas 


^)  Det  skrytsamma  i  dessa  ord  förlorar  sin  anstötlighöt 
om  man  b.esinn9r.,,att  r>is  deo  tiden  hade. én.vidstmck*- 
tare  bemärkelse  och  betydde  äfven  klok ,  iorstandig^, 
eftertänksam. 
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•  uti  AcchivQ»  der  de  aresel^véras.  Ooh  hade  Bispeil 
kunnat  begära  och  skrifva  härom  tiU'fieg[eriDgen4 

.Vårt  fundamentuni  var  i  l>ö$tas,  att  alla:  scripta 
skulle  cum  gratia  et  privilegio  RegiQse  utgå."    -    r 

Rudbeckius.svafade:  att  bake^  Snou: iéke  var 
utgifven,  icke  ens  JfuUkojnligt  fötdig;  s*4$om  4éiJ 
sista  sidans  custos .  vilade.  Ktiyo  förkWade  han.^ 
att  han  ej  skrifvit  den  emot  Regeringen,  hvarkef> 
.obiique  eller  directe;  utan  a|lt)  h vad  han  äsy flat > 
,vary'sä$om  företalet  gaf  tillkänna,  att  lärdomen 
och  dess  idkare  mätte  bibehållas  vid  det  anseenr^ 
,de  de  af  ålder  haft,  och  att  sjelfv,a  **ofiöres  Irtte* 
rarum  inåtte  omvända^  och  bättra  sig/' 

.  Nu  anförde  Baner  ett  af  de  ställen  i  bokein> 
!der  de  i  den  Catholska  tiden  gifna  privilegier  å be* 
ropades, 'pch  frågade;  om  Hans  Vördighet  ej  visste 
,af  Regeringsformen,  att  privilegier  kunde  förändras; 

Rudbeckius  svarade,  att  han  icke  så  egehtli«> 
gen  visste;  livad  Regeringsformen  deroni  förmälde? 
linen  förklarade  sig  ej  vilja  ''restringera  potestateiå 
a*egiminis  ,^  och  , det  ak  myckel  mind re ,  som '  hat) 
hade  hoppats,  att  Konung  Gustaf  Adolph  skuU^ 
jstadfösta  presterskapets  privilegrer:  h vilket  dock 
fpr  Konungens  mänga  omsorger  icke  kommit  i 
.verkställighet.  För  öfrigt.  .mente  .  han,  att  aflelu 
och  prcsLerskapet  borde  försvara   h varandras, rätp* 
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tighéter,  då  emellan  begge  stånden   *Vore  en  stor 
correspöndens.** 

Riksrådet  Skytte  anförde  ett  annat  ställe  i 
boken,  rörande  samma  ämne,  hvari  det  anstötliga 
tittrycket  om  menedare  förekom*  Deröfver  för» 
klarade  sig  Rndbeckius  ånyo,  och  visade  af  sjelf* 
va  ordens  sammanhang,  att  han  hade  ment  en- 
dast de  nu  varande  privilegierna,  om  h vilka  hög- 
tidligen lofvadt  var,  att  de  skulle  bibehållas.  För 
6frigt  anmärkte  han,  att  om  'det  ock  tillhörde 
verldslig  öfverhet,  att  efter  omständigheterna  for- 
ändra  privilegier,  kunde  hon  dock  icke  göra  dem 
till  intet.  Gjorde  hoh  det  sednare  så  bröt  hon 
sin  ed;    och  när  alla   privilegier   upphäfdes,    så 

§ 

funnes  i  riket  inga  stånd  mer,  utan  endast  bönder. 

Härvid  föll  Riksmarsken  in  med  dessa  ord: 
''Der före  att  vi  icke  tillstädja,  attBisperne  nu  rida 
med  i{00  hästar,  som  i  Påfvedömet  var  brukligt, 
kunna  vi  intet  kallas  perjuri;  men  den,  som  vill 
taga  bort  Guds  rena  ord  och  christeliga  stadgar,  och 
intet  erhålla  Presterskapet  dervid»  denne  vore  en 
perjurus." 

Derpå  svarade  Biskopen :  "I  samma  mening  är 
ock  jag.  Erkänner  ock  för  en  hög  gunst,  att  vi 
dervid  erholdne  blifva;  tänker  icke  ens  pä  den 
Påfviska  presteståt.*' 
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Såsom  en  Öfvergång  till  Klagomålet  öfrer  Bi- 
skopens intrång  på  den  verldsliga  rattens. område, 
framställde  Baner  nu  den  fråg«n:  hvad  hans  me- 
ning yarit  med  de  orden:  '*Kyrkoståddet  har  sin 
egen  domstol/' 

Biskopen  svarade:  "Såsom  probatibnen  är»  så 
bör  thesis  förstås.  In  Ecclesiasticis  (mål  som  rö«* 
ra  kyrkan  och  religionen)  hafve  vi  eget  forum, 
såsom  ock  in  civilibus  caussis  minoribus*'  (verlds- 
liga mål  af  mindre  vigt). 

Biksmarsken  anmärkte:  "Det  är  frågan  värdt, 
om  den  sak,  som  angår  gods,  lif,  ära  hörer  till 
Capitlet  eller  till  Badstugan/* 

Biskopen  svarade:  "Det  jus,  som  angår  gods, 
fira  och  lif,  är  generale;  och  intet  prejudiceres 
vårt  stånd  derigenom,  att  grofva  causs»  komma 
för  foro  politico,  dit  de  höra,  hvars  och  ens  stånds 
rätt  förbehållen*  Bidderskapet  hafve  ock  sina  pri- 
vilegier, att  de  intet  citeres  och  comparera  för 
Bådstugo,  Vi  hafve  jurisdictionem  politicam  uti 
^•någre  saker  öfver  Ecclesiasticis,  h vilket  jag  kan 
l^evisa  tum  jure  divino,  implimte  och  per  bonam 
consequentiam,  tum  jure  humano/' 

Nu  framtog  Baner  de  af  Konung  Sigismund 
åt  presterskapet  förlänta  privilegier,  och  visade  att 
äfven  i  dem,  ehuru  af  en  k^tholsk  Konung  gifna. 


^iliesterikapét  Qj  frikätides  ifrån  den  förbindelsen  ^ 
^tt  comparera.fbrtihg  och  rådstuga/V   .  V 

Bisko(>eii .  svarade;.  7Den  praxis  är  allestädes^ 
0U  ^ni  djekne  anklagas:  för  sin  skolemSstare  •  och 
en  prestman  för  sin  biskop ,  för  små  saker.  Skola 
,de  fk  ringa-  saker,  pä  tinget  eller  rådstugan ,  skall 
det  lända  statui  ecclesiastico  till  en  nesa.  Och 
skola  väl,  inii^n  ett  är  är  förlupit,  sakerna  till  Bji7 
sperna  igen  komma  ochPolitici  <lervid  tröttas/* 

Hafven  J  ock  potestatem  flagellandi  (magt  att 
låta  spöslå)?  frågade  Job.  Sky  t  te,  och  påminte  om 
'Erkebiskopen  Abrabamus  Andréae,  som  blef  ifrån 
sitténibété  åfsatl:,  "'för  del  ban  droé  omkring  lan- 
det och  flagellerade  folket,  menandes  det  vara  ett 
tillbörligt  kyrkostraff." 

Rudbeckius  svarade:  "Vi  bafve  jure  faumano 
jurisdictionem:  secularem,  och  kuniia  flagellera  en 

laicam    personam,    den  som   än  intet  är   blefven 

•  •  • 

Inrest.  Concessa  est  nobis  privilegto  bumano  sådan' 
potéstas.  Uti  Kyrkoordningen  står  ock-  om  skole^ 
och  kyrkostraff;  hafver  ock  varit  öfver  loo  år  sam- 
tea Ecclesiae  praxis.  Erkebiskop  Abrabamus  an^ 
langande,. concurtferadeflere  och  andra  saker,  för 
hvilka  han  blef  åfsatter'' *). 


1 


*)  Neroligen  för  bref ,  som  han  skrifvit  till  KonuDg  Sigisn 
mund,  raed  klagan  6fver  Hertig  Carls  hårdhet,  och  för 
en  tacksägelse-högtid,  som  han,  förledd   af  ett  falskt 
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VNtt  för  att  bringa  denfiid  firäga  till  sittegent4 
liga.  mäl,  uppläste  Baner  Rudbeckii  £ref  till  Ståt^* 
bållären  Thure  Spärra  angående '  Saken  «tu6llah 
Mag.  Gabriel  och  qvinnan  i  W«stérås;' :hTärViä» 
bah  antuärkte,  att  brefvefs  innehåll  ej  lullkömli- 
gen.öfverensstämde  med  h^ad  Biskopen  nu  yttrat; 

Rudbeckius  svaradp:  ''Uti  den:meniug  är  jdg> 
att  en  prestnian  bör  uti  en  sak,  som  är  ringa ,  en 
som  angår  allenast  ett  qvintin  perlor,  komina  förslt' 
&r  sin  Biskop.  Blifyer  och  folier  uti  sammd  men 
.ning,  sä  länge  och  intill  dess '  någon  mig  den ''Ut*<^' 
tager  med  skäL  Jäg  ogillar  dénnar  {>rooes8;'oclx 
att  en .  sådan  privilegierad  persoti  skall  genast  foiv 
dras  på  Rl^dstogån :  det  är  prediko-embetet  en  töt-^ 
akt.  Om.  en.  Capitein,  en  af  Ridderskapet ^ller 
£d«  Nåders  tjenare  för.  en  liten  sak  skulle '  straxtf 
hämtas  på  Rådstugu,  skall  det  intet -väl  blifva^ 
upptaget." 

Riksdrotsen  sade:  '*Hvilke  våra  :  tjenare  för^ 
biryta  sig  emot Jlag,-  de. måste  genast  tr^heras  på' 
Rådstugu."  '   ..  ' 

Biskopen  svarade:   "Att  vi  hafva  jurisdicti(H'' 
nem  i  små  saker,  är  iklart  >af  Sveifiges  l^v  kyrko- 
ordningen och  antiqua^praxi;  öch  brukeligt  i  al^a' 
•  •  '        ■ . 

rykte  om  den  förres  aeger,  låtit  derofver  ,i  stiftet  på- 
bjuda. Han  insattes  på  Gripsholms  slott,  der  han  ef- 
ter 9  års  fångenskap  i  elände  afled»  *     ' 
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r  •        •  •  • 

Samma  balk;     Kyrliobalken  8r  således  icke  ällde-^ 
les  ca$serad,  utan  till  en  stor  del/* 

Efter  denna-  latinska  reminiscens  af  den  Akade- 
miska  dispnteriDgen,' hvanted  Riksrådet  ej  iteindré 
än  Biskopen  varit  i  sina  yngre  dagar  Väl  bekant; 
förekom  ännu  en  gäng  frågan  ofn  de  förargerBgsé 
orden  i  slutet  af  boken:    att   de  begingo   mene- 
deri,  sbtn  rubbade   presternas  privilegier.     Änni* 
en  gång  bedyrade  Biskopen,  att  han  ment  endasC 
dem,  som  yrka  på  tionde-rättighetens  afskaflfande; 
"De  äro  mänge,  sade  han,  som  förege  attvilefvaf 
af  Kronones  inkomster,  förtigande  presternas,  sko- 
lors  och  hbspitalers  rättighet  till  tionde.     Såsom? 
Magistratus  (verUslig  Öfverhet)  hafver  sitt  uppe- 
h^illé  af  kronones  medel;   så  hafVer  ock  Gud  för-»^ 
Ordnat  tionäen  vårt  ståi>d  till  u)3péhälle:  hvilket 
jag  säger  iéke,  att  vi  skole  vara  illa  bénöjdé  itoedr 
3et  vi  ilu  hafva.;  ty  hvad  poa-riiformatiotfenSlåtui 
äradt  'är,  är  itöttvist  och  isfeäligt^att  vf  tiél^håila; 
sSlsom  pedlige  su-bdili;  6^*  t'lils[r''$ngén  derémot; 
Vi'  äre  väl  tiilfreds  med  döl%  dét  vi  hafre-detafl 
otfeh  iittet  säka  de^stbra>divif^^'6tii  imtnensai^x^pes^ 
som  de  «på£viské  hafva:  'öttt  hvilka   pl€g£^r  ^^ägitsi 
^*Réligio  peperit  divitias/'.-' Men  *å  är  jirg  Hkvkl  { 
den  mening,  att,  blifver  W»md(/les  •  fdd,  liojfj^pafs 
jag  ännu  något  mera  skall  läggas^lill  sju&estfigorrie 
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och    hospjtaler,    pä  det    man  sä  mycket  mindre 
tiggare  kunde  liafva  i  landet." 

Sä  slöts  änteligen  förhöret  om  boken.  Till 
slut  föredrogs  brefvet  till  Prostarna.  "Deruti  tan- 
geras Regeringens  personer  och  flere^  som  admi- 
nistrera sakerna  ä  kronones  vägnar/*  sade  Baner; 
och  uppmanade  författaren  att  förklara  sig  öfver 
fem  särskiltä  punkter  i  detta  bref:  i:o  ''Om  Rik- 
sens  drätsel  och  intrader,  hurii  han  der  med  men- 
te  orätt  umgä/'.  w  ^v. 

Biskopen  svarade:  "Jag  menar  intet  Regerin- 
gen eller  någon  af  Riksens  Räd,  det  skall  intet 
kunna  bevisas,  utan  disputerar  in  tommuni  och 
i  gemen  som  är  bruk  i  verlden;  nämner  h varken 
Sverige,  Danmark  eller  Tyskland.  Det  disputeras 
ju  in  politicis  af  månge  som  tala  om  vitiis  Hujus 

^  'it. 

seculi,  och  man  intet  anser  persohas;  och  att  jag 

■       "  '  ■        • 

talar  om   vitiis    hujus  seculi,   är  uppenbart  af  de 

locis,   jag  allegerar  ex  Jereraia,   der   folket  säges 

offra    sine    reditus,    dem    de    akta   mfer  iin  Guds 

ord  o.  s;  V.    •  .  ' ' 

2:0  Baner  frägade,  huru-  lorfaltaren  kunde  kalla 
det  "papisteri,  att  man  kostar  på  bospitaler?" 

Rudbeckius,  som  sjelf  inrättat  flere  sådana  och 
uppmanat  högre  och  lägre  att  dertill  bidraga ,  sva- 

Sv.  Akad.  Hakdl.  fr.  iyy6.  DeL  i5.  10 
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rade  |)ä  den  antnärknlngen  eticlast  med  dessa  ord: 
"Jag  lalar  om  det  som  sker  i  hela  verlden/' 

Sätotna  svar  gaf  han  pä  den  3:dje  frågan: 
"HveYn  han  mente  med  dem  som.  hyggä  de  höga 
Babylons  lorh^'?  t)ei  vid  tillade  han  dock  exempel- 
vis %tt  ord  bm  den  högfärdiga  inskriften  pä  det 
palats^  som  Erkehiskopen  i  Maynz  låtit  hygga. 
''Det  Kr  slika  inhillningar  jag  taxerar",  sade  han* 
4.0  förfölls  honom  den  beskyllningen  emot 
Öfverhétenj  ^tt  missdådare  ej  fingo  sitt  tillbörliga 
straäb 

Biskopen  erkände  väl,  att  brottsliga  gerningar 
nu  blefvo  mer  beifrade  och  straffade,  än  för  mån- 
ga år  sedan,  då  han  funnit  sig  befogad  "att  för 
KongLMajrt,  Sfvensom  för  HansNåde  Riksdrotsen 
förete  ctl  register  på  slika  saker."  "Regeringen ,  om 
hon  så  fortfar,  har  att  derföre  förvänta  Guds  väl- 
signelse'^  sade  han.  "Dock  måste  vi  för  vårt  em- 
betes  skull  öppna  munnen  och  påminna  om  miss- 
gerningar,  att  de  tiUbörligen  straffade  blifva." 

'^iksdrotseti  tog  ordet  t)ch  isade:  "£n  domare 
skall  döma  "etter  högsta  samvetet  sino.  Alla  do- 
mar, som  hit  komma  till  Hofrätten »  ransakas  först 
Il  tinget.  Raiisakais  der  icke  ratt,  då  är  det  icke 
Hofrättens  skuld,  att  domen  blifver  annan  änden 
blefve,  om  ^aken  vore  rätt  ransakad.  Ofta  måste 
Sbr  en  ny  ransaknings  skuld  domen  fördröjas,  dä 
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fångarna  rymma  sin  los  och  undgå  £litt  straff^ 
hvilket  icke  är  Hofrättens  skuld," 

Biskopen  förklarade^  att  han  långt  ifrån  att 
lägga  Hofrätten  till  last^  ''om  icke  allt  hlef  verk- 
stäldt  efter  soni  afdömdt  yar'V  plägade  taga  dess 
försvar.  "Men/*  tillade  han,  "hvad  jag  skrifver 
i  hrefvet^  faafver  jag  intet  gjort  utan  orsak.  Är 
någon  skyldig/  ransake  sig  sjelf  och  rätte  sig. 
Jag  beskyller  ingen  person,  utan  allenast  mores 
liujtis  seeuli,  och  klagar  öfver  vitia  totius  miindi. 
Är  allenast  taladt  in  passiva  vocé,  lika  som  uti 
predikningar  sker.  Hafver  ock  väl  hört  skarpare 
predikningar  här  uti  Stockholm,  af  predikostolen 
förkunnas."    • 

5:o  Frågade  Baner,  hvem  han  men  te  med  dem 
som  betunga  allmogen  med  odrägliga  utlagor  och 
hålla  dem  under  ett  hårdt  ok. 

"Det  är  en  allmän  klagan  så  hos  adelsman 
Som  bonde,  svarade  Budbeckius.  Vi  äre  alle  högst 
besvärade  af  liriget,  hvilket  är  ett  hårdt  Guds  straflF." 
tJr  denna  synpunkt  hade  Biskopen  trott  sig  böra 
nämna  derpm  i  ai^ledning  af  de  böndagar.  Rege- 
ringen anbefallt»  Brefvet  hade  han  meddelat  Con-* 
sistorium,  som  gillat  det,  med  begäran  attdetmåt- 
te  tryckas,  h vartill  han  dock  icke  samtyckt,  eme- 
dan han  ansåg  "det^  otjenligt  att  Hennes  Maj:ts  man-* 
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.  dat  och  hans  sLuUe  pä  samma  gäng  uppläsas." 
Om  hrefvet  det  oaktadt  hlifvit  nägonstädes  ifrän 
predikstolen  uppläst,  sä  har  det  skett  "praetermo- 
rem  och  utan  hans  hefallning/' 

Baner  anmärkte,  angående  utskylderna,  att  Re- 
geringen icke  det  ringaste  pålagt,  utan  samtycke^af 
dem,  som  vederbqrde,  och  att  allt,  hvad  utgjordt 
var,  blif\[it  till  rikets  försvar  användt. 

"De  orden  stå  intet  i  hrefyet,  svarade  Bud- 
heckius,  att  jag  beskyller,  anten  Kongl.  Majrt  el- 
ler Regeringen  hafva  pålagt  något  emot  ens  vilja* 
Vi  hafve  sjelfva  pålagt  oss  godvilligen  hvad  vi 
utgöre,  derföre  att  vi  måtte  sittja  säkre/' 

För  öfrigt  ville  han  äfven  till  denna  klago- 
punkt  sträcka  den  advocatur,  att  han  talat  i  all- 
mänhet qch  ment  icke  blott  Sverige,  utan  ock. 
Tyskland :  der  i  offentliga  skrifler  klagan  fördes 
öfver  de  oändliga  utskylderna;  hvilka  der,  likasom 
i  vårt  land ,  borde  betraktas  som  ett  syndastrajSl . 

Derémot  inväiidé  både  BaneV  och  de  la  Gardie, 
att  brefvet  innehöll  åtskilligt,  som  icke  kunde  för- 
stås om  något  annat  land  än  Sverige,  och  att  i 
alla  fall  gemene  man  ej  kunjSe  tänka  att  Biskopen 
mente  hela  verlden. 

Derpå  svarade  Biskopen:  *'Vi  måste  tala  san- 
ningen. Följer  deraf  något  scandalum,  sä  är  det 
scandalum  aceeptum  och  icke  4atum.    Det  säges 
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intet  så  väl,  som  ide  kan  illa  uttydas.  Det  kaa 
ock  icke  heller  uti  alla  stånd,  kanske 'icke  Leller 
i  Regeringen,  gå  så  trådrätt  tilL  Derföre,  hvar  så 
vore,  måste  jag  säga  sanningen,  eflter  som ^ mitt 
kall  fordrar,  yill  ock  det  praestera,  så  länge  jag 
lefver." 

Med  dessa  frimodiga  ord  slöt  han  sitt  försvar. 
För  att  rätt  fatta  intrycket  deraf,  hör  man  före- 
ställa sig,  icke  blott  det  stora  anseende,  han  ge- 
nom sin  karakter,  ej  mindre  än  sina  förtjenster 
sig  förvärfvat,  utan  ock  det  vördnadsbjudande  i 
hans  resliga  gestalt  och  patriarkaliska,  eller  kanske 
rättare,  hierarkiska  uppsyn. 

Efter  detta  omständliga  och  noggranna  för- 
hör, borde  Rudbeckius  hafva  kunnat  vänta  en  snar 
dom  i  saken.  Men  det  förestod  honom  en  ny  och 
svårare  räfst,  di  Axel  Oxenstjerna  tiU  riket  anlände. 
*  Den  1 5  Julii  inträdde  Rikskansleren  i  Rådet; 
oohdageaderpä.sedaBhand„.a.sinviddear.i- 
regående  sessionen  begynta  berättelse ,  om  Svenska 
vapnens  framgång  i  Tyskland  och  Sveriges  förhäl- 
lande till  Frankrike  så  väl  som  de  Tyska  hunds- 
för  vandterna:  föredrog  han  de  på  bordet  h vilande 
klagomålen,  angående  Biskopen  i  Westerås.  Till 
en  början  afgjordes  frågan  om  hans  befattning  med 
Magister  Gabriels  rättegång.  Och  ehuru  Rikskan- 
sleren medgaf,  "att  enligt  gammal  sed,  när  någoji 


.  i5o 

prest  anklagas 9  det  skall  anmälas  ho^  Biskopen, 
^'sota  kan  väl  saken  förlika  s^som  en  mediator:" 
sä  beslöts  likväl,  att  detta  mål  skulle  till  verlds- 
li^  rätt  omedelbarligen  hänvisas,  dock  icke  till 
Rädstugurätten ,  utan  till  särskilta  oväldiga  döma- 
re,  som  af  Ståthållaren  skulle  utses. 

Hvad  hokén  och  brefvet  till  prostarna  an- 
gick, så  betraktade  Rikskanskren  dem  ur  samm» 
politiska  synpunkt,  som  hans  medbröder  i  Bege- 
ringen och  Rådet.  Ja,  han  beifrade  ännu  mer  de- 
ras brottslighet,  antingen  det  härrörde  af  en  fort- 
farande  harm  öfver  Rudbeckii  motstånd  i  frågan 
om  Consistorium  Generale,  eller  af  den  större  vigt 
han  lade  på  den  hierarkiska  tilltagsenhet,  som 
dessa  skrifter  röjde» 

Föga  troligt  är  det  väl,  att  Axel  Oxenstjerna, 
med  sin  skarpsinnighet  och  insigt  i  religionsmål  så 
väl  som  i  stats-saker,  kunde  i  Rudbeckii  förhållan- 
de finna  någonting  verkligen  farligt  för  den  Evange- 
liska kyrkan ;  utan  han  såg  deri  endast  en  opposition 
emot  den  Aristokratiska  makten ,  i  hvars  spets  han 
stod.  Såsom  hans  medbröder,  i  hvad  förut  anfördt 
är,  hade  röjt  denna  åsigt,  så  visade  den  sig  ock  gaii- 
ska  tydligt  i  det  som  nu  vid  Rådsbm*det  yttrades. 
Ber  talades  om  den  afund,  som  cleresiet  bar  emot 
Råd  et  ;r  om  det  intrång  det  gjorda  i  Ridderskapets 
privilegier    genom   hinder    för  dess  kallelser  till 
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prestembeten ;  hurusjelfva  Regeringens  recommen- 
dationer  för  prestmän  af  Biskoparna  ringa  äkta- 
des; huru  desse  gjorde  i  sina  stift  lagar,  som  be- 
svärade mängas  samveten  j^  samt  huru  ''de  arroge- 
rade  sig  större  potestater  Sa  dem  anstod-" 

Hvad  Rudheekiusi  särskilt  beträffade,  så  för- 
klarade Axel  Oxenstjerna,  att  af  hans  bref  till 
Prostarna  nogsamt  kunde  ses,  att  "Rispen  icke 
mente  Ridderskapet  något  godt,^  efter  som  det 
ståndet  allenast  var  ^f  houoiA  antastadt.  "Röken 
anbelangande'^  sade  Hans  l^xceUens :  '^H^n  hafver 
der  illa  gjort,  mei\  icke  så  illa  som  ske  kunde 
och  hans  intention  tillfyllest*.  Rispen  är  fuller 
klok,  men  så  klok  äv  hai\  intet, ^  att  han  hafver 
kunnat  inför:^  de  principalaste  privilegier  och  ar- 
gumenta,  som  göre  till  saken.  Boken  är  illegitimo 
modo  gjord,  och  han  hafver  gått  if^ån  sitt  !^iskops<n 
och  Prest^officio^" 

Rikskans^eren.  rådde,  "att  cj  (ön^  dlscrct  om-, 
gå  med  saken,  på  det  Bispen  icke  må  komma  of-^ 
tare  igen."  För  öfrigt  tiljistyrkte^hanj^att  vissa  le-^ 
damöter  af  Prestståndet  skulle  ånyo  tiUkallas.  och 
göras  uppmärksamma  på  de  farligheten,  som  ho-^ 
tade  icke  blott  staten,  utan  sjelfvs^  prestståndet  af 
sådana  grundsatser,  soni,  bokei\  Qql\  brefvet  inne-^ 
böUo.  De  åsyftade  neipligen  i:o  Fundaqienta  pa- 
patu^  (grundläggning  af  Påf vedömet) ,  srpConfusia 
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och  dissidium  in  repubUca  (förvirring  och  tvedrägt).  ^ 
På  samma  gång  skulle  dem  meddelas  den  ånyo 
väckta  frågan  om  Consistorium  Generale,  och  de- 
ras betänkande  deröfver  begäras. 

Hvad  man  af  Axel  Oxenstjerna  minst  skulle 
hafva  väntat,  var  det  rådet  att-  alldeles  upphäfva 
tryckeriet*  i  Westerås.  Per  Brahe  anmärkte,  att 
det  tillhörde  hela  stiftet;  och  de  la  Gardie  före- 
slog att  der  ingenting  skulle  tryckas,  som.  icke 
undergått  censur.  Såsom  ett  exempel  af  tryck- 
frihetens farliga  missbruk,  anförde  han  det  åtal, 
som  den  Danske  agenten  Vibe  gjort  öfver  en 
students  verser,  i  hvilka  han  roat  sig  åt  Chri- 
stian IVrs  misslyckade  krig  emot  Kejsaren. 

Rikskansleren  tillstyrkte,  att  äfven  öfver  den- 
na fråga  höra  de  ledamöter  af  presteståndet,  som 
skulle  för  Rådet  inkallas. 

UtoÄi  de  Biskopar  och  Superintendenter,  som 
vid  Rudbeckii  förhör  varit  honom  följakti|[e,  var 
nu  äfven  Biskopen  i  Strengnäs,  Paulinus  Gothus, 
jemte  flere  andrå  af  presteståndet  tillstädes  (den  i8 
Julii),  då  Rikskansleren  sålunda  framställde  frågor- 
na och  begynte  mod  den  om  Consistorium  Generale. 

"Många  diskurser  löpa  derom  ibland  folket: 
den  ena  hafver  den  tanka n,  och  den  andra  den, 
den  ena  den  fantasien,  den  andraden,  som  skulle 
dermed   sökas   något,    som   vore  edert  stånd  till 
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praejudicium,  h vilket  aldrig  hafver  Lommit  salig 
KongL  Maj:t  eller  Regeringen  i  sinnet.  Konun- 
gens intention,  som  är  mig  väl  kunnig,  hafver  in- 
gen annan  vstrit,  än  huru  man  kunde  hota  de  mån- 
ga irringar,  som  förelöpa  dageligen  ihland  prester- 
skapety  så  emellan  dem  sjelfva  som  med  andra 
stånd.  Stundom  hafver  den  ena  tagit  och  vindi- 
cerat  sig  plus  juris,  än  honom  hörde,  stundom 
den  andre y  med  hvad  mera  dylikt.  Salig  KongL 
Maj:t  ville  fördenskull  fatta  stadga,  huru  sådant 
skulle  förhindras  ocli  således  söka  genom  hene  . 
consti tutas  leges  slikt  förekomma,  att  det  icke 
med  tiden  skulle  vara  oboteligt.  Item  sökt  att 
hålla  en  concordiam  och  enighet  emellan  Konun- 
gen och  Ständerna  i  riket,  att  de  måtte  coalcr- 
scera  in  unum  med  h varandra,  och  hlifva  såsom 
ett  coUegium,  och  der  någre  hade  att  klaga,  de  då 
kade  ett  forum,  der  saken  utan  passion  kunde 
af hjelpas.  Såsom  man  igenom  Hofrättscollegicfm 
söker  att  skipa  hvarjom  och  enom  lag  och  rätt, 
samt  genom  vapen  till  land  och  vatten  att  de- 
fendera  riket,  land  och  folk:  så  kunde  man  ock 
igenom  detta  collegium  förekomma  allt  missför- 
stånd, clerus  alltid  hållas  i  tillbörlig  vyrdning, 
och  när  någon  klagande  kommer,  den  icke  lupe 
till  kansliet,  som  härtill  hafver  varit  ^ch  än  hlif- 
ver,  hvar  icke  sådant  genom  goda  medel  kunde 
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föreböjas.  Presterna  visste  då  sitt  for um,  efter  som 
ock  deras  stånd,  icke  mindre  än  andra,  är  passio* 
nibus  expositum  et  peccatis  obnoxium;  och  så 
alla  måtte  conservera  unitatem  Ecclesiae  och  quie^ 
tern  in  Republica«  Hafver  för  den  skull  Regerin- 
gen med  Rådet  sådant  flitigt  öfverlagt,  men  be- 
finner, att  denna  intention  i  en  annan  mening  upp- 
tages efter  som  diverse  tankat  derofver  concipe- 
ras;  men  på  det  J  icke  skolen  tänka  något  annat 
härunder  ligga,  och  att  all  suspicion  må  förtagas, 
äre  de  gode  Herrar  Regeringen  tillfreds »  att  de 
gode  män  (af  prestståndet)  säga  sin  mening  om 
man  skall  tänka  vppå  ett  consiatoriQ  generale»  och 
der  det  nyttigt  finnes » tractera  derofver^  Eller  om 
Eder  tycker  detta  consistorium  vara  onyttigt  eller 
praejudiciabeltjt  så  kan  man  låta  det  blifva  tillbaka.. 
Jag  kan  försäkra  Eder,  att  intet  secret  vill  rege-^ 
ringen  der  under  söka,^  utaii  allenast  eodrägtighet 
i  alla  stånd/^ 

Devefter  tog  Rikskansleren  i  öfvervägand^  det 
af  prästeståndet  gjorda  förslag  om  en  årlig  synod , 
och  visade ji  att  dermed  icke  kunde  vinnas  det  än-^ 
damåln  som  med  Cousistorium,  Geixcr^l^  åsyftades; 
h  vilket  skulle  vara  ett  coUegium  po^rp^um»,  och 
hafva  en  beständig  tillsyn  öfver  aUt  hvad  till 
kyrkoväsendet  i  hela  riket  hörde..  Slutligen  för- 
säkrade han,  att  Regeringen  och  Rådet  intet  annat 
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sökte  än  cleri  tillbörliga  vjrdning  och  ära,  äfven- 
som  kyrkbrnas  och  skolornas  besländ  ock  förmfln. 
"Det  hafver  fuller/*  sade  han,  "lätteligen  kunnat 
vederfaras  edert  stånd  något  men,  der  vi  ick^ 
till  vår  och  hela  Riksens  lycko,  haft  en  sådan . 
Konung,  som  var  amantissimus  ministerii  (den 
största  vän  af  prestståndet)." 

Detta  var  det  ena  ämnet,  h varom  de  tillkak 
lade  presterna  skulle  yttra  sig.  Det  andra,  som 
rörde  Biskopen  i  Westerås,  föredrog  Rikékansleren 
med  följande  ord:  "Regeringen  och  Rådet  kunna 
sig  väl  pån^inna,  att  Presterskapet  bör  hållas  i 
den  vyrdning  som  Gud  hafver  dem  satt,  då  de 
visa  oss  lifsens  väg ,  eftersom  gåfvorna  Sro  af  Gud. 
De  skola  ock  lefva  af  altaret,  på  d^t  de  må  göra 
sitt  embete  utan  suckan.  Sådant  Sr  Guds  lag  och 
Christi  ord  likmätigt.  Äro  ock  Regeringen  och  Råi* 
det  öfverbödige ,  att  ställa  i  verket  hvad  deras  prir 
vilegier  förmå  och  de  sig  in  genere  veta  påminna; 
men  icke  de  privilegier,  som  Episcopi  hafva  i  Påfve* 
dömet,  der  de  äre  Furstar,  som  vindicera  sig  sin  rät* 
tighet  non  iuredivino,  utan  pä  den  grund,  att  de 
äro  status  imperii.  Så  förmodar  oss,  attEpiscopus 
Arosiensis,  som  eljest  är  en  man  af  goda  qvalite- 
ter,  hafver  sig  påtagit,  att  göra  en  bok,  och  der 
införa  allehanda  privilegier  ex  iure  canonico  ejt 
ex  pontificum  decretis,  som  in  papatu  hafvfi   sin  , 
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vigoreiu   och   hafva   haft  här   i  vårt  fädernesland 
for  loo  år  sedan,   dä  presterne  intet  aktade  pre- 
dikstolen, utan  drogo  gods  under  klostren  och  så 
fbrvidgade  sin  iurisdiction ,  att  de  blefvo  primates 
Begni.     Förr  än    gamle  Konung  Gilstaf  kom  till 
regementet,  kunde  i  Sverige  ingen  Konung  mera 
regera,    efter  presterskapet  hade   inne  mest  hela 
-märgen  af  riket.     Innan  han  kunde  komma  dessa 
Pontificum  decreta  sin  kos,  hafva  många  seditio*» 
nes  sig   yppat.     Den   Polniske    kronan  vore  alle 
sine  grannar  formidabel,  hvar  icke  cleri  privilegia 
vore  så  store,  att  de  hade  all  kraften  i  riket  borta. 
Vove  Episcopus  Arosiensis  obekänd,  då  kunde  jag 
med  sanning  intet  annat  säga,  än  att  der  låge  en 
papist  under;  och  han  vore  en  fa:&  et  tuba  sedi- 
tionis  i  riket,  som  med  detta  sitt  scripto  sökt  att 
turbera  quietem  piiblicam,   och  excitera  Regerin- 
gen och  Rådet  emot  Riksens  Ständer.     Det  vare 
förfäder  hafve  så  högt  vinnlagt  sig,  och  icke  utan-^ 
stor  möda  kunnat  arbeta  sig  der  ut ,  det  forer  han 
Åter  på  banan.    Uti  samma  scripto  är  icke  heller 
mycket  som   duger.     Jag  undrar,  huru  hans  vett 
var,  när  han  detta  skref;  efter  som  han  intet  in- 
förer  de  fundamenta,  som  göra  till  cleri  autorita- 
tem,  utan  scopus  dissolutus,  som  der  hancoUige- 
rer  privilegier  ex  Luca,  c.  i6.    Att  disputera  haf- 
ver  jag  ingen  lust.     Hade   det  varit  en  skolefux. 


i57 

som  detta  hade  gjort,  hade  man  kunnat  stryka 
huden  af  honom.  Eller  eljest  der  det  hade  varit 
en  yngling,  som  det  hade  gjort  ad  ingenii  lusum, 
hade  man  någorlunda  kunnat  det  tolerera.  Men 
att  en  man,  som  hafver  lupit  höga  embeten  .ige- 
nom, skall  ffå  bort  och  violere  sin  autoritet,  och 
missbruka  deii  typographiam  honom  och  stiftet  är  » 
und  äf  Kronan,  det  synes  oss  vara  underligt.  Atl 
refutera  samma  bok  är  fuller  ingen  stbr  kunst,  ef- 
ter fundamenfum  i  boken  intet  duger,  Oich  hvad 
han  deruppä  i  boken  byggt  hafver,  duger  i  lika 
måtto  intet.  Han  talar  alltid  om  praerogativer, 
som  äro  i  Påfvedömet,  der  de  pläga  disputera  de 
juribus  et  praeeminentiis^  och' hafver  Bispenenstor 
släng  af  S:t  Peders  kjortel.  Uti  en  sin  praefatione 
pä  bönedagspatenterne,  exagerer  han.  allt  in  odium 
Regiminis;  andre  Ständers  synder  förgäter  han* 
Ihågkommér  odiosissime  om.  pålagorne,  som  allt 
låter  sig  Ijufligt  höra  i  gemene  mans  öron.  Vi 
undandrage  oss  ingen  synd,  efter  som  vi  veta» 
att  vi  ofi;a:  synda,  dels  af  oförständ,  dels  af  trött- 
samhet 9  delsaf  passionibus.  Jag  drager  ingen  sky, 
om  nåjgon  :mig  straffar  derföre.  Men  vill  någon, 
taxera  ens  vitia  och  synder,  då  må  han  gå  ge-< 
nom  alle  stånd,  och  intet  taga  Regeringen  för  ett 
exempel;  som  den  allena  eller  förnämligen  syn^ 
dade.     Det  kan  väl  var^,  att  man  in  certo  genere 
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delicti  ^synder  mer  8n  som  en  annan,  men  vore 
icke  odiosum ,  så  lunde  man  väl  visa ,  ätt  han  är 
äfven  sä  stor  syndare  som  jag.  Jag  säg^r  intet 
till  någons  calumni,  det  skall  Gud  bevara  mig 
fbre.  Nu  faUer  oss  mägta  sällsamt,  att  Episcopus 
söker  att  pasquillera  Regeringen  i  riket  som  sitter 
,och  drager  den  lasten,  att  ryggen  bögter  dervid. 
Honom  borde  privatiih  admonera  oss,  hvar  faan 
såge  någre  fel  i  vårt ,  coUegio. 

Bispen  talar  ock  om  stora  och  otilldrägliga 
contributioner*  Om  J  visste  af  stata  rerum,  som 
4en  är  mig  en  god  del  bekänd,  då  skulle  ingen 
af  Eder  önska  att  sitta  vid  detta  bordet.  Det  är 
godt,  så  länge  vi  hafve  lugnt  väder;  men  Gud  för- 
bjude,  att  ett  stormväder  skulle  komma,  då  blef- 
ve  vi  rådlösa,  efter  som  ett  sådant  Vjerk  intet  är 
till  att  sustinera  utan  medel.  Bispen  hade^  bort 
excusera  sin  legitimum  Magistratum,  och  intet  de-^ 
nigrera  dess  actioner.  Men  finis,  scopus  et  inten* 
iioEpiscopt  l[r,  att  svärta  oss  och  excitera  under- 
såter  emot  oss.  AUdenstund  nu  denna  boken  är 
en  förargeriig  bok,  och  Aex  hans  actioner  så  A 
fritt  passera,  som  de  härtill  hafva  gjort,  dissidia, 
missförstånd  och  allehanda  vedervilja  deraf  måste 
necessario  endstä:  så  kunne  ii  intet  se,  huru  han 
kän  justificeras.  Derföre  hafve  vi  för  H:nesMaj:ts, 
fäderneslandsens,  och  dels  för  vår  egen  particular 
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intresse  skull  detta  tagit  i  noga  eonsideration.  Vi 
vete  väl,  att  denna  Bispens  akt  Eder  intet  beha- 
gar, utan  att  J  samtligen  hafve  ment  statui  väl, 
och  såsom  rättskaffens  instrumenta  hållit  allmogen 
tilllydno,  persvaderat  dem  till  allt  godt  emotKongl. 
Maj: t  såsom  Ederöfverhet,  hafve  alltid  hulpit  tiH 
att  afvärja  allt  ondt,  men  här  emot  allt  godt  styrka.  • 
Odh  ändock  Regeringen  och  Rådet  öfver  detta  re- 
dan förut  hafver  hört  Eder,  så  hafve  vi  likväl  äa- 
nu  traktat  nödigt  denna  communication  åter  med 
Eder  att  anställa,  huru  J  förmenen  en  sådan  ska- 
delig  effect  Vara  till  att  förekomma.  Derföre  all- 
denstund  Edert  egne  intresse  verserer  deruti,  fo- 
rése  vi  oss  till  Eder,  att  J  med  Edert  råd  hjelpe  , 
oss  och  communicera  ossEder  mening,  huru  J  för- 
menen dessa  mala  vara  till  att  förebygga.  Rege- 
ringen  och  Rådet  förobligere  sig  emot  Edert  stånd , 
ätt  vilja  alltid  söka  dess  ära,  vyrdning  och  re- 
spect:  derom  J  skole  visst  vara  försäkrade.  Hop- 
pas ock ,  att  det  icke  låter  transportera  sig  af  nä-^ 
gon  privat  affection  eller  vanitet  till  någon  ja- 
lousie.'* 

Sedan  presterne  af  hört  detta  tal,  öppnades 
för  dem  dörren  till  ett  annat  rum  (den  Litzle 
kammaren),  der  de  fingo  öfverlägga  om  det  svar, 
de  skulle  på  de  tvenne  frågorna  aflemna.  När  de 
äter  inträdde,  förde  Biskopen  i  Strengnäs  ordet. 


i6o 

1 

och  förklarade:  att  hyad  först  Coiisristorium  Geive*' 
rale  anginge,  så  fann  presterskapet ,  ibland  andra 
skäl  som  talade  för  denna  inrättning,  det  vara  aY 

r 

vigt  att  enhet  i  kyrkostyrelsen  öfver  hela  riket 
derigenom  kunde  vinnas.  Men  de  begärde  ttpp- 
skof  der  med  till  nästa  riksdag,  helst  tiden  för 
den  närvarande    redan   vore  förfluten.     Hvad  för 

I 

^et  andra  Biskopen  i  Westeräs  och  hans  bok  be- 
träffade, sä  kunde  prästerskapet  icke  tro  att  han 
med  den  haft  någon  för  riket  och  regeriqgen  ska- 
delig  afsigt.  "Han  hade  endast  velat  visa,  att  det 
lärda  och  'andeliga  ståndet  af  ålder  haft  privile- 
gier; och  alldenstund  boken  icke  var  utspridd, 
utan  blott  åt  några  få,  dels  af  Regeringen  och  Rå- 
det, d^ls  af  presteståndet  meddelad,  hoppades  de 
att  om  boken  innehölles,  h varmed  författaren  sjelf 
.förklarat  sig  nöjd,  ifall  Regeringen  funne  den  skad- 
lig, saken  kunde  i  tysthet  aflöpa:  hvarföre  deock 
nu  ödmjukeligen  bådo,  att,  hvar  något  vore  af  ho- 
nom försedt,  sådant  måtte  honom  förlåtas." 

Föga  tillfredsställd  med  detta  svar,  lemnade 
Rikskansleren  den  första  punkten  utan  någon  an- 
märktiing;  men  utlät  sig  öfver  den  andra  på  föl* 
jande  sätt: 

**Jag  ser  att  J  vele  excusera  Bispens  sak; 
men  jag  begärer,  attjj  intet  commoveres  af  någqa 

af- 
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affection.  Haii  ^är  fuUer  eder  CöUega;  men  derpå 
masten  J  icke  så  mycket  ^e ,  att  J  ej  för  all  ting 
aren  mera  amici  veritatis.  Ty  Plato  och  Aristo- 
teles  må  vara  våra  vänner,  men  sanningen  måste 
ju  gå  vidare.  Läser  praefationem^  så  skolen  J  se, 
huru  han  drager  oss  igenom,  dock  subdole,  att  icke 
speciosius  skall  Pasqvinum  i  Rom  liågot  kunna  an- 
slås. Det  är  fast -ingen  periodus,  deri  Bispen  icke 
aculente  tangerar  oss.  Hvar  Bispen  hade  velat  utan 
passion  med  devotione  och  pietate  taxera  synderna, 
hade  honom  bort  notera  alla  stånds  synder,  och 
intet  öfverhetens  allena.  De  delicta,  han  noterar, 
.  äro  publica.  Jag  skall  bevisa  honom,  att  det  han 
indrager  och  håller  för  delictis,  intet  äre  delicta, 
ntan  debita  nostri  ofiicii.  Bispen  åkte  sin  bok, 
och  löpe  intet  in  euriam  och  Regeringens  stugb. 
Bispen  hade  heUer  bort  förmana  ständerna  till  to- 
lerantiam,  än  så  löpa  oss  öfver.  Hyaraf  är  att 
se,  att  detta  hans  factum  intet  låter  excusera  sig, 
efter  det  är  intolerabelt.'* 

Biskopen  i  Strengnäs  upprepade  hvad  han  förut 
till  sin  medbroders  ursäkt  hade  anfört,,  och  bad, 
att  Deras  Nåder  täcktes  med  honom,  såsoni  en  väl 
meriterad  man,  efverse;  eller,  om  det  icke  kunde 
ske,  låta  honom  sjelf  komma  för  Rådet.  "Vill 
han  icke  agnoscera  errorem,  der  någon  kan  honom  , 
•  ^  Sv.  Akad.  H andl.  j^r.  /7y6\  Deh  i5.  ii 
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åfvertygas^  då  må  han  sjelf  stå  derföre/*  sade 
Paulious  till  slut,  med  en  frimodighet  i  det  til- 
lagda vilkoret,  som  visser,  att  sjelf  va  Axel  Oxen- 
stjerna  med  allt  sitt  anseende  och  med  sin ,  icke  utan 
hetta  jttra4e  stränghet  i  denna  sak,  ej  kunde  förs- 
må presterna,  WaUius  undantagen,  att  hestämdt 
medgifva  den  hrottslighet ,  som  Regeringen  hos 
Rudbeckius  och  i  hans  hok  ville  finna. 

Jacob  De  la  Gardie  åberopade  Rudbeckii  re- 
dan gifna  förklaring  '*att  han  icke  definitive,  utan 
blott  narrative,  ville  försvara  hvad  hanskrifvit,  och 
vore  färdig  att  antingen  supprimera  boken,  eller 
utesluta  företalet  och  tillägga  Westerås  Recess  m.  m« 

Paulinus  tillade,  att  om  man  för  mycket  rör- 
de i  denna  s^k,  kunde, folket  tänka,  att  emellan 
ständerna  vore  osämja;  hvarpå  Axel  Oxenstjema 
svarade  sålunda:  - 

"Vi  hafve  stora  orsaker,  att  icke  någon  oenig- 
het må  yppas  ibland  osa.  Men  jag  fruktar,  att  hvar 
Episcopus  nu  slipper  otilltalt  och  onäpst,  då  lärer 
han  komma  värre  igen.  Han  är  en  sådan  stänare, 
och  öfverdyfler  eder  så,  att  J  icke  tören  lyfta  upp 
munnen  emot  honpm.  Han  är  auctor  omnis  dis- 
sidii  uti  detta  ärendet  om  G)nsistorio.  Derföre 
skall  han  ock  intet  hafva  någon  typographiam  un- 
der händerna  mer.  Redan  i  salig  Kongl.  Majestäts 
tid  moverade  han  om  jure  Regis,  decimis^  utskrif* 
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ningar  och  annat  ^likt,  kvarigenom  dörren  Öppnas 
anten  ad  tyrannidem  eller  ad  licentiam:  ibland 
hvilka-  klippor  är  ondt  att  segla  i  att  en  icke  kastar 
regna  och  imperia  öfver  ända,  Bispen  kan  hafva 
sina  phantasieri  men  som  foga  göra  till  conserva- 
tionem  imperii;  och  är  en  hög  sak  att  disputera 
de  jure  Regis»  och  farligt  att  en  icke  stöter  sig. 

Rikskansleren  upprepade  sedan  hvad  han  förut 
talat  om  nödvändigheten  af  contrihutioner  för  ut- 
förandet af  ett  sådant  krigi  och  förklarade  ^  att  om 
Biskopen  i  Westerås  i  det  ämnet  haft  nfigot  att 
anmärka»  hade  han  hört  enskilt  meddela  det  åt 
någon  af  regeringen  eller  rådet«  Hvad  för  öfrigt 
utskyldema  angick»  så  förklarade  Oxenstjerna»  att» 
ehuru  Ridderskapet  och  Adeln»  enkannerligen  Rik- 
sens Råd»  hörde  från  dem  vara  befriade»  enligt 
hvad  i  alla  länder»  äfven  i  Sverige  af  ålder» 
brukligt  varit»  så  föUe  dock  på  det  ståndet  den 
största  tungan.  "'Bispen  borde  tacka  oss**»  sade  han » 
*'att  vi»  förutan  det  vi  mycket  contribuera  till  kri- 
get» hafve  ett  stort  besvär  deraf»  huru  vi  skole 
kunna  föröka  Riksens  dretsel»  såsöm  att  Bergsbru- 
ken kunna  blifva  excolerade»  handel  och  vandel 
hafva  sin  fortgång'*  o«  s.  v« 

Slutligen  lade  Rikskansleren  på  de  tillkallade 
presternes  samvete»  att  då  de  (uinde  se»  'livad  för 

II* 
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en  farlig  sak  det  var  me^  denna  bok ,  och  dfi  Re- 
geringen icke  drog  något  sky  att  stända  till  svars 
för  sig,'  de  ville  nu  om  den  fritt  säga  sin  mening. 
"Arosiensis  Episcopus",  tillade  han,  "tetigit  sacra 
imperiji  et  fundamenta  Regni.  Lida  vi  det,  sä 
göra  vi  oförs varligen;  men  lida  vi  det  intet,  som 
det  ock  intet  står  till  att  lida,  måste  vi  tasta  ho«^ 
nom  an.*' 

Fä  detta  tal  följde  af  Presterna  intet  svar. 
Men  dä  Rikskansleren  sedermera  föreslog  att  bo- 
ken skulle  hänvisas  till  granskning  af  den  Theolo^ 
giska  Faculteten  i  XJpsala,  fann  Doktor  Wallius, 
som  var  en  af  hennes  ledamöter,  anledning  att 
yttra  sitt  förut  kända  tänkesätt.  *'Jag  för  min 
person,"  sade  han^  "bekänner  för  Gud,  att  jag  in- 
tet ser,  huru  jag  kan  göra  den. boken  god.  Efter 
bokstafven  kan  jag  intet  se,  huru  han  skall  kunna 
excuseras.  Befaller  och  pålägges  oss  i  Akademien 
att  censurera  boken,  dä  kan  jag  mig  intet  undan- 
draga. Ser  ock  intet  annat,  än  att  jag  blifver  vid 
min  mening.'*  Dock  bad  han,  att  Deras  Nåder 
ville  nådigst  tillse,  att  denna  sak  icke  bruste  för 
långt  ut 

Rikskansleren  svarade :  "J  talar  utan  all  af- 
fection  efter  edert  sam  vet,  efter  som  J  ickekunne 
annars  döma,  hvar  J  utan  passion  det  gifVa  vele. 
Jäg  sér  att  Bispen  lägger  här  sådana  fundamenta. 
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som  är  venenum^  Under.  Jäg  fruktar  att  han  här- 
ader lärer  komma  subtilare  igen,  göra  grofvare 
pusser,  och  turbera  vår  inbördes  sämja  och  con- 
cordiamt  Vi  må  ej  skämta  med  saken,  efter,  han 
är  en  män  med  qvaliteter,  en  drif vande,  en  per- 
tinax,  som  förr  skall  låta  bränna  sig,  än, han  gif- 
veif  vika." 

Axel  Oxenstjerna  päminte  sedan  om  de  höga 
benéticiay  som  Rudbeckiiis  framfor  någon  Biskop  i 
Riket  af  Konung  Gustaf  Adolph  åtnjutit;  och  han 

tviflade  icke , '  att  Biskopen  genom  denna  sak  en  stor 

<  > 

del  af  sitt  anseende  hade  förlorat. 

'*Det  gör  oss  hjertligen  ondt,*'  sade  Wallius, 
''att  vårt  stånd  skall  med  sådant  betala  Eders  Nå- 
der,  som  så  höga  välgerningar  hafva  oss  bevist. 
IVIen  vi  hoppas^  att  Deras  Nåder  af  detta  intet  låta 
falla  den  vanliga  faderliga  gunsten  emot  Prester-* 
skåpet."  - 

Såge  Ti  icke  den  stora  far^a,  som  häraf  lärer 
endstå>  rörde  vi  iatet  deri,  svarade  Rikskansle- 
ren.  Vi,  på  vår  sida>  vele  hålla  god  correspon- 
daiice  och  vänskap  Died.  alle  af.  edert  stånd;  men 
derhos  se  deruppå,  att  slike  ex^mpla  ickegifvaor- 
sa^  till  vår  stats  ruinam  och  turbationem  quietis 
ptd>licae,  utan  att  status  för  all  ting  må  blifv^. 
eönserverad. 
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TiU  siut  hbå  H.  Ex.  *)  preäterna  att  ihorgo»» 
nen  d^å  i  Consistorium  sammanträda  och  höra 
Rudbeckii  förklaring,'  samt  derefter  gifva  regerin- 
gen sitt  skrift^eliga  betänkande  öfver  hans  bok. 

Samma  dags  eftermiddag  satt  fiådet  igen,  dä 
Riksdrotsen  berättade  att  Biskopen  i  Westetås  be-* 
sökt  honom  och  bedt  honom  sä  begå ,  att  han  fii^e 
enskilt  audiens  bos  Rikskansleren,  dä  han  för  ho«> 
nom  kunde  göra  samma  förklaring,  som  han  förut 
för  regeringen  gjort.  "Biskopen  hade  tyckt  mäkta  illa 

•    <     '  •    * 

vara  att  han  denna  bok  utgifvitj  och  hade  försäkrat 

"... 

att  härefter  något  sådant  om  honom  aldrig  skulle 
höras.**  "Item  hade  Bispen  ändtligen  bedit,  att  de 
gode  Herrar  ické  yUle  fatta  den  opinion  om  honom, 
som  skulle  han  söka  denigrera  Regeringen ,  eller 
flSgön  påfvisk  auctoritet  indraga,  utan  att  de  ville 
beh^ålia  deras  goda  vanliga  ^ffection  emot  honom."  / 

Rikskahsleren  samtyckte  till  den  begärda  Au- 
diensen; och  när  Rådet  dagen  derpå  var  samlådt, 
fömiätdehhn,  hum  EpiscopiUs  Arosiensis  för  honom 
erkänt,  ^tt  han  i  sin  skrift  icke  hade  allt  så  till 
pricka  ^nagelfarit,  som  det  käh^fke  hade  bort,  samt 
lofvat  att  amtfaigen  rätta  détlillaktiga i bokéh,  cHer 


«<»■>■ 


*)  Hans  Excellens  kallas  i  jProtokoUerna  Axel  Oxenstjer- 
fi^  f&^raodlJgen  derföre,  att  Ban  i  Tyskland  blifvit  sä 
kallad.  De  öfrige  medfcranrötné  af  KcgeriVigen  och 
Rådet  bette  Deitis  Nåder. 
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ock  alideles  indraga  den.  Han  hade  ock  bedit  "att 
honom  icke  måtte  ske  näji^on  spott,  utan  att  han, 
som  andra  Bisper,  måtte  få  draga  hem  med  hug* 
nad ;  och  att  Regeringen  täcktes  behålla  honom  uti 
vanlig  vänskap,  efter  som  han  alltid  hafver  gått 
de  gode  Herrar  tillhanda." 

Med  denna  ursäkt  hade  Oxenstjerna  (orkl^irat 
sig  icke  nöjd,  utan  föreställt  honom  hans  ofog^  att 
for  Prestemas  höghet  vilja  lägga  en  trappa,  på 
hvilken,  om  icke  Rudbeckius  sjelf,  dock  hans  ef- 
terträdare kunde  klifva  upp  och  kasta.  Regementet 
,  Öfverända.  Dervid  åberopade  han  Englands  exem- 
pel; der  de  orolighfeter,  som  12  år  derefter  stör- 
tade Carl  I  från  thronén  på  stupstocken,  då  voro 
endast  i  sin  början :  ett  Tihärk värdigt  bevis  af  Oxen- 
stjertias  skatpsynthe^Pf ' 

Då  RiksKansleiien  ordat  om  Gonsiatorium  Ge- 
nerale,  hade  Biskopen  d^rjpå  icike^  ett  ord  genmält, 
utan  af  böjt  allt  tal  dey^am.  Hvarpäden  fbrre  stämt 
honom  inför  Gud§.  dQm  att.  svara  för  de  hinder, 
hän  för  denna  inrättning  laggt :  "h varigenom  mycket 
ondt,  som  tillstundar  Guds  försaimling,  kunnat  fö- 
reböjas  och  afvär jas." 

Slutligen  hade  Rttdbeckius  bedit,  att  ej  honom 
måtte  vederfaras  någon  despéet,  sägande  sig  vara 
en  åldrig  man  sojq^  hade  ati^n  full  med  barq. 
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Vid  Rådets  sammanträde  den  ai  JuUl,  gaf , 
Riksdrotsen  tillkänna,  att  ehuru  han  hos  Prester* 
skåpet  yrkat  pä  ett  kategoriskt  svar  angående  Rud^ 
beckii^  bok,  som  kunde  lägga  grund  till  farliga 
saker  i  en  frJfLmtid,  så  hade  dock,  Glerus  *  ej  velat 
lemna  derom  något  skriftligt  .:Qmdöme,  uJtan' endast 
mimtligen  yttrat  sig,  med  det  hopp,  att  RiksKansIe- 
ren  skulle  vara  nöjd  med  Författarens  egen  för- 
klaring. ...  ,. 

Härpå  sade  Oxenstjema:  "Det  vore  värdt  att 
två  af  oss  ginge  opp  att  disputera  med  prester* 
skåpet.  Vilja  de  pro,  då  vi  contra/*^  Förmodligen 
var  dock  detta  endast  ett  skämt;  ty  straxt  derefler 
begärde  han  slutligt  yttrande  i  S£)ken.  Förut  an- 
märkte han:  att  ehuru  illa  det  i  sig  sjelf  var  gjordf; 
af  Rudbeckius,  så  var  det  dqck  väl,  att  det  skett 
af  honom,  som  hade  vållat,  att  Consistorium  Ge- 
nerale  i  salig  Konungens  tid  Blifvit  om  intet;  och 
att  man  sålédeij  hade  f&tt  den  rätta  manneii  fast , 
som  gjort  allt  riiotstånd/  Sedarf  sajle  han:  'Tagen 
J  något  skårpt^sakén  än,  så'  åutorisera  vi  detta 
CoUeglum.  Släppén  J  honom,  sker  till  äfvéhtyrs, 
att  han  kommer  subtiliori  ratione  igen  här  efter, 
och'  lärer  betala  er  med  något  värre,  eifter  som 
han  sitter  otipsus.  Dock  tror'  jag  intet,  att  han 
retar  folk  på  oss;  ser  fuUer  det,  att  han  då  sjelf 
är  ruinerad.     Och  derföre  kunde  här  gälla,  hvad 


^^9 
-en  sSger:  In  magno  delicto,  exiguum  supplicium 
«atis  est  patri,  et  qui  vult  amari,  langyida  regnet 
manu/'  RiksKansleren  bad,  med  ett  ord,  att  Rådet 
nu  skulle .  afgöra :  "antingen  de  viile  behandla  ho- 
nom bumaniter  och  låta  blifva  vidden  affront,  han 
redan  bekommit,  eller  procederaioned  honom  rigo^ 
jose.dch  taga  Bispekappan  ifråni  honom >  eUer  ^å 
^nnat  i  sådant  skarpt  sätt/'  , 

Peder  Brahe  yttrade  sig  för  d^lergift  och  mén«- 
te,  att  Rudbeckius  redan  derigenom  vore  straffad 

« 

ibr  sin  bok,  att  han  ej  blefve  Erkebiskop,  som  han 
eljest  skulle  blifvit 

;  Axel  Baner  I  som  ifrån  början  varit  Referent 
1  saken  odx  sökt  yisa  det  brottsliga  i  boken,  ytt* 
iradé  ännu  den  tanken »  att  något  farligt  deraf  kun- 
^^  spinnas  i  Fäderneslandet.  "Denne  tractat  är  så 
jkmot  vår  stat,'"  sade  h^n,  "som  vår  Herre  är  mot 
^en  onde/'  Dock  med  hänseende  till  statum  prae^^- 
,  seiitem  .rerum,  som  icke  är  den  bästa,  fruktade 
.ban,  att  om  man  skulle  stricto  jure  med  honom 
|)i:ocedera,  som  är  en  man,  den  mången  hafver 
öga  uppå,  skulle  Regeringen  lada  en  stor  invidiam 
|)iå  sig;  helst  han  Jbeklagligen  funnit  att  "alla  Stånd 
icke  hafv^  så  velat  wyrde  Regeringen  efter  saL 
K*  Maj:ts  död,  som  de  bordop" 

De  la  Gardie    fann  väl  orsak  nog  att  skärpa 
domen,  efter  som  Biskopen  alltid  hafver  emotsträf- 
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▼at  sal.  Kongl.  Majestäts  iofliga  och  christligä  (äh 
rehaf vande  med  Consistorio;  och  derföre  hvar  han 
hlef ve  dämpad ,  skulle  mången  taga  sig  till  vara 
härefter  9  att  sätta  sig  emot  Regeringen.  Men  på 
andra  sidan  fann  han  betänkligt  att  strängt  förfara 
tned  en  sådan  man.  "Jag  kan  inte  tro/*  tillade 
Biksnuursken,  ''att  han  det '  malitiose  gjort  hafver, 
utan  endast  för  att  draga  fram  Presterskapets  pri- 
vilegier. Deruti  hafver  han  gått  för  vidt*  Men 
äfven  månge  af  Ridderskapet  vilja  allt  för  vi^ 
interpretera  sina  privilegier,  utan  att  kunna  säga^ 
deri  grofveligen  peccerat  hafva%  Kommer  nu  Bi* 
spen  till  att  agnoscera,  det  han  så  considerabelt 
icke  hafver  gått  med  saken  om,  och  ån^ar  hvad 
hf^n  hafver  gjotdt,  praetenderandes  sin  acérhunot 
istylnm ,  och  hans  medbröder  för  honörn  intércede^ 
n,  menar  jag  väl  att  han  kan  pardoneras.  Dock; 
må  han  förmanas,  att  han  icke  kommer  oftare  igen. 

Alle  de  öfrige  röstade  i  samma  anda.  De  he^ 
gynte  med  fördömelse  öfrer  höken  och  slöto  med 
att  henåda  författaren:  hvaryid  man  dels  hade  a& 
Beende  på  hans  embete,  ålder  och  förtjenster  samt 
i  »fngt  oförviteliga  vandel,  dels  af  statsklok  för^ 
aigtighet  trodde  sig  höra  gå  skonsamt  till  väga. 

Äfven  Riksl^ansleren  yttrade  sig  nu  i  en  helt 
ftmian  ton  än  förut,  och  förklarade  "att  det  prae- 
ittdicium,  som  kunde  göras  Kronan  af  Bispens  act 


,^ 
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vore  ringa,  octi  periculum  Icke  &å  stort,  som  mån* 
geh  tänker*  Bispen  hade  tappat  en  stor  del  af 
sin  auctoritet.  Salij^  Hans  Majrt  ville  intet  taga 
handen  undan  Bispen,  utan  hafver  gifvit  efter,  och 
således  vunnit  hans  och  hela  presterskapets  affec«* 
tion.  Hvar  vi  nu  det  samma  göre,  i  :o  conservere 
vi  concbrdiam.  a:o  Att  despectera  honom  Sr  he^, 
tänkMgt.  3:o  Är  detta  ett  anseende  till  ett  parti«» 
culärt  hat  4«o  Gifves  orsak  att  värre  eftertala  oss, 
6om  sökte  vi  att  minera  honom.  Om  han  nu  skaU 
vara  isä  malitios,  att  han  skall  söka  revangera  det- 
ta, dä  kunne  vi  fuUer  finna  subtiliores  rationes 
att  inte  han  skall  gå  vidare.  Mig  tycker,  att  J 
väl  må  pardonnera  honom.  Vi  vinne  derigenpm 
Presterskapets  favör.  Vilja  vi  straffa  hohom ,  straffa 
honom  skarpt;  iben  gifvé  vi  efter,  då  läte  se,  att 
han  baf vér  Tunnit  vår  affbction.  Anten  skall  man 
åldeles  bryta  honom,  eller  ock  blifvå  lika  vän  se^ 
4ah  som  förr.  Ty  in  publico  statu  måste  mata 
anten  våra  vän  eller  oVän/' 

Sedan  föreslog  RiksKanslérén  vilkoren  för  den 
förlåtelse,  han  tillstyrkte:  nemligen  att  Presterska- 
pet  skulle  bedja  för  honom,  han  sjelf  inför  Rege- 
ringen och  Rådet  bekänna  sitt  fel  och  få  en  för- 
maning, samt  att.  alla  exemplaren  af  hans  bok 
skulle  indragas. 

Men  innan  beslutet  togs ,  skulle  Presterskapets 
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amdöme  om  boken  höras.  Stäncbt  tillsades  ytter^ 
llgare  att>  lemna  det  skriftligt;  men  det  fortfor  i 
sin ,  begäran  att  få  genom  utskickade  pauntligen  för* 
klara  sig.  Desse  fingo  företräde  samma  dag  efter 
joiddagen.  Rikskansleren  emottog  dem  med  föl- 
jande ord,  ibland  andra:  "Vi  hafve  af  den  vördning 
u)Gh  respect,  vi  dragé  till  Pr  ester  skåpet,  gifvit  oss 
lillfreds  med  eder  mundtliga  censur.  Förmode , 
.att  J,  gode  Herrar  och  Män»  värden  observerande 9 
hvad  Guds  ord  är  likmätigt,  och  Fädérneslandsens 
.välfärd  fordrar,  och  att  J  liten  edre  consilia  der- 
hän,  såsom  till  en  scopum,  vara  dirigerade."    .:  ; 

; Bisköpen  i  Strengnä^,  Paulinus,  som  fär  de 
jutslickade  förde  ordet^  begynte  med  en  ursäkt  för 
det  Ståndet  vägrat  att  lemna  ett  skrifteligt  svar., 
och  förebar  såsom  skäl  dertill,  att  den  anklagade 
.var  deras  medbroder,  att  saken  var  politisk  och 
angick  ett  högmålsbrott,  att  de  fleste  af  Ståndet 
iicke  hade  läsit  boken,  oph  att.dé,  som  hade  läirit 
den,  icke  gjort  det  med  den  soi^firUighet,  att  de 
fkunde'  deröfver  fälla  ett  säikert  omdöme.  !  "Jag 
i>ekänner,"  tillade  Paulinus,  "ätt  jag  allenast  haf^ 
ver  igenomläsit  boken,  och  sedan  kastat  den  sin 
kos,  såsom  den  jag  föga  aktat  hafver." 

Sjelfvå  den  begärda  censuren  uttryckte  han  i 
följande  ord:  "Scriptum  anlangande,  sä  är  allés 
vår  mening,  att  det  är  onyttigt  pch  onödtorftigt. 
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setdeles-  hoc  reruni  stäiu  vi  nu  lefva  uti.  Det 
är  allom  kunnogt^  hvad  möda  och  arbete  Regerin-> 
gen  må3te  utstå,  att  han  ingen  orsak  hafver  badt 
att  taxera  Öfverheten»  Ville  ock  gerna  önska,  att 
scriptum  hade  varit  supprimeradt  och  aldrig  kom- 
mit i  Ijusetv  Hans  scopus  tyckes  oss  hafva  varit 
denna:  att  medan  icke  är  öbilligt,  att  en  om 
privilegier  skrifver,  hafver  han  velat  sammanhem- 
ta  Doctorum  et  Litteratorum  privilegia.  Men  när 
vi  se  på  fundamenta,  äre  de  af  Ethnicorum  och 
Pontificiorum  scriptis  mestadels  tagne;  h vilket  vi 
befinna  vara  mäkta  inconsiderabelt  gjort  af  en  så^ 
dan  man.  Och  derföre  går  sådant  oSs  mycket  till 
sinnes ,  att  han  hafver  så  inconsiderate  och  confusa 
in&rdt,  hvad  han  hafver  kunnat  få  tillhopa,  och 
att  han  intet  hafver  rört  de  rätta  fundamenta  till 
Presterskapets  privilegier ,  eller  veras  conclusio- 
nes  deducerat.  I  scripto  äre  ock  durae  et  incon- 
venientes  phrases,  som  af  oss  intet  kunna  appro- 
beras.  Är  det  något  uti  som  hafver  speoiem  veri 
et  utilitatis,  så  är  det  med  sådan  confusion  in- 
fördt,  att  det  ringa  länder  en  till  undervisning, 
som  sig  med  rätta  borde;  och  derföre  tyckes  oss, 
att  boken  föga  duger." 

Derefter  frambar .  Paulinus  på  Presteståndets 
vägnar  en  förbön  för  Biskopen  i  Westerås ,  att  han 
måtte   blifva   hållen  vid  de  gode  Herrars  vanliga 
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Vänskap,*  helst  dä  haa  sjelf  bekSnde  att  haa  detta 
inconsiderate  skrifvit.  Äfven  ur  det  skäl,  att  ingen 
måtte  tro  nå^on  oenighet  vara  en^ellan  Begeringen 
och  Presterskapet  9  bådo  de  utskickade  att  saken 
måtte  förlikas. 

I  detta  betänkande  hade  Rikskansleren  fastat 
sin  uppmärksamhet  vid  det  visserligen  föga  be- 
tänkta ordet,  att  de  hade  svårt  att  dömma  öfver 
boken,  dä  den  var  af  en  medbroder.  Så  beder 
jag,  sade  Oxenstjerna,  J  vele  hälla  mig  till  godo» 
att  jag  frågar  de  andre,  som  inte  äre  af  Biskops-- 
embetet,  hvad  de  hafva  deri  att  säga. 

Derpå  svarade  Wallius,'  att  dä  Herrar  Bisko* 
per  icke  ville  dömma  sin  embetsbroder,  sä  borde 
det  for  det  lägre  Presterskapet  vara  så  mycket 
svårare  att  dömma  den,  som  var  deras  förman. 
Dock  kunde  han  såsom  Akademisk  lärare  icke  und-* 
gå  att  anmärka,  ibland  andra  felaktigheter  i  boken, 
det  som  rörde  de  Studerandes  rättigheter  och  fri- 
heter: h vilket  han  fruktade  skulle  blifva  för  Aka- 
demien ganska  skadUgt,  såsom  föranledande  hos 
ungdomen  ett  odrägligt  sjelfsvåld. 

Baazius  åberopade  hvad  de  redan  förut  i  det- 
ta ämne  yttrat,  och  mente  ''att  det  var  nog  taladt 
som  taladt  var/' 

Wallius  återtog  otxlet,  för  att  hos  Regeringen 
och  Rådet  recommendera  Presterskapet:  h varemot 
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de  ville  bevisa  all  hörsamhet  och  i  sina  dagliga 
böner  ihägkomma  Deras  Nåder.  Derjemte  bad  han 
att  Regeringen  ville  gunsteligen  öfverse  med  de 
fel,  som  i  boken  kunde  finnas, 

1       « 

Derefter  höll  Rikskansler  en  följande  tal: 

"Vi  äre  på  vår  sida  nödigt  komne  dertill,  att 
vi  skole  inlåta  oss  uti  en  sä  onödig  discurs  med 
eden  Vår  intention  är  att  erhålla  och  conservera 
godjt  förstånd,  correspondance  och  enighet  emellan 
^Ständerna  inbördes,  så  väl  som  emellan  oss,  så 
vida  någonsin  ske  kan.  Och  se  vi  nogsamt,  att 
Guds  församlings  välfärd  består  uppå,  att  vi  före 
enahanda  consilia ,  och  låta  oss  gå  till  hjertat  dessé 
Bispens  fel ,  och  vele  dem  gema  med  en  christelig 
kärlek  öfverskyla.  Regeringen  menar,  att  J  skole 
gifva  de  gode  Herrar  det  lofordet,  att  de  väl  haf- 
va  administrerat  sakerne.  Det  är  oss  alle  okärt  och 
fbrtreteligt,  att  Vi  hafve  råkat  med  Episcopo  i 
detta  skeppet:  synnerligen  alldenstund  vi  äre  med 
honom  så  bekände,  och  han  hafver  varit  med  oss 
i  saL  Kongens  hof,  och  i  fält,  i  sak  (?)  och  allvar. 
Och  ehuru  väl  vi  derföre  ville  låta  discurs  stå  till- 
baka: så  kunne  vi  likväl  det  aldeles  icke  göra.  Vi 
vete  fuUer,  att  det  intet  går  så  jemnt  till.  Men 
när  vi  se  på  praefationen  för  boken  och  uppå  bref- 
vet  till  Praspositos,  kunne  Yi  nogsamt  se  och  döm* 


tna  hvart  han  hafver  intenderat  dermed.    Vi  önske 
att  vi    mätte  finna  ett  sådant  medels  som  kunde 
förhindra,  att  denna  höken  icke  mätte  skada  Guds 
församling  och  Regementet.     Det  hör  vara  en  or- 
sak atj:  strängare  gå  med  saken  an,   att  Episcopus 
är  eder  mjedhroder.     Delinquerar  min  medbrpder^ 
skall   jag  skarpare  tasta  honom  an^  än  en  annan. 
Om  en  error  comitteras  in  nostris  consiliis  /  måste 
han  hilligt  icke  tiga  dertill:  att  dölja  med  enom 
of  ver  sådant  är  ingen  dygd;  icke  heller  reqvirerar 
det  edert  kall.    Jag  håller  det  vara  ett  vitium,  att 
låta    transportera    sig    till    någon  privat  affection. 
Crimen  laesae  Majestatis  hafve  vi  intet  intenderat, 
utan  hafve  bedit,  J  skuUen  säga  eder  censur  öfver 
Boken,   om  den    skall    kunna  passera  i  Guds  för- 
samling, och  om  den  är  Kyrkoordningen  likmätig, 
om  hon  är  skadelig  eller  nyttig.     Men  ex  conse- 
igventi  hafve  vi  allenast  tält  derom ,  och  hålla  der- 
före,  att  han  intet  godt  menar  med  boken.    Epi- 
scopus Arosiensis  söker  alltid  directe  et  indirecte 
quacunque  occasione  motsträfva  sal.  Kongl.  Majrts 
intention  med  Consistorio.    Jag  vet  och  hafver  det 
sagt,  att  han  skall  svara  för  Guds  rättvisa  dom  i 
sinom  tid,  för  det  han  sådant  omkuUkastat  hafver. 
Vi  hade  full  orsak  nog ,  efter  som  ock  J  aren  skyl- 
dige på  Guds  och  edert  Embetes  vägnar,  att  gifva 

"   •  ^  *  eder 
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eder  skriftelige  censur  öfver  Episcöpi  scripto;  men 
yi  söké  ii^tet  gerna  att  gör^  det   som  eder  är  till 
förtret,  ehuruväl  Episcopus  oss  högt  hafver  offen- 

derat;    utan    sä  mycket    möjeligt    är   vele  vi  låta 

*  • 

accomodera  saken ^  så  framt  Jgifven  den  resolution 
att  man  kan  se,  det  af  deHne  eller  desslike  akter 
härefter  icke  inrita  oördningar  i  Församlingen  och 
vidlyftighetfer  i  Biket,    och  der  före  vele  vi   intet 
procedera  med  honom  stricto  iure.    Nu  se  vi  fuUer 
och  hafve  förstått  af  håns  Vördighet  Doctore  Pau- 
lino ,  att  J  intet  approhef  en  scrip^tum ,  utan  hållen  det 
onyttigt.    J  förmenen  ock,  att  det  är  skadeligt  till 
vårt  Emhetes  utförande.     Det  är  oss  kärt,  att  J 
ett    så  honorahelt  indicium  fållen  om  Begeringen. 
Kunne  eder  ock  väl   försäkra  att  så  länge  vi  stå, 
så  skolen  oc^  J  stå;  men  falla  vi,  så  lär  en  J  ock 
falla  med.     Det  J  velen  nägorledes    excusera,  att 
hans  propositum  icke   hafvér  varit  argt,  utan  att 
han  så  vida  hafver  illa  gjort,  att  det  är  tagit  e^ 
Ethnicorum  et  Fontificiorum  scriptis,  och  ikommer 
icke    Öfverens    med  scholastica'  disciplina :   så  he- 
känne   vi  sjelfve,   att   boken  löper  emot  Episcöpi 
egne  actioner,  och  det  han  sjelf  i  sin  dioecesi  prac- 
ticerar,  och  contra  rationes  status  nostri ;  efter  som 
vi  intet  annat  förtroende  dragé  till  honom,  än  att 
han  är  en  honus  civis  in  Bepublica,  och  se  intet 
Sv.  Akad.  Hkwu  fn  i7g6.  Del.  1 5.  ist 
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huru  Bispen  är  kommen  att  dirulgera  detta  scriptum. 
J  bekännen  att  praefationen  på  bokeh  duger  intet , 
conclusionen  är  illa  införd.  Det  öfriga  duger  i 
lika  måtto  litet,  som  Episcopus  Strengnensis  sade: 
"Jag  bekänner  fuUer ,  att  Dominus  Arosiejosis  haf ver 
med  mig  i  går  hållit  en  lång  discurs,  och  jag  så 
mycket  af  honom  förnummit ,  att  han  vore  tilU 
fi/eds,  det  han  intet  hade  skrifvit  höken/'  Att  nu 
boken  intet  duger,  det  se  yi  nogsamt  med  eder ;  men 
'  så  r  äre  två  ting  som  falla  i  betänkande :  i )  Huru 
man  skall  kunna  förhindra,  att  detta  eller  dessr 
lika  scripta  icke  må  komma  så  plumpt  igen  fram- 
deles under  en  annan  kjortel  och  göra  Guds  för- 
samling och  Fäderneslandet  större  skada.  2)  Hvad 
Arosiensis  sjelf  säger  derom.  Hans  excusation  är 
cal  (kall?),  efter  som  han  den  tager  ab  ovo  Evan- 
dri.  Yi  förniqime  att  Bispen  hafver,  när  saL  Ko-» 
nungen  begynte  drifva  consistorium,  begynt  ar-' 
beta  på  denna. boken,  till  den  ändan  att  förhindra 
KongL  Majrts  uppsåt.  Hvaraf  yi  nogsamt  kunne 
sluta,  detta  vara  ett  verk,  mod  :h vilket  han  i  mån- 
ga  år  hafver  gfitt  hafvande,  men  intet  torts  kom« 
ma  fram  der  med ,  utan  nu  söj^t  oqcasion  ha^c  mi- 
norenn^tate  regia,  menandes  Regeringens,  pptest^  ii>) 
tet  vara  så  stor,  som  den  i  förra  Konungars  tide^ 
hafver  varit.  Episcopus  hade  bordt  persvader^ 
contrarium  och  conservera  enighet  ibland  «os$  alla. 
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Nön  qyidem  eitat  in  Religione.  Men  det  är  frä- 
ganv  om  han  ic^e  skadar  Guds  församling  och  Re- 
gementet- härmed*  .  Derföre,  hvad  vi  göre,  göre 
vi  intet  ex  bdio  person®,  utan  hVad  vårt  einhetes 
pligt  i^f  »OSS;  fordrs^r.  YihällQ  edra  rationes  goda, 
att  säpja'  och  enighet  ibland  oss  är  den.  hästa« 
Men.  viser  oss,  att  han  hafver  gjort  orätt»  och  att 
han  intet  yili  sä  göra  mer;  si  yele  vi  yeneratione 
ministerii,  contestera  mQt  eder,  det  yi  yele  för- 
taga hos  alla  aU  suspicion  om  eder.  Kunde  allenast 
skadan  afvärjas;  och  Episcopus  Arosiensis  icke  glo* 
rierer  sig  deröfyer^  att  han  så  släjtt  hafyer  slup- 
pit:  det.  är  det  som  yi  yele  begära  edert  consi- 

i  ,1  4  '  »  -  ' 

lium  .öfver/* 

Pä  detta  tal  syarade  Biskopen  i  Strengnäf;,  att 
han  Och 'hela  Ståiidet  hoppades,  det  Rudbeckius, 
som  iiu'  blifyit  af  skadan  Visare  än  han  förut  yar, 
aldrig  fner  skulle  skrifyk  något  sådant.  Men  kom- 
ine  ndh  igen  sä  finge  han  stå  sin  egen  fara.  Ber- 
pä  frågade  Rikskänsleren,  på  hyad  sätt  han  trodde, 
hti  Biskopen  i  Westetås  skulle  göra  Regeringen  och 
Rådet  cdntentement.  Patiliubs  föreslog  t yenne  me- 
del dertilL'  Det  ena  yar,  att  Rudbeckius  skulle 
inför  Deras 'Nåder  först  göra  en  muntlig  förklaring 
och  sedan  aflemna  den  i-  skrift;  det  andra,  att  han  , 
yid,  Ms^d^inien; i  Ups^la,  ^nlle  oiffentligen  tyda  sin 
,■B>eni^gi    .  li.u  ••  ;,....,  -.j^<» 
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Wallius  bad  att  Akademien  för  allting  måtte 
blifva  dermed  förskont.  Dervid  gick  han  så  långt 
i  sin  undfallenhet  för  de  regerande,  att  han  ailsäg 

« 

boken  icke  blott  upprorisk,  såtom  åsyftande  en 
omhvälfning  i  Staten  så  väl  som  i  KyrkaA  (muta- 
tionem  status  tam  politici ,  quam  Ecclesiasticr^  i 
mango  måtto),  utan  ock  kättersk;  såsom  stridande 
emot  Augsburgiska  trosbekännelsen  (i  kapitlet  de 
abusibus  et  dissolutissima  disciplina). 

Paulinus  afbröt  den  svåra  anklagelsen,,  i  .det 
han  återförde  talet  på  det  ämne,  som  egentligen  i 
fräga  var,  nemligen:  ''genom  hvad  medel  det  skulle 
förekommas,  som  de  Välborne  Herrar  föréhållit 
hade  ?" 

Rikskansleren  (aste  ånyo  Prestenu^  uppmärk-^ 
samhet  på  det  farliga  af  boken,  i  synnerhet  om 
den  komme  ut  till  Allmänheten:  då  ingen  varning 
gällde,  utan  ungdomen  så  väl  af  Adeln  som  Pre-> 
sterskapet  skulle  läsa  den  med  stor  b^gärlighet^ 
helst  författaren  vore  en  man  "magnas  auctoritatis." 

Riksmarsken,  erinrade,  att .  Kudbeckius,  då  han 
sist  var  uppe  for  Rådet»  ickfB  erkände  sig  hafva 
gjort  orätt ,  eller  att  i:^got  fel  vore  i  de  grunder.^ 
på  h vilka  han  stödde  sina  satsen 

'Wallius  v inente ,  att,  om  han  icke  förut  ve/lat 
erkänna  sin  boks  svaghet  och  bräcklighet  (infirmi- 
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t£rtem)t^^  toBde  han  dock  nii  göra  det,  då  \mi  för- 
liunimie^ållkleiitoal  censur  var^öfVer  den  gången.  ' 

Pslalitius  föiieslog ,  att  hön  i  afton  skulle  kallas 
iför 'Consistoriiiin  ochxippmands  '-att  ruhdt  säga  ut 
livåd  han  mSeriai^*';  hi^r|äl  han  finge  tid  att  hetänka 
sig  til!  ^  i  morgon  v  då  Regeringen  skulle  underrättas 
om^hafts  mening.  - 

.  *  Regeringen  bilföU'  detta '  förslag  med  vilkor,  att 
de  af-^Pfesheständét  utskickade  skulle  förklara  sitt 
ogillåadé  af  bdteb;     »  :    . 

'*  !  Itodbeckitis  fåftÉi;  ^  emellertid -sig  i^ké  befogad ; 
Ht^/i^  Con^istdiritlm^iiistsUd  sig  deh  inför  Ståndigt^ 
aflemna  en  offBtitligförkliElting: 'förmodligen  af  dét 
s\fkl[  atl^ban^ioke  aifsåg  dét  Vara  med  någon'  laglig 
feräk  (enligt;  utM  han  faegrfs^^  tUl  Ri&smarsken* 
Dé  lä  <  "Gardié , '  oéb  förklari^é  ■  fér  honom  enskilt : 
ått  han' ^å  vida! ^ik  de()vedera^«  sdin  han  icke  'be^ 
skylldlSS^  valra  en-^pist;  élléj^^att/hafva  skrifvit  bo-1^ 
kén  i  dén  1t)iefl(iiDg!;«ä«t  dnrméki^iuvbera  Regementet; 
Ty  skulle  han  detta  depreceira^,' '  som  angick  hans 
ä¥^Jf  vbiVJ  hån'  »aidpig  vai-d  att  ditta  öfver  bord' med 
liiågon  är%  ^man;  tieldte;  äti  att  han  det  ^^dé^j 
ville  hafa  mista  lifvet.**  '         '-a   ^a^ 

Detta  svar,  som  Biksniawken  meddelade  stiiå' 
Médti^ödön  vid  Rådets  sammanträde  dagen  derpä 
^en  23  Jfujii),  satte  Regeringen  i  nytt  bryderi! 
-Bispen  i  Westerås  j  blifver   allt 'framgent  i  siisé' 
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principiis  tr^tionum»  ocb  gfo  derifrftn  istet:"  tsside 
RikskanslereiL  Odb  djk  tvenne  ^  Prestesfeiiitilets 
medlemmar,  Bjugg  och  Westius,  säsom-  dess  ut- 
skickade nu  fingo  företräde,  för  att  amnäla  Irmi 
hos  Episcopiim  Arosien^em  uträ^tadt  blifnt:  före^ 
brådde  han  Présterskapet,  att  de  ioke  i  uppfyllt 
Regeringens  afsigt,  då  de  h  varken  aflenmat .  sitC  eget 
betänkaiide  i  saken,  som  var  af  den  beskaffenhet , 
att  den  kunde  ådraga  Regeringen  förakt  .^h.|;öra 
henne  hös  folket  förhatlig;  icke  heller  till4«g^  :K« 
i^kop^i  i  Westerås ,  att  de  imprpherade  hans  bok 
och  att  h^n  boiide  sjelf  nppgifva,  hturu  Regeripgeo 
*'kunde  bäst  contentement  Vederfaras/'  i  :  . 
Derpä  svarade  Westius,  att  Arosiensi^  väl  et^ 
kände,  det  hån  obetiUiksamt  (inooosideiilte)  h»iit 
gjort  och  vore  fördig  tiU  en  såd^^afbfili,  sona  in^- 
gentiag  annat  inn^höUe,  äfvensom  han  ville  lå^ 
boken  "komma  jur  vägen  på  hjrad  «ätt;  de  gode 
Herrar  behagade,  imtingen:  gepom  «3(emplaren9  för^ 
bränning  eller  eIje^U7  r  ••    .      f 

]  Bjugg  tillade,  ^U  då  dci  sökt  öfvertala  hoi^omt 
I^U  en  större  eftergif vekhet ^  hade  h^n  svarat,  att 
om  han  skulle  återkalla  hela  sip  Skrift,  förtjent? 
haa  at|;  mista  sin  préstekappa. 

'  Presteme  bådo,  "att  Deras  Nåder  icke  ville  stå 
på  högsta  rätt,  utan  denHia  gången  öfverse  med 
hoopm."     Men  Rikskan$leren  påminte  sig  äter  den 
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fi^sta.  och  förnämsta  orsaken  till  sitt  missnöje  med 
Kudbedkius ,   hvilket   sträckte-  sig  till  en^  stor  del   . 

af  IPresteständet ,    och  svarade :  "Det  är  underligt 

« 

att  ingen  skall  frägå^hiäru  det  gär  till  i  Biskops- 
äämmeji  och  säga:  ^Papa  cur^facis?    Det  .löpa  och 
inrita  m&ngå  obrdnitt^r  i  Stiften  $  och  kunna  ful-  ' 
ler  Bisperne  dels  mena  väl',  men  äro  mestadels  ^ä 
åldrige» 'att:  de  idcJB  aUt/liunna  sä  förrätta.     Man 
jvd:;  oek  iiitet^.iiorh  Jliligår  in  Consistorio  et  Capi-  * 
tnlis^:  OdilUKtät  fift^faindns  äe  medel,  fa  varigenom 
man   sfidant  rkmider :  lisrbiainja.     Presteriskapet  in- 
lägga iädaha'  ^)i:slagi  (héting)'  pfl^  Consisto|'ium  (Ge-  ' 
iierale),. att  det  icke f kan  tif>prättas." 

B^ugg  avBifiidé ,  att :  det  -  var  ingen  ibland  dem , 
loitn.éj  fann^  att  cbsnna  inrättning  kunde  vara  god. 
])e  som  'suttOii  Gfmsi)storiema'och  misstänktes  att 
''oriktigt  limgä.  med',  saåema,"' borde  i  synnerhet 
önska ,  att  en  sådan  öfveitpätt  granskade  deras  hand- 
lingar. Icke  ens  'Itiskbpen  i  Westeräs  vore  emot 
den  i  sig.  sjelf:  endast  om  Ordföranden  och  Med- 
Leminarnäi  hyste  Imn  en  stridig  tanke»  sä  vida  de 
sknile  fvai^  lekman»  .    .* 

si\  "Bpiécopoä  Af tei4Bsi«  var  allena  roten  till  mot-, 
ståndet  \  W^i^^iSi^ngl^  llllsi|Qts .  tid /'  sade  Oxenstjerna. 
''Si^ '!iMd^%ä|^igei(^TJiito      häreiler  ombyta  sin  na- 
tur odh  iiitaintioB.  .^'Hvar  han  finner  occasion  till  att 
taUiiom  Consistorio,  då  låter  han  den  intet  gå  förli.' 
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Till  slut  varnade  han  Ptesterskapet  för  deil 
fara,  soiu  dem  med  tiden  förestod.  Émellertiil 
tillstyrkte  han  i  Rådet ,  att  man  skulle  emottaga 
Rudbeckii  af  bön  sådan  han  tillbudit  den:  ''efter 
som  han  icke  malö  proposito  hafyer  det  gjort" 
Men  kommer,  han  oftare  igen  $kall  det  icke  vara 
skämt/' 

Beslutet  blef ,  att  jemte  Biskopien  i  Westerås 
hela  Presterskapet  skulle  inför  Rft&t  och  Begertn*^ 
gen  uppkallas  j  för  att  vara  vitfaleil  till  hkns  af  bön. 

Emellertid .  var  Regeringen  iimiu  orolig  öfver 
de  ordalag»  han  dervid  skiiUé  nyttja:  och 'dä  Riks* 
kansleren  för  de  utskickade  Présierna  tillkänbagaf 
beslutet,  frågade,  han  dem:  kvadlde  mente  att  Bi- 
skopen  skulle  andraga*  "Ae^^ngen :  och  !  Rådet 
befara»''  sade  han>./'att  haalärer  förfi.Åådaaa  ord» 
som  de  icke  kunna  vara  nöjde  ttied>  favaHgenom 
saken  blefVe  värre  än  förr.^ " 

Bjugg  svarade,  att  de  icke  tviflade  "det  Bispen 
ju  vorde  i  ordasättet  sig  beq Värnandes."  Dock  hade 
han  "förut  gjort  den  limitation:  att  ailnat'  är  allegera 
något   assertivCy   annat    historice/'  :   Hans  méMng 

med  boken  hade  varit  > endast iafet /visa»  "huru*  Pre- 

> 

sterskapet  af  ålder  haft  p^  phdviiUgik^" !    i  >'  n^.  >. 

"Den  scopus  är  intet  dugaei^rJM^fi; JUkdcåhide- 

ren.    Jag  säger  iptet»  att  Bisfién  M>:nk^  PaptsÉ; 

utan  att  han  lägger  ^ndainénta  papatus  åiär  i 
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Hans  intention  lyser  bMst  af  Bokens  prasfhtion  och 
Vid  ändan  införde  aphorismis. 

Samma  dag  inträffade  ändtligen  deti  a%örahde 
stunden.  Först  inkallades  Biskoparne»  Supérinteh<>- 
dentemé  och  hela  det  till  Riksdagen  samlade  Pre- 
stérskapet  och  titlspotdes  af  Rikskanslereny  hvad 
de  visste  angående  Biskopens  i  Westerås  akt  och 
mening.  ' »      i; 

Biskopen  i  Sfrengnäs  svarade,  att  då  Kan  i 
Cönsistorio  sig  icke  inställt  till  någon; förklaring^ 
kunde  PiTesterskapet  derom '  icke  meddela  annat ,  än 
favad  han  sjelf  hös  Biksmarskén  anmäk,  och  hyad  dé 
tvenne  af  Presteståndet '  utåkiokade  för  ^BiOgéringen 
tillkännagifvit.  ''Vi  kunne  hkri  iiitet  mera  göra  än 
Ti  hafve  gjort,  f[(rinanat  honom,  att  han  skulle 
liietäiilka  sig,  revocera  sitt  sciip(um>  och  vederkkn-i 
nä^  dé  fel,  deri  finnas/*  /*:;:•*       ^   ['I 

"-'  Rikskansléren  tackade  för  den^-af  PresterskfeU 
pet  'vidtagna  ^  i  åtgärden;  iiien  Önshide  att  Ståndéjb 
^ore  hetänki  om  'mtsddi  ått '  föi*bkomma  dé  IfarUga 
SéljåerJ^  saai'  >  med  tideii  <  ktmde  uppsyr  håd0  för 
Guds  församling  och  Fädérnéshindet  !af  det  onda 
Intryck  på  foUrets'  sinnen  (hialum'  affeotum),  som 
denna  sak  kunde  göra  genom  det .  fOrakt>  den  ådro- 
^e  Regeringen  och  Rådet,  om  dessa  icke  erhölle  en 
tillhörlig  satisfaction.  "Hvar  vi  nu  late  Bispenkom- 
Xna  till  förhör,   hefare  vi,   att   hetn  lärer  här  in 
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pubUco  loco  gdra  sedan  saken  vlrre  än  hfrn  fbrr 
är,  och  vi  värre  komme  frän  hvarandre.  Kunde 
fipiscopus  temperera  och  .heqvätna  sig  i  talet,  skulle 
vi  intet  söka  hans  blasme/' 

Riksmarsken  upprepade  hvad  han  förut  anmält 
om  den  bekännelse  och  det  förbehåll  Rudbeckiiis 
för  honom  gjort.  Biskopen  i  Strengnäs  förklarades 
att  då  de  meddelat  bokens  Författare  sitt  omdöme 
derölVer^.  hade  de  icke  beskyllt  honom,  som  sökte 
h«n  något  papistkum,  icke  ens  nämnt  derom,  utatt 
rådt  honom  att  gif va '  efter  och  icke  föra  sig  sjelf 
t  oiyckav  För  öfrigt  tillfityTkt;e  Paulinus,  att  alla 
oxemplacen  af  boken  A^såle  indragas  och  Frester^ 
akiapet  åläggas,  att  åldrig, på  predikstolen  vidröra 
aUka  -saker,  som  i  boken  oefai  hveivet  af  Biskopen 
i.  WeéteråA  vb^vit  förmtUdaé  Till  sliit  yttrade 
Rikskansleren:  'Tersonale  odium  dragé  vi  intet  till 
BUpens  pérstm.  Frukta  i  allenast  ,1  att  han  behåller 
fi^  radioem  af  siiie  prindijj^iis,  och  läret  bygga 
niéfa  häl*  yififA»  Dötk  kaåske  därer  hän  göra  en 
d^t^laratibnaom  god  är;/  Derföre  om  eder  si  synes; 
9å  må  han  konlma  in«'* '     ii 

NUjinkalladm  Biskapen  i:  WesteiAa  och  blef 
af  :]Hikaktafl<toem  sålunda  <tiUt^^^ 
v,    rDominé  Epiac^e!  £.  vVördighet  drager  väl 
tUl  InimieiGl»  hvad  R^rixlgen   och  Rådet  hafva  i 
detta  fnötet '  haft  för  communication  t>ch  discursar 


«i8y 

skl*Sa£l]^)'ia«ételiiiIl  prsB^^  U|^ 

Bönecbgs  miäidatcliibdft  paténtedJ !  i  Hrad  dieclapatioii 
odb  ifoiklai^ng  J  i  der  ' Ja|>pä  häfren  gpi^  här  för 
Regeringeqj  lalVerjag  låtit-  in%  iierättaf  fimierock 
dem  jkömibQ  ittfrefeiiiai  >iaed  den  pnrtieuiat  confe- 
renbef/Jiimed  iimg  der  iöfi^r-fa&liit  faafvéii.  Denna 
bbkeiit  såsom  den  ]93m0s  fiBga  •  riliga  inconvenientåer 
htanga/diedi  éig:' r  försaolUngen  ocåi  regementet» 
oek  mg^ormg^  iiicommodbteter  causera  på  R^erin» 
gen 'jdick;{Bik0eM'ftftd^'ii  haffa  de'i^  oss 

alt  sHiiaÄikeii  'tiål  bonfayeneeorÄed  Presterdiapcti 
Hfq^dfbl  i.hdkew  ocli^hbniiltQ  i^aeiftition  odi  före-* 
tal'  ifinilas/)ha^  m'>i»tet'demwft)itekflIUt,  utdn  all&^. 
nast  tg^erålk),  med  hegiicBXii  ^iviUe^commnm-*»' 
cem^mjed/oae^sitt '<betidkande^  bcb  meddda  osa^ 
deraa  cca&kdb  ochi  ^néäium;  iderutuinäki ,  och  ratt  de^ 
aAldaat^  edeit  >skulki  tjf^iteckal^vemonfitrétandea.l^^ 
iBOonTeÉiedtier- )iår^a(/f]t(^<'<^U^  ändock 

deima  ffilBen'ické  angår  ^i5å,'fömeniUgen  Eeligionen» 
så  iro^hbrill  déri  ^qnfeskioneé  hiixtas,  ^som  tangera 
Rempobljbam. »  Hirad  diskurser  dm-bok^n  Srehåld*^ 
ne,  vill  jag  intet  repetera!'  tviflar  intet »  att  Pre«r 
stecskap^t  ju  hafver  aådan*  E-  Vftrdighet  förehåU 
lit,  så  vid  som  hvad  considerationer  vi!hafve  haK» 
att  denna  sak  så  passera ,   och  utan  vidare  förhör. 
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sbpiera  Utå.  i  Mieåi«k(lter  Ti  alltid  ^liaCira  ^Iragit*  re^ 
spect  till  fprie<ttkoemht*riH/Tatt  iPrertenåi»^  besynner^ 
Bgen  de >sonL'  |>riBcipalcT .  Ji^d '  åf !  Ståndet,  måtte 
alltid  hållat  ilEilUtötlig  yöirdnitag.  In  .particulati 
baf ve  vi  b^m  för.  allie  ai^dne  mbd  ingen,  hsth  stäobe 
frmiliaritieti  oorrespbndeiicé  cK^hj  vänik^p.  Sn  med 
eder  sår  ^ubUee  ooh' céUegiatim  sém  djesfc  pma^ 
tim»  så  att  det  hafvér .g|Ott  jO^s  oiodt,  oehiviDdsit- 
före  gérnarsågé»  att  aakcii  kimdesK  Wfra  afhiiy 
pen,  att  J  icke  skuile  bU^ra  hindrad  ii«derfaj^Bia4 
bete^  xnéna%&:  utan -någon  eder)  Ua^oM  iodhtiåoibf> 
ma  tidt  g^d  förlikntng»  !likyftl,  Aieéui  idyfttal  Ur  m^ 
xnali  éxempli»  ha£fe  ;vi  velat  låta  Jkemlna  aåkdn  pk 
eder:  egen  iåAh/Mfi  itt  J !  syéU;  måtte!  se  deriippfli 
attlf  detta:  rspfi|itttta:  icke  inå  dBadji/B!egenienteti:cAléri' 
odram  och  €bnteflfi(>tus  deraf  causeiMi  Regeringenc 
och  nårVhrande!  statm^  utan  aökas.  medel/ huru  i aå^» 
dant:  måtte.  ifiMrekomiiast.;  och  blilva  htiiit)  hand« 
dsröfverViatt  .Aegemei^  ;icker  kotnmer  I  iföoaJLS^. 
utari  förblif^er .ii<tilU)öi:|i|fl v«rdnii%, -MhiAegerioKf 
gen,!  som  icke;  flnneri  aig^ulität  lasderad^:  dift  saias4> 
fin^ion;  Oefa  efter  J  kafvte  lå^it«dfer 'födjj^dailKA' 
Riksmarsken ,  att  J>  geraa: !  öbsken , :  det  i.  J. .  in^tmlf 
bUfVa  admitterad  till;  audienqe^  och  'sjel^  fölrklarac 
eder,  deiföte  '  hafvei^ !  Biegéringeii/  n«l  behagat,:  att 
J  måtten  komma  iöpp/  och.  tn..tidare  er  declä*' 

•9»  •      •  _  ^  ■        .  ,         _ 
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Audbeckins  svarade  med  åberoiuindé  af  hVad 
han  föiiit  iofdr  Badet  'anfört.     "Men   alldenstiind 

fag  förnitamér/'  sade  han,  "min  déclaratiön  icke 

,  •  ♦  •  • '        , 

hafva  gjort'  tillfyllest,  täåiåv  jag  Eders  Nåder  bcH 
Herrligheter  fiitéligen,  att  jag  äter  nu  Jir* uppfor* 
drad  att  säga  nEiin  mening  om  samma  scripta. 
Och  sägé  jag  gérna,  att  mig  mätte  gifvas  till- 
stånd  samma*  min  menitfg  nied  ifödigé .  circumstan-' 
ti^r  upprépetera ,  hvatigehcta  besynnerligen  de  tii 
ting  som  synéts  desiderera  någon  declaråtion,  må 
tillbörligen  kimna  afhjelpas,  såsom:*  i:o  att  jag 
icke  hafr^r  ment  hvarken  publice  eller  priva- 
tum  persttingera  den  Högloflige  Regeringen  eller 
tillfoga  den  liågon  contemptum;  2:0  att  jag  icke 
ihenår  någre  Påfviske  högheter  och  iminuniteter 
atf  introducera  och  lägga  fondameiifa  till/^ 

"Det  äro  de  tu  ting  som  oss'  hi^fver  bevekt 
att  kall^  Eders  Yördighet  hit  opp/'  syai^ade  Riks«- 
kånsleren.  '  -Vi  kunne  icke  annat  se,  än  att  J  ju 
uti  edert  scripto  hårdt  hafyen  perstringerat  Rege^ 
ringen.  Vi  tro  fuller  intet,  att  Eders  Vördighet 
hafver  något  tänkt  och  prsesumerat  om  oss',  som 
skulle  vi  vela  .mutera  statum  här  i  Riket  och  der- 
före  kan  nuin  icke  obilligt  befara,  att  eder  för- 
klaring öfvei*  det  första,  kanhända,  skei[^  så,  at^ 
ingen  förlikning  emellan  oss  kan  hlifv^  ''titt  an-^ 
dra  i  att  Episcopus  vill  iiiföra  *Påf  viska  jJyitile^ia;' 


låter  kig  Hifva  yid  sifct  yärde,  om  dejla  ^å^afven 
bafver  varit  eder  intention;  det  vi  intet  k^^e  tro, 
att  Eders  Vönligbet  skall  ex  lare.  canppiqa  och 
dectretalibus  pontificum  vela  söka  sitt;  Stånds  pri-» 
vilerier,  utan  att  Dominus  .£pisco|Mis  lägger  en 
trapim  dertill|.  odi  införer  ^dapa  fupdamenta  der- 
till,  att  slika  pri vil^er  med ^t^den  kunna  följs^ 
och  Riket  samt  Församlingen  råka  i.yidlyftighe-; 
ler»  h vilket  allt  de  förre  Konungar^  ha f ve  med 
stor  möda  sökt  böter  uppå,  aljlt  för  denne  orsak, 
att  slike  privilegier  måtte  förtagas;  (fcb  icke  al}e-r 
nast  Reges»  utan  ock  de  förre  Episcopi  hafye  med 
allvar  beflitat  fiag  sådana  att  afskaffa.  J  infören  i 
bollen  de  fundamenta»  att  vi  väl  sk9le  papisiiii 
reductionem  ^aj^va.  att  befara.  Tj;  si^  är,  per  tp:^ 
tam  Germani^  idel .  sqpostasia ,  der  slika  fupc^- 
menta  och  privilegia  hafye  en  vinu  Hura  nu 
Eders  Yördighet  vill  visa,  att  eder  bok  oqh  edert 
företal  intet  skall  causera  dennsa  effect,  det  se  vi 
gema. 

Då  nu  Biskopen  skulle  begyqna  sin  förkla- 
riQg,  t(^.  han  "Gud  till  vittne,  ,att  han  aldrig  af  feg-r 
het  och  räddhåga  för  döden  skalle  draga  sky  att 
säga ,  h  vad  honom  tycktes  rätt  vara/'  Sedan  upp-* 
repade  han  omständligt  hvad  han  vid  sin  förra 
inställelse  för  Rådet  uppgifvit  angående  den  oskyl-* 
diga   tillkomsten   af  den   olyckliga    boken  i   hyar$ 
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tryckning  redan  i  sal.  Konungens  ti4  (1627)  hade 
hör jats ,  men  genom  Författarens '  resa  till  Estland 
hlifvit  afhruten:  hvaraf  redan  tydligt  vore,  att  han 
icke  h^ft  for  afsigt ,  att  kasta  någon  skugga  pä  när- 
varande  Regering. 

En  särskilt  anledning  att  återtaga  det  af hrut-  < 
na  arhetet  hade  han  haft  af  de  oförrätter,  som  han 
sjelf  och  det  öfriga  Presterskapet  samt  den  vid 
Westerås  Gymnasium  studerande  ungdomen  stän- 
digt måste  utstå  af  ortens  iiivänare  ^).  Emot  dem 
som-  illa  gå  med  Prestmän  hade  han  utgifvit  bo- 
k$n,  men  icke  fbr  att  denigrera  n^on  redlig  man, 
mycket  tiiindre  sin  Öf ver  het.  "Att  jag/'  sade  han  ^ 
''icke  hafver  velat  i  någqr  måtto  injuriera  Rege- 
ringen, är  ocLderaf  klart,  att  jag  hafver  sökt  pa-» 
trocinium  bos  dem  såsom  min  rätta  Öfverixet,  i 
den  vissa  tillförsigt  och  förhoppning,  att  jag  fbr 
allt  slikt  öfvervåld  och  injurie  skulle  handhafvas 
och  försvaras.  Det  är  ju  naturale  att  färsvara 
mig  och  dem  mitom  gods  och  egendom;  så  väl 
som  asserera  jura  mei  ordinis.  Om  incautum 
verbum  är  inkommet,  kan  väl  hända ^  4)ch  jag 
vill  det  gema  anten  lindra  eller  uttaga  och  eorri* 
gera.  Alle  skola  gifva  mig  det  vittnesbörd,  att: 
jag  alltid  hos  allom  högeligen  hafver  berömt  och- 


*)  Se  ofvan  pag.  iioj  iii. 
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glädt  mig  of  ver  denne  Regeringen;  och  der  brede- 
vid  fbrmant  dem  mig  borde,  till  lydno,  äro  och 
vördning/' 

Emot  den  andra  förebråelsen,  att  han  yille 
äter  införa  Pflfvedömmet  åberopade  han  icke  blott 
sin  lära,  utan  alla  sina  handlingar  så  utom  $om 
inom  riket.  Skulle  haii  väl  afslagit  den  honom  i 
Wurtzburg  erbudna  professionen  eller  inlåtit  sig  i 
den  vidlyftiga  striden  med  Messenius,  om  han  va- 
rit påfviskt  sinnad?  Huru  han  vid  Hofvet  och 
i  Westerås  straffat  Papisternas  både  lärdom  och 
helhet,  hunde  hvar  ärlig  man  vittna:  hvilket  äf- 
ven  hans  Skrifter  beviste.  ''Hvar  så  olyckligt  hän- 
de/' sade  han,  "att  Papisterna  blefve  rådande  i 
landet,  så  skulle  de  af  bitterhet  emot  m|g  gräfvä 
mig  lir  jorden  och  bränna  upp  mig  med  eld.  I 
mitt  samvete  är  jag  fri;  och  andra  skola  frikänna 
mig  iöT  det  som  så  föga  likt  är,  att  jag  ville  lägga 
några  iUndam^ita  till  Papismum." 

.  H vad  $j,elf ya  bokens  innehåll  anginge ,  sä  hade 
han  pä  historisk  vilg  velat  visa,  hvad  friheter  och 
fprmätiw  de;>tevde;o«;h«de  andelige  i  alla  tider  och 
ländes  Åtnjutit  Deiltid  hade  det  händt  honom, 
som  ^ån^eift.  ottpan  ! samlare j.  att  han  upptagit  likt 
Qch)0];ikt,.ujlaq  att  derföre  gilla  allt,  mycket  min- 
dre derpä  vilja  bygga  någon  rättighet  för  Frester- 
ska- 
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v  $kapet  i  Sverge.  Om  han  anfört  Påf viska  sS  väl 
som  hedniska  privilegier,  så  har  han  derfore  icke 
velat  bereda  Påfvedöniet,  mer  än  Hedendomen, 
inträde  i  landet.  De  "praerogativas  och  exeniptio- 
nes,  som  Studenter  och  Prester  hafva  Iwft  i  förra 
tider,  ogillar  jag  aldeles;  och  vill  allenast  pro- 
bera  genus,  att  vi  böre  hafva  privilegia.  IVlen 
buru  stora  och  hurudana  vi  dem  nå  kunne,  står 
bos  Magistratum.  Det  30m  är  tagit  ur  Sverges 
lag  och  kyrkoordning,  det  håller  jag  föi^  xitt  vara 
våra  rätta  privilegier/' 

Slutligen  åberopade  Rudbeckiu«  sina  mödor  så 
väl  vid  Svenska  Bibelns  utgifvande  och  vid  visita- 
tionen  i  Estland^  som  Vid  förvaltni^igen  af  Biskops- 
embetet:  b  varvid  han  så  förhållit  sig,  "attiiandet  ., 
tryggeligen  för  Gud  och  b  var  naan  fors  vara  ville," 
I  förbigående  nämnde  han  afven  den  vård,  »han  på 
sal.  Konuiigens  begäraq  tagit  om  Dess  naturliga 
Sons  (sedermera  Grefve  Wasaboijgs)  uppfostran  på 
Hörningsholm,,  utan  att  han  derfore  erhållit  «ller 
*ens  väntat  någon  belönings  På  ^gen  bekostnad  liade 
lian  äfvén  under  r^san  till  Estland  försett  icke 
blott  sig  sjelf,  utan  sitt  lolje  nied  kläder  och  annat 
ib  vad  dem  af  nöden  vai';  ty  endast  4^as  dagliga 
underhåll  liade  Kronan  bestått  dem.  I  allmänhet 
*  hade  han  till  gagn  för  Stiftet  så  användt  inkomsterna 
Sv.  Akad.  Handt..  y/\  /^g^.  Dpf*  /5.  i3 
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af  sitt  Biskopsdömme ,  "att   vid    hans  död    s\vl\e 
hans  hustru    och  barn    snart    intet  hafva  der  de 
kunde  låta  hufvudet  under/' 

Dessa  fortjenster  hoppades  han  skulle  "lios  De- 
ras Nåder  öfverskyla  den  offension,  han  dem  gifvit, 
genom  det  han  inconsiderate  eller  duriter  kunde 
hafva  talat  eller  skrifvit."  Med  försäkran  "att  han 
framdeles  skulle  taga  sig  till  vara  för  allt,  som  of- 
fendera  eller  laedera  kunde,"  erböd  han  sig  att  af- 
lemna  alla  exemplaren  af  boken,  och  "försåg  sig^ 
till  Deras  Nåder ,  att  de  skulle  dels  af  de  skäl ,  han 
anfört,  dels  för  hans  ödmjuka  bön,  låta  sig  beveka." 

Rikskansleren  svarade  med  en  ny  vederlägg- 
ning af  "de  allehanda  i  defensionen  införda  moti- 
ver."  Först  vidrörde  han  Biskopens  klagomal  öf- 
ver  de  oförrätter,  han  och  hans  husfolk,  jemte  pre- 
ster  och  djeknar  lidit,  och  sade:  "Det  är  sådana 
controversier,  som  tilldraga  sig  allestädes  och  al- 
drig höra  opp.  Konungen  sjelf  måste  lida  förtret 
af  sina  undersåter,  öfver  h vilka  han  hafver  jus 
vitae  et  necis;  och  derföre  är  justitien  i  landet, 
öch  eo  fine  constituti  magistratus  et  ministri,  som 
justitien  administrera  skola.  Bispen  klagar  fuUer 
på  någre  i  Westerås;  men  man  måste  ock  höra 
hvad  de  säga;  nam  audiatur  etiam  pars  altera. 
Borgmästare  och  Råd  kanske  klaga  att  Episcopus 
griper  i  deras  jurisdiction.     Och  hvar  så  hade  va- 


rit,  att  Eders  Yördighet  hade  lidit  sådana  injurier ; 
sä  hade  likväl  Eders  Yördighet    intet  bort  straxt* 

* 

låta  utgå  denna  bok.  Att  studium  sciendi  hafyer  varit 
hos  eder»  vet  man  väl.  Men  nu  hafver  Bominus 
Episcopus  denne  publicerat,  när  han  var  kommen  till 
sin  höga  ålder,  då  han  sina  juveniles  vanitates  skulle 
låta  fara.  Ty  när  man  bläddrar  henne  igenom,  så 
finner  man  att  den  ringa  fundamenta  hafver  in  sacra 

,  scriptura.  Dominus  Episcopus  forer  ibland  annat  ^ 
Scripturam  orätt  in,  och  drager  den  såsom  vid  hå« 
ret,  och  allegerer  den  impertinente!*  till  sin  menings 
confirmation.  De  rätta  fundamenta  äre  intet  aniorda, 
utan  allenast  några  vanorum  ingeniorum  figmenta* 
Och  gifver  således  Dominus  Episcopus  Papisterne 

-orsak,  att  improbera  vår  Evangeliska  Församlings 
stadgar.  Det  vare  Theologi  manibus  pedibusqve 
hafve  dragit  tillbaka  och  undertryckt,  dertill  haf- 
ver nu  Dominus  Episcopus  gifvit  vederparten  ett 
svärd  i  handen.  Att  Dominus  Episcopus  skulle 
beskyllas  för  någon  Fapist,  är  vår  mening  intet, 
utan  att  Episcopus  är  ren  i  Religionen,  sä  att  vi 
förmene  att  denna  excusatio  är  häri  superflua;  och 
hvar  vi  hade  den  tanken  om  eder,  då  ville  vi  in- 
tet pä  detta,  utan  annat  sätt,  emot  eder  procedera. 
Men  om  icke  J  hafven  lagt  trappan  till  en  Påfvisk 
höghet  för  dem  som  komma  skola,  och  gifvit  till- 
fälle   att  vidga   och    disputera  den  jurisdictioném 

i3* 
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Ecclesiastioam  de  nu  Iial'Vä>    det  är  det^  yi  icke 
obilligt  tvifle  om.,    Rätta  occäsionen  till  detta  scri- 
ptuiu  är,  att  J  hafven  låtit  transportera  eder  ifrån 
de  iEvangeliske  Församlingars  stadgar,  och  satt  eder 
opp   emot    Consistorium.  Ecclesiasticum ,    det   sal. 
Kongl.  Maj:t  hade  velat  ställa  i  verket ;  men  vi  må 
intet  begära,  utan  låta   dermed  samt  med  Kyrko^ 
ordningen  anstå.     Om  Episcopus  skall  tala  på  sin 
conscientie,  så  hafver  den  occasionen  med  Consi- 
storio  Ecclesiastico  dragit  eder  dertill  och  tiU  att 
instillera  folket,  hvad  stor  orätt  man  vill  göra  eder. 
Dettfi  är  rätta  fundamentet,  occasionen*  och  moti- 
verne    till  scriptum.     Det   vore  bättre,  man  talte 
om  det    som  länder  till  vår  Christeliga  •  Religion^ 
befordran,    och  huru  de    farligheter,*  som  nu    af 
Papister  och  Calvinister   uppspännas,  vore  att  fö- 
rebygga.    Men  man  glömmer  således  bort  vår  Re- 
ligion genom  vål*  höghets  disputerande.     Det  hade 
ock  varit  bättre,  att  Dominus  Episcopus  hade  coU 
ligerat  hvad   goda  privilegier  kunde  gifyas  Acade* 
mien,  än  taga  ur  Rebuflf,  Codomanno  och  Lucaeo> 
dem  som  vår  stat  helt  och  hållit  äre  praeiudicei- 
lige.     Men    så    late   vi    så   det  vara   i  sitt   värde» 
Eljest  vete  vi  väl,  att  Épiscopi  renhet  i  Religio* 
nen  är  sannfärdig.     Édra  tjenster  vid  Academien^ 
vid  hofvet,  vid  visitationen  i  Estland  och  i  edert 
Biskopsdöme,    hafva    gjort  eder  considerabel    och 


'97 
venerabel,  och  caiiserat  en  respect  hos  oss.  I 
hvad  stat  Eders  Vördighet  hafv-er  funnit  Skolan 
och  Församlingen  for  sig  i  sitt  Stift;  det  vete  vi 
alle  Väl,  och  gör  oss  alle  ondt,  att  vi  hafve  råkat 
med  eder  i  denne  cohtroversien.  Vi  hade  ock 
tänkt,  Dominus  Épiscopus  skulle  varit  Regeringens 
högra  hand,  och  ett  instrumentum  och  förspråk 
hos  Presterskapet.  Kunne  nu  inteft  annat  dömmap, 
än  Dominus  Episcopus   är  transporterad  till  detta 

■ 

af  någpn  ftintasi,  dock  ställe  sådant  derhän.  Vi 
kunde  fuller  stå  strängt  deruppå,  alt  Eders  Vör^ 
dighet  skulle  gifva  oss  en  resolution  och  deolarä^ 
tion',  som  vore  Itier  cathegorisk*  Hade  ock  fuller 
orsak,  'att  Eders  Vördighet  sig  starkt  förre  versera 
skulle ,  att  Eder^  '  Vördighet  med  desslika;  saker 
icke  kommer  oftare  igen,  efter  som  det  är  en  far- 
lig akt  och  ordeii  tala  'sjélfva  hvad  de  importera^ 
Men  efter  vi  den  tillförsigt  dragé  till  Eders  Vör-^ 
dighet,  att  J  intet  hafven  sökt  att  göra  oss  odio- 
SOS,  mycket  mindre  att  excitera  nägre  turhas  i 
Riket;  utan  är  något  imprudenter  gjordt:  dä  im- 
putéra  vi  det  andra  orsaker^  som  eder  dertill  träns-» 
porterat  halEVa.  Och  för  den  skuld  tribuera  samt- 
lige  Regeringen  och  Rådet  i)  Predikoembetet  och 
clero,  den  de  hålla  i  respect.  a)  Den  intercession 
Episcopi  et  clerus  hafVe  interponcrat ,  att  allt  med 
godo  måtte  blifva  afhu^t.    3)  Bevekte  af  en  chri- 
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8telig  kärlek,  att  vi  late  oss  med  eder  declaration 
contentera,  och  intet  söka  någon  vidlyftig  ^iSe^ 
rence,  bäre  ock  häremot  den  tillforsigt  till  Eders 
Vördighet,  att  ^ers  Vördighet  blifver  vid  förrp 
humeur  och  intet  seminera  semina  dissidiorum  och 
inconveniencer,  utan  hindrar  och  afvärjer  alU  det 
som  kan  förorsaka  missförstånd  och  förtret  ^m^lr 

■ 

lan  Ständerna,  eller  conciliera  Regeringen  odij^m 
och  förakt.  Hvar  sä  sker,  är  detta  såret  lätteligen 
att  upprifva,  och  blifver  så  den  sista  villan  värre 
än  den  förra,  medan  som  derigenom  skole  aU^*^ 
hända  schismata  uppkomma. 

Efter  nu  de  gode  Herrar  låta.  sig  me^  ^dw 
declaration  och  excusation  contentera,  och  i:o  bäre 
till  eder  den  tillförsigt,  att  Eders  Vördighet  håller 
sig  s^  framgent,  som  en  Biskop  egnar  och  bör;  och 
må  Eders  Vördighet  väl  försäkrs^  sig,  att  de  gode 
Herrar  blifva  emot  honom  med  vanlig  gun3t  och 
vänskap  bevågnCt  2:0  Och  alldénstund  ii;itet  godt 
följer  af  denna  boken,  så  är  det  bäst  att  dep  blif- 
ver  supprimerad,  på  det  icke  någre  må  låta.trans^ 
portera.  sig  af  eder  respect,  som  denna  hokei;!  läsa* 
3:o  Att  tryckaren  kommer  hit,  och  med  svuren  ed 
betygar,  huru  många  exemplar  han  hafver  tryckt j 
och  att  de  exemplar,  som  äre  distraherade,  in- 
hämtas igen  och  inläggas  i  Cansliet.  4'^  ^^^  ^ 
och  förtagen,  att  sådana  ^cker  härefter  hos  eder 
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intet  utgå.  Och  skall  göras  en  ordning,  att  l^vad 
som  tryckes,  skall  först  behörligen  censureras /att 
olägenhet  deraf  icke  uppväxer." 

Biskopen  i  l^esterås  erkände  vigten  af .  de 
"instantier  och  insagor  ^  Rikskansleren  gjort  "emot 
hans  välmenta  förklaring",  och  sade  sig  "icke  vara 
kommen  att  lägga  sig  i  någon  disputatz  med  Hans 
Excellens ,  utan  för  att  af  bedja  hvad  som  kunde 
vara  försedt."  "Hvad  förmaningar  till  mig  gjorde 
äro,"  sade  han,  "dem  vill  jag  taga  i  akt  och  låta^ 
mig  gå  till  hjertat,  dem  minnas  och  rätta  mig  der- 
efter ,  så  länge  jag^  lef ver." 

Slutligen  tackade  han  Regeringen  och  Rådet  för 
hvad  honom  gunstligen  förlåtit  var,  och  tog  hvar  ocl^ 

en  af  ledamöterna  i  hand:  h varefter  Rikskanslerci^ 

»    « 

förmante  Presterskapet  till  enighet  och  böd  dem  låjta 
"denna  sak  vara  helt  och  hållet  död  och  förgäten." 
Det  blef  den  dock  icke;  utan  både  boken, 
ehuru  sällsynt,  och  hela  rättegången ,  med  alla 
dess  vidlyftiga  och  till  en  del  småaktiga  omgån- 
gar, ja,  sjelfva  den  inre  personligheten  hos  dem,  af 
hvilka  saken  ransakades  och  dömdes,  äro  komna  för 
efterverldens  Ögon,  och  sprida  i  den  märkvärdiga 
tidens  historia  ett  oväntadt  ljus  öfver  d^n  brytning 
emellan  Staten  och  K^yrkan,  eller  rättare  emellan 
Aristokratien  och  Hierarchien,  som  Axel  Oxen- 
stjerna.  åstadkom ,  i  det  han  oförjai|u*kti  ^ökjte  sam^ 
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mansmälta  dem  genom  den  särskilta  makt»  han 
ville  ställa»  öfver  Kyrkans  styrelse,  som  förut'  stod 
och  ännu  i  dag  står  under  Konungens  omedelbara 
tillsyn.  Då  enligt  hans  förslag  om  det  så  kallade 
Consistorium  Generale;  detta  skulle  utgöras  af  Riks- 
drotsen  såsom  Ordförande,  af  tvenne  Riksråd,  samt 
tre  af  Hofrätten,  hvars  ledamöter  den  tiden  alla 
voro  af  adel,  jemte  ErkeBiskopen ,  två  Biskopar, 
Konungens  Öfverhofpredikant,  den  förste  Theolo- 
gie-Professorn  i  Upsala  och  Pastor  Primarius  i 
Stockholm:  så  kunde  man  lätt  förutse >  att  hela 
den  andliga  styrelsen  skulle  falla  1  Adelns  händer. 
Om  det  ock  ej,  som  dock  sannolikt  var,  skulle 
haft  den  följd,  att  Adelsmän  inträdt  i  Kyrkan  och 
intagit  Biskopsstolarna:  så  var  det  dock  gifvit,  att 
de  CT  ofrälse  ledamöterna  ej  kunde  emotstå  den 
öfver  vägande  inflytelsen  af  de  frälse,  som  till  det 
mesta  vo^ro  högt  uppsatta  män:  h vartill  kom  deh 
patronela  rättighet,  som  åtföljer  så  många  adliga 
säterigårdar,  att  tillsätta  Kyrkoherdar  i  de  -  för- 
samlingar, der  de  äro  bdägne.  Genom  den  före- 
slagna inrättningen  skulle  således  Aristokratien  på 
en  annan  väg  återfått  det  stöd  af  Hierarchien,  som 
hon  genom  den  Lutherska  reformationen  förlorat. 
Ur  denna  synpunkt  betraktade  Rudbeckius  det  i 
öfrigt  skenbara ,  af  Gustaf  Adolf  sjelf  gillade  för- 
slaget; och  förmodligen  underlät  han  icke,  att  för 
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Konungens  ögon  visa  det  ifrån  denna  sida:  hvar- 
fbre  det  ock  blef  om  intet.  Detta  kunde  Oxen-  • 
stjerna,  som  förut  varit  hans  Vän,  aldrig  förlåta 
honom.  Och  endast  af  det  tänkesätt,  han  förut 
med  ord  och  handling  yttrat,  kan  man  förklara 
både  den  tydning,  som  gafs  åt  hans  skrift,  och 
den  blandning  af  ifver  och  räddhåga,  h varmed  han 
för  den  till  rätta  ställdes. 

De  mest  åtalade  ställen  i  denna  så  strängt 
l>eifrade  bok  äro  sä  uttryckta,  att  hvarken  Rege- 
ringen eller  Adeln  behöft  taga  dem  åt  sig.  Det 
var  i  synnerhet  företalet  och  den  sista  sidab,'som 
funnos  anstötliga.  Hvad  det  förra  angår,  så  in- 
nehåller  det  en  bitter  klagan  öfyet  det  mindre 
värde,  som  månge  den  tiden  satte  på  lärdom  och 
;éjäls6dlmg,  i  det  de  mer  skattade  sådana  yrken,  . 
som  lemna  en  materiel  vinning.  Derpå  följer  en 
föga  betänkt  jemförelse  emellan  hedningarnas  akt--  ^ 
'ning  för  sina  lärare  och  Prester,  och  en  del  så 
kallade  Christnas.  Slutligen  vänder  han  sig  till  Re-- 
geringens  och  Rådets  ledamöter,  "såsom  näst  Gud 
lärdomens  och  de  lärdas  samt  presterskapets  be- 
skyddare  i  Svea  rike,  och  betygar  det  säkra  hopp, 
som  alla  hysa,  att,  om  de  ock  icke,  under  den 
mellantid  de  förestå  riket,  kunna  öka  det  andliga 
Ståndets  privilegier,  de.  Ukväl,  ihogkommande  så 
väl  sitt  höga  kall,  som  den  heliga  förbindelse,  de 
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sjelfve  och  deras  förfäder  mångfaldiga  gånger,  men 
i  synnerhet  vid  mötet  i  Söderköpipg  (i436)  åtagit 
sig,  icke  skola  tillåta ,  att  dessa  privilegier  minskas 
eller  afskafFas,  utan  att  de  tvertom  tygla  och  inom 
gransorna  af  deras  eget  område  tillbakahålla  alla 
dem  ,^  som  oroa  det  heliga  Fredikoembefjet  och  störa 
dess  rättigheter  *). 

Förmodligen  syftade  Rudheckius  i  dessa  sista 
ord  på  det  Aristokratiska  försöket  med  Gonsisto- 
rium  Generale;    me^  både  klokare    och  värdigare 

af  Regeringen  skulle  det  utan  tvifvel  varit,   att  ej 

#  < 

låtsa  märka  en  sådan    syftning,    då  den  icke  var 


*)  Haec  vero  non  aliis  quam  Y.  &tris  III.  bus  &  M.  tiis 
tanqvam  bonavum  litterarum,  litteratorum  &  in  primis 
Sacri  ordinis  post  Deum  certissimis  Patronis  &  Defcn- 
soribus  inscribere  &  dedicare  aequum  fuit,  cuiUy  qvod 
ea  III.  ibus  &  M.  Vestris  eximie  placera  nemo  dubi- 
tet,  tum,  qvod  omnes  in  votis  babent,  ut  V.  HL  tes 
&  M.  iae,  si  boc  interregno  piivilegia  &  immunitates 
bujus  ordinis  non  apgere  &  amplificare  possint,  certe 
memores  cum  augusti  sui  ofidi,  tum  religiösas  obli- 
gation ts  a  se  suisque  Majoribus  saepissimci,  praesertim 
in  tat  i  Kerum  &  Reip.  Sta  tu  ante  annos  plus  minos. 
ducentos  Sydercopiae  factae,  neqvaqvam  minui  &  abro- 
gari  permittant;  qvin  omnes  bujus  sacratissimi  ordi- 
nis &  Priviiegiorum  turbatores  &  aemulos  severe  coer- 
ceant.  &  inträ  suae  Jurisdictipnis  cancellos  &  limites 
manere  faciant. 


tydligen  uttryckt.  Det  enda,  som  kunde  anses 
obehörigt,  var  åberopandet  af  det  i  Söderköping 
under  den  Katholska  tiden  utfärdade  brefvet:  hvar- 
med  hans  egentliga  mening  synes  varit  att  påmin- 
na. Adeln  om  den  förbindelse,  hvari  den  af  ålder' 
stått  hos  Presterskapet  och  som  den  vid  det  till- 
fället offentligen  erkände  *). 

Få  det  sednare  stället  talar  Budbeckius  om 
det  som  då  redan  gjordes,  för  att  beröfva  Prejster- 
skapet  äfven  den  vid  Reformationen  qvarblefna 
delen  af  tionden;  och  som  han  stödde  rättigheten 
dertill  dels  på  den  heliga  Skrift,  dels  på  Fbrfä- 
dernes  stadgar,  som,  af  ålder  gällande,  blifvit  äf- 
ven af  de  samtida  med  ed  bekräftade;  så  tillät  han 
sig  att  förklara  det  nämda  förslaget  icke  blott  för 
ett  anspråk  på  större  vishet  än  Guds  ooh  För  fä- 
dernas,  utan  ock  för  ett  edsbrott  **). 

*)  Detta  kan  man  sluta  af  de  särskilta  stylar,  med  h vilka 
följande  ställe  af  det  sedermera  i  sjelfva  boken  införda 
brefvet  äro  tryckta.  Det  följer  efter  den  försäkran , 
att  de  andlige  skulle  fä  ostörde  åtojuta  sina  sättighetei', 
pch  lyder  sålunda:  Et  raento,  cum  Ecclesiae  Praelati 
&  Qlerus  saepe  dictus  nobiscum  dictis  hactenus  ad-boc 
fideliter  pro  extremis  ^eorum  viribus  cooperati  sin  t,  ut 
Begnum  et  nos  seculares  ad  usum'  privilegiorum  et 
libertatum  nostrarum  pervenerimus,  qvibus  jam  longo 
tempore  superiorum  violentia  fuimus  destituti. 

^^)  Etiamsi  vero  non  ignotumsit,  magnam  partum  honiQi 
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Ingendera  af  dessa  utlåtelser ,  ehuru  olämpliga 
de  med  allt  skäl  må  anses,  kunde  dock  blifva  ett 
ämne  för  en  laglig  åtgärd.  Icke  heller  hehand-* 
lades    saken  i  vanlig   juridisk    form.     Men  enligt 

Redituum  ad  imitationem  Legum  Mosaicarum  receptum 
esse  &  nos  in  N.  T.  legibus  Mosis  Forensibus  äccere* 
monialibus  non  obligari ,  sed  ab  iis  liberos  esse :  tamem 
non  sumus  liberi  a  Christi  inandato:  ''quod  operarius 
sua  mercede  dignus  sit/'  &  S.  Sancti  admonilione:  ^qaa&-« 
cunque  scripta  sunt,  ad  nbstram  docttinam  scripta  sunt..'* 
£t  Paulus  ipse  a  lege  Mosis:  ''Non  aliigabis  os  bov? 
trituranti"  argumentum  ducit  de  alendis  Ecclesiaiun^ 
ministris  &c.  Nec  liberi  sumus  a  secundo  praecepto: 
''Kon  assumes  Nomen  Domiui  Dei  tqi  in  vanum/'  Nostri 
autem  Majores  &  se  &  suos  posteros  obligarunt  &  noa 
ipsi  nos  obliga vimus,  ad  haec  Ecclesiis  &  earum  Mini-,'' 
stris  reddenda.  Itaque ,  nisi  nos  sapientiores  Deo  &  piii 
majoribus  •  nostris  aestimare  velimus  &  perjuril  crimcD 
committere,  oportet  nos  Dei  &  majorum  ordinätioni 
cedere  &  prpmissis  stare.  Neque  credendum  est,  po- 
stremo  hoc  mundi  seculo  vel  prudentiöres  vel  magis 

,erga  Deum  fit  religionem  devotos  esse,  qvam  olim, 
ut  propteréa  haec  mutare  &  corrigere  necessum  sit, 
prsesertim  citra  eörum  volutatem  &  consensum ,  qVibus 

'  se  gratificaturos  profitentur  &  pr»  se  ferunt.  Nisi 
cum  Juliano  Apostata  &  irrisore  facere  velint,  qui  se 
beare  Christianos  ajebat,  dum  eis  opes  &  reditu$  aa- 
ferret,  ci^m  Beatos  illi  pauperes  praedicarent.  Sed  er- 
rare  nolint:  "Deus  non  irridetur;''  "quae  quis  seminat, 
ea  cl  metet"       . 


/  liviÄ^ti  Svensk  lag  ide  blott  den  egentligen  för 
sina  afsigter  ("intentioner'*)  anklagade  Förftittaren, 
utan  ock  hela  Presteståndet;  kunde  besväras  med 
dessa  flerfaldiga  instämningar,  förhör  och  förma- 
toingaöp^),  lemnar  jag  åt  de  lagfarna,  att  bedömma 
och  afgöra. 

Hvad  Ixiken  för  öfrigt  angår:  sä  innehåller  den 
blott  en  compilerad  samling,  dels  af  historiska  upp- 
gifter om  de  lärdas  och  andeligas  utmärkelser  och 
företräden  hos  alla  folk  ändia  ifrån  verldens  första 
tider,  dels  af  utländska  TJniversiteters  och  Akade- 
miers  privilegier,  dels  af  de  författningar  och  be- 
slut, genom  hvilka  i  Svergé  det  andliga  Ståndets 
rättigheter  tid  efter  annan  blifvit  giftig.  Ibland 
dessa  äro  väl  äfven  de  införda ,  som  i  den  Kathol- 
ska  tiden  gåfvos ;  men  tydligen  åtskilda  ifrån  de  ännu 

*)  Upprepandet  af  hvad  der  vid  pä  den  ena  och  den 
andra  sidan  taladt  blef,  torde  hafva  tröttat  läsarne 
^f  detta  Minne,  Men  då  just  det  karakteristiska  af 
hela  <less  behandling  ligger  i  alla  de  omständighe- 
ter och  betänkligheter,  som  ^ervid  förekonymo :,  sä 
isyntes  de  mig  ej  böra  förbigås,  beUl  3e  i  sig  sjelfva 
äro  märkvärdiga  och  upplysande,  både.  hvad  lidens 
tänkesätt  och  de  uppträdande  persönerna  atigår.  För 
öfrigt,  då  protokoJIerna  utgöra  i68  tryckta  sWor, 
upptar  detta  samfnandrag  föga  Inei*  än  htlJAen  su 
många,  utan  alt  likvul  någonting  aif  betydenhet  är 
uteslutet. 
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gällande  (adhuc  reliqua),  som  till  slut  Sro  upptag- 
na:   h  var  vid   åberopas   "Carl  IX:s    stadfästelse  på 

4 

lagboken:  enligt  b  vilken,  "hvad  i  Kyrkobalken  är 
upphäfvet,  angår  endast  Päfviskt  afguderi  och  vill- 
farelse, men  icke  hvad  god  ordning  tillkommer 
och  i  Guds-  ord  grundadt  är"  o.  s.  v. 

Hvad  honom  särskilt  lades  till  last,  var  att 
han  gått  förbi  Westefås  Recess,  under  det  han  an- 
fört den  i  Söderköping  gifna  försäkran  och  Gustaf 
I:s  bref,  till  Biskop  Brask  före  reformationen.  Men 
då  hans  syftemål  med  boken  var  att  visa  hvad 
förmåner  Presterskapet  blifvit  fordom  tillaggda,  sä 
tyckte  han  väl ,  att  dertill  icke  hörde  det  som  var 
ett  bevis  på  deras  förminskning.  I  alla  fall  hade 
han  för  stort  förstånd,  för  att  kunna  tro  sig  ge-' 
nom  förtigandet  af  denna  allmänt  kända  och  gäl- 
lande författning  någonting  kunna  uträtta  för  den 
afsigt ,  honom  tillades  att  vilja  återföra  påfvedömet. 

Men  ehuru  orimlig  denna  beskyllning  var^ 
kan  han  dock  icke  frikallas  ifrån  det  hos  kraft- 
fulla själar  så  vanliga  begäret  att  utvidga  sin  makt, 
hvarifrån  inom  kyrkan  hierarchien  och  utom  henne 
aristokratien  och  despotismen  leda  sitt  ursprung. 

Förfelad  var  emellertid  mer  än  i  ett  afseende 
denna  bok,  som  genom  åberopandet  af  de  främ- 
mande och  forntida  exemplen  föga  tjente  till  sitt 
ändamål,  och  äfven  ur  det  skälet    icke   behöft  så 
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strängt  beifras.  Oxenstjerna  undrade,,  "h var  Bisko- 
pens vett  var,  dä  han  åjsn  skref/*  Men  just  der- 
fbre  må  man  om  honom  sjelf  undra;  att  han-lade 
så  stor  vigt  på  denna  sak,  och  syntes  dervid  både 
bekymrad  och  besvärad:  han,  som  i  Tyskland 
ibland  dess  Protestantiska  Ständer  fört  ordet  och 
styrt  så  maktpåliggande  värf. 

Derfore  tjenar  ock  det,  som  skulle  nedsätta 
Rudbeckius,  att  förhöja  hans  anseende.  Ja,  i 
sjelfva  den  stund,  då  han  inför  Regeringen  och 
Rådet  framträder ,  för  att  göra  af  bön  pch  emottaga 
varning,  får  hans  person  en  viss  storhet  i  efter- 
verldens  ögon,  när  den  tänker  på  de  många  bryd- 
samma  öf ver  läggningar,  som  dervid  föregingo  un- 
der ledning  af  en  man,  för  hvars  öfverlägsenhet 
främmande  Statsmän  och  Regenter  böjt  sig,  och  i 
hvars  hand  den  vigtskål  legat ,  der  icke  blott  Tysk- 
lands, utan  Europas  öde  skulle  vägas. 

Hos  en  så  sjelfrådig  och  halsstarrig  man,  som 
Rudbeckius  af  naturen  var,  kunde  denna  motgång 
icke  undgå  att  förbittra  lynnet.  Icke  heller  synes 
Regeringen  hafva  upphört ,  att  med  en  misstänksam 
uppmärksamhet  följa  hvarje  hans  steg. 

Knapt  fyra  år  voro  förflutna ,  då  för  henne  nya 
klagomål  fördes  öfver  Biskopen  i  Westerås;  och  de 
öfrige  af  den  Svenska  kyrkans  vid  i64o  års  riksdag 
församlade  prelater  måste  åter  inför  Rådet  fram- 
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träda  att  svara  för  sin  inedbroder.  Rikskansler  en 
päminte  dem  hvad  som  förut  angående  hans  '  ncu-' 
,  bendighet"  (?)  i  rådet  förevarit;  pcli  föreställde,  htiru 
han  nu  satte  sig  emot  hvad  af  Rikets  Ständer  enhäl- 
ligt belefvadt  och  beslutet  var  och  drog  sig  undan 
erläggandet  af  både  tull  och  accis,  förebärande  att 
Episcopi  och  alla  Capitulares  öf ver  hela  riket  skul-  • 
le  vara  derföre  frie  och  förskonte. 

ErkebislsLopen  Lenaeus  svarade,  att  han  jemte 

■ 

de  andra  af  Klerisiet,  som  nu  voro  närvarande, 
hade  redan  honom  sådant  förehållit,  men  att  han 
nekat  dertilL  Genom  tullnäremes  qvittenser  ville 
han  beyi&a,  att  han  erlaggt  hvad  lian  borde.  Han 
hade  blott  anmodat  dem  någon  gång,  att  få  betala 
allt  i  en  ^umma,  men,  då  det  blifvit  honom  väg- 
radtt  hade  han  ej  undandragit  sig  denna  afgifb,  än 
mindre  afrådt  andra  att  erlägga -den. 

Rikskansleren  förklarade,  att  han  icke  skulle   . 

# 

besvärat  de  gode  Herrar  med  en  sådan  sak^  om 
han  icke  vore  viss  om  dess  grund,  och  om  den 
ick^e,  ehuru  i  sig  sjelf  obetydlig,  dock  för  exem- 
plets och  följdernas  skull,  hade  fast  Regeringens 
uppmärksamhet.  "Han  är  en  inbendig  man,"  fort* 
for  Rikskansleren,  'oss  mycket  hinderlig,  så  att 
legeringen  intet  kan  <eller  tör  tr^actera  något  med 
.  4e '  andra  Bisper  om  Kyrlio väsendet.    J  gode  Herrar 

sko- 
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skolen  lefva  de  tider,  att  J  skolen  beklaga  hans 
processen  Man  tör  snart  intet  välja  en  Biskop  af 
fruktan,  att  man  skall  få  ett  sådant  opiniatriskt  , 
hufvud.  ^  Arosiensis  natur  är  sådan;  att  om  han 
finge  sitta  fri,  skulle  han  intet  sköta  om,  att  alla 
andra  i  Riket  blefve  trälar  och  slafvar.  '  Justitien 
måste  salvera  regementet;,  man  måste  antingen  taga 
Bispen  an ,  eller  ock  Kyrkoherden  för  Bispens  jper- 
son.  Vi  äre  på  Hennes  Majestäts  vägnar,  Oflicerer 
i  det  verldsliga,  och  J  gode  Herrar  af  Bisperne  i 
det  andliga  Ståndet.  Vi  måste  communicera  vare 
Concilia  med  eder/* 

Erkebiskopen  svarade ,  "att  han  och  hans  med-   , 
bröder  icke  kunde  någonting  deri  decernera,  utan 
måste    hemställa   det    Riksens    regering,    och    låta» 
justitien  sitt  lopp ,    att  det    50m  länder  Riket  till 
värn  må  blifva  handhafdt  och  befrämjadt/* 

Oxenstjerna  bekände  att  Regeringen  icke  visste 
väl,  huru  hon  rätteligen  skulle  bära  sig  åt  med 
honom.  "Men  efter  justitiae  via  är  den  bästa,  vilje 
vi  låta  citera  Bispen  i  Westerås.  Är  han  oskyl- 
dig, vare  oskyldig;  är  han  skyldig,  då  afvänte 
Rätten.  Accusando  et  defendendo  continetur  Res- 
publica." 

Alla    Biskoparna    förente  sig  nu  i  en  förbön 
för  sin  af  dem    alla   så    högt   aktade  och  ansedde 
Sv.  Akad,  Handt.  yK  17 Qg*  DeU  i5.  14 
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medbrpder;  och  en  ibland  dem  erinrade  "om  de 
helsosamma  råd  (salutaria),  han  alltid  plär  gifva  i 
Consislorium  och  huru  han  talar  väl  om  Regerin- 
gen." Rikskansleren  lät  då  beveka  sig  och  svarade, 
att  'om^de  ginge  i  borgen  för  honom,  så  ville  Re- 
geringen låta  saken  falla.  Biskopen  i  Strengnäs 
trodde  sig  kilnna  försäkra ,  att  Arosiensis  hädanefter 
skulle  taga  sig  till  vara. 

,  Derpå  gjorde  Oxenstjema  den  märkvärdiga  er- 
inran, att  sädana  tider,  som  nu  i  28  år  varit, 
skulle  de  aldrig  mera  få,  då  de  kunde  "så  libere 
och  sine  odio,  invidia  et  timore  tala  och  commu- 
nicera  med  h  varandra  deras  anliggande.  Hans  sal. 
Kongl.  M:t  hade  alltid  varit  det  andeliga  Ståndet 
mycket  bevågen,  och  bragt  allt  i  god  ordning,  att 
hvar  må  sig  deröfver  hugna  och  förundra.  Och 
efter  Konungens  död  visste  Deras  Vördigheter, 
huru  amice  Regeringen  och  Klerisiet  talat  med 
hvarandra.     Men  nu  äre  vi  skuggrädde  vordne." 

Emellertid  lofvade  Hans  Excellens  på  Rege- 
ringens vägnar,  "att  om  Biskopen  i  Westerås  ville 
vända  igen  med  $ina  fantasier,  så  skulle  Regerin- 
gen icke  i  någon  måtto  turbera  honom,  utan  gerna 
befordra  hs^ns  verk:  helst  hon  i  Religionssaker  kun- 
de hafva  till  honom  en  fullkomlig  tillit." 

Beslutet  blef,  att,  "om  de  gode  Herrar  gåfve 
Regeringen  full  förtröjstning,    att  Arosiensis    intet 


,     ' 
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skulle  göra  något  Biket  till  skada,  så  skulle  hon 
låta  dervid  blifva."  Biskoparne  gåfvo  en  sådan, 
försäkran :  och  *'dermed  ändades  den  discursen  om 
Arosiensi;'*  heter  det  i  protokollet.  \ 

Huru  det  än  med  denna  sak  må  hafva  för- 
hållit sig  y  så  kan  den  lagstridighet  ^  för  h vilken 
Budbeckius  beskylldes  ^  icke  hafva  härrört  .af  en 
egennyttig  girighet.  Att  han  var.  fri  för  detta  fel, 
visar  allt  hvad  om  honom  bekant  är«  Långt  ifrån 
att  söka  sin  egen  vinning ,  gjorde  han  beständiga 
uppoffringar  för  det  allmänna.  Striden  med  tuU- 
närerna  var  förmodligen  en  följd  af  den  förra 
misstämmighet^en  emellan  den  andliga  och  de  världs- 
liga myndigheterna  i  Westerås.'  Utan  tvifvel  skreks 
redan  den  tiden  om  Biskoparnas  stora  Inkomster, 
utan  att  man  besinnade ,  h vilka  stora  utgifter  med 
dem  följde,  och  till  hvad  välgörande  ändamål  de 
af  honom  användes.  Be  många  anspråke|i  påhans,^ 
isom  inan  trodde,  outtömliga  kassa  torde  hafva  re^ 
tat  hans  motspänstiga  lynne  till  detta  småaktiga 
jkrångel,  .h varmed  hans  a&igt  aldrig  kunnat  vara, 
att  undandraga  sig  en  lagligen  påbuden  afgift. 

I  allt  fall  kan  hans  förhållande,  öm  det  varit 
sådant,  som  det  för  Begeringen  angafs,  icke  undgå, 
att  äfven  hos  efterverlden  kasta  på  honom  en  skug- 
ga.    Någon  skuld  måste  hos  honom  sjelf  varit  till 


de  många  lédsamheter  af  otteris  itaneyänare,  öfver 
.hyilka  han  beklagade  sig.  Men  menskliga  fel  ech 
dygder  växa  ej  sällan  sä  tillsammans,  att  de  sed- 
nare  ej  kunna  äga  bestånd  utan  de  förra. 

^För  öfrigt,  då  Regeringen  nu  vid  förestående 
Riksdag  gjorde  sak  af  detta  klagomål:  så  är  det 
uppenbart,  att  faoa  dervid  hade  len  politisk  afsigt* 
Hon  fruktadie  för  den  inflytelse,  han  inom  sitt  stånd 
ägde,  hvars  ledare  han  vid  de  föregående  Riks-^ 
dagarna  syn^  hafva  varit.  Oxenstjema  röjer  det 
tydligt  i  de  förut  anförda  orden:  "Han  är  oss 
mycket  hinderlig,  så  att  Regeringen  intet  kan  el^ 
ler  tor  tractera  något  med  de  andra  Biskopar  om 
Kyrkoväsendet/* 

Rudbeckius ,  ehuru  han  undgick  en  neslig  rät* 
tegång»  måste  dock  af  detta  åtal  känt  sig  djupt 
särad;  och  synes  ifrån  denna  Riksdag,  den  sista  af 
de  sjutton,  han  bevistat,  hafva  hemkommit  till  kropp 
och  själ  lidande;  ty  vid  det  Prestmöte  han  kort 
derefter  höll,  förklarade  han  sin  afsigt  att  nedlägga 
sitt  embete,  ehuru  endast  sextio  år  gammal;  men 
afstod  derifrån  på  en  trägen  bön  af  Domkapitlet 
ocii  hela  Stiftet. 

Äfven  inom  Kyrkan  och  sitt  eget  stånd  var 
Rudbeckius  blottställd  för  ett  ögonblicks  misstro* 
ende,  och  det  i  afseende  pä  sin  renlärighet.  An« 
ledningen  dertill  var  den,  att  han  besöktes  af  den 
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^ktbare^  Skc^ttl^darn  Dury^  n^ra  fcändt  under 
namn  af  Durseus^  spm  sökte  bemedla  en  förenjing 
emeUap  de  b^gg^.  protestantiska  församlingarna, 
den  Luthfitska^  och,  den  Calvinska^,  och  iför  dettst 
ändajpål  var  äfv^n.  tiU,  Sy^ige  kommen.    Biskopen 

•  * 

'  emottog  honopa  i  sitt  hns  msi^  all  höflighet  och 
gäst^ih/et^  pph  tAlät  hoQ.oni  äfyen^  a}i  i  Consisto- 
rium  föredraga  sitt  vigtiga  ärende:  hyar^Q^er  ho*» 
nom  meddelades  d^t  3k,riftUga  syar,  qjtt^  ehuru 
hans  ändamål  var  ganska  godt,  sådana  s\^righeter 
der  vid  likväl  mötte,  som  syntes  göra  den  åsyftade, 

•  »  • 

föreningen  omöjlig.  At  detta  svar  gaf  Duraeus  den 
tydning,  ^om  jikuUe  de^  innehållit  bifall  till  hans 
föyslag.y  Öfy^i^  ^m  paisstanKe,  sojp  härigenom  föll 
på  Biskopen  så^  väl  son^  Dpjpakapitlet  i  Westerås, 
fann  Budbeckius  sig  föranlåten  till  en  offdatlig 
förklaring,  icke  blott  vid  tvenne  pi^estmöten,  ntap 
ock  vid  Riksdagen  löSy. 

Förmodligen  hade  Duraeus  gjort  sig  et^  sär^. 
skil^  liopp  om  sit«t  förehaf vandes  framgång  i  Sver-» 
ge^f  \  anledning  a£  det  fovöök,  a>om.  i  Carl  IX;«  tid 
«kedde,  aJtt  närum.  den  Svenska  kyrkan  tiUdenRe^ 
formepta,  Mäpk värdet  är,  atb  man  äfVen  i  Tysk- 
land,   4^r  de  stridigheter,  som  emellan  Luthera- 

.  *  •  » ■    • 

nernå  öeh  Calvinisterna  utbrutit,  lade  oöfvervin- 
neliga^  hinder  för  d^n  ifrågavarande  föreningen, 
hyste   den    öfvertygelsen,    att,    om  den  någonsin 


3l4 

kände  lyckas/  så  borde  den  begynnas  i  Danmark 
och  Syerge.  Så  tänkte  ocli  yttrade  sig  bland  an« 
drå  den  fromme  och  nitiske  Spener^  som  då- vista- 
des i  Frankfurt  am  Mayn»  och  genom  Duraei  be- 
mödande att  vinna  hans  medverkan  kom  i  en  dy- 
lik förlägenhet,  som  Rudbeckius:  i  det  han  gillade 
ätidamälety  men  måste  midandraga  sig  aUt  delta- 
gande i  den  ömtåliga  saken  ^)» 
'  '  En  svår  odi  betänklig  krämpa^  som  länge 
gjort  hans  plåga ^  utan  att  hindra  hans  verksamhet. 


■>■!     »Ill 


*)  Se  'Thilip  Jakob  Spener  uod  seine  Zeit  Eine  lirchen- 
hi3toi'i3che  DarstelluDg  von  Wilhelm  HossbacV',  del.  !• 
pag.  2o5,  f,    Speoers  tankar   om  sattet  hTarpäfman 
dervid  borde  gå  till  vaga  voro  följande:  ''Man  miisse 
^uerst  darauf  sinnen,   durck  Scbeidung  des  Wesent- 
lichen  nnd  Univesentlichen  ia  den  difierenten  Xehren 
die  Conti*over$iea  zu  vermindeni}  und  in  Betiehung 
auf  alle  friihere*^  Kampfe  eine  voilige  Amnestie  ein* 
treten  za  lansen.    In  denjenigen  Punkten ,  Kelche  den 
Grund  des  Glaubens  ti^äfen,  mitsse  man  sich  bemuhen 
die  Reformjrten  durch   die  Kraft  der  Wahrheit  von 
ihrem  Irrtbum  zuruckzubringen;  io  den  weniger  be* 
dentenden  könne  man  mit  den  In^etidén  yorläufig  Ge« 
dulä  baben;  in  der  Hpffnung,  sie  allmahig  xvl  iiber- 
j^ugenr  "^  Bei  soicben   Versucben   aber  miisste  mit 
den  bocbsten  Vorsicbt  vevfabren  werden;  damit  nicbt 
der  Sebade^  den  man  beilen  woUe,  nocb  ärgerwerde; 
tind  damit  bicht  »uletzt  aus  den  zwei  sti  eitenden  Par« 
tbeién  drci  odcr  vicr  bci  Torgiogeo» 
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lade  honom  till  slut  p^  sjuksängen:  def*  han  låg  i 
tvenno  år,  deltagande  ännu  med  råd  och  föreskrif- 
ter i  Stiftets  angelägenheten 

Under  denna  tid  skedde  honom  den  stora  he-  \ 
dern   och  glädjen,   att  han  besöktes  af  Drottning 
"Christina ,  som  då  var  vid  den  ålder],  att  hon  kun- 
de  sjelf  tillträda  Regeringen.     Den  rättsinnige  Bi- 

'  '  •  • 

skopen  nyttjade  detta  tillfälle ,  för  att  meddela  hen^ 
ne  ibland  annat  det  rådet:  "Att  hon  borde  taga 
sig  tHI  vara  för  smickrar e  och  alla  dem,  som 
mellan  fyra  ögon  gåfvo  henne  hemliga  underrätt 
telser,  med  förbehåll,  att  ej  bli  nämnda  som  sa- 
gesman. För  dessa  borde  hon  akta- sig  såsom  för 
fiender  till  henne  och  till  Riket"  *). 

< 

Att. en  sådan  man,  som  i  all  sin  tid  noga 
iakttagit  hvad  till  en  dagelig  andakt  hör,  som  al- 
drig gick  i  Consistorium ,  utan  att  förut  bevista. 
bönstunden  i  Domkyrkan,  nu  skulle  med  andeliga 
betraktelser  bereda  sig  till  sin  förvandling,  behöf- 
"Ver  ej  Bägae.  Mp.ti  öåsuiu  ptt  utmärkande  drag  af 
imns  nit  att  verka  på  Presterna  i  Stiftet,  må  det 
tiäinnas,  att  hvai*  gång  någon  af  dem  besökte  ho* 
nom  vid  hans  sjuksång,  lät  han  dem  läsa  för  sig 
i  den  Heliga  Skrift,  h  var  vid  han  genom  frågor  och 


*)  Se  Archcnholzj  Mcmoircs  de  la  rcine  Cliristinc, 


I 
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förklaringar  förenade  med  sin  egen  uppbyggelsé 
en  lärdom  för  dem.  Hans  död  inträffade  1646 
den  8  Augusti. 

De  tvenne  i  Svenska  Riddarhuset  upptagna 
ätterna  Rudbeck  härstamma  hegge  två  ifrån  Biskop 
Riidbeckius  och  hans  sednare  maka  Magdalena, Hy«- 
sing  ^y  genom  tvenne  hans  sonasöner:  ^f  h vilka 
Daniel  Rud})eck  **),  Assessor  i  Rewelska  Borg- 
rätten^  är  Stamfader  för  den  ena  och  Archiatem 
Olof  Rudbeck  den  yngre  för  den  andra  ^  som  ge- 
pom  en  hans  sonason  blef  upphöjd  till  Friherrlig 
värdighet.  Utom  denna  glans ,  har  Rudbeckska  nam- 
net en  Europeisk  nanmkunnighet  genom  den  äldre 
Archiatern  Olof  Rudbeck,  Författaren  till  Atlan- 
tica  och  upptäckaren  af  de  Lymphatiska  kärlen. 

Så  "lefver  Rudbeckius  åter  i  sin  lysande  af- 
komma."  ;  Dock  äfven  hans  eget  namn  är  odödligt. 
Det  lefver  i  Svenska  kyrkan,  det  lefver  i  lärdomens 
tempel,. det  lefver  i  Fäderneslandets  häfder, 

*'Sent  kommer  hans  Hkc;"  detta  vid  hans  b^ 

grafning  yttrade  ord  är  af  tiden  besannadt.  Ehuru 
många  värdiga  män  Svenska  kyrkan  kan  uppvisa, 


*)  Dotter  till  Prosten  i  Fellingsbro  Carl  Hysing, 

^)  Son  till  Johannes  Rudbeckius,  Konung  Gustaf  Adolphs 

gudson,  som  först  var  Superintendent  i  Narwa.  men 

sedan  blef  Kyrkoherde  i  Fahlun. 
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har  dock  ingen,  om  han  än  hade  i  nit  och  för- 
måga varit  med  honom  jemförlig,  haft  tillfälle 
eller  anledning  att  så  aldeles  omskapa  ett  Stift, 
som  Rudheckius  gjorde  ^)* 

Men  icke  hlott    om  ett  Stift,    utan  om  hela 

Svenska  Kyrkan  har  han  en  oforgänglig  iortjenst. 

Utom  honom  vore  hon  törhända,  hvad  närvarande 

minnesp^nping  yis^r^  endast  $n  sqnderhrutep  hvalf* 

b%e# 

♦' 

Visserligen  var  det  långt  ifrån  Axel  Oxen- 
st  jernas  mening  att  vilja  skada  Kyrkan:  med  upp- 
riktig  känsla  för  hennes  heliga  företnål,  ville  han 
inom  Aristokratienisr  område  hägna  henne  för  de 
framtida  faror,  han  tyckte  sig  förutse:  Men  erfa- 
renheten har  icke  besannat  hans  åsigt.  Tver^om 
Sr  hon  hlott  derigenom  på  sin  sjelfständiga  grund 
bevarad,  att  Monarkien-  omfattat  henne  såsom  ett 
stöd  emot  Aristokratien.  Hvad  Carl  XI  gjorde  för 
Kyrkan,  skulle  han  törhända  icke  kunnat  göra,  om 
ej  Rudheekius  haft  mod, 'au  i  cu  tidépunkt,  då  Re- 
geringen isjélf  ville  nedsätta  och  inskränka  Prester- 


*)  En  ömstäDdligare  käDsedom  af  hvad  Rudbeckius  i 
Westei^s  Stift  uträttat,  inhämtas  af  den  lefveraesber 
skrifning  öfver  honom,  som  är  författad  af  Biskop 
Herweghr  och  införd  i  Linköpings  Handlingar,  D*  3 
sid.  283  f.  ^      . 
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« 

«kapets  anseende  ocU  inflytelse ,  våga  ställa  sig  emot 
en  Axe][  Oxenstjerna  och  försvara  sitt  Stånds  rätt- 
tighet,  att  inom  sig  råda  om  det  som  rör  Guds  ord 
cell  församling,  oberoende  af  någon  annan  makt,  än 
den  som  tillhör  Konungen  såsom  både  Statens  och 
Kyrkans  gemensamma  Öfverhufvud* 

■ 

Sådan  var  Ailigt  TJpsala  mötes  beslut  den 
Svenska  Kyrkans  författning}  och  henne  angick 
saken,  icke  den  Christna  i  allmänhet.  Huruvida 
denna  bör  eller  kan  återgå  tiU  det.  ursprungliga 
tillstånd,  då  hon  var  skild  ifrån  Staten  och  i  bör*- 
|an  föraktad  och  tåld,  men  snart  misskänd  och 
förföljd:  är  en  särskilt  fråga,  som  redan  vid  inleda 
ningen  vidrc^des.  Utan  att  å  ny  o  upptaga  den» 
anmärker  jag  blott:  att,  så  länge  Prester skåpet 
I  Sverige  utgör  en  organisk  del  af  Rikskroppen^ 
och  dess  medl^nmar  äro,  såsom  icke  blott  Kyr^ 
kans  utan  Statens  tjenare,  förbundne  att  deltaga 
i  verldsliga  befattningar;  så  länge  böra  de  ock 
skyddas  i  sina  bamKäUsiatlighpier  och  borgerliga 
företräden  emot  inkräktningar,  som,  ehuru  sken^ 
fagra,  dock  i  mer  än  ett  afseende  betänkliga,  an- 
tingen de  härröra,  såsom  dä,  af  den  Aristokra* 
tiska,  eller,  såsom  nu,  af  den  Demokratiska  prin- 

'  •  •  •        • 

cipen,  éj  torde  förr  stanna,  än  hela  organisationen 
är  upplöst* 


Således,  om  ock  Budbeckius  ej  kan  frikallas 
ifrån  hierarkiska  anspråk,  och  ehuru  en  del  af  de 
grunder,  pä  hyilla  hån  ville  stöda  dem,  nu  mera 
förlorat  sin  giltighet:  så  förtjenar  han  likväl  ännu 
i  dag  icke  blott  den  aktning,  som  det  förträffliga 
sätt,  hvarpå  han  hestridde  sitt  kall,  nödvändigt 
inger,  utan  ock  den  beundVan,  som  det  väcker, 
att  se,  huru  i  ett  brutet  tempel  en  ensam  pelare 
"står  emot  tiden  och  bär  upp  den  lutande  tyng- 
den/' 


/  ' 
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INNEHÅLL: 

Direktörens  Tal  och  Berättelse  om  Samman- 
komsten. 

Af  handling  om  det  Nationliga  och  Fosterland^ 
ska  i  Svenska  Witterheten  under  Gostaf  III:s  tide- 
hvarf ;  af  F.  M.  Franzén, 

Minne  öfvct-  GeneralÄmiralön  Grefve  Ehren- 
swärd;  af  F.  M.  Franzén.  ►- 


XJen  so  December  l833  kade  Svenska  Jkademién-, 
på  Stora  Börssalen  offentlig  Sammankcnristj  hviir'. 
ken  Iff.  M.  Drottningen  samt  Deras  Kojngf.'  H(ig~\ 
heter  Kronprinsen  ock  JCronPrinfBf S4in  ■,  täcktes  ä, 
den  vanliga  läktaren  i  nåder  bivistfl.     ^  '      ; 

Akademiens  Direktör y.  Hans  Excellence  Stats— . 
Ministern  Jör  Utrikes  Ärenderna  m,  m.  Herr, 
Grefve  Gustaf  af  TVetterstedt  öppnade  samman- 
komsten med  följande 

TAL, 

M  I  N  E     H  e  B  B  A  R  ! 

Annu  ett  är  af  lugn  och  trefnad,  af  bevarad  fri-'- 
het  och  sjelfständighet ,  har,  genom  Försynens  nåd, 
bUfvit  lagdt  till  antalet  af  dem,  för  hvilka  Sven-" 
ska  folket  ej  behöfver  frukta  någon  jemförelse  med ' 
andra.  Mä  detta  tillstånd  af  hvarje  medborgare' 
erkännas!  Må,  ehvad  han  deniti  tror  sig  upptäcka. 
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diets  höga  intressen  och  stora  åligganden!  ttet  ar 
till  uppfyllelse  af  dessa  heliga  pligter,  som  Väl- 
talaren och  Skalden  böra  ahväBda  deras  aldrig  hvi- 
lande  bemödanden.  Det  Sr  dä,  de  förädla  sig  till 
i  längden  verkande  LagStiflsrft  och  fortjena  ■  efter- 
verldmä)  icke  dagens,  lof. 

Under  den  riktning,  söm  vitterKeten,  i  sed*-' 
nare  tider,  tagit,  har  Svenska  Akademien,  utan 
ett  fåsta '  något  åfseendé  på  den  mer'  eller'  mindre 
fbrkärlekj  Som  stundom  hlifvit  henne  tillvitad,  af 
det  betydelsefulla  namn,  hon  bärs  sökt,  iitt  för' 
sina  handlingar  och  domslut  upphämta  en  oiygg- 
1ig  och  sjelfständig  regel.  Allt,  hvad  med  någon 
högre  fortjenst  ntmärkte  sig  pä  Svenska  språket, 
borde  icke  undfalla  hennes  uppmärksamhet.  Huru 
ofta  har  hon  icke  äfven  haft  den  tillfredsställelsen 
•■^  och  då  ansåg  hon  sig  värdigast  hafva  uppfyllt 
sin  bestämmelse  —  att  se,  huru  hennes  uppmärk- 
samhet,   fästad   vid  ett    ui^   försök,    som,  ehuru. 

slö' 
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slöisahiå^  méd  iabillÄiligens  gå^vor,  djefft  att  upp» 
bryta  nja  banor  och  att  skaflTa  sig  nya  stjernor  i 
diktens  rymd,  likyäl  bar  stämpeln  åf  snille ,  genom 
Författarens  egeti  närmare  pröfning  och  utan  någon 
lagstiftningsåtgärd  å  hennes  sida,  återfört  honom 
till  d^nna  mera  sansade  hållning,  som  ej  betager 
verkan  af  lyrans  ljud,  men  lemnar  deraf  ett  varak- 
tigare minne.  I  Vitterhetsidkarens  första  utveck- 
ling, huru  lätt  hänföres  han  icke  till  öfverdrift 
genom  de  gyllene  drömmar ,.'hvaraf  han  omgifver 
sig,  och  huru  varsamt  bör  derföre  icke  snillet 
göras  bekant  med  den  verkliga  verlden,  för  att 
icke  för  hastigt  förlora  sitt  burskap  i  den  rikare 
inbillningens.  Doflet  måste  *småningom  falla  från 
den  fjärils  vingar,  som  forntidens-  genius  håller 
fängslad  i  handen ;  om  han  i  sin  första  utflygt 
Sträcker  sitt  tåg  mot  stjernchvalfvet,  möta  honom 
alltid  anledningar  och  Kinder ,  som  sänka  honom 
mot  jorden.  Följe  honom  derföre  skonsamheten 
på  hans  färd  ,^  och^rättvisan^  dä  tians  bemödanden 
skola  prof  vas» 

.  Nordens  myth  hade.  länge  varit  främmande 
för  vår  vitterhet.  Det  tillhörde  en  man,  som  an^ 
yändt  hela  verksamheten  af  sitt^lif  på  det  upp- 
växande slägtets  fysiska  utbildnings  men  som  der-* 
före  ej  glömde  dess  nära  förvandtskap  med  själen 

Sv.  ÄKAt).  Hanöl. /tv  f^y6.  Deh  i5.  i5 


och  den  inre  ledande  kraften,  att  förnya  vår  be* 
lantskap  med  forntidens  sägner  och  gudalära.  Han 
öppnade  derigenom  en  bana ,  som  sedermera  af 
stora  inhemska  Skalder*  sä  lyckligen  blifvit  beträdd 
och  med  sä  mycken  ära  till  målet  hunnen.  Men 
företrädaren  förtjenar  att  njuta  af  deras  framgång 
och  att  ej  blifva  lottlös  af  deras  lager.  Han  har 
nyligen,  i  ett  förtjenstfuUt  arbete ^  episkt  behand* 
lat  Asarnes  första  bosättning  i  Norden;  och  Sven- 
ska  Akademien,  som  velat  visa,  att  hon  ej  miss* 
förstått  h varken  hans  snille  eller  hans  möda,  har 
ansett  sig  uttrycka  endast  en  allmän  tacksamhets- 
gärd för  begge,  då  hon  beslutit  att  till  Herr  Ling 
öfverlemna  sin  stora  medalj  i  guld.  Det  hade 
för  henne  varit  en  ökad  tillfredsställelse,  om  han 
s jelf  hade  här  kunnat  uppträda ,  att  offentligen  emot- 
taga  detta  bevis  på  Akademiens  aktning  och  pä 
hennes  öf vertygelse ,  att  han  värdigt  uppfyllt  sin 
föresatts,  dä  han  stämde  harpan,  ''Ju  JYordiskå 
om  Nordiska  Ättfädren  qvädcu*^ 


Direkt&ren  gaf  cferpå  tillliLänna,  att  öfver  de  for  årets 
tailan  i  Vältaligheten  uppgifna  ämnen,  nemligen: 

i:o  Historisk  oeK  Filosofisk  jeöEiforelse  emellan  Sven- 
ska  Konungarne  Gustaf  I  ock  Gustaf  II  Adolf,  till  storhet 
och  KoDungavärde; 

a:o  Fråga:  hvilka  äro  hufvudepokerna  af  det  Svenska 
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språkets,  utbi^oiog^  öch  hvad  har  det  vunnit  eller  förforat 
vid  de  åtskilliga  fdrandringar  det  undergätt?  samt 

3:o  FramställDiDg  of  striden  emellan  Hedendomen  och 
Ghristendomen  i  Norden,  och  af  den  sednares  verkan  på 
folkets  lynne  och  lefnadssätt,  så  väl  som  på  Statens  sty- 
relse och  lagar; 

hade  ej  något  försök  inkommit  Dock  var  en  skrift,  in- 
nehållande en  Historisk  blick  öfver  den  Gamla  och  Medel-' 
tidens  skaldekonst  i  Europa^  till  Akademien  inlemnad;  men 
då  den  icke  angick  något  af  de  ämnen,  Akademien  utsatt, 
så  kunde  den  icke  bland  de  täflande  upptagas. 

/  Skaldekonsten^  der  Akademien  till  täfiingsämne  upp- 
gifvit:  Sång  i  anledning  af  Minnesfesten  den  6  November 
i832,  samt  derjemte  lemnat  de  täflande  fritt  val  af  ämne, 
och  i  öfrigt  förklarat  sig  emottaga  öfversättnin|^ar  ur  Klas- 
siska Auktorer  pä  alla  språk,  hade  Tjugo  skrifter  blifvit 
insända. 

Ehuru  Akademien  saknat  den  tillfredsställelsen ,  att 
kunna  tilldela  någon  af  de  täflande  det  för  det  utsatta 
ämnet  bestämda  fördubblade  priset,  eller  för  andra  fritt 
valda  ämnen  det  vanliga  stora  priset,  hade  hon  likväl  fbn- 
nit  skriften  N:o  i3.  Gustaf  Jdolf  vid  Liizen^  med  vakpr&kz 
''Sjung,  hur  han  trodde  på  Gud,  och  segrade  än,  då  han 

dödde; 
Franzén. 
vara  af  det  värde,  att  den  förtjente  belöning.    Akademien 
hade  tilldömt  detta  poem  den  mindre  Guldpenningen  med 
den  önskan,  att  hon  kunnat  iemna  den  en  större  Htmär'« 
kelse.    Skriften  upplästes. 

i5* 
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Författaren  \Qr  £iLti*aördinaHe' Amantiébseb  rid  Aka* 
demiska  Bibliolheket  i  Upsala,  Filosöfie^Magistera  Carl 
'Wilhelm  Bötliger;  hvilken  framfördes  af  Sekreteraren  till 
Dir-cktoren,  som,  vid  belöniugens  öfverlemnaude,  å  Aka- 
demiens vägnar 9  uttryckte  för  honom  hennes  aktning. 

Med  samma  pris  hade  Akademien  beiönt  Poemet  N:o 
'9*  Qx^ii^j  som  upplästes* 

Författälren,  'Comfninisters-^djuuklen  Gostaf  Henrik 
Mellin,  framfördes  till  Direktören,  som,  vid  Prisraedaijens 
Öfverlemnande,  föiiilårade  for  honom  Akademiens  bifall. 

--'^^  Ibland  de  öfriga  skriAerna  hade  i  synnerhet  N^o  i6. 
Lifvtt  dr  en  strid ^  fast  Akademiens  uppmärksamhet,  genom 
det  större  anlag  föi'  skaldekonsten,  som  det  hos  Författa- 
ren syntes  röja»  Äfven  i  Pf:o  5  öfver  Gustaf  II  Adolf sj^d, 
i  N:o  8  den  döetide  Byron,  N:o  i4  Skalden ,  och  N:o  a 
Cunigunda,  hade  Akademien  funnit  drag  af  snille;  samt  i 
N:o  12  Eginhard  och  Emma,  förtjensten  af  en  ren  och 
okonstlad  stil,  och  en  behaglig  versbyggnad.  För  en  lyck- 
lig gafva  att  öfversutta,  hade  Akademien  ansett  Författar- 
ne  tiJl  N:o  4  Öfver  sättning  af  icsta  -</c^e/z  i  Goethes  Tassa  ^ 
och  l^:o  1 5  Camochs  död,  efter  StalTeld,  förtjena  utmär- 
kelse. 

Uti  de  för  Zibetska  priset  uppgifna  täHingsämnen  hade 
ingen  skrift  inkommit. 

Derefter  förkunnade  Direktören,  att  Akademien,  med 
Konungens,  sin  hÖge  Beskyddares,  nådiga  samtycke,  till 
täflingsämne  för  nästkommande  år  i834  uppgaf: 

/  yättaligheten : 

i:o  Historisk  och  Filosofisk  jemfoielse  emellan  Sven- 
ska Konungarna  Gustaf  I  och  Gustaf  11  Adolf,  till  storhet 
och  Konungaväi^de. 


# 
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2^3  FVåga:  Hvilka'£tro'hufVud€pokerna  åf  cfet  Svenska 
&pväkets  utbitdning,  och  hVad  har  det  yunhit  eller  förlo- 
i^t  vid'de  åtskilliga  föVähdritigar  det  uod«rgätt? 

3;o.  Fl'araställning  af  striden  etnellan  Hedendoraen  och 
Christendonien   i  Norden^  ocli   af  den   sednares.  yerk^u  pä 
Folkets  lynne   och    lefnadssätt,  så  väl  spna  på  StaJt^ns  sty- 
'    velse  oeh  lagar. 

/  Skaldekpnsten: 

S&Tig,  i  aajedning  af  Minnesfesten  den  6.  Npvember 
1.832. 

Fö.C  öfrigt  lerpf^^r  Akadeijaien  de  täflaiide  friit  val  af 
Uixine,  och  emottager  derj^mte  öfversättningar  af  Klassiska» 
Auktorer  på  alla  språk.  —  Äfven  emottagas  efter  van- 
l^heftj^n  Metriska  skaldestyck/sn ;  hvarvid  likväl  påminnes, 
att  då  mefi^iXens^  lagar  icke  aro  i  vart  språk  ftiUkamjigt 
bestämda,  Akadehiiens  bifall  icke  n]iå  aps^ssåsom^^tt;  stad- 
/  gande  af  de  metriska  reglör,  som  kunna  vara  följda,  utan 
blott  såsom  ett  gillande  af  den  poetiska  talang,  fqr  hyilken 
^\X  dylikt  arbete  utmärker  &i^.'  ^ 

För  de  i  Vältaligheten  täflande  skrifterna  är,  i  anse-» 
ende  till  ämnenjas  vigt  och  oijofattnin^,  det  stora  priset 
äfven  i  år  fprdubbladt,  så  att  det  utgc?4*  tvenpe  skådepen- 
ningar  i  G^uJd,  hvardera  af  26?  Ducaters  vigt.  Likaså, 
samt  med  serskild  hänsig4;  tijl  det  höga  national  värde,  som 
'det  förstå  prisämnet  i  skald^konstcin ,  elfer  Sång  i  anledning 
af  MiDnesfcsten  den.  6  No  v.  i832,  i  Akademiens  omdöme 
äger,  fördubblas  stora  priset  for  den  af  de  täflande  skrif- 
terna öfver  delta,  ämne,  som  fullkomligt  uppfyller  Aka- 
demiens  fordringar;  men  för  de  öfriga  täflingsskrifterna  i  , 
*' Poesien    äro    priserna   de  vanliga,  nemligen  det  stora,  en 
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medalj  i  gnid  om  a6  Dukatets  vigt,  och  det  miodre,  en 
guldpenning  otn  lo  Dukaters  vigt. 

Dessutom  utsätter  Akademien  i  nyo  för  det  Zibetska 
priset,  i  P^äicaiighcten.'  Om  den  verkan,  som  Carl  Xn:s 
död,  och  den  statshvälfning,  som  derpå  följde,  haft  på 
Svenska  folkets  tänkesätt  och  bildning;  samt  i  Poesien,' 
Sång,  till  upplifvande  af  den  medborgerliga  känslan,  eller 
till  framkallande  af  något  ibland  Fäderneslandets  stora 
minnen.  Priset  är  den  större  medaljen  i  guld  om  26  Du- 
katers  vigt. 

I  början  af  detta  år  hade  Akademien  tillagt  det  Lund- 
bladska  priset  åt  Lektorn  vid  Kong I.  Ki^igs Akademien,  Ma- 
gister  Anders  Abraham  Grafströra. 

Sluteligen  uppläste  Sekreteraren  en  af  honom  förfat- 
tad Afhandiing  om  det  Nationliga  och  Fosterländska  i 
Svenska  Vitlerheten  under  Gustaf  Ulls  tidehvarf. 
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åsom  Gustaf  Hl  sjelf ,  ehuru  Fransysk  i  sin 
bildning,  ^ock  i  ^itt-  tänkesäit  var  fullkomligen  ' 
Srensk ;  ock  €huru  n(%a  ^ban  i  silt  hof  följde  den 
i  Versailles  rådande  etiketten,  dock  i  sin  styrelse 
beviste  sig  sjelfständig  och»  hade  för  ögonen  sitt 
valspråk  'Tädemeslandet  :**  sä  var  oek  den  vitter-% 
hel,  ^  som  utmärkte  r  hans  tidehvarf,  ehuru  i  sin 
yt^tre  form  bunden  vid  den  Fransyska  skolans  reg-^ 
lor,  dock  till  sin  inre  Halt  mera  nationlig  och  fb. 
aterlSndsk,  än  det  vid  första  påseendet  synes. 

Nationlig  är  juatldai  poesi,  der  en  nation 
speglar  sig  sjelf,  sitt  lynne,  sitt  tungomål,  sina 
Seder,  s^na  häfder  och'  minnen,  o«i  den  ock,  hvad 
sfelfva  kon^^n  angår,  rättat,  sig  efter  utländska 
monster.  Är  icke  .fineiden ,  ehuru  bildad  efter 
Iliadeti^  6tt^  Natianial-tepoft?  Och  h vilken  Romersk 
anda  -är  ic^Le  i  många  af  Horatii  efter  Grekiska 
former '  inrättade  Odér!  I  allmänhet  har  den  La<p^ 
tinska  skiaildekonstén ,  ehuru  föranledd  af  den  Hel-^ 
leiusloa,  est  alldeles  *•  egen  karakter.  Endast  den  hos 
råa  folk  vildt  växande  Naturpoesien  $r  utan.  aU 
iiifly|;else  af  främmande  bildning. 
>  ■•  !  De  'sbm  förel»rå  den  ^vitterhet,  som  under  Gu»<^ 
staf  III 'Uppblomstrade,,  att  den  icke  var  lämpad 
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efter  landet  öck  folket,  torde  hafra  svårt  att  visa 
nägonting  mer  inhemskt  i  de  föregående  försöken 
ända  ifrån  Stjemhjelm,  som  så  ofta  till  en  mot« 
sals  plär  åberopas-  Med  hvilken  främmandje  både 
skepnad  och  klädnad  framträdde  icke  den  Svenska 
3ångmön  i  hans  Herkules,  så  väl  som  i  hans  bgl* 
letter! 

Utan  tvifvel  skulle  vår  Skaldekonst  burit  helt 
andra  blommor  och  frukter,  om  hon  genast  blifvit 
ympad  i  den  Nordiska  sagan,  nr  hvars  rot  i  vår 
tid  så  ädla  telningar  med  $å  härliga  kronor  upp- 
\  stått.  Men  i  sig  sjelf  är  den  Isländska  litteraturen 
lika  så  främmande  för  det  Svenska  folket,' som  deiv 
Romerska  för  dét  Italienska  och  den  Grekiska  för 
de  nuvarande  Grjeker. 

.  Sjelfva  det  poepi ,  ^om-  utgör  Svenska  pojssiens 
mest  lysande  prydnad  och  på  henne  fast  hela  Eu-* 
ropas  uppmärksamhet,  är  .mera  Skandinaviskt  Sp 
Svenskt,  och  blott  derigenom  det  mest  oationliga» 
att  det   af  hela    Nationen  läses  och  sjunges.    £n 

0 

närmare  och  mera  inhemsk  källa  för  den  Svenska 
poesien  ligger  i  de  gamla  ähnu  gängse  folkvisorna,, 
ehuru  äfven  de  till  en  stor  del  synas  vara  af  ut- 
ländskt ursprung. 

Långt  mera  inhemsk  ar  Dalins  poesi  än  Stjettt* 
hjelms.  Sipa  flesta  obh  mest  kända  stycken  skref 
han  icke  blott  öfver  föremål,  som  lågo  nära  för 
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nationens  ögon,  iitan  ock  i  en  styl,  som  efter  hen<« 
nes  då  varande  bildning  var  den  mest  fattliga  och 
träffande :  htarföre  de  ock  blefvo  så  allmänt  sprid- 
ila  och  lästa.  Äfven  af  hans  versarter  äro  flere 
vårt  språk  alldeles  egna,  och  vore  på  det  Franska 
omöjliga  att  eftergöra.  Emedlertid  har  man  pä 
honom  hvälft  ,den  första  skulden .  för  den  Fransy- 
ska ensidighet,  man  tillagt  den  Gustavianska  vit- 
terheten. 

Redan  före  honom  funnos  dock  flera  Svenska 
försök  efter  Fransyska  former  och  toner;  och  in- 
nan Gustaf  III  uppträdde  på  thronen ,  hade  Creutz 
och  Gyllenborg  framstått,  såsom  jemförlige  med 
de  yppersta  ibland  Frankrikes  skalder.  Men  ehu- 
ru de  begge  bildat  sig  efter  dessa,  är  likväl  det 
inre  och  väsentliga  i  deras  Skaldekonst  dem  all- 
deles eget.  Den  idylliska  poesien  hos  Creutz  är 
väl  icke  natiönlig,  men  icke  hellar  mer  Fransysk, 
än  Italiensk  eller  Grekisk.  Gyllenborg  åter  har  i 
de  flesta  af  sina  arbeten  behandlat  inhemska  äm-* 
nen  med  en  fosterländsk  anda.  Flere  af  dem,  så- 
som "Själens  styrka"  och  "Verldsföraktaren",  ära 
alster  af  Sveriges  då  varande  Statsskick;  och  en 
Svensk  natur  speglar  sig  i  hans  sånger  öfver  Årets 
tider.  Versarterna  hos  begge  dessa  skalder  äro 
väl  inrättade  efter  de  Fransyska:  dock  med  den 
förändring,   som   språkets    särskiMta   art   fordran 
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Sjelfvi*)  Alexandrinen ,  huru  olika  är  den  icke  på 
Svenska,  ihed  den  i  Fransyskan  så  obestämda,  i 
Tyskan  så  stela! 

Men  då  frågan  är  om  Gustaf  III:s  tidehvarf, 
så  "betecknas  det  i  synnerhet  genom  de  tvenne  af 
honom  gjorda  inrättningarna:  Svenska  Tiieatern  och 
Svenska  Akademien. 

Hvad  den  förra  angår  ^  sä  synes  den  väl  i 
närvarande  tid  endast  till  språket  och  de  spelande 
vara  Svensk.  Men  att,  d,et  icke  så  var  ment  af 
dess  Stiftare,  derQ^]^  vittnar  ej  blott  ipskriflen  på 
Operahuset  "Patriis  Musis";  utan  ock  de  Svenska 
ämnen,  som  hjan  dels  $jelf  ut,föj'de,  åe\s  foi:  sinqi 
skalder  föreslog^. 

r 

De  Fransyska  mönstren  ,^  som  då  gällde  för 
ofelbara  i  alla  afseenden,  följdes  utan  tvifvel  i  de 
Svenska  försöken:  dock  visst  icke  med  den  trSl- 
aktighel!,  soj&  man  föreger.  Tvertom  af  veko»  de 
från  den  Fransj^ska  dramatiken  i  ganska  v^en^iga 
delar.  Dä  i  Konungens  egna  arbeten  en 'allv4M:s^in 
handliiig'^  föregår  på  prosa  och  utab  tragiskt  s^ t; 
så  har  man  i  Paris  förvi$t  dem,  såsom  Melodra-^ 
mer,  till  Föi^städernas  theåtrar.  Siri  Br£(h$  blef 
väl  under  nornn  af  "Les  Curieuses*'  uppförd  på  Tfhe- 
atre  Fran^ais;  men  oaktadt  den  stora  aktning»  man 
iPdris  hyste  för  Gustaf  lU,  både  i  i^om  Regeat.  och 
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s}iille;  föll  hans  pieoe:  blott  för  det  att  den  af  vek 
ifrån  den  Fransyska  cönvenancen. 

Lika  litet  skulle  Kellgrens  Theatérstycken  kun<-> 
nat  bestå  inför  denna  då  mer,  än  både  natur  och 
J^onsty  gällande  myndighet.  Christina  är  hvarken 
komedi  eller  tragedi,  och  Gustaf  Adolf  och  Ebba 
ij^rahe  hvarken  opera  eller  operette.  £n  sådan 
blandning  af  högre  och  lägre  i  handlingar  och 
jsamtalet  deltagande   personer,   som  i  detta  skåde- 

■ 

spel  förekommer,  skulle  den  gamla  Fransyska  kri-^ 
tiken  funnit  vidunderlig;  och  allt  det  naiva  i  sty-*  . 
len,  h varigenom  det  så  fördelaktigt  utmärker  sig, 
skulle  hon  såsom  oädelt  förkastat. 

Enligare  med  den  Fransyska  operaformen  är 
Gustaf  Wasa ;  men  är  hon  väl  derföre  mindre  fo- 
^tefländsk?  Yore^hon  det  mera^  a>m  Ixennes  arier 
pch  fecitativer  blifvit  på  det  Italienska  eller  Tyska 
mättet  tillskurna.  Versbyggnaden  är  ju  i  alla  fall 
^f  en  inhemsk  art.  Är  det  väl  från  den  Fransy- 
ska prosodien,  som  den  beundransvärda  harmonien 
i  den  ryktbara  sången:  Adla  sfcuggor,,  vördade 
J^ädePj  härleder  sig?  Detta  skådespel  är  utan  tvif- 
vel  genom  det  stora  fosterländska  ämnets  sanna 
och  värdiga  behandling,  så  väl  som  genom  det  för- 
träffliga användandet  af  Svenska  språkets  manliga 
-styrka'  och  välljud,  ett  af  de  mest  natipnliga,  som'  ' 
.på  liågon  theater  blifvit  gifna.        ,   , 


a3» 

Äfren  af  Leopolds  mera  Fransyskt  regelbund- 
na tpigedier  har  den  ena  ett  inhemskt  ämne;  och 
Svenska  folket,  om  det  ej  kunde  sä  hänföras  af 
Oden,  som  af  Gustaf  Wasa,  säg  likväl  ej  blott 
med  förväning,  utan  med  stolthet  den  urgamla 
stiftaren  af  det  fordna  Svithiod  framträda  vid  si- 
dan af  Pompejus  och  mäta  sig  bäde  i  tal  och 
handling  med  hans  Romerska  storhet. 

Den  tiden  var  äfven  den  äskädande  allmän- 
heten annorlunda  stämd  än  nu ,  då  hon  tränges  för 
att  se  det  obetydligaste  och  tvetydigaste  skådespel, 
blott  derföre  att  det  är  kommet  från  Paris,  men 
lemnar  huset  tomt,  då  de  fosterländska  stycken  upp- 
föras, som  i  Gustaf  UI:s  tid  gåfvos  20  till  3o 
gånger  efter  hvarandra. 

Om  Theatern  har  jag  kunnat  tala  med  full- 
komlig frihet.  Men  då  jag  nu  vänder  mig  till  den 
andra  inrättningen  af  Gustaf  III;s  nit  för  foster- 
ländsk bildning,  Svenska  Akademien,  bör  jag  för- 
klara, att  jag  h varken  af  henne  fått  något  uppdrag, 
eller  sjelf  har  för  afsigt,  att  göra  hennes  apologi, 
mera  än  hennes  panegyrik.  Men  då  frågan  är  om 
nationlig  vitterhet,  så  påminner  sjelf  va  hennes  namn 
om  hennes  förbindelse  att  befrämja  en  sådan.  Och 
då  icke  f&  röster  emot  henne  upphöjt  sig  med  den 
förebråelse ,  att  hon  skulle  snarare  hindrat  den  ge- 
nom ensidig  uppmuntran  till  Fransysk  efterhärm- 


ning:  sfi  synes  det  oundvikligt,  att  bryta  den  tyst- 
nad deröfver,  som  Akademien  trott  sig,  äfven  af 
det  skal,  att  vederläggningen  deraf  gjort  sig  sjelf 
genom  de  faeta,  som  i  hennes  handlingar  ligga  för 
allas  ögon,  böi^a  iakttaga.  Också  nu  är  det  endast 
dessa  facta,  jag  ärnar  åberopa.  För  min  enskilta 
del  har  jag  ingen  anledning  till  sjelfibrsvar,  och 
kan  så  mycket  mer  oväldigt  yttra,  livad  min  öf-> 
vertygelse  och  min  pligt  mig  ålägga. 

Hvad  är  en  Nation  mera  eget  än  dess  tungo- 
mål? Blott  genom  den  vård  om  Svenska  språket, 
som  blifvit  denna  Akademi  ålagd,  är  hon  en  na^ 
t^^hlig  inrättning.  Om  emellertid  under  en  tide- 
rymd af  snart  5o  år  hon  ej  utgifvit  någon  Ordbok 
eller  Språklära:  så  är  det  utan  tvifvel  den  mest 
grundade  och  vigtiga  anmärkning ,  som  emot  henne 
blifvit  gjord.  Men  utan  att  hvarken  förebara  eller 
dölja  den  orsak  dertill,  att  nästan  ingen  ibland 
hennes  ledamöter  haft  den  ledighet  ifrån  embets- 
göromål,  att  han  åt  dessa  arbeten  kunnat  egna  den 
myckna  tid,  de  fordra;  torde  jag  få  erinra  om  den 
fortfarande  utbildning,  som  språket  under  denna 
tiderymd  undergått  och  om  den  verkan  deraf,  att 
den  Grammatik,  som  nu  är  färdig  att  utgifvas, 
eller  den  Ordbok,  hvarmed  Akademien  är  syssel- 
satt, måste  vara  af  annan  beskaffenhet  än  de  i 
hennes  första  år  kunnat  blifva. 
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'  Om  Akademiens  omsorg,,  att  genom  de  bemö^^ 
danden,  .hon  'med  sina  pris'  uppmuntrar,^  åstad- 
komma  hvad  hon  sjelf  icke  är  i  tillfälle  att  utfö* 
ra,  yittnar  den  i  flera  år  utsatta,  men  obesvarade 
frågan  "om  hufvudepokema  af  det  Svenska  Språ- 
kets utbildning,  och  hvad  det  förlorat  eller  vun-^ 
nit  vid  de  åtskilliga  förändringar,  det  undergått." 
Hvad  inflytelse  hon  för  öfrigt  hafl  på  den  språk- 
riktighet och.  det  vårdade  skrifsätt,  som  nu  äro 
vida  mer  allmänna,  än  före  hennes  stiftelse,  lem- 
nar  jag  åt  en  o  väldig  granskning  af  språkkännare-, 
dom  ej  tillhöra  Akademien. 

Näst  Språket,  hvad  är  väl  mera  natiohlop-> 
och  hvad  underhåller  mer  känslan  för  fädernes*- 
landet,  än  dess  ärofulla  häfder?  Ända  ifrån  det  hon 
blef  inrättad,  har  Akademien  bemödat  sig,  att  på 
Sverges  stora  minnen  fasta  de  snillens  uppmärk^ 
samhet,  som  täflat  om  hennes  pris.  Det  första 
skaldestycke  hon  krönte,  var  öfver  Gustaf  Adolphs 
äntrade  till  regeringen,  och  i  dug  har  hon  belönt 
en  sång  öfver  hans  död.  Det  af  Konungen,  sjelf 
författade  äreminnet  öfver  Torstehson  följdes  af  dem 
öfver  Birger  Jarl  och  Gyllenhjelm;  och  alla  de 
öfriga,  äfven  som  de  årliga  mini^ena  öfver  märk-^ 
värdiga  män,  hafvQ  åsyftat,  att  ur  Fäderneslandets 
häfder  framställa  föremål,  som  förtjente  Nationens 
närmare  uppmärksamhet* 
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Om  öfver  fiätlet  att  behaildk  >  hviad  dessa  häf- 
det  åt  skalden  och  vältalaren  erbjuda  stort  och 
skönt,  åsigterna  med  tidien  förändrat  sig:  så  har 
Akademieti  1  det  hänseendet  icke  lagt  något  band 
på  de  täflande,  mer  än  på  sina  egna  ledamötel*. 
Riedan  i  sina  första  år  ^tte  hon  ut  tUl  prisämnen  ^ 
jemte  äreminnen,  äfven  lefvernesbeskrifnitigar  med 
jemförelser  efter  Plutarks  «ätt.  Sedermera  har  hon 
i  en  lång  tid  uppmanat  unga  författare  till  bemö- 
danden i  flere  slag  af  både  historisk  och  afhand>- 
lande  styl.  Om  hon  ej  sällan  >  och  äfven  i  dag 
:.\nat  den  tillfredsställelsen,  att  utdela  någx>t  .pris 
i  vältaligheten,  så  vittna  likväl  de  utsatta  ämnena» 
iiuru  Åkademkn  fortfar  att  vara  sin  bestämmelse 
trogen% 

Hvad  Skaldekottstfe^ö  angår,  'så  har  hon  derl 
lemiiat  en  fullkomlig  frihet,  sä  väl  i  ämne  och 
'ton>  isom  i  skaldeslag  och  versai^ter.  Om  hoU  etk 
tid  inskränkte  de  fbrrÄ  till  det  altvarsamma,  så. 
-hade  hon  dertill  anledning  af  det  allmänna  tänke^ 
tsättet  i  en  viss  tidepunkt:  då^  dels  i  motsatts  af 
Gustaf  III:s  för  en  ytlig  och  lättsinhig  bildning 
anklagade  tldev^rf,  dels  med  hänseende  till  tidens 
betänkliga  hvälfnitigar>  vitterheten  begynte  anse$ 
^åsom  en  fåfäng  lek»  Och  endast  så  vida  af  något 
värde,  som  hon  användes  att  försköna  och  derige^ 
Sv.  Ak  AD.  Hakdl»  ^A  if/g6.  Del.  fSé        .16 


nom  inskärpa  en  politisk  eller  moralisk  lärdom. 
Men  samma  år,  som  Akadenuen  kröitite  tvenne  lä- 
rodikter öfver  det  ur  en  sådan  synpunkt  uppgifna 
prisämnet  "om  Religionens  nödvändigltiet  för  Sam- 
hällets bestånd/'  gaf  hon  en  lika  oväntad,  som  upp- 
muntrande belöning  ^)  ät  stycken  så  skilda  från 
allt  anspråk  på  innehållets  tankedigra  vigt  och  sty- 
lens  höghet  eller  glans,  som  de  första  små  försö- 
ken af  den,  som  nu,  med  en  förnyad  känsla  af 
tacksamhet,  här  talar  i  hennes  namti. 

Tre  år  derefter,  då  det  maktspråk,  genom  hvil- 
ket  hon  till  straff  för  sin  sjelfstandighet  i  valet  af 
en  ledamot,  J^lifvit  satt  lyr  y erk$aiiphet ,  ^f  en  ,ny 
regering  uppliäfdes,  gaf  hon  sijLt  :st6ra  pris  åt  ett 
skaldestycke  **),  om  h  vilket  hennes  Ordförande 
oflfentligen  yttrade  sig»  'att  det  gQOom  sin  mera 
egna  form  af  ^ami^ansättniipg,  stil  och  vecs^rt  skilde 
sig  ifrån  d^Q  d^ttiflls  v^nlig^  skaldekonsten."  Denna 
anmärkning,  s^m  p^r  it^efk  del  ^ynes  hafva  åsyf- 
tat styckets  ne4sätlt^Bde,  ehuru  den  så  blifvit  för- 
tydd, k^iodf  görps  äfvep  om  d^P  "8|ng  öfver  det 
slutande  århupdr^d^t",  som  af  saipma  Ordförande 
vid  ett  annat  tillfälle :  upplästes  och  v^r  af  honom 
sjelf  författad*  ,  Af  de  spd^JixaetaL   helönjta  skalde- 

'    ^)  Lundbladska  priset,  h varmed  Förf.  hedrades  vid  böljan 
af  år  1794* 
**)  Sången  Öfver. CrcuU* 


I 

stvöken,  hafva  flere,  ja  ile  flesta,  en  egen  versart, 
jol^änd  af  de  Fransyska  mönstren,  hvilka  de  äfven 
till  styl  och  innehåll  ej  likna  i  annat,  än  i  renhet 
och  behag. 

Det  är  en  möjlighet,  att  obelönta  täflingsskrif- 
ter,  vare  sig  i  Fransysk  eller  Tysk,  Engelsk  eller 

Italiensk  smak   skrifna,  härrört  äf  Författare,  som 

•  / 

efteråt,  eller  redan  förut,  framträdt  såsom  erkända 
eller  utmärkta  snillen.  Dock,  som  bekant  är,  har 
ingen  af  dem  framvist  något  af  Akademien  miss- 
kändt  arbete,  hvarmed  xle  till  Allmänhetens  och 
efter verldens  dom  velat  eller  kunnat  vädja.  Men 
ofta  har  det  inträffat,  såsom  äfven  i  dag,  att  ibland 
iie  endn^t  med  loford  nämnda  skrifterna  flere  fun- 
nits, som  vittnat  om  ett  verkligt,  ja,  ett  stort 
snille,  ehuru  de  i  sitt  ofulländadé  skick  ej  kun- 
nat vinna  den  belöning,  som  tillhör  det  fullkom- 
nade arbetet,  icke  Författaren,  sådan  han  lofvar 
att  blifva,  eller  i  sina  öfriga  skrifter  redan  torde 
vara.  I  allmänhet  har  Akademien  ansett  sig  heldre 
böra  med  loford  utmärka,  än  med  ett  mindre 
pris  belöna  sådana  ofullbordade  utgjutelser  af  snil- 
let,  som,  lika  med  en  målares  studier^  först  iden 
iardiga  taflan  göra  sin  rätta  verkan. 

Mera    grundad  torde  den   anmärkningen   mot 
Akademien  vara,  ätt  de  af  henne  belönta  skrifter 

i6* 


\ 


a44  • 

icke  alltid  uppfyllt  allmätiheteBS  Yäntail.  Meb  d4 
hon 9  såsom  en  stiftelse  för  språkets  vård,  anser 
sig  skyldig  att  göra  ett  stort  afseende  pä  stylens 
renhet,  och  med  hänseende  -  till  begge  delame  af 
sitt.  valspråk  tror  «ig  böra  uppmuntra  icke  blott 
snillet,  utan  smaken,  ett  visst  kgom  i  lyftnin^ 
gen  af  tai^e  och  käiisla>  så  väl' som  i  uttryc^ 
kets  prydlighet;  så  har  hon'  derigenom  icke  af- 
skräckt  snillets  djerfvare  flygt,  än  mindre  lagt  nå- 
got  hinder  för.  dess  frihet. 

Men  det  är  icke  blott  efter  de  pris,  hon  ut- 
delar, som  Akademiens  verkan  på  vitterhetens  id- 
/  käre  bör  bedömmas,  utan  efter  den  framgångs 
hennes  belöningar  beredt  dem  på  den  väg,  der 
förtjensten  uppstiger  till  lycka  och  heder.  Med  få 
undantag,  hafvä  de,  som  vunnit  hennes  större  pris 
och  derigenom  (ast  både  Regeringens  och  allmänhe- 
tens uppmärksamhet,  tixeå  tiden  blifvit  ställde  på 
en  utmä^ktare  plats  i  staten  eller  i  kyrkan* 

Men  lemuom  å  sido  både  Svenska  Akademieo 
och  Svénka  Tiieatern,  för  att  kasta  en  blick  på  den 
vitterhet  sorå,  af  deni  oberoende,  i  GustcdT  III:s  , 
tidehvarf  begyhte  u,ppblomstra. 

I  sjelfva  de  stycken,  genom  h vilka  Kellgren 
i  synnerhet  blef  namnkunnig  såsera  en  med  Yol- 
taires  snille  och  smak  lekande  skald,  är  han  mvc- 
ket.  mera  Svensk,  än  mängden^af  den  närvarande 


lidens  Tyskt  eHer  Spanskt  sjungande  skalder.    Se 
»     t.  e.  "Mina  Löjen.'^^  Äfven  då  han  utifrån  hämtade* 
iden,  klädde  han  den  så»  att  den  syntQS  inhemsk. 
Till  hevis  d^rpå,  behöfver  jag  blott  nämna.  Dum^' 
boms  lef^erney  h vars   flesta  stropher  äro  i  hyar 

f  _ 

nans  mux^,  samt  det  föpträffliga  stycka :*^  Ljusets* 
fiender.     Till  det  foira  ga f  honom  en   liten  pbe- 
lydlig  Fransysk  bit  anledning;  och  till  det  sedna- 
TC  lånte.  han  uppränningen  ur  en  föga  mer  betyd*- 
Kg  Tysk  y^r&     M^i  hela.  inväfbaden  i-  dem  båda 
fir  hans  egen,  och  visar:    bjuru  lian   p&  .Svenskt 
yis  har  användt  sia  F^ransyska.  qvickliet  och  trä{^ 
filt  deiL  egna^  ton^  som  allmännast  behagar  national 
nen,  och  hvari  F];u  Lenngren  i  en  sednare  tidblef* 
)ians'  Hiedtäfidrihnä. 

För  öfrigt  v^  man,  att-  Kellgrens  lyra  tiH  slut- 
gd^  ny4  ljöd  af  en  hög  och  rörande  skönhet,  som* 
tycktést  båda  för  hans  snille  en  ny  bana,  men  en* 
dasfc  invigde  boiuxni.  till  hans  intrMe  i  odödligl^- 
tens:!témpeK 

:  ,'  Hvad  hans  médtåflare  LeopotJ!  -beträlTdr,  så 
bildade  han  sig  lika  mycket  efter  ^^pe,  spm  efter 
'Vicdioiré;  6ch  hans  poesi,  elmvru  med  afsigt  upp- 1 
hÄJd  ofårer  det  alli^r sSr^kilta.  i  lyÉäen  och  seder, 
så  välikom  den  yttiie  naturens  föremål-,  beviste  sig, 
när!  äliisådan  inälning  .  behöfdes,  dertill  'ganska 
slcicklig,     I  flera  af  Ijans  komiska  berättelser  igen- 
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känner  ma|i  den  nyssnSmda  inliemska  pyegéln;  och 
hvilken  lefvai^de  tofl^  af  tvä  Svenska  familjier,  den 
ena  i  en  högre ,  d^n  andra  i  en  lägre  krets ,  är .  icke 
hans  Egle  och  Annett! 

För  öfirigit,  ehuru  han  ansea  säsom  uppfinnare 
af  stridsordet  Tyskeri,  har  han  dock  sjelf  öfver- 
satt  stycken «  icke  hlott  af  Schiiler,  utan:  af  Bärger 
och  ClaudiuSj  tvfsnne  de  mest.  nationliga.  af  Tysk-- 
lands  skaldar,  Bissynnerligt  nog  hafva  be^^  de 
fQl'fattar^9.s4n^fräni3t  g&fyo;  tonen  i  den  Tor  Fran<^ 
sysk  ensidighet  $inklag|ide  tidem;  varit  de  förste» 
som .  väckt  d^Q  Svenska,  ailfiiänhetens  uppmäsksam^ 
het,  d^n  ena  på  Tysk  lands  y  den  andra  pä.  Danmarks, 
icke  Ft-ansyskt  artade  vitterhet.  . 

Deremot  synes  Oxenstjerna  ej  hafva  känti  eller 
tqlljt  and  v»  nuin^tert  än  de. :  kkssäiska  vid  Tibern, 
Seinepi  ^oqh  Th^msf^n.  Men  också  )Kan  har  ju  i  A^ 
na  landtqyädi^P;  framställt  Svenaka  seder  öélv.knd- 
skap.  Ogh  ihyad  inhemskt  hebag.  har  ickei^  den 
ibrträi&iga  berättelsen  om  Disa,  oaktadt  den.skfimt-^. 
samma  och  ^ifiolerna  ton:,  hvari  han  behandlats  den 
fornäldriga  sagM!  Äfven.  Edelcraintz  i  dess  aT  eii 
fosterländsk  anda  upplifvade  "Ode  till  Svenska^ 
fplket"  tillhör  åm  !ätan»  ^.före  de  nydre  sfodder, 
spm  ur  den  Noirdiska  My thologiett  riktat  odi  {m* 
skonat  vår  nyare  vitterheit,  haSrä  hänvist. till) den 
Poetiska  skatt,  som  i  dem  låg*  fjprvarad.' 


/ 


Ml 


(       r 


Utom  den  framsida  >  af  Sveiista'  vitterheten  i 

«  • 

Gustaf  III:s  tidehvarf,  der  vi  se  honom  sjelf ,  lik 
en  ApoUo  Citharoedus,  fatta  lyran  och  anslå  tonen, 
har  hon  ock  en  frånsida,  som  först  i  en  sednare 
tid  kommit  i  sin  rätta  dag,  såsom  när  man  vänder 
om  en  skådepenning.  Jag  menar  mindre  den  ^  mot- 
satts  och  strid,  i  h vilken  Thorild  ställde  sig  emot 
Kellgren  och  Leopold,  än  de  egna  ljuden  af  Lid- 
ners hähförandé,  om  ock  stundom  öfvérispända  Ijr- 

ra',  men  i  synnerhet  den   alldeles   egna  flygten  af 

•  »    »       .  - 

Béllmans  genius:  söm»  oberoende  af  alla  utländska 

•'    •    ,  •    '         ■  .  ,    .     » 

monster,  alla  både  Franska  och  Tyska  theorier, 
bTotb  genom  sin  poetiska  fantasi,  sin  humori- 
stiska  åskådnms;  af  den  verld,  som  honom  närmast 
omgaf,  och  sitt  musikaliska  öra  bildade  sig  till  en 
folkståld^  med  hvilken  icke  ens'  Biirns  i  Skottland 
eller  Béranger  i  Frankrike  kunna  jémforas. 

^  Ehuru  mycket  han  redan  i  sin  lifstid  bcun- 
drades  inom  de  kretsar,  der  han  såsom  en  fornti- 
déris  troubadour,  sjelf  vid  sin  luta  söng  och  äfven 
mimiskt  uppförde  sina  af  Lyriska  och  Dramatiska 
elementer,'  af  Idylliska  och  Satyriska  drag  sam- 
mansatta sånger;  och  ehuru  naninkunnig  han  blef, 
då  de  begynte  i.  hela  riket  eftersjungas :  sä  är  det 
dock  först  efter  sin  död,  som  han  blifvit  ställd  p4 
den  upphöjda  plats,  han  nu  ibland  Sje.rges  SkaK 
der  innehar. 


^48 

Emellertid  V^x  Svenska  Akademien  ^  ehur^  hon 

i  sin    afsigt,  att  med    en  offentlig    gärd   åt   hans 

liiinne  uppfylla  nationens  väntan,  hlifvit  förekom- 

men  af  ett  ensl^ilt  sällskap^  dock  d?n  tillfredsstäl- 

"lelsen,;  att  kunna  åberopa  icke  hXoXt  det  namnkun-^ 

i  ' 

niga  företalet  till  samlingen  af  Bellmans  sånger^ 
hvarmed  en  af  hannes  mest  ansecldj^  ocji  (ongif- 
vande  ledsimöti^r  bestämde  allmänhetens  ^^ittills 
vacUande  omdöme  oip  deras  sanna  värde,  utaq 
ock  det  b^vis  af  aktning,,  hoij  ga f  deras  Författare 
i  det  enda  pris,  hon  ägde- för  d^  snillen ,  som  r e| 
täflade  om  hennes  .  belöning  ^  det  pris^  som  ,  var 
stifta  dt  till  utmärkande  af  det  bästa  inom  året  ^tn 
komna  arbeti?;  som  första  gängen  gafs  åt  Författar 
ren  till  äreminnena  of  ver  Birger  Jarl  pch  GyJllen- 
hjelm ;  Oicji .  hvarnied  i  d^t  ena  året  Fredoaapns  , 
Epistlar  af  Bellman^j  i  d^t  apdra  Davids  Psalmer, 
af  Tingstadius  belöntes. 

Sådan  var  redan  for  några  pch  fyrtio  år  se(|an. 
N denna  Akadmies  tankesätt,  som  man  i  en  sednare. 
tid  så    bittert   förebrått  en   Fransyskt  uteslytande 

*    • 

smak.     Om  ho(i   ej   ibland  sina  Ledamöter   kunde, 
upptaga  en  Bellman  eller  en  Lidner :  så  förklarar 

* 

del   sig   sjelft   af  helt  audra  skäl ,   än   missaktiung , 
för  deras  snille  och  skaldegåfva.    Äfvei^  Fru  Lenn- 
gren,.   ehuru    henne3    q  vinliga    blygsamhet    aldrig 
skulle  tillåtit  henne,  att  till  Akademiens  bord  fram- 


y 
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träda,  blpf  likväl  yid  cr  högtidlig  $;amniankomst 
ined  en  Ipfsång  hels^d  af  den  äldste  och  vördnstds^ 
värdaste  iblqnd  Sverge^  dåvarande  ^k^ilder  ^).  ,       :^ 

Om  Akademien  ej  förr,  än  i  4^gi^  l^i^at  ett 
offentligt  tecken  ^f  sin  aktpipg  för  ,cfen  förtj^nsU 
fulle  Författaren  ^f  d^t  f<>rst  nylige;tx  fi^Ulordade^  ; 
ppemet  ^sarna:  så  förutsätter  cUtriokecägot  n^fis^^,. 
kunnande  ^f.d^t  ^gna  värdet  hos  .,en  J^kald,^  ^oxxf,  , 
oheroend^^f  allt  a^injit,  äi>  ^il^t  sijiill^,  gå^  siij  s?rn;; 
skilta  yäg  till  pdädUghet^n^     ,  ■   ; 

Ett  annat  bevis  på.  sin  oväld  lemnar  Akade-», 
mien  i  dag  genom  det  minne,  bpn  förnyar  af  en,., 
m^n,  undei'  hvars  egidj^  de  «onji  hei^ne  fingripit, , i 
synnerhet  yelat  ställa   sig>  åi^en  ^niJlrike-  Fötrfs^tjban 
rep  till  de  fria  konsternas  FilQSofi.  ,  j.r 

Det  var  väl  endast  inom  dc^^sas  Qqir&de,^  som 
Ehrensyärd  yttrade  sjna  om  ^n  ^å  ren,  som  varm 
kapsla    för  dpn  klassiska ,  äld^rdomiens   mästeryerl^  , 

f  , 

vittnande. omclömep.rojp]b|hva(jl  hap,,Uk^  iped  Winrt 
kelmann  och  andra  kopsj^omare,  h^  anmärkt  emot;  ; 
<let  Fransyska  maneret  i  bildhuggeri  och  målning ,( 
kan  *icke  titan  missförstånd  apväridäs  \  'då  fråga  äp 
om  dé  térk  af  skaldekonst  och  vältafr^het,  af  hvil-i 
kas  i  hela^Puropa  erkända  fbrtjenst  Frankrike  gjor^  * 

sig  en  så  stor  ära. 

— •  '"  • 

*)  Grefve  GyU^pborg  uppläste  pä  Akademiens  hdgtids«^ 
8ag*  T 797  en  Ode  till  Frq  I,enngrep. 


Dock,  som  han  'stödde  sina  konst-kritiker  på 
en  allmän  thebfi  om  det  sköna ,  så  har  man  i 
denna  trott  sig  finna  ett  vapen  äfven  vid  den  strid, 
som  angått  vitterhetéti  allena.     Men '  med  Ehren- 

« 

ffvärds  klassiska  idee  om  det  sköna  och  med  hans 
förkärlek  för  Södern,  kunde  snarare  de  försvara  sig, 

*  *  • 

^oln  strida  emot  den  Romantiska  öfverdriften ,  eller 
hos^hvilka  det^  tiationliga,  hvaroöa  här  egentligen 
äf  fråga,  anses 'hrista,  detmådå  härröra  af  utländsk 
inflytelse,  eller  af  den  öfvertygelse ,  att  det  vackra 
sär  väl  som  det  sanna  är  för  alla  nationer  getaen- 
saniU  Oväntadt*  är  det  äfven,  att  de  som  ifra 
emot*  den  Fransyska  härmningen  för  att  sätta  i 
stallet  dfen  Tyskéi,  så' mycket  åheropat  Ehrensvärd: 
h vilken  i  det  samma,  som  han  om  Fransoserna 
mfedger,  att'dfe  "Stänka  mycket  och  med  skicklighet 
ojrfH  qvickhet'  förena  en  smak  söm  förnöjer  i  syn- 
nerhet fruntimmersögat,"  yttrar  sig  om  Tyskarna, 
.  ■  •  » 

"ätt  de  halva  mycken  håg  för  granlåter,  men'  att 
Sl^pairen  nekat  folkslaget  --^  smak"  *)• 

.  Hvarkj^p  defr  ena  eller  det  andra  af  dessa  om*^ 
domen  tillegnair  sig  Akademien  nu,  mera  än  förr, 
oal^^dt  de»  hyllning,  hon  ger  åt  hans  stora  snille 


*)  "Underdånigste  Promeimoria  till  Hans  Majestät  Konung 
Gustaf  III."  si  i52.  i  den  i  Strengnäs  utgifna  upplagah 
af  C.  A.  Erliensvärds  Skrifter. 


ooh  förtjenftik  Vkni  beuftd^r  hyad  håH  tänkt  och 
sagt  tfäffande  odi  sifaririWt;  hcfa  prisar  h vad  ba» 
åsyftat  skönt  öcli  ädelt  och  stort,  utan  att  derföre 
godRännä  alla  hans  egenheter  i  tanke  eller  uttryck. 

3 

Eör ;  öirigt  är  d^t ^icke  för  eller  mot  någon 
vitter  släolai,  soiit  ja^  i 'dag  höjt  mio  röst,  före  det 
Minne,  sam  det  äliggéi*  mig  ate  framställa,   uta»' 
blott  for  att  visa  cii  liistorisk   verklighet ,  som  in-» 
gen   konsttheori,    ingg[    metafysiska  eller   estetiska 
ide^kjinna  upphS^va:  npralig^n.  dpn , :  ptt  icke  blott 
Gustaf  III  sjelf,  di<,  la^n-  inrättad^'  Svenska  Thea-^, 
tern  och  Svenska  Akademien,  hade  till  syftemål  en 
natiotalig-  bildning  och  ifi^terländsk  vitterhet,  utan 
ock  de  skalder  och  vältalare,  som  han  uppmunt' 
trade,  till  samma  ändamål  sökt  medverka,  qm  icke 
genom  annat,  dock  genom  språkets  bildning,  och 
genom  en  ton  och  ett  sätt,  som  träffat  nationens 
både    förstånd    och  känsla,   så  väl  som    öra    och 
tycke, 

Hvad  denna  Akademi  särskilt  angår,  sä  hop- 
pas jag  hafva  ådagalagt:  att  det  icke  är  först  i  en 
sednare  tid,  hon  bemödat  sig  om  oväld  och  rätt- 
visa mot  allt  slags  förtjenst;  och  att  hon  aldrig 
glömt  eller  förnekat  det  namn  hon  bär  af  Sven- 
ska Akademien. 


25a  /  ' 

Derefter  btef  åta  tor  året  preghufe  mionespénningeifr 
i  underdånighet  öfverleinoa^  åt  BL  BC»  DrOtUihsgef  ^cli 
X)D.  KKv  HH.  KroDpriQs.ei)  och  Krpnprinsessan  samt  tUi 
dp  näryi^ran^e  af  den  £hr^psyät*dska  ätte^,  ^^ed  ilere,  \it«- 
delad. 

Denna  minnespennhig,  som  har  till  fSremål  fieneval- 
Amirakn  G^rl  August  Ehrensväfdy  lore^tälier  på  (tranisidaQ 
hans  bröfitbild  med  omskrifne  nanm  pch  titiai^  På  från^ 
sidan  sev  mc^p  Ap^Hoj  som  u.r  ^n  ena  handen  hap.  släppt 
sin  båg^  och  Qied  d^n.  aadr^  fattat  iyrat^  Qinskriften  är. 
Condito  mit\s  placidusque  telo.  Detvill  saga:  med^rt- 
lagdt  vapen   miM  och'  behagHg.    Éxergeo  yisar  hanl^ö- 

deke-är  174^  och  hans  <i5dsår  1800»  *^ 

I 

Grefve  Ebvensvurds  ^miiine,  föj-fattedt  aC  AUdeniiens 
l.edampi  o^\k  SeVxef^r^^,  Biskopen  Pottor  F.M.Pf^^en, 
upplästeSii       ,      •  .       t        . 
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JCitt  hälft  ärhundradé  liar  förflutit  sedan  åeki 
äldre  Ehi«nsvard>  som  byggde  Sveaborg  och  rIw- 
pade  armeetis  flotta , .  förs^vann  iblaiid  de  odödligti. 
Det  vore  således  for  Svenldka  Åkadetnien)  softi  efi- 
dast  pä  ett  sådant  afstånd  i  tiden  får  ur  Statens 
häfder  hämta  fiäremålen  för  sina  årliga  minnen ,  nu 
tillåtet,  att  till  deopdejbiska; ^minnesvård*  i  hYilkén 
hon  redan  förvarar  hans  stora  namn,  tillägga  an 
historisk.  Men  dels  :skuUé  hans  ovanligare  förtjcQ- 
ster  fordra    den    högre    gärden    af  c^t    äréminiié; 

dels  stå  Ti.  änna>:ibr  nära  den  tidepunkt,  då  det 

•  < 

ena  af  de  värn^  stmi  iban.  .for;  Sveriges  ^äkenrhet 
och  helhet  upprättade,  j^ick  Förloradt,  för  att  ej 
smärtan  deraf  skulle  föibittra, :  sjelfya  åminnelsen 
äf  hans  storverk. 

Men  då  Akadiamien  nu. i.  liians  i  ställe  upptager 
hans  soa  ibland  sina  minnesbilder,  iå  är  det  iclie 
befölhafvaren  öfver.  den  Svenska  flottan,  icke  en 
af  de  hjéltar,  som  med  Gustaf  III  delade  mödor 
och  faror  och  äfven  jor  motgånge^i  räddade  äran, 
hon  itillegnar  sig,  utan  den  .%sittra!Fär&ttaren;  el- 
ler rättare,  det  så  tänkande  som  liCliga  snille,  jävats 
egna  sätt  både  att  uppfatta  och  uttrycka  hvad  kon- 
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stea  bar  renast  ocU  ädlast,  skulle  gjort  hononl, 
äfven  utom  den  bana,  han  i  staten  beträdde,  för 
tefterverlden  minnesvärd.  Hans  enslilta  lif  kan 
yäl  icke  ifrån  det  ofientliga  fullkomligen  skiljas, 
odi  volie,  oaktådt  ^in  genialiska  äl^värdfabt,  icke 
ett  äinne  för  närvarande  minnesgärd;  men  begge- 
dera  betraktas  vid  detta  tillfälle  i  sammanhang 
fiEied  den  estetik  synpunkt,  ur  hvilken  han  sjeli' 
tiäg  allting  så  i  menniskolifvet,  soni  i  naturen. 

Källorna  dei*till  äro  hans  egna  duddér.     Men 
•  lifven  dessa,  ehoru  de  angå  endast  de  vackra  kon- 
sterna >    visa  os8>    huru  hans   för  d£t  ädla  i  dem 
brinnande  ^äl  beviste  sig  lika  yarm  för  det  ädla  i 
tänkesätt  och  handling. 

Carl  August  Ehrensvfird  var  af  natuHen  äm- 
nad  till  konstnär;  men  son  af  en  krigsman,  med  så 
stora  egenskaper  och  förtjenster,  som  så  lefde  for 
för  sitt  jrke>  ]Så  tjente  sitt  Fädernesland,  ^sotn  Au- 
gustin Ehredsvärd,  blef  han  till. samma  tjenst  ti- 
^gt  bestämd)  i  det  hån  redan  vid  åtta  års  ålder  in* 
^krefe  som  Gadet  vid  Artilleriet.  De  fik-träfiliga 
grundsatser  tor  unga  Krigsmäns  daning,  som  hans 
Fader  i  ett  tal  för  KongL  Yettenskaps  Academien 
hade  framställt,  var  han  nu  i  tillfälle ^  att  på  sin 
(enda,  af  ovanliga  natursgåfvor  utmärkta  son  till- 
lämpa»  .i  /: .  .       .'. 

■••'*.•  '^'■•.  Hans." 
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.^  Hans  uppfostran  till  krigsman  fulländades  un-» 
der  kriget  i  Pommern,  dit  han  vid  17  års  ålder 
följde  sin  Fader,  som  i  detta  fälttåg  förde  öfver- 
befälet.  Till  lands  yid  Neuensund  och  till  sjöss 
vid  Frischehaff,  deltog  han  i  striden  på  ett  sätt, 
som  rättvisade  hans  befordran  först  till  Fändrik 
vid  Åbo  länsregemente  och  sedan  till  Löjtnant 
vid  Armeens  Flotta. 

Bestämd  för  sjötjensten  Öfvade  han  sig  deri 
efter  slutad  fred  vid  de  färder,  söm  dels  emellan 
Carlskrona  och  Sveaborg,  dels  i  den  Finska  skär-» 
gården  anställdes.  Derjemte  deltog  han  i  de  till 
Sveaborgs  befästande  hörande  arbeten,  dertill  be-» 
redd  genom  den  grundliga  undervisning,  han  i. de 
Mathematiska  vettenskaperna  erhållit.         . 

Men  icke  nöjd  med  den  sjöskola,  som  öster« 
sjön  och  fäderneslandet  för  honom  öppnade,  for 
han  öfver  Nordsjön  in  i  Atlantiska  hafvet^  och 
lärde  i  Brest  känna  det  Fransyska  sjöväsendet,  som 
den  tiden  kunde  mäta  sig  med  det  Engelska.  Ef- 
ter sin  hemkomst  biträdde  han  med  recognosce*- 
ringen  på  Norrska  gränsen  och  befordrades  till 
Kapiten.  Vid  samma  tid  tog  han,  som  Friherre, 
sitt  inträde  på  Riddarhuset,  der  Fältmarskalken 
Ehrensvärd  blifvit  upphöjd  till  Gref velig  vär- 
dighet. 

Sv.  Akad.  flANDLi/r.  //pö*.  Del.  iS*  tf 
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För  en  sådan  son  af  en  sådan  fader  kunde 
lyckan  ej  vara  ögen  eller  trög.  Innan  lian  liåde 
uppnått  sitt  trettionde  år,  var  han  redan  Öfverste 
och  Riddare  af  Kongl.  SvärdsOrden. 

Sä  förenade  sig  alla  yttre  omständigheteiT  emot 
lians  inre  natur,  att  qvarhålla  honom  på  den  i  sta* 
tens  tjenst  så  tidigt  beträdda  banan.  Men  ehuru 
han  af  skickeisen  sä  väl,  som  af  pligten,  hindrades 
att  emot  penseln  eller  mejseln  bortbyta  svärdet; 
använde  han  likväl  alla  lediga  stunder  till  öfning 
af  sin  fbrundransvärda  gäfva  att  teckna  och  bilda. 
Endast  den  mekaniska  färdighet,  som  all  konst  för* 
utsätter,  saknade  han,  för  att  blifva  en  stor  måla- 
re eller  sculptör.  Nu  var  det  blott  med  ritpen- 
nan,  som  han  utgöt  sin  rikedom  af  sinnrika  idéer 
och  uttrycksfulla  bilder. 

För  ett  sådant  konstsinne  måste  en  resa  till 
Italien  varit  en  tidig  ungdomsdröm.  Innan  den 
blef  en  verklighet,  hade  han  redan  fått  den  känsla 
af  det  sköna,  som  han  skilde  ifrån  livad  han  kal- 
lade "känsla  af  sitt  nationella  täcka."  Utom  de 
klassiska  studier,  som  utgjort  en  hufvudsaklig  del 
af  hans  uppfostran,  hade  utan  tvifvel  de  trogna 
aftryck ,  som  i  Målar- Akademien  förvaras  af  ApoUo 
del  Bel  veder  och  andra  den  Grekiska  konstens 
mästerverk,  väckt  den  förkärlek  för  antiken,  som 
rådde  hos  honom  redan  vid  hans  afresa.     Dertill 


hade  ock  umgänget  med  Sergel,  som  då  var  nyss 
hemkommen  frän  Italien,  mycket  bidragit» 

£ihrensvärd  lemnade  Fäderneslandet  1780  och 
återkom  fjSHé  Det  lättaste  och  behagligaste  sätt, 
att  göra*  hans  närmare  bekantskap ,  är  att  följa  ho« 
nom  pä  denna  resa  i  hans  beskrifning  öfvet<  den: 
om  hvilkeii  han  sjelf,,  1  ett  företal  af  ett  par  rader  ^ 
yttrar,  att  den  vore  för  kort,  om  icke  andra  rese-* 
beskrifningar  voro  för  långa.  Ben  innehåller  en- 
dast flyktiga,  men  oftast  träffande,  alltid  egna  och 
lifliga  drag.  Några  af  de  förnämsta,  som  beteckna 
hans  personlighet,  ej  mindre  än  de  ställen,  han  be- 
sökte, må  här  meddelas* 

Genast  märker  man  att  det  är  en  konstälskare, 
som  reser*  Det  första  och  näsian  det  enda,  som 
han  yttrar  om  Paris,  dit  han  först  begaf  sig,  är 
att  Pigal,  den  namkunnige  bildthuggaren,  icke 
sökt  den  stora  smaken,  och  att  Hudson  icke  var 
en  så  fullkomlig  konstnär,  som  Sergel.  För  öfrigt 
har  han  om  denna  stora  och  märkvärdiga  stad 
ingenting  annat  att  säga,  än  att  han  tyckte  all  smak 
der  vara  Fransysk.  Der  med  ville  han  bemärka 
'*ett  godt  i  ett  slags  glädtigt,  ett  ondt  i  ett  slags 
tvärt,  ett  godt  i  ett  slags  rikt,  ett  ondt  i  ett  slags 
brist,  ett  godt  i  ett  slags  eld,  ett  ondt  i  ett  slags 
torrt*     Fransyskt   ville   då   säga   detsamma,  som 


• » 


260 

qvickt,    stjmpadty    obetänkt,    torrt,    fattigt    och 
gladt/' 

H  vad  han  om  sin  resa  genom  Frankrike  an- 
tecknat, är  endast,  att  Fransyska  q  vinfolket  öfver- 
allt  brukade  mössor  och  hade  en  stark  röst,  hvars 
styrka  ät  södern  tilltog  i  en  klar  ton,  samt  att 
småfolket  nyttjade  papper  till  fönsterrutor. 

Då  han  for  öfver  Alperna,  hade  han  en  känsla 
af  förödelse.  *  De  syntes  honom  lemningar  af  en 
planets  sönderfallna  yta.  Dock  erkände  han  att 
de  på  långt  håll  voro  vackra. 

Dä  hans  ögon,  ifrån  dem  befriade,  föUq  ned 
på  Italien,  som  syntes  honom  en  jemn  trädgård, 
funno  de,  såsom  ifrån  Norden  komna,  ett  stort 
nöje  att  se  palmeA  och  citron-trädet  växa  ibland 
åkrar  och  gårdar,  att  se  gårdar  strödda  som  blom- 
ster, folket  i  rörelse  som  under  en  högtid,  och 
jorden  bära  sin  frukt  i  tre  lag. 

I  Florens  blef  hsui  förundrad,  att  se  taflor,  med 
Ra£aels  styl  målade  före  Rafael;  och  i  Rom  fann 
han  att  de  gamla  haft  smak,  då  de  nyare  blott  sökt 
den.  Hans  omdöme  om  Rom  är  för  öfrigt  detta: 
"'Rom  är  ingen  vacker  stad,  men  gifver  tillkänna  de 
stora  steg,  menniskan  gjort  ifrån  och  till  Barbaris- 
men: den  förvarar  aktningsvärda  qvarlefvor  af 
den  fordom  uppodlade  ver  Iden/' 

1  det  Neapolitanska  landet  mötte  honom  en 
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stor  utsigt,  begränsad  af  Alperna,  öfrer  de  Lyckliga 
{alten,  li varvid  han  anmärkte  att  ögat  Slskar  det 
vidsträckta,  då  det  har  anseende  af  lycka  och  en 
hög  gräns. 

Till  detta  anseende  af  lycka  bidrog  i  hans 
ögon,  jemte_ landets  fruktbarhet  och  de  många  har- 
lien ,  som  voi^o  lefvande  blomster  och  qvinnorna 
och  det  stora  manfolket,  äfven  den  ideala  hyn  hos 
q  vinkönet,  som  h  varken  var  för  röd  eller  för  hvit, 
eller  for  blå  eller  för  gul,  utan  dérigenom  att  i 
alla  dessa  färger  det  starka  var  på  rätta  ställen 
tatspridt,  betecknade  en  sann  helsa.  Sjelfva  klä* 
dedragten  tj^ckte  han  genom  sin  otillskurna  en- 
fald  rpja  ett  lyckligt  folk;  som  nöjdt  med  sitt,  ej 
älskar  det  nordiska  ombytet. ' 

På  Sicilieb  fann  han  berg  af  Marienglas ,  och 
agater,  mönster  för  landtgårdar,  ömsom  lefvande 
stängsel  af  Aloe  och  Indiskt  fikonträd ,  Ömsom  gär- 
desgårdar af  pelare  och  architraver,  ruiner  af  tem- 
pel, som  Vittnade  om  forntidens  smak. 

Ön  Malta  betecknar  han,  som  en  platt  klippa 
af  en  gul  sten,  som  ger  gult  dam  och  gula  huSj, 
och  der  den  beväpnade  Munkeörden  har  fyra  ga- 
lerer  och  ett  ruttet  skepp.     * 

Återkommen  till  Sicilien,  besåg  han  Dj^^onysii 
öra  och  betraktade  på  afstånd  ^Etna,  som  han  kal- 
lar ett  berg,  sammansatt  af  Vesuvier.     Ut  på  sjön 
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syntes  röken  derifrån  svart,  orörlig  och  stigande 
genom  två  lag  af  moln. 

Såsom  prof  pä  hans  skicUighet  i  en  längre 
heskrifning,  som  han  högst  sällan  tillåter  sig,  må 
följande  om  Scylla  anföras:  "Det  är  en  vattensprut- 
ning, förorsakad  af  en  rullande  hafsvåg  genom  en 
grotta,  balft  under  och  hälft  öfver  vattuhrypet: 
liknar  de  sprutningar,  man  finner  kring  stranden 
af  Syracusa.  Vågen,  som  är  hög  och  långsluttj 
innehåller  således  mycket  vatten  och  måste  med  sia 
höjd  ha  en  stor  kraft;  när  denna  rullar  i  ett  ^- 
dant  hvalf ,  täpper  den  iiigången ,  förandes  luften 
framför  sig  åt  bottnen  på  Grottan ,  der  den  ej  slip- 
per ut;  men  tar  sin  kraft  igen  och  bryter  genom 
vattenmassan*  Detta  sker  med  ett  skott  och  ett 
vattendam,  som  liknar  rök/* 

Om  eldsprutningen  ur  berget  Stromboli  yt- 
trar han,  att  "b var  eldgnista  är  en  Ijungby-sten 
och  hvar  kastning  har  en  större  hastighet  än  skot- 
tet ur  jBtt  gevär;  ehuru  ^ståndet  från  ögat  gör, 
att  rörelsen  synes  långsam/* 

På  vägen  emellan  Neapel  och  Salemo  fann 
han  trakten  vid  La  Ca  va  'Vacker  på  ett  stort  sätt, 
och  kände  sig  "lycklig  att  se  verlden  bebodd» 
"Fälten  bröto  sig  i  berg ,  klipporna  kastades  åt  sky- 
arna och  stor^  vattenfall  störtade  under  vägarna; 
men  öfver  allt  rådde  en  fruktbar  stillhet/*    Vid 
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Pestum  utbröt  sig  hans  förundran  Öfver  de  tre 
antika  Templen ,  i  harm  öfver  de  '  konstkännare  ^ 
utan  medfödd,  smak,  som  förklarat  dem  för  lem* 
ningar  af  det  fula  byggnadssättet,  och  som  alla 
varit  från  Norden. 

*  • 

Bå  han  ifrån  Rom  skulle  återresa^  till  Sverge^ 
anmärkte  han,  att  nejden  omkring  denna  stad  var. 
den  fulaste  af  alla  utom  den  kring  Åbo. 

'  Oaktadt  det  yttre  utseende  af  lycka  han  i 
Södern  funnit,  yrkande  han  nu,  att  ju  längre  han 
for  upp  åt  bergstrakterna,  ju  mer  fann  han  i  fol- 
Jcets  boningar  ett '  inhyses-tycke  af  lycka ;  och  sökte 
orsaken  dertill  i '  ett  slags  flit  hosi'  bergsboarna  och 
ett  slags  hvila  hos  slättboarne^  men. anmärkte,  att 
hvad  nöden  gör  för  de  förra,  kunde  en  lagstiftare 
gölra.för  de  sednare,  för  att  sätta' dem  i  rörelse. 

I  Ancona  mlitte  honom  redan  mindre  ordent- 
liga  ansigtsställningar  *  och  löjliga  kärringar.  "Sa- 
ken tilltager  mera  norr  opp,  och  är  besynnerlig." 

1  Cesena  misshagade  Jionom  Arkaderna  under 
bu$en  gQnom  "sitt  fula  utseende  och  sin  vekliga 
nytta."  Der  vid  jemförde  han  de  nyare,  som  söka 
beqvämligheter,  med  de  gamla,  som  sökte  blott  ett 
fullt  fyllande  af  sanna  behof :  hvarigenom  deras 
byggnader  blefvo  vackra;  ty  det  förnöjer  ögat  att  ' 
^nna  en  sannfärdig  orsak  till  allt:  dä  der  emot  en 
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iuäDgfaldi^    sammansättning    till   dblda    behof  är 
fuL     Pä  samma  grund  anmärkte  han  emot  qyin- 

norna  i  Reggio,  att  de  buro  en  hatt^  liten  som  ett 

•  ■^ 

löfy  utan  nytta  och  utafi  prydnad. 

'  Vid  farten  från  Cesena  öfvér  en  brygga,  som 
J^estod  af  ett  enda  hvalf,  ehuru  den  gick  öfver  en 
stor  ström/ förebrådde  haq  det  ny^re  "ett  slags 
omåttlighel/* 

I  Bologna  «äg  han  ^n  mängd  taflor  och  älskade 
alltid  Rafael,  antingen  målningen  var  af  honom  sjelf 
eller  af  hans  skola:  ty  "der  fanns  mera  tycke  <if 
styl/*  En  konstnär  behöfver  mycket,  tillägger  han: 
''icke  nog  att  ha  vett,  icke  nog  att  ha  eld^;  han  skall , 
som   en  ungdom   känner  kärlek,  känna  det  ädla/' 

''När  konsten  skildrar  en  menniska,  är  det 
icke  nog,  att  den  menniskan  ser  lef vande  ut:  den 
bör  vara  den  vackraste  mennislfo|  och  Vjira  lef- 
vande  på  det  vackraste  satt/* 

När  han  fick  se  den  namnkunniga  taflan  af 
Guido  Reni,  som  föreställer  Aposteleh  Petrus, 
blef  han  bestört  att  fini!ka  den  så  väl  målad  och 
likväl  så  ful.  "Hvad  olycka!  sade  han,  att  det 
går  an  att  måla  v^l  med  låg  styl;  ocli  hvad  ar 
icke  detta  för  ett  stort  hinder  i  konsterna!" 

Innan  han  lemnade  Italien^  ropte  han  redan: 
^Farväl  styrka  och  hrisa,  orsak  till   skönhet  och 
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smak!  Farväl  vackra  natur!  Norden  nalkas.  Väl- 
kommen  oreda/' 

Dock-  flSgnade  honom  ännu  dels  ut$igter  af 
landet  "méd  tycke  af  diktade  landskap/'  dels  kon- 
stens verk  9  sädane  som  Da  Yincis  stora  tafla  öfver 
Nattvarden  9  h  vilken  han  satte  i  bredd  med  Rafaels 
verk  och  Sveitzer^skolan  i  Milano^  den  enda  rätt-^ 
'byggda  kolonnad  1  som  han  i  hela  Italien  fann. 

FöJr  öfrigt  tyckte  han  om  de  mänga  vackra 
busen  af  Palladio  i  Verona,  i  Vicenzsi  o^h  Vene- 
dig; ehuru  hans  architqktur  ej  syntes  hcHaomi  al- 
deles  ren  ifrån  infalL 

S:t  Marie  kyrka  i  den  sistnämnda  staden  fanil 
han  ej  ful,  fastän  i  en  forskämd  Grekisk  smaki 
^'Man  kallar  den  Göthisk,  sade  han;  Götherna  Jiadé 
ingen  smak,  de  0pade  eller  röfvade;  tvenne«  isakei^ 
som  med  hvarann  slägta*.- s.  ag.  - 

»  ... 

Ehrensvärd  hade  ibland  Arabeskerna  i  Pom- 
peji och  Herculanurii  funnit  målningar  af  hvad 
man '  anset  för  Götfaisk  architektur ,  och  slöt  -deraf f 
liuru  litet  fog  man  har  att  kalla  den  Göfchisk. 

•  Vid  gränsen  af  Italien  fann  han  cypresserna 
försvinna;  och  snart  sade  honom  stora  barrsko- 
gar, att  han  var  i  norden.  Ännu  mér  påmintes 
han  derom  af  folkets  utseende  och  lynne.  När 
han  for  ät  Södern,  tyckte  han  folkets  utseende 
och  tycke  bli  allt  mer  vackra.    T3er  såg  han  ål- 
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derdomen  beli&Ua  någon  ting  fast  och  äjrlsarB  i  an- 
sigtet  och  små  barn  alltid  se  friska  ut.  .  j^ju  säg 
han  motsatsen  af  allt  detta,; och  hus.  b^  ti|nmer 
och  stängsf^l  af  gärdsle*  Han  tyckte  i^ke  pim  att 
sä  ofta  ^^  bindlar,  ^om  bemärkte  tandve^k^-  så 
hetsigt  färgade  ki04eri  som  bemärkte  Jungfot  och 
ett  slags  siuneslfLttja,  som  kallades  godhet;.  ^ 

.  Redaii.i  Qoi^dliga'  Ita^en  hade  han'  fbqdit  ut- 
stående  kindknotor  och  ^dat^ren  jmistat  sip;jemn- 
yigt.  Hos  qykmömä  ?ynte$  bcjndblygsel ,  hos  kar*^ 
larne  ijieskaktighet ;  »mep  deii  y^r  i  en  lit^  grad 
emot  hvad  det  blef  sedermera  norr  om  AJp^rne» 
Om  de  nienniskor  han  der  pi^tte,  sade  ban^  Att 
^n^  dessa  apsigten  ej  bli  ^dna>  är  lätL,,  J)e%  ät 
troligt  att  de  bli  täcka,  och  de  bli  täcka*  jNor-^ 
diska  qvinnan  fär  en  färg,  en  ungdpm,  ett  in^ 
fall,  som  ställer  i  typke,  hvad  som  brs^st , i  sannt : 
iriskhetsglädjen  blandar  sig  med  lidandet  af  cli- 
matets  j;ryckning  och  sätter  en  ömhetsstämpel  pä 
0nsigl;et,  som  ger  åskådaren  fortjusningsvillazi." 

Detma  täckhet  £mn  han  i  Tyskland  blandad 
med  något  tungt »  i  Frankrike  med  något  qvickt, 
i  Sverige  med  något  torrt, 

I  Ungern  fann  han  en  skugga  af  den  fordna 
Romerska  soldatdrägten*  "Besynnerligt  finna  den 
skuggan  uto^i  Italien  1" 

Sin  resa  genom  Tyskland  beskrifver  han  i  & 
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0)rd,  afbyittä  detta;  oAf  ISfeiiin  och  Potsdam  blif^ 
vit  ett  ordspråk:  ögat  tror  sig  finna  flera  kolon* 
ner-  här,  gn  i  Roip»  men.  ögat  frfigar  öfverallt: 
"kolonner»  hvad  gör  m?" 

I  Dresdep' syntes  honom  tre-våningars  hus, 
i  jemföreläe  med  de  Italienska ,  endast  modeller » 
men*  ändå  större;  än  de]  i  Stockholm*  Äfven  nej- 
den deromkring,  iehuru  -VÄcket,  vay  småaktig  för 
hans  nti  Italien  förvända  ^cin.  *'Hvad  der  skulle 
försvunnit,  gjorde,  här  tn  stor  effect:  små  ström- 
mar, små  berg/'  s.  33. 

Innan  han  kom  till  Stralsund,  fann  han  redan 
gråstenar,  som  bådade  ;hans  fä,derne$land.  , 

Efter  sin  hemkomst  meddelade  han  sina  åsig- 
ter  af  Södern  och  dess  konstverld,  dels  i  en  j^är- 
$kild  skrift  ^)  ställd  till  Kpnungen,  soin  delade  hans 
nit  för  de  vackra  konsterna  och  snart  skulle  sjelf  fö- 
r^etaga ^n  resa  till  Italien ,  dels  i' sin;  ^f  talande  teck'^ 
ningar  åtfdljda  resebeskrifning  **^):,  hvaraf  encjast  få 
exemplar  trycktes  ibr  hans  vänner.  Det  nyss  lemna- 
de  utdraget  dieräf  visar  redan  hans  rådande  idéer. 

Det  var  i  konstens  verld  han  egentligen  lefde. 
Åfven  naturen  betraktade'  han  med'  en   konstnärs 
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*)  Underdånigste  Promemoria  till  Hans  Majestät  Konun 

Gustaf  ilL 
**)  Reia  tiU  Ilalieti    1780,    1781,    1782,     Slrifven    178» 

i  Stralsund.    £n  ny  upplag£|  utkom  181  g. 


blick.  Af  landet  sh^  han  blott  det  pittoreska  deri; 
och  Folket  yar  för  honom  blott  figurer  i  en  tafla. 
Derfbre  fäste  han  så  mycken  uppmärksamhet  icke 
endast  pä  anletsdragen  och  kroppsställningen,  utan 
ock  pfi  klädseln,  såsom  på  ett  draperi  Sjelfva 
sederna  bedömde  han  ur  synpunkten  af  det  sköna. 

I  enlighet  med  denna  esthetiska  äsigt  af  verl- 
den ,  indelte  han  den  i  anseende  till  tiden  i  den 
gamla  och  den  nya ,  samt  i  anseende  till  rummet  i 
Södern  och  Korden,  med  en  stor  förkärlek  för 
begge  de  förra. 

Endast  i  den  gamla  fann  han  konsten  full- 
komnad. Endast  antiken  tillade  han  den  ideala 
styl,  som  *'icke  har  prunk  eller  låghet  i  stort , 
icke  låghet  eller  prunk  i  smått,  som  yisar  natu-^ 
ren,  der  hon  skatt  vara,  icke  der  hon  är;,  som  i 
expressioner  visar  mognad  och  återhåll,  som  har 
det  innerliga  af  allting  och  som  ger  en  allvarsam 
och  älskansvärd  känsla  for  naturen/' 

Den  sanna  skönheten,  *'ehuru  icke  för  alla, 
minst  för  dem  ifrån  Norden  fattlig,'*  fann  Ehren-* 
svärds  säkra  blick  i  de  målningar,  som  prydde 
rummen  i  Herculanum  och  Pompeji,  ehuru  de 
voro  gjorda  äf  väggmälare  i  småstäder.  Antikens 
företräde  röjde  sig  äfven  i  de  hvardagligaste  små- 
saker, som  ur  jorden  blifvit  uppgräfna,  i  hvilka 
den  Grekiska  handtverkaren  gjort  för  ögat  synbart 


det  angelägna  af  sdken^  genom  teckningen  af  ett 
fulLskapadt.  De  minsta  husgerådssaker^  antingen  de 
tjenjCe  i  ett  tempel  eller  i  ett  kjffe,  voro  lika  akt* 
samt»  väl  och  täckt  gjorda* 

Emot  den  ideala  stylen,  satte  han  den  läga^ 
h varmed  han  förstod  ''den,  som  pä  minsta  sätt 
har  en  känsla  af  sjukdom»  eller  af  någon  ting  öf- 
ver  eller  under  mattan;  den»  som  pä  minsta  sätt 
har  en  öfverdrift»  antingen  i  en  visad  stytka  eller 
i  ett  visadt  hehag/* 

Ifrån  denna  låga  styl  frikände  han  ingen  af 
de  nyare»  icke  ens  BafaeL  Var  icke  Rafael  ädel 
frågar  han  sig  sjelf  och  svarar:  'Den  ädlaste;  men 
•med  en  liten  öf ver  drift»  icke  i  starkt»  men  i  ett 
för  godt/' 

Detta  förklarar  han  så»  att  i  det  som  är  för 
godt»  ligger  ett  slagit  älskansvärd  svaghet»  så  att» 
om  denna  svaghet  vore  borta»  visades  en  säkrare 
godhet»  det  kom  dä  närmare  det  ädla  och  det 
blef  det  ädla. 

Om  Grekernas  Åpelles  föreställde  han  sig»  att 
han  var  en  Rafael  i  antik  styl. 

Det  största»  till  vidd  och  prakt   och  anspråk 
åtminstone  det  största»  af  den  nyare  konstens  vjerk 
Sanct  Petters  kyrka  i  Rom»  bedömde   han   med 
ännu  större  stränghet.    Han  fann  henne  för  stor  . 
och  ändå  ej  nog  stor:  hvartill  han  ansåg  orsaken 


vara  den  "att  hon  liknar  en  byggnad /som  växt 
och  tilltagit  i  ett  jemt  förhällande:  h vilket  strider 
emot  ilaturen^  som  gör  ett  stort  berg  helt  annor- 
lunda  än  ett  litet."    Bramante»  som  gaf  forsta  pla-^ 

*  *  - 

nen  till  denna  byggnad,  föresatte  sig,  att  ställa 
Påntheon  i  luften.  "Men  en  massa/  samlad  för  att 
höjas  i  vädret,  bör  för  egat  visa  en  angelagen  sak» 
nemligen  en  försäkran  om  sin  stadga.  '  S:t  Peters 
kyrka  ar  bruten  på  taket  i  två  smä  och  en  stor 
dom.  De  gamla,  våra  mästare  i  sanning  och  sraak^ 
byggde  PantheoQs  Dom  infattad  i  sidovägfgen  5  den« 
na  försigtighet  bemärkte  något  stort/* 

Ibland  flera  andra  bevis  på  den  nyare  sma* 
kens  felaktighet  deri»  att  den  afviker  ifrån  det  san- 
na i  saken,  är  det  tycke  man  haft  för  en  platfond> 
som  målad  i  perspectif  visar  figurerna  i  förkort- 
ning. **Öppen  himmel  i  ett  hus,  ett  ruin  utan  tak: 
sådant  är  yra.  Menniskan  ser  sin  like  och  hela 
naturen  i  egen  horisont;  fogeln  ser  i  plan»  insek- 
ten  ser  i  platfond.'* 

Hvad  han  hos  de  n3rare  erkänner  vata  lika 
med  de  gamla,  är  ''skickligheten,  att  göra  det  väl, 
som  man  antingen  väl  eller  illa,  med  goda  eller 
elaka  känslor,  hat  uttänkt.''  Och  det  är  på  denna 
skicklighet  som  man  i  Norden  har  mer  afseende, 
än  på  skönhet.  **Vår  allmänhet ,"' säger  han,  "ger 
sin  aktning  åt  snillemödan  i  en  konst  :,«^  man  vill 


nnt 

se  éh  tönst  vara  en  konst.  — Man  älskar  der  "det 
öfverdrifnå  i  en  smak:  man  vill  se  det  yppiga 
kring  det  täcka/* 

;  Derföré  tror  han  ock,  att  tvisten  om  antiken, 
éllér  det' modernas  företräde  alldrig  skall  upphöra 
hos  de  Nordiska  folken.  • 

^  '  Till  dessa  räknar  han  alla ,  som  ho  norr  om 
AljJernä  och  Pyrenéerna,  och  härleder  deras  skilj- 
^ktigheter  hade  ifrån  de  sydländska  och  ifrån  h var- 
tenda, icke  hlott  af  den  polhöjd,  under  h vilken  de 
lefva,  utan  af  hväd  han  kallar  verlds-elektricitet , 
och  h varigenom  han  tror,  att  hergsryggarne  med 

l^inä  spetsande  sträckor  förorsaka  klimat  i  klimat. 

•     .  •  •  ■      ,       • 

"Till  Norden  hänför  han  således  äfvéri  Frankrike; 

■•••»• 

men  dä  det  af  Pyrenéerna  och  de  ifrån  Alperna 
utgående  Gevennerna  är  liksom  i  en  låda  inneslu^ 
iet,  så  utgör  det  en  särskilt  del  deraf,  hvarföre 
"det  ock  i  lynne  och  seder  och  smak  har  något 
*éget* 

Söderns  innevånare  syntes  honom  ifrån  dem  i 
Norden  bestämdt  skilda  genom  sitt  ljusa  och  kru- 
siga  hår,  sina  hruna  ögon,  sina  rundare  och  fa- 
istare  anletsdrag  och  sin  ädla,  h varken  af  fetma 
'eller  magerhet  vanställda  kroppsgestalté 
•  '  ^  Lynnet  i  södern  fann  han,  olikt  deH  nordiska 
"stickenheten,  ej  retas  af  små  orättvisor  i  seder. 
Italienarn   känner  endast   verkliga   förolämpningar 
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och  är  allrarsam  i  böjelser,  eldig  i  lek  och  fitark/ 
i  hämnd,  men  slagskämperi  är  honom  obekant. 
Hans  både  ^y^åev  och  odygder  härröra  af  styrka. 

Kring  Östersjön  blir  hämden  för  en  verklig 
sak  så  tilltagen,  att  den  icke  ens  hinner  komma 
på  förslag  innan  den  dör. 

Italienarn  sätter  icke  det  sanna  i  klassen  af 
det  fåfänga  och  sätter  icke  fåfängan  i  klassen  af 
det  sanna.  Han  äter  i  stillhet  för  sig  sjelf ;  men  i 
byggnad  och  hofhållning  gör  hs^n  allmänhetens 
ögon  till  viljes  pied  all  den  prakt  ^  ett  tidehvarf 
begär.  . 

Folken  i  JSforden  förbyta  saken:  i  sioa  natur* 
liga  behof  sätta  de  prakt;  och  hvarest  prakt  gjor- 
de  en  verkan,  der  sätta  de  hushållning;  de  gå 
tvertemot  saken.  Det  kommer  deraf,  att  deras 
naturliga  öfverdrift  och  lättsinnighet  bjuder  dem 
\  hvart  ögonblick,  att  påminnas  om  den  öfvérflöds- 
'  lyckan,  de  kunna  ha;  deraf  kommer  en  fattigdom > 
som  förbjuder  dem  hvad  de  borde  ha. 

I  ett  godt  klimat  har  man  tid  att  tänka  och 
njuta.  Der  en  lindrig  möda  ger  en  lindrig  hvUa 
der '  har  man  råd  att  upptäcka  glada  behof,  som 
äro  skilda  ifrån  de  nödvändiga.  Men  i  norden  gör 
klimatet  en  stor  nöd,  och  då  nöden  Sr  förbi,  en 
stor  sinneshvila.   Menniskorna  der  utöfvar  sin  styr-- 

ka 


ka  i  språng  och  dväljas  dessemellan  i  dvala.  Kli- 
matet  kastar  dem  ur.  hvila  i  hastverk  och,  ifrån 
ha  st  verk  till  hvila.  Man  kan  derlbre  icke  i  Nor- 
den hegära  en  sann  konst  och  en  sann  smak. 

Fransosen  är  en  glad  Nation,  full  af  hetsig- 
heter; Norden  är  en  tung  Nation,  full  af  hetsig- 
heter; Italienarn  är  mogeö  och  full  af  eld.  Den- 
ne söker  måtta  och  får  vällust,  de  förre  söka  väl- 
lust och  få  öfverdrift.  Italienarn  söker  ett  cannt  i 
naturen  och  får  ett  stort.  Den  Nordiske  söker  ett 
stort  och  får  ett  för  mycket.  Den  ena  är  gjord  att 
*  njuta  starkt  och  länge ;  de  andre  äro  gjo|:da  att  njuta 
hastigt  och  ofta.  Den  ena  är  gjord  att  skapa.'  De 
andra  att  förstöra.  Driften  dertill,  ehuru  den  hall- 
ies tiUbaka  ifrån  andras  förderf,  gör  det  förderfvet, 
att  man  förstör  sig  sjelf. 

Ehrensvärd  nekar  väl  icke,  att  jemte  klimatet  äf- 
ven  regeringssättet  och  religionen  verka  på  lynnet 
och  sederna,  och  genom  dem  på  smaken  och  konst- 
sinnet.  Tvertom  härleder  han  dessas  förfall  ifrån 
samhällets  och  kyrkans  missvård,  som  gör  att  folket 
griper  till  forbudna  nöjen.  De  rena  försvinna,  ord- 
ningen och  allt,  ända  till  det  vackra,  lider. 

Emellertid  fanri  sig  Ehrensvärd  i  hela  Ita- 
lien, der  hvarken  den  verldsliga  eller  den  andliga 
styrelsen  är  att  berömma,  och  i  synnerhet  i  Ne- 
Sv.  Ak  AD.  Handl.  ^r.  f/gO.  Del.  tS.  i8  » 
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apel  9  der  den  icke  är  bättre  om  ej  sämrie,  ganska 
li^elåteo  både   med  landet  och  folket  och  lefnads- 

« 

sättet  och  smaken. 

Smaken  i  Neapel ,  ehuru  den  som  ett  blindt  tyc- 
ke yrar  i  tanklöshet,  utan  lag,  utan  vett ,  anser  han 
likväl  för  den  enda  i  Europa  som  kunde  blifva 
ideal,  om  den  blefve  upparbetad.  Folket Jeker  der 
i  konsterna  gladt  och  fritt ,  och  har  aldrig  förvand- 
lat saken  i  gran^ät ,  blott  satt  granlät  på  saken.  Äf- 
Ten  i  deras  medelmåttiga  ta  flor  gläder  det  ögat,  att 
se  alltid  vackra  ansigten,  täcka  lemmar,  lediga 
ställningar,  klar  färg,  fri  men  begriplig  samman- 
sättning: Ingen  konst,  intet  band,  godt  och  utan 
möda.  De  stora  arbeten  hos  dem  se  stora  ut.  De 
förbjuda  tillhörigheterna  att  arbeta  mot  saken.  När 
man  med  skäl  försaksfr  smaken  i  deras  obelisker, 
har  man  likväl  icke  orsak  att  vredgas:  man  ler  åt 
en  massa,  några  roliga  barn  samlat. 

Den  öfverseende  förkärlek,  som  i  allt  detta 
tydligen  röjer  sig,  synes  hafva  härrört  icke  blott 
'af  det  särskilta  nöje,  ^om  Ehrensvärd  i  Neapel öf- 
verhufvud  erfor,  utan  ock  af  den  inbillning,  att 
efter  den  Grekiska  koloni ,  som  här  fordom  funnits, 
ännu  någonting  Grekiskt  vore  öfrigt.  Äfven  i  bond- 
flickornas  klädsel  tyckte  han  sig  se  den  fordna  Gre- 
kiska drägten ,  så  enkel ,  så  ledig  och  så  lätt  och 
af  en  så  allvarsam  täckhet,  att  han  deraf  påmintes 


tom  den  grundsatsen  att  de  deliii:^  som  utgöra  skön- 
heten^ bestå  blott  i  enfaldiga  behof  och  en  myc- 
ket mogen  antur.     Ja,  han  tror^  att  med  en  bät- ' 
tre  uppfostran  och   undervisning  kunde  Neapolita- 
narne ännu  i  vär  tid  vara  Greker < 

Den  Frans j^ska  skolan^  som  han  jemfbr  med 
den  Neapolitanskaj  efter  de  begge  hafva  en  glad 
touj  finner  han  hafva  ingenting  mer  framföi*  den- 
na, än  att  hon  en  gång  härmat  den  Romerska  >  hvil- 
ket  den  andra  aldrig  gjort.  *  1  naturlig  smak  tyckte 
han  den  Neapolitanska  öfvergå  icke  blott  den  Fran- 
syska ^  utan  ock  den  Romerska  skolan. 

Fransösen  ^  säger  han ,  alltid  kärf ,  stympad  och 
öfverdf if ven ,  är  utur  stånd  att  hinna  ett  oskyldigt 
lynne  i  någon  konst  f  hän  har  af  nöden  att  stödja 
sig  på  andra  och  vara  cjvick» 

Vid  ett  annat  tillfälle ,  då  han  talar  om  den. 
Fransyåka  smaken,  finner  han  den  tvungen  i  det 
stora  af  konsten,  och  öfverdrifven  i  det  lilla.  Med 
detta  omdöme  om  den  förnämsta  skolan  i  Norden, 
fiom  äfven  i  Södern  vetat  göra  sig  gällande,  må  man, 
för  att  rätt  fatta  Ehrensvärd,  jemföra  detta  om 
den  Italienska  i  allmänhet.  Den  har  stor  smak 
utan  naivetet  i  allt:  det  felas  henne  naivetet  i  det 
tackra.   Den  har  i  det  vackra  ett  slags  brist,  men 

^        i8* 
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pä  ett  stort,  sätt  och  ibland  ett  slags  öfverflöd  på 
ett  lagt  sätt,  men  alltid  på  ett  stort  sätt. 

Ibland  en  mängd  särskilta  anmärkningar,  i  hvil- 
ka  han  med  ett  par  ord  har  sagt  ämne  till  en  hel 
föreläsning  i  Estetiken,  nämner  jag  blott  dessa: 
"Man  förlorar  smaken  genom  smaken  sjelf "  ''Na* 
turen  skall  följas  i  ett  stort  och  frängås  pä  ett 
stort  sätt." 

Hvad  Ehrensvärd  under  en  resa  uttänkt  och 
i  strödda  tankar  på  papperet  utkastat,  samlade  han 
sedan  till  ett  slags  system  i  den  ryktbara  skrift 
som  bär  namn  af  "de  Fria  konsters  Philosophi"  ^). 

Den    första  grundsats  är  att  urbilden  af  det 

*)  Den  var  skrifveo  1782  och  trycltes  1786^  men  kom 
aldrig  ut  i  bokhandeln.  I  ett  exemplar,  som  fans  ef- 
ter Förf:s  död,  har  han  med  egen  hand  dels  gjort  rät- 
telser i  stilen,  dels  förklaringar  och  tillägg.  De  förra 
uro  någon  gång  rätt  lyckliga,  t.  ex.  i  svaret  på  frågan: 
''Huru  ske  verkningarna  i  folk  med  sjuka  inre  organer?'' 
hvilket  lyder  så:  "De  löpa  Öfver  en  gräns  af  måtta,  an- 
tingen ligga  de  under,  då  heta  de  låga  verkningar 9 
eller  gä  de  Öfver,  dä  heta  de  öfverdrifne" :  har  han 
gjort  denna  förändring.  "De  flöja  öfver  en  gräns  af 
måtta,  eller  krypa  derunder"o.  s.  v.  Men  ej  sällan,  då 
han  velat  borttaga  ett  fel,  har  han  ock  tagit  bort  det 
egna  och  träffande  i  tanken  så  väl  som  uttrycket.  Bland 

.  tilläggen  äro  några  ganska  märkvärdiga,  men  andra  obe- 
tydliga eller  onödiga.  Ett  och  annat  prof  följer  här 
efteråt* 
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sköna-  måste  tänkas  hos  Gud  sjelf  såsoxn  det  full-  . 
komligaste  väsende;  men  hvars  skönhet,  om  den 
blefve  för  oss  synlig,  skulle  så  'betaga  oss,  att  den 
,  förstörde  hela  vår  varelse.  Endast  i  sinnebilder 
af  hans  egenskaper  kan  den  af  oss  fattas  *).  Äf- 
ven  i  naturen  uppenbarar  den  sig,  ty  naturen  åt 
sig  sjelf  lemnad  är  alltid  skon ,  men  oroad  af  hän- 
delser och  förfång  blir  hpn  urartad  och  får  ett  fult 
skaplynne.  .  Detta  härrör  af  de  smålagar  i  naj;ur 
ren  som  lägga  sig  i  vägen  för  de  stora  **). 

Hos  menniskan  sjelf  är  i  hennes  innersta  en 
medfödd  känsla  som  leder  henne,  genom  det  stora 
sammanhang  hon  har  med  hela  naturen,  att  fram- 
för allt  älska  det  fullkomliga  och  sköna  och  det  i 
stort  färdiggjorda  allting.    Men  deniia  känsla  måste 


*)  Aogående  detta  ämne  .aré  i  manuskriptet  följande  frå- 
gor tillagda/'  H vilken  religion  var  sådan  (neml.  attden 
personifierade  Guds  egenskap)?  Hellenismen.  Varar  ej 
denna  religion  •  ännu?  Jo  midt  i  Ghristenheten  ibland 
snillet  och  nöjen:  nemligen  i  den  delen  af  tillståndet 
af  hela  vår  lifskraft  och  fust  der  som  sann  christen* 
dom  i  sitt  högsta  behöfves  att  denna  pragt  ej  må  vara 
gemen,  stygg  och  förhatlig.'^ 

*^)  Härvid  är  i  Handskriften  tillagdt:  "och  h vilka  små  ä ro 
sammanbindningar  af  de  ännu  större  dem  ingen  be^ 
ginper  ocb  som  ingen  angå;  men  hvitkas  verkan  men~ 
niskan  torde  oflta  kunna  och  böra  afböja  i  de  ting 
som  henne  angå." 
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iitbild^s  genom  en  sådan  uppfostran  som  yänjer  oss 
vid  cQ  ständig  aktning  på  naturens  skick  och  ifrån 
fördomar  bringar  oss  tillbaka  till  naturen  *). 

Skönt  *^'*)  är  för  menniskan  allt  hvad  i  natu- 
rens alster  är  för  heniie  närmast  nyttigt  och  af 
menniskoverk  allt,  hvad  som  är  gjordt  rätt  på  sa- 
ken;  ländande  till  fyllnad  för  de  rena  behofven  i 
menniskans  friska  natur.  M^n  i  den  mån  tingen 
blifva  sammansatta  och  för  menniskans  oartade  na-> 
tur   tjenliga,    fly   äfyen  d^ras  skönheter  mer  och 


1»  j. "' 


*)  I  handskriften:  ''Den  dygdigasl^s  man  var  bildhuggare, 
yar  en  sådan  man  $om  besatt  naturen  utan  tiUåtelse 
till  afväg," 

*♦)  Vid  följande  frågor  i  boken  (sid.  8):*'Hvad  är  skönt? 
Det  fullkomliga,  Hvad  är  täckt?''  förekommer  i  han d-»' 
skriften  följapdf  fcHrklaring.  ^'Täckt  kominer  af  Täc<» 
liék^f  Täckt  är  det  fula,  isom  Sr  betäpkt  med  yac^ 
kert*  Täckhet  ar  oréda  men  c^U  oreda  är  ej  täqk*  Det 
täda  Sr  ^aipmapsatt  pf  ^tt  är  pcH  ^itt  intet  är*  Det 
är  således  syäfvande  emellan  skönt  ocb  styggt  Täck-^ 
bet  |Lr  UksoiQ  eP  oreda  der  Aiskådareii  är  bestört  9tt 
se  ordniiTg," 

»*♦)  Vid  den  jemfiJrpls^,  gom  fBrfatttar^n  gfir  (sid.  i5) 
emellan  ^n  gamma}  Jtom^rsk  yagn  pch  4SQ  nyare,  der 
ynaii  ?pr  pakna  mkrftiPPt  9^f  r^mm^Vt  jeroböglar  pch 
trävf^rk,  har  hap  i  m^WUskliptet  flnmSrkt,  att  då  allt 
tåett^  ^V  blpt!:adl,  skw  å^%  ''tvert^mpt  oaturenj^  egei| 
sedvana  som  öfv^rtäcMr  alla  konstiga  sakier?' 


3^9 

Genom  en  förfelad  uppfostran  *)  uppkommer 
fiärd  som  är  saken  ditåt  eller  ett  stort  sken  af  sa» 
ken  och  en  mångdubbel  skapnad  deräf.  Den  är 
som  en  dimma  genom  bvilken  föremålen  ses  pä  af-* 
stånd.  Den  visar  allt  men. icke  nog,  den  vi$dr 
mer  och  icke  allt. 

IJtom  denna  flärd  i  saken  är  ock  hos  menni- 
skan  en  flärd,  som  härrör  deraf  att  man  fördub- 
blar mängdep  af  det  man  njuter  i  i  hopp  att  ersätta  < 
brisleti  på  nöjet  deraf.  Man  förlorar  styrka  och 
sanning  och  fast  man  sjelf  känner  ofullkomliga  tilW 
fredsställelser ,    söker   man  inbilla  andra  att  man 

« 

upphittat  nöjen  i  ett  slags  högre  grader.  Det  är 
denna  flärd  som  förderfvar  saken  jejnite  lefnadssät* 
tet,  och  försätter  alla  menniskoyerk  så  väl  som  men-> 
niskorna  sjelfva  utur  det  vackra  tillståndet. 

Ännu  ett  tredje  slags  flärd  ligger  i  falska  ut- 
tryck  som   ersätter  sin  brist  antingen  genom  ett 

*)  Och  frågan:  "Hvad  hähder  då  man  är  illa  skapad  och 
fått  en  god  uppfostran''  (s.  :2i),  är  svaret  sålunda  for« 
ändradt;  ''Deraf  händer,  att  man  i  sina  tankar,  ord 
och  gerningar  fäster  sig  vid  det  lagbundna^  men  ej  vid 
sjelfva  Ufsandan  i  saken,  är  van  men  intet  vis."  På 
den  följande  frågan :  '^Hvad  händer  tvertom  när  man  är 
väl  skapad  och  icke  fatt  en  god  uppfostran?"  lyder  det 
handskrifna  svaret  sålunda:  "Deraf  händer  att  man  sam- 
manfogar nya  saker  och  skrider  från  allmän  ordning^ 
»ntager  flärd  och  med  Snille  förvirrar  hfU  Sekler." 
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onödigt  behag  eller  genom  en  viss  Öfverdrift.  När 
den  rena  naturen  verkar,  verkar  den  på  ett  en- 
kelt sätt.  Det  sanna  behaget  ligger  i  mätta  och 
lagom.  Under  denna  gräns  ligger  det  låga,  öfver 
denna  gräns  det  öfverdrifna,  inom  den  det  ädla. 

Ifrån  Ehrensvärd  i  konst verlden ,  der  han  sjelf 
bäst  trifdes,  skole  vi  nu  vända  oss  till  Ehrensvärd 
i  samhället.  Men  då  af  det  skäl  jag  redan  anfört 
hans  offentliga  lif  icke  utgör  det  egentliga  föremå<i> 
let  för  denna  minnesteckning,  så  inskränke  vi  oss 
till  en  kort  öfversigt  af  de  hastiga  steg  han  gjor*> 
de,  än  upp  än  ned  för  de  höjder,  der  anseendet 
ogh  inflytelsen  icke  alltid  tillhöra  förtjensten  eller 
åtfölja  äran. 

Det  synes  som  Ehrensvärds  lycka  skulle  täf* 
lat  med  hans  natur  i  en  genialisk  lyftning  öfver 
det  vanliga  ock  hvardagslika. 

1  sin  ungdom  hade  Ehrensvärd  förvärfvåt  sig 
en  förtrogen  vän  i  sin  närmaste  förman.  Major 
Trolle.  De  arbetade  tillsammans  vid  befästandet 
äf  Sveaborg,  och  följdes  ät  till  sjös  icke  blott  i 
Finska  viken,  utan  ock  till  Brest.  Då  Ehrensvärd 
var  återkommen  ifrån  Italien,  befann  sig  TroUe 
såsom  General  Amiral  i  Carlskrona,  men  öfverra- 
skade  sin  vän  med  ett  besök  i  Stockholm.  Gläd- 
jen  af  detta  möte  varade  blott  ett  år.  Trolle  dog, 
och  ehuru  Konungen  då  var  frånvarande  på  sin 
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ItaliélDska  resa,  hade  lian  dock  för  den  h$indelsen, 
att  detta  redan  vid  hans  afresa  fruktad^  frånfälle 
skulle  inträffa  >  qvarlemnat  en  förseglad  skrift ,  som 
innehöll  Ehrensvärds  upphöjelse  till  Öfvér-Amiral. 

Denna  befordran  var  för  honom  så  mycket 
mer  hedrande ,  som  Konungens  omsorg,  att  icke 
blott  underhålla  utan  förstärka  Sveriges  sjömakt, 
då  redan  upplifvades  af  föreställningen  om  ett  möj- 
ligt fredsbrott  med  Ryssland.  Det  förtroende  som 
Konungen  satte  till  sonen  af  den  store  Ehrensvärd  ^ 
blef  icke  bedraget:  hvarken  under  tillredelserna  till 
kriget  eller  då  det  utföjrdes. 

Svenska  flottan  lopp  ut  i  det  bästa  stånd,  och 
när  det  nu  gälidé,  att  den  äldre  Ehrensvärds  plan 
med  Skärgårdsflottan,  såsom  ett  stöd  för<  landtar- 
meen ,  skulle  verkställas ,  njöt  den  yngre  den,  stora 
tillfredsställelsen,  att  icke  endast  finna  den  full- 
komligen  rättvisad ,  utan  ock  sjelf  dertill  medverka. 
Vid  de  sammanhängande  rörelser,  som  skulle  ske 
till  lands  och  till  sjös,  erböd  han  sig,  ehuru  hö- 
gre till  befäl,  att  stå  under  Meijerfelt,  som  då  an- 
förde  arméen:  en  sjelfförsakelse,  som  icke  är  vän- 
lig, äfven  då  den  är  nödvändig,  men  hos  Ehren- 
svärd var  en  naturlig  följd  af  hans  fosterländska 
tänkesätt,  kanske  äfven  af  hans  sorglösa  lynne  och 
rena  känsla  för  det  sköna  och  ädla. 

I  det  första  slaget  yid  Svensksund  1 789  d«  24 
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nienskap  med  sjöväsendet.  En  man  med  den  sin- 
nesstämning som  Ehrensvärd»  ehuru  skicklig  att  sti 
pä  ett  Amiralskepp  och  anföra  en  flotta,  ehuru  i 
sitt  element  då  han  hefenn  sig  på  hafvets  böljor 
eller  i  elden  af  en  slagtning ,  kunde  dock  ej  känna 
sig  på  sin  rätta  plats ,  då  han  med  en  jemn  tillsyn 
skulle  fblja  alla  de  mångfaldiga,  ej  sällan  småaktiga, 
ehuru  för  det  helas  gång  nödvändiga  befattningar 
och  göromål,  som  höra  till  de  flera  embetsverk  han 
skulle  förestå* 

Också  kunde  han  ej  längre  än  tre  år  uthärda 
dermled.  Dook  torde  till  hans  begäran  omafsked 
äfven  det  hafva  bidragit,  att  han  genom  sin  ädla 
frimodighet  stötte  sig  med  en  man  af  stor  infly- 
telse hos  dåvarande  regering,  i  det  han  sade  till 
honom  kort  och  öppet,  som  hans  sätt  var:  "Herre! 
ni  vill  regera,  men  ni'  kan  inte  regera." 

Sina  öfriga  dagar  tiUbragte  Ehrensvärd  i  det 
enskilta  lifvets  lugn  och  frihet.  Hans  lyckliga  äk- 
tenskap med  Grefvinnan  Sophia  Lovisa  Sparre,  förut 
hoffröken  hos  Prinsessan  Sophia  Albertina,  seder^ 
mera  Statsfru',  välsignades  med  en  enda  son ,  hvars 
uppfostran  var  hans  käraste  så  väl  som  hans  vig- 
tigaste  göromål,  sedan  han  skiljt  sig  ifrån  alla  of^ 
fentliga  värf.  Han  följde  dervid  sin  egen  grund- 
satts :  att  för  den  som  uppfostras  alla  saker  så  skola 
stiidas  i  ordning,  att  lian  finner  hufvudlagarna  af  det 
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i  dager  ställda ,  jemte  det  han  öf \ras  i  särskilta  ting , 
på  det  han  må  genom  vana  fasta  hvad  han  genom 
begrepp  fattat. 

Under  alla  skiften  af  sin  lefnad  förblef  han 
en  trogen  älskare  af  den  bildande  konsten  och  var 
sjelf  en  mästare  i  teckning.  En  öfverdrift  var  det 
väl  af  Sergell ,  då  han  satte  hans  skicklighet  deri  öf- 
ver  sin  egen.  Men  hvari  Ehrensvärd  var  alldeles 
ensam  och  i  synnerhet  beviste  rikedomen  af  sitt 
snille  9  det  var  uppfinningen  af  de  sinnebilder ,  ge- 
nom hvilka  han  uttryckte  sina  tankar.  Så  utförde 
han  det  märkvärdigaste  af  Sverges  häfder  i  tvenne 
band:  om  hvilkas  innehåll  och  beskaffenhet,  så 
länge  de  ännu  icke  kommit  till  allmän  kännedom, 
hvilket  de  nu  mera  genom  lithografiens  tillhjelp  så 
väl  kunde,  som  borde,  läsaren  ej  ogerna  torde  se 
följande  ehuru  ofullständiga  uppgift. 

Verket  begynner  med  Fornjoter,  hvars  mytho- 
logiska  ätt  är  framställd  än  med  sällsamma  karak- 
teristiska anletsdrag,  som  beteckna  de  tre  elemen- 
terna,  Elden,  Luften  och  Vattnet,  än  med  allego- 
riska bilder ,  som  innehålla  sagan  om  den  bortkom- 
na och  återfunna  Göja. 

Derefter  följer  Odens  tidehvarf.  Under  en  teck- 
liing  af  hans  tåg  från  floden  Don  till  Norden,  lä- 
sas dessa  ord ,  i  hvilka  man  igenkänner  Författaren 
Ehrensvärd:    "Ledsen   vara   blott   Kung,  vill    bli 
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i  .detta  verk :  så  finner  man  dock  i  många  taflor 
ett  tragiskt  allvar,  t.  ex,  i  den  motsats,  som  röjer 
sig  i  de  tvepne  öfver-Konungarne  Inge,  af  h vilka 
den  äldre  föreställes  med  en  fackla  i 'handen,  fly- 
ende ifrån  det  af  honom  antända  templet  i  Upsala , 
och  blickande  tillbaka  med  en  mordbrännares  skyg- 
ga uppsyn.  Den  yngre  åt^r  sitter  ensam  på  eu 
klippa,  döende  af  förgift,  som  han  fått  i  detafho^ 
nom  nyss  byggda  klostret. 

Mera  afgjordt  betydande  är  sammanställningen  ' 
af  de  blad,  som  angå  Torkel  Knutson.  Det  första 
visar,  huru  han  i  sin  vård  emottager  Birger  såsom 
ett  barn ;  det  andra ,  huru  han  åt  honom  såsom  yng- 
ling  lemnar  regeringen ,  i  det  han  upplyfter  sin  hand 
åt  sitt  på  afstånd  synliga  landtgods;  det  tredje,  hu- 
ru han  sjelf  sår  sin  åker,  och  det  fjerde,huru  han, 
baklänges  biinden  på  en  häst,  förs  till  sin  afrätt- 
ning,  i  åsyn  af  den  på  en  upphöjd  thron  sittande 
otacksamme  Konungen.  På  ett  sednare  blad  är 
Birgers  flykt  föreställd  genom  en  mängd  hundar,  i 
jagande  lopp  på  ett  vidsträckt  fält,  hvaröfver  man 
ser  endast  en  i  skyn  sväfvande  fågel* 

Efter  de  många  fasansfulla  uppträden  i  Folk- 
unga-ättens historia  roar  sig  Ehrensvärd  med  Ko- 
nung Albrecht ,  som  han  på  allt  sätt  förlöjligar  i  den 

ena 
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ena  karikafuBén  efter  den  andra,  hYarvid  hans  af» 
yoghet  emot  allt  hvad  Tyfikt  är  tydligen  röjer  sig. 

I  de  följande  taflorna  öfver  Unions-tiden  Sr 
han  y^äl  lika  litet  skonsam  emot  det  Danska  yäl- 
det;  men  det  är  pä  ett  mera  allyarligt  sätt  han 
bestraffar  dess  missbruk  genom  teckningar  af  £n« 
gelbreckt,  som  låter  hänga  Danska  Fogdar,  o.  s.  y. 
Dock  förekomma  äf^en  i  dem  komiska  di*ag,  t.  ex. 
det,  att  Erik  gör  sin  hund  till  Erkebiskop,  och  se- 
dan kör  bort  honom  *med  en  spark  under  syansen, 
hvarvid  tiaren  och  kåpan  falla  ifrån  honom. 

Öfver  Drottning  Philippa  finner  man  tre  taf- 
lor>  hyilkas  innehåll  Ehrensvärd  sjelf  beskrifyit 
med  följande  karakteristiska  ord.  Pä  den  första: 
"Hon  förestår  på  ett  värdigt  sätt  regeringen  *) ;  "pä 
den  andra:  "Och  får  stryk  af  Erik  vid  hans  hem-^ 
konist;"  på  den  tredje:  "Och  dör." 

Liksä  finner  man,  ibland  en  mängd  förträffligt 
både  uttänkta  och  utförda  taflor  öfver  Carl  Knut- 
sons omskiftande  öden,  tvenne,  der  man  läser  pä 
den  ena :  Carl  återkallas ,  och  hvad  Konungen  ^^) 
lofvade  honom  kl.  4  6.  m«;  bch  pä  den  andra:  det 
upphäfde  Konungen  kl.  7  om  aftonen.  I  dem  beg- 
ge  ser  man  en  engel,  som,  sittande  pä  en  sky,  hål- 

'  *)  Under  Konungens  pelegrimsfard  till  Jei-usalem. 
**)  Christophér. 

...  Sv.  Akab.  Haudl.  yr»  ij^ij6.  Del.  r5^  19 


^9^ 

^er  deoTeostra  aranen  öfrer  ett  ur»  och  räcker  ner, 
i  sin  högra  hand,  på  den  ena  taflan  nummem  IV 
och  pä  den  andra  nummem  VII,  för  att  ställa  dem 
under  Konungens  ögon. 

Stundom  tycks  hans  hand  hafva  tröttnat,  men 
aldrig  hans  snille.  Äfven  i  de  rärdslösa  streck  och 
liksom  ur  pennan  fallna  plumpar,  med  hvilka  han 
antingen  af  olust  för  ämnet,  eller  för  att  just  der 
lägga  en  hetydelse»  tecknat  en  del  uppträden  i 
Christiem  Tyranns  tid,  ligger  alltid  en  sinnrik  tan- 
ke; och  de  utgöra  i  det  hela  en  stor  komposition. 
Också  hidrager  sammanställningen  af  dessa  taflor 
till  deras  effekt,  t.  ex.  då  man  ifrån  det  blad,  der 
man  ser  Christiem  begå  Nattvarden  för  att  hestyr« 
ka  sin  ordhåUenhet,  och  de  tre  öfver  hans  gästabud, 
komimer  till  mordscenerna  på  Stortorget.  Vid  fa- 
san af  det  sista,  huru  förhöjs  det  icke  genom  åter- 
blicken på  de  förra!  Vid  blodbadet,  der  det  rysli- 
ga är  mildradt  genom  otydligheten ,  ser  man  ur  ett 
fenster  ett  huf vud  framtitta , .  som ,  ehuru  blott  med 
tre  ell^r  fyra  prickar  antydt,  har  en  sådan  uppsyn, 
att  det  ^j  kan  vara  någon  annans  än  den  blodtör- 
stige Tyrannens.    Det  sista  stycket  öfver  honom, 
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h varmed  verkets  första  bajid  slutas,  föreställer  hans 

resa  till  Danmark  genom  en  lång  haye  af  galgar. 

Det  andra  bandet,  som  innefattar  Wasarnes  ti- 

dehvarf,  till  och  med  Adolph  Fredrik,  torde  hvar^ 
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kei)  i  uppBiming  eller  teckning  fullt  svara  emotdea 
Rtegrade  väntan»  som  dess  stora  föremal»  så  väl  som 
det  förra  bandets  rikedom»  väcka»  Ben  närmare  ti» 
dens  mer  kända  historia  bar  lemnat  mindre  fritt 
ät  Ehrens värds  lekande  inbillning;  och  till  en  reaalt 
historisk  framställning  var  han  för  mycket  bäde 
poetisk  och  estetisk.  Sä  l&t&t  han  Gustaf  Wasa 
helt . naken  landstiga  vid  Calmar,  I.  t^n  annan  taf« 
la  föreställes  han »  ridande  i  galopp»  för  att  slå 
den  förut  galopperande  Trolle.. .  Förgäfves  söker 
man  här  den  sanning  och  trohet» .  som  utmärka 
Holfnbergsons  beundransvärda  ritningar  of  ver  Gu« 
staf  den  I:s  tidehvarf ;  och  när  man  jemför  Ehren» 
svärds  teckning  af  den  store  Konungens  afsked  af 
Ständerne»  med  Sandbergs  förträffliga  tafla  öfvei^ 
samma  ämne»  sä  Sr  det  icke  blott  målningen  och 
utförandet  man  i  den  förra  saknar »  utgn  äfven  dess 
idé  och  komposition  finner  man .  allt  för  litet  sva^ 
emot  föremålets  storhet. 

Icke  heller  är  man  rätt  tillfredsställd  af  de 
tragiska  scenerne  under  Erik  den  XIY:s  och  Carl 
den  IX:s  regering»  eller  af  de  till.  det  mesta  blott 
allegoriska  bilderna  öfver  Gustaf  Adolphs  tid»  I 
dessa  har  dock  Ehrensvärd  hatt^  tillfälle  att  aup» 
vända  sin  antika  stil  och  poetiska  inbillning;  men 
ehuru  vackra  de  äro»  kunna  de  icke»  åtminstone 
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hvad  uppfinningen  angår ,  jemföras  med  en  del  an«- 
dra,  t,  ex*  tafian  of  ver  Norrby ,  som  föreställs  i 
Östersjön  stående  på  kölen  af  ett  fartyg,  och  ut- 
sträckande sin  hand  med  en  vidt  utflygande  flagga  ^ 
hyars  fållar  förlora  sig  bakom  horisonten. 

Äfven  Carl  den  X:s  bedrifter  ^ro,  me^  undan- 
tag af  en  teckning,  som  föreställer  hans  hyllning 
till  Konung  i  Pbhlen,  genom  allegorier  antydda,  af 
hvilka  en  yisar  honom  såsom  en  kraftfull  kämpe 
med  utsträckt  hand  och  fraiplyfl;  fot ,  blickande  ut- 
åt hafvet,  medan  ^n  högst  egen  figur,  som  beteck- 
nar kölden,  breder  ett  täckelse  öfver  en  annan  som 
hvilar  vid  en  urna« 

Mellan  historie  och  sinnebild  sväfvar  en  för-^ 
träfflig  tafla,  som  föreställer  Carl  den  XII  till  häst, 
jagande  en  trupp  Ryssar,  medan  Gzar  Petter  ^tår 
på  ett  fartyg,  och  med  upplyft  svärd  utmärker  sitt 
inträde  i  Östersjön.  Taflan  öfver  Carl  den  Xlirs 
död  får  en  särskilt  betydelse,  genom  ett  par  ban- 
ditiska  figurer,  som  jemte  honom  stå  i  löpgrafven. 

Äfven  i  detta  band  äro  de  flesta  och  kanske 
de  bästa  styckena,  antin|^n  helt  och  hållet  komi- 
ska eller  blandade  med  något  humoristiskt  <h*ag. 
Så  är  Olai  Petri  och  Galles  theologiska  disputation 
föreställd  genom  tvenne  Prester  —  den  ena  i  ka- 
tholsk,  den  apdre  i  luthersk  drägt  — -,  som  stå  inför 
den  på   thronep  sittande  Gustaf  Wasa  och  knyta 
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•Hftfrariiå  eHnat  h varandra.  Biskoparnes  ^fsägelse  af 
rättigheten  att  sitta  i  Rådet  är  föreställd  genom 
figurer,  som,  ehuru  blott  kastade  pä  papperet  med 
knappt  märkliga  drag,  dock  i  sjelfva  sin  bugning 
inför  Konungen  bafva  någonting  karakteristiskt  och 
löjligt.  Humoristisk  är  äf ven  teckningen  af  Erke- 
biskopen  Laurentii  Petri  giftermål.  Han  står  i  sin 
8kr ud,  Yördig  och  bred,  och  håller  i  sin  ena  hand 
en  stor  kräckla  ock  vid  den  andra  en  späd  qvin* 
na,  såsom  en  pendant  till  den  förra.  Högst  ko^ 
misk  är  Biskop  Brasks  ofantliga  figur,  med  kar- 
pus  om  hufvudet,  sittande  i  en  bondvagn  vid  sin 
fijrkt  ur  Riket. 

Afv^n  vid  de  allvarsammåste  uppträden  måste 
tnan  stundom  le,  t.  ex.  då  man  ser  Erik  och  Jo-- 
Jian  ligga  på  knä  för  hvarandra. 

J)en  sednares  liturgi  är  föreställd  genom  en* 
qyinna  med    Påfvemössa   och  klöfvar,  i  en    med 
hvarjehanda  tecken  utsirad  styf kjortel,  ifrån  hvars 
begge  sidor  uppstå  vingpar  med  ögon  emellan  dem. 

En  fullkomlig  karikatur  är  Carl  den  IX  då 
han  hyllas  till  Konung,  äfvensom  Christian  den  IV 
då.  han  begabbar  Carls  utmaning.  Men  denne  j  då 
han  vredgas  öfver  afslaget  af  den  lag  han  ville  in-» 
föra,  att  hvar  och  en  adelsman,  som  icke  gjort  fram- 
steg i  bokliga  konster,  skulle  förlora  både  adeU 
skap  och  arfsrättj,  ehuru  grym  han  ser  uf  med  defc 
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upplyfta  svärdet^  har  dock  nflgot  vördoadsbjadai^ 
de  tillika.  Carl  XI  är  förlöjligad  genom  den^pe^ 
ruk  han  bär,  äfven  då  han  segrar  öfver  Danskan* 
ne.  Men  då  han  föreställes  som  lagstiftare ,  har 
han  en  annan  af  ofantlig  storlek.  • 

..  Carl  dea  Xllrs  stö  flår  spela  en  hufmdroL 
Bedan  då  han  åtar  sig  att  utföra  kriget»  lyfter 
haa  dem  på  Rådsboirdet,  och  sedan ,  då  under  hans 
frånvaro  i.  Turkiet  fråga  uppstår^  af-  hvem  Rikd; 
skall  styras  9  lyfter  hai^  den  ena  af  dem  i  sin  hand. 
Äfven  under  sitt  samtal  med  Storvisiren,;  rifver 
han  ett  hål  på.  d^mes  koftan  med  sin  stöfveb* 
sporre.  t 

Baroa  Görtz  är  föreställd  i  en  högst  .löjlig 
kostym.  Den  var  väl  tidens  mod,  men  Ehren^ 
svärd  synes  hafva  roat  sig  att  öfverdrifva  den^ 
dock  icke  af  partianda;  ty  vid  det  stycket»  som 
föreställer  halshuggningen,  säger  han  uttryckli-*' 
gen ,  att  den  skedde  emot  billighet  och  lag.  Man 
kunde  misstänka,  att  Ehrens värds  tic  emot  den 
Tyska  smaken  haft  någon  inflytelse  härvid,  om  e| 
l^iquier,  då  han  tiU  Drottning  Ulrika  bär  frani 
Carl  den  XILs  liatt,  h varvid  begge  hålla  en  duk 
ibr  sina  ögon,  bure  samma  löjliga  drägt. 

Adolf .  Fredriks  ,  inskränkta  makt  är  föreställd 
genom  en  stämpel  med  bpkstäfverna  A.  F^,  föe 
kvilken^tvenne  personer  ligga  på  knä.   Tidens,  begge 


partier  äro  betecknade  I  en  tafla,  der  man  på  den 
ena  sidan  ser  en  man  med  en  hatt;,  som  besår  en 
åker,  der  kråkor  flyga  omkring  och  uppäta  det  säd^ 
daf  och  på  den  andra  en  man  med  mössa,  stäeri« 
de  vid  en  ^  kruka ,  på  hvilken '  tvehne  råttor  krypa 
upp>  medan  en  tredje  tar  sin  väg  öfrer  hans  ryg^. 
Detta:  blad  Sr  det  sista  i  det  märkvärdiga^ ver* 

•    *  *  ^ 

ket,  som  Oxenstjeriia  gaf  namnet  af  SfaiUets  lek  i 
Svenska  historien.      ' 

Snillets '  lek  var  allt  dvad  ur  häins  penna  föll 
i  bréf.  el^i^r  på  en  p$pperslaj^  i  ett  sällskap,  der 
han  n^eréndels  satt  vid  ett  btfrd'  och  tecknade  uti» 
•der  samtalet» 

Ibland  andra,  med  hvilka  han  bi^efvexlade,  och 
i  bilder  lika  så  mycket  som  i  ord  meddelade  sina 
infall,  var  Grefvinnan  von  Törne,  dotter  äf  Riks- 
Rådet  Grefve  Hjäme.  Dä  hon  var  Hoffröken  hos 
Drottningen  Sophia  Magdalena ,  kallades  hon  af  Gu- 
staf detk*  III:  la  j^tit  Mmerve  du  kiord*  Ehrén* 
svärd,  som  ej  satte  på  henne  mindre  värde,  men 
vanligen  nyttjade  én  helt  annan  stil,  antingen  han 
talade  eller  skref ,  gaf  henne  blott  det  namnet  Pip- 
pan,  och  tecknade  henne  som  en  liten  fågel.  Sig 
sjelf  föreställde  han  som  en  papegoja,  och  ej  säl- 
lan slutas  brefvet  med  en  teckning  af  den  stora 
fågeln,  som  kysser  den  lillas  fötter;  eller  ock  lå- 
,  ter  han,  sjelf  i  menniskofigur^  fågeln  sätta  sig  p& 
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»hiifvudeit,  till  och  med  på  näsan.    Dessa  bref  an- 
gå dels  tiy heter  från  hof vet ,  dels  iamiljeförhållan- 
Åetkf  stundom  äfven  politiska  tilldragelsen;    Ehuru 
.vårdslöst    skrifioa, .  innehålla,    de   alltid   någonting 
qvickt  ocii  naivt ^  eller  sinnrikt,  till  och  < med  djup- 
sinnigt >  ehuru  blott  wtydt.     Ofta  är  af  de  perso- 
.ner,  han  nävmer,  ansigtet  i  några  få,  men  bmiss- 
]|L$Qneliga  drag  bredvid  Damnet  teoknadt;(  eller  åt- 
följes  en   flyktig   tanke    af  en   talande^  sinnebild. 
tJEtt  br?f>.  som  ban^skrifvit  vid  den  tidepunkt,  då 
'JBons^rte  återkoin  från  Egypten  och  upphä£cle  Df- 
jrel^toriuijk,.  begyns  mjsd  des$a  ord:  ''Det;  var  åska 
och  blixt  i  Paris;  och  Bonaparte  hade  väl  nägdn 
4>YBak  hvarför^  han  kom  hem/'    Midt  i  dälsa  ra- 
,4^r  står  ^n  sköint  tecknad  bild  af  Jupiter,  sbnpCöf- 
.ver  sitt  hufvud  upplyfter  begge  sina,  med  åskvig- 
;gar  uppfyllda  handen    Efter  åtskilligt  an»)t^  åter- 
kommer   han  till  samma  ämne,  och  säger  Motf : 
/'detta  va  t  en  speleman!'*  deröfver"  tecknar  han  en 
kraftfull  Qgur;  som»  stående  på  en  fot,  med  den 
största  ifver  spelar  på  qn  öfver  hufvudet  upplyft 
.fiol. 

I  ett  annat  bref  af  den  3  Mar^  1800,  finner 

man  under  de  orden:  "Ingenting  nytt ,  annat  än'' 

«**-.  en  bild  af  en  gammal  q  vinna,  som  håller  i  sin 

.hand  en  orm.   Begge  gapa  emot .  h varandi:a ,  och  på 

ett  bord  bredvid  står  en  kaffepanna. 


/- 
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£d  annan  gåtig  begynner  han  med  det  ordet; 
.''Jag  samlar/'  hvarvid  står  en  med  händer  och 
fötter  trefv^ande  bild.  Derefler  säger  han:  "Jag 
&sr  ey  annat  än  förbistring  i.  financeplaner;"  öch 
ritar  derunder  de  mest  besatta  figurer  med  åtbörr 
iler  af,  kif  och  träta. 

I  anledning  af  ryktet  om  en  allians  som  1(799 
fikulle  shitas  emellan  en  viss  stpr  makt  och  ^n  U:* 
ten,  tecknade  han  en  katt  och  en  råtta,  i  sittande 
ställning  midt  emot  hvarandra.  Dep  förras  blick 
|)ä  den  sednare  är  högst  karakteristisk. 

I  ett  annat  bref  af  samma  är  talar  han  om 

♦ 

tidens  förbistring  och  klagar,  "att  öfverbeMet  är 
utan  kraft,  Borgmästrarne  utan  drift  och  Justitie^ 
Cansleren  overksam,  innan  väldet*  väcker  denjn.'^ 
."Allting  är  som  markattevulet  och.  forskrämdi;," 
säger  han,  och  ritar  derinunder  en  .hukspido  m^r*^. 
katte..  "Men  bara  Regeringen  väl,  får  någcm  under 
sig,  dä  skall  du  tro  att  den.plaggar  på,''  tillägger 
han  och  tecknar  en  högst  löjlig  grupp  af  två.Sar 
tirer ,  -  som  med  spön  i .  begge  händren  ba$a  en  tre- 
dje. Jag  undrar,  skrifver  han  vidare^  hvad  våra 
jBfterkommande  skola  säga, annat,  än  att  vi  haft  Pre^' 
ster  som  uppfostrat  oss  för  det  tillkommande ,  men 
att  ingen  har  uppfostrat  oss  för  det  närvarande  och 
att  vi  nu  äro  der  h varifrån  ingen  repar  sig*  Uti 
ep  stor  pastej  den  opda  äter, : säger  han  till  $lut. 
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och  visar  både  den  onde  med  tyå  horn,  hvilkas 
spetsar  likna  menniskohufvoden  Oich  bära  kronor, 
och  pastejen,  söm  är  utanpå  prydd  med  kringlor , 
och  inati  uppfylld  af  en  åtskillig  mängd  otydligai 
•figurer.  ' 

Läsaren  eller  åtminstone  läsarinnan  torde  ger<^ 
laa  ^e  Bfven  följande  prof  af  den  naiva  styl,  som 
rSder  i  dessa  bref  till  ett  fruntimmer.  **Äterigen 
post  och  Pippah  tyst!  H vårföre  så?  är  Lillan  sjuk? 
lötei  ftr  du  vara  allvarsamt  sjuk,  då  öfvergår  det 
,hvad  jag  kan  tåla;  men  jag  hoppas  det  bästa/*  — p 
^'Om  jag  vore  målare,  nämde  jag  det  svarta  ondt» 
jag  skulle  således  måla  allting  hvitt.  Häraf  ingen 
skapnad  och  vore  hvad  jag  Önskade.  Verldcn  borde 
hå  blifvit  krithvit  bara  af  solsken ,  ingen  skapnad , 
intet  Hf,  som  åt,  som  bodde,  som  skref,  som  lä-- 
Slet'  så  hade  intet  Pippan  haft  Tingar  och  varit 
sjttk.  Stackars^  lilla  Pippa  och  jag  stackare, *^intet 
kommer  du  nånsin  hit  och  ogema  går  jag  dit» 
I^én  onde  behöfver  endast  sofva  för  att  hindra  oss 
tåkbs»  Granar  och  berg  emot  mig;  70  och  loa 
mil  efrabt  dig.  Kom  ihåg  ändå  Papan.'*  Sä  kallar 
lian  sig  s jelf  som  Papegoja ,.  hvars  bild  äfven  i  det- 
ta bref  är  ställd  midt  emot  den  liHa  (ägeln;  men 
emellan  dem  ligger  en  figur  med  bockhufvud  och 
svÅns»     * 

Icke  blott  i  bref  utan  t  sällskap  yttrade  han 
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sina  tankar  lika  mycket  med  bilder  som  med  ord; 
Vanligen  satte  han  sig  vid  ett  bord,  h varpå  penna 
och  bläck  och  papper  voro  for  hans  räkning  laggda. 
Och  under  det  han  deltog  i  samtalet  »tecknade  han 
hvad  helst  honom  i  hågen  rann  eller  for  ögonen 
kom«  Merendels  var  det  satiriska  drag«  for  hvil- 
ka  hau  e|  skonade  sina  bästa  vänner.  Det  yBX  epi-* 
grammer  for  ögat,  säger  Adlerbeth, 

Det  synes  oväntadt»  att  en  man»  som  sätänkr 
te  och  skref  om  det  ädla  i  konsten ,  sk^^e  sä  mycr 
ket  sysselsätta  sig  med  karikaturer»  Men, det  torr 
de  kunna  förklaras  just  af  haps  ömtåliga 'käilsla  föt 
det  vackra*.  När  den  sårades  af  någon  mis6tänir 
mighet  eller  dårskap»  hämnades  han  deröfver»  än 
genom  en  allegorisk  framställning  af  dess  löjlighet» 
än  genom  en  metamorfos  af  menniskor  till  djur:» 
meéi  igenkänneliga  ansigten»  än  genom  någon  an*« 
nan  symbolisering  af  de  små  lagar  i  naturen»  sotn 
lagt  sig  i  vägen  fÖr  det  stora^  Ofta  fann  man  lik- 
väl på  de  blad»  hans  penna  öfver^rit»  de  skönaste 
former»  de  ädlaste  figurer»  jemfbrliga  med  antikens. 
Det  var  ett  tecken  att  han  då  varit  vid  det  goda 
lynne»  som  sköua  och  ädla  föremål»  eller  hans 
egna   föreställningar   omt    det   fullkomliga»  honom 

m 

gåfvo.  För  öfrigt  lemnar  han  på  den  frågan»  hvad 
skall  man  måla  detta  oväntade  svar:  'Ingenting 
allvarsamt  ji  innan  handelsverlden »  som  förstör  se-^ 
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derna ,  och  de  nya  Philosopherna ,  som  förstöra  re^ 
ligion,  hafva  försvunnit/' 

Icke  blott  i  salongen  var  det  hans  tidsfördrif 
att  teckna,  medan  de  öfrige  af  sällskapet  suttovid 
spelborden  9  utan  mången  gång  äfven  i  embetsrum* 
met  förkortade  han  dermed  den  långa  uppläsnin* 
gen  af  akter  och  föredragningen  af  mål /på  hvilka 
han  likväl  fäste  all  nödig  uppmärksamhet.  Skulle 
-deniia  någon  gäng  brustit,  så  afhjelptes  bristen  ge«- 
nom  dem  som  honom  omgåfvo.  Man  förlät  honom 
att  han  stundom  var  tankspridd,  dä  man  visste  att 
han  alltid  ville  rätt;  och  då  han  af  alla ,  som  un- 
der honom  lydde,  gjorde  sig  älskad,  bibehöll  han 
äfven  som  förman  sin  aktning.  Medan  han  sjelf 
•sväfvade  i  fantasiens  drömverld,  lånte  honom  all- 
tid  någon  af  de  honom  i  tjensten  närmaste,  iham* 
nen,  i  dockan,  i  skeppshvarfvet  sitt  öga,  sin  mun « 
sin  hand.     Ibland  dem  tillvann  sig  Amiral  Lager- 

bjelke  hans  synnerliga  förtroende  och  vänskap. 

I 

Denna  sysselsättning  med  egna  tankar  och 
deraf  härrörande  brist  pä  uppmärksamhet,  som 
'följda  honom  äfven  i  umgängeskretsen,  gjorde  ho- 
nom i  mångas  ögon  besynnerlig,  stundom  äfven 
stötande.  Men  alla,  som  kände  honom  närmare» 
voro  intagne  af  hans  öppenhjertiga ,  anspråkslösa, 
innerligen  goda  och  älskvärda  själ,  och  funno  ett 
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stort  nöje  af  hans  glädtiga  qyickhet  och  af  sjelfva 
hans  egenheter.  ^ 

En  tecknare  af  hans  minne  har  anmärkt,  att 
han  var  naturens  harn  i  känslornas  renhet ,  snillets 
i  tankarnas  liflighet,  att  han  tillhörde  sanningen 
lika  'mycket  som  inbillningen  >  och  att  han  var  li- 
ka eldig  i  vishetens  sökande,  soin  kall  1  farornas 
möte.  Adlerbeth,  som  anför  denna  sköna  karak- 
teristik, fulländar  den  genom  följande  drag,  som 
hans  personliga  bekantskap  med  föremålet  satt  ho- 
nom i  tillfölle  att  skildra. 

"Elirensvärds  hela  lefnad  gaf  ett  efterdöme  af 
den  i  nyare  philosophien  upplifvade  grundsats,  att 
ursprunget  till  våra  pligter  icke  hör  sökas  i  afse- 
ende  på  egen  sällhet.  ^Mea  denna  hans  oegennytta 
var  éj  verkan  af  en  långsam  begrundning;  den  flöt 
af  en  medfödd  ädelhet  i  hans '  själ ,  samt  af  den 
vidsträckt  omfattande  blick,  för  hvilken  den  en- 
skilta  varelsen  likasom  förlorade  sig.  Af  samma 
grund  tillhörde  han  mera  menskligheten  än  men- 
niskor.  Allt  hyad  som  befrämjade  upplysning  och 
förbättring,  var  hans  föremål:  alla  som  dertill  bi- 
drogo^  hans  vänner.  Gemeiisamt  med  nästan  alla, 
hvilka  intagit  något  utmärkt  rum  i  allmänna  är  en-' 
dens  vård,  hade  han  afundsmän  och  ovänner;  men 
sjelf  var  han  ingens:  och  det  goda  hans  o  väldiga 
öga  hos  dessa  upptäckte,  fördunklades  aldrig  i  hans 
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omdöme  af  dera$  enskilta  tänkesätt  emot  honom» 
Varnad  om  deras  försök  att  skada  honom,  fortfor. 

f 

han  att  göra  dem  tjenster»  icke  som  det  plägar 
sägas  f  för  att  hämnas  med  ädelmod ,  utan  för  det 
han  icke  kände  nägon  hämd.  I  enskilta  värf  och 
afhandlingar  var  han  af  en  uppriktighet,  en  epkel-* 
het,  som  kunde  missbrukas  till  hans  förfång.  Kon- 
sten att  misstro  menniskor,  stridde  sä  mycket  emot 
hans  lynne,  att  han  ej  kunde  lära  den  af  erfaren* 
heten.  Dessa  lyckans  lån,  som  af  de  flesta  med 
hegärlighet  eftertraktas  och  samlas,  voro  för  hans 
ögon  och  i  hans  hand  blotta  medel  till  nödig  ut* 
komst  och  till  ädla  ändamål.  Rikedomar  hade  för 
honom  inga  behag;  ,  fattigdomen  ingenting  förakt- 
ligt. Jag  vågar  tillägga,  att  han  var  utan  ärelyst- 
nad. Ty  hans  öfvertygelse  och  böjelse  förde  ho- 
nom till  gerningar,  som  förtjenade  ära  och  vunno 
den,  men  dess  utvertes  tecken  voro  honom  likgil- 
tiga. I  sin  husliga  lefnad  var  han  den  bästa  ma- 
ke, far  och  husbonde;  i  umgänget  sina  vänners 
vällust  Huru  vältalig  skulle  jag  vara,  om  jag  för- 
mådde beskrifva  deras  saknad!" 

I  det  åminnelsetal  öfver  Ehrensvärd ,  der  hans 
moraliska  värde  pä  detta  sätt  framställes,  erkän- 
nes  äfven  hans  ovanliga  snille.  *'Det  ägde  både 
djuphet  och  omfattning,"  säger  Adlerbeth,  *'men 
framför  allt  en  genomträngande  och  hastig  blick* 


3o3 

Begäfvad  in?d  den  lifligaste  inbtllningskraft ,  fogade 
han  med  förutidransvärd  lätthet  enkla  hegrépp  tilL 
sammansatta,  upptäckte  dessas  förhållande  till  h var- 
andra och  uppställde  dem  i  system.  Sökom  icke 
en  kedja,  i  hvars  alla  böjningar  en  länk  är  vid^ 
rörd.  Skådom  i  stället  blott  några  få  af  dessa  län- 
kar  utmärkta ,  emellan  h vilka  tanken ,  lik  den  elek- 
triska gnistan,  frambryter  génaste  vägen  och  öfver- 
springer  en  mängd  mellanliggande.  Några  prd  ur 
hans  penna  uttrycka  ofta,  hvad  en  annan  god  för- 
fattare  knappt  skulle  sagt  pä  flera  sidor." 

Detta  loford  gafs  honom,  för  mer  än  trettio 
är  sedan  af  en  Ledamot  i  Svenska  Akademien,  ehu- 
ru icke  inopi  hennes  omkrets,'  utan  i  ett  Ordens- 
Isällskap,  dock  i  en  af  trycket  utgifven  skrift. 
Ogrundad  är  således  den  ofta  upprepade  förebrå- 
elsen emot  hans  närmaste  efter verld,  så  väl  som 
samtid,  att  den  alldeles  misskänt  hans  snille  och 
förtjenst;  och  att  dessa  blifvit  först  upptäckta  af 
den  Tyska  författaren  Arndt,  som  en  tid  viftades 
i  Sverige,  och  på  sitt  språk  har  öfversatt  en  af 
hans  skrift;er.  Det  är  sant,  att  i  mångas  ögon  Sven- 
ska arbeten  ej  äga  något  värde,  innan  de  fått  en 
utländsk  stämpel.  Men  hvad  Ehrensvärd  angår, 
Tar  det  naturligt,  att  en  författare  ej  kunde  vara 
allmänt  känd  och  skattad,  af  hvars  skrifter  endast 
några  få,  för  hans  vänner  tryckta  ex^emplar  voro 
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■*  -  • 

att  ttllgA.  Emellertid < erinrar  )ag  mig,  att  jag  för 
mer  än  fyratio  är  sedan  hörde  hans  filosofi  öfver 
de  fria  konsterna  åberopas  i  en  föreläsning  öf- 
ver vitterhetén  af  den  förträfflige  Porthan  i  Åbo, 
och  att  en  af  hans  lärlingar  ^),  i  en  akademisk 
afliandling,  stödde  på  den  sina  estetiska  grundsat- 
ser. Således  var  han  gfven  i  det  land,  der  om- 
dömet öfver  Svenska  snillen  och  arbeten  måste  va- 
ra,  om  icke  alltid  ett  genljud  af  den  ton,  som  råd- 
de i  hufvudstaden,  dock  en  sednare  yttring,  redan 
i  sin  lifsiid  h varken  okänd  eller  misskänd.  Men 
visserligen  har  honom  först  i  en  sednare  tid  skett 
en  ii)fel*a  allmän  och  fullkomlig  rättvisa. 

Den  närvarande  tecknaren  af  hans  minne  har 
dels  låtit  sitt  föremål  sjelf  framträda  och  med  eg- 
Da  ord  meddela  sina  tankar,  dels  grundat  dess  fram- 
ställning på  samtida  vittnesbörd.  Till  slut  torde 
han  fä  göra  blott  en  enda  anmärkning,  för  hvil- 
ken  han  ensam  ansvarar* 

Den  första  idéen  i  Ehrensvärds  filosofi*  öf- 
ver det  sköna,  nemligen  att  dess  högsta  urbild  är 
Gud  sjelf,  men  att  menniskan  ej  skulle  kunna  ut- 
härda åsynen  af  dess  personliga  uppenbarelse,  har 

jr 

en  märkvärdig  likhet  méd  ett  ställe  i  den  Heliga 

Skrift, 

*)  Mag.  Docens  Tihieman,  sedan  Sekreterare  i  K.  Vit- 
terhets-,  Htstorie-  och  AntiqviteU-Akadeiuiea. 
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Skrift.    Osäkert  är  det  likväl  ^  ctm  han  sjetf  känt. 
det  eller  tänkt  derpå. 

Moses  begärde  af  Gud,  som  nalkades  honom 
osynlig,  att  få  se  hans  ansigte.  Men  Gud  svarade 
honom:  det  kan  du  icke;  förty  ingen  menniskd, 
som  mig  ser,  kan  lefva.  Dock  ville  Herren  visa 
honom  en  skugga  af  sin  härlighet.  Si  här  är  ett 
rum  när  mig,  sade  han,  och  böd  honom  stiga,  upp 
på  en  bergsklippa.  Der  stod  Moses  och  såg  Herrans, 
härlighet  gå  framom.  Och  ehuru  han  icke  fick  se. 
Guds  ansigte,  såg  han  dock  liksom  en  skymt  af 
hans  försvinnande  skepngd. 

Någonting  dylikt  erfare  vi  alla  i  andaktens, 
heliga  stunder.  Men  på  ett  särskilt  saft  inträffar/ 
det  med  dem,  som  egna  sig  åt  snillets  och  konr. 
3tens  yrken,  och  söka  i  dem  den  högsta  urbilden 
af  sanning  och  skönhet.  I  hänförelsens  och  ingif- 
velsens  stund,  tycka  de  sig  höra  en  himmelsk  röst 
och  känna  en  gudomlig  närvarelse.  De  ville  se 
den  fördolde,  för  att  framställa  hans  bild  till  en 
oförgänglig  åskådning.  Men  de  vore  icke  dödlige 
mer,  om  de  detta  förmådde.  Redan  det  är  nfiyc- 
ket,  om  de  stå  på  en  sådan  höjd,  att  när  de  be- 
trakta naturens  yttre  skönhet,  de  tillika  blifva  varse 
den  ur  hennes  inre  utgående  stora  andens  härlig- 
het; och  än^könt  de  icke  kunna  se  hans  anlete^ 
Sv.  Ak  AD.  Handl.  fr.  lyyä.  Det.  i5^  ao 
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^ock  diönjigi  hans  skugga,  och  af  den  teckna  rdrag , 
som  bringa  hvarje  åskådare,  att  utropa:  det  är 
Herren. 

På  en  sådan  höjd  stod  Ehrensvärd.  Derifråa 
gick  hela  hans  åsigt  ut.  Det  sköna  och  ädla,  för 
hvilket  han  stridde ,  hvad  är  det  annat  än  ett  åter- 
sken  ifrån  en  högre  verld? 

Ur  denna  synpunkt  förklarar  sig  äfven  hans 
öfriga  besynnerliga  idéer.  Sådana  äro  de  om  den 
undergång/hvarmed  handeln,  eller  rättare  den  ef- 
ter penningar  och  siffror  allt  värde  bestämmande 
anden,  hotar  verlden,  och  om  den  rådande  filo- 
sofien,  som  förstörde  all  religion.  Hvad  han  sa- 
de .som  ett  ord  i  sin  tid,  vore  ett  ord  äfven  i  vår. 
Men  att  vidröra  detta  ämne  för  så  häftiga  stri- 
der, förbjuder  mig  icke  blott  tillfället,  utan  han 
sjelf,  hvars  bild  i  närvarande  minnespenning  är 
framställd :  med  bortlagdt  vapen  mild  och  behagliga 
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öedan  Svenska  Akademen  y  dén  18  Juli  i83i  j 
till  ledamot  j  i  framlidne  En  af  Rikets  Herrar  y 
Rik^Marskalken  m.  m.  Herr  Grefve  Clas  Flemihf^s 
ställe  j  valt  Professorn  vid  Lunds  Universitet  ^ 
Ledamoten  'af  KongL  Nordstjerne^Ordén-,  Herr 
Magister  Carl  Adolf  Agardh,  och  detta  val  vun^ 
nit  Konungens^  Akademiens  höge  Beskyddares, 
nådiga  bifalla  hade  Akademien  den  m  Augusti 
1834  offentUg  sammankomst  på  stora  Börs-salenj 
då  Herr  Agardh  tog  sitt  inträde  med  följande 

TAL: 

#  ké 

* 

r 
_  ^  y 

BIlNE     HfiftRAIi! 

Jjlygsamheten  är  en  dygd,  som  endast  kan  of  vas 
af  öf verlägsenheten ,  emedan  det  ligger  i  begreppet 
derom,  att  man  skall  se  sina  förtjenster  mindre, 
än  de  äro.  Deraf  förklaras,  h vårföre  alla  utmärkte 
män  skatta  sig  sjelfve  lägre,  än  allmänheten,  och 
hvarföre  medelmåttan  icke  vågar  afqvitta  n£got  af 
hvad  den  kan  framvisa  till  sitt  beröm. 

Ingenting  är  således  naturligare,  än  att  ned- 
sätta sig  sjelf ,  när  man  upphöjes  af  andra ,  och  att 
förneka  sina  förtjenster*  när  hela  verlden  erkänner 
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dem.  Om  en  sådan  förnekelse  af  sig  ^jelf  var  för 
alla  mina  företrädare  sä  mycket  lättare  att  göra, 
som  den  möttes  af  deras  nya  Medbröders  tysta 
vederläggning,  och  af  deras  talrika  Åhörares  redan 
länge  fölida  dom ;  vore  det  deremot  blott  en  för- 
mätenhet af  mig,  oxä  jag'  skulle  begagna  mig  af 
et jt  bruk,  helgadt  genom  stadgad  häfd,  och  icke 
förvillande  någon.  Ty  ej  blott  Allmänheten  skulle 
taga  mig  på  orden  och  bekräfta  min  bekännelse» 
men  jag.  skulle  i  sjelfva  v^ket,  hvad  ingen  a£ 
mina  Företrädare  gjort,  der  med  kasta  en  skugga 
på  de  väljandes  antingen  rättvisa  eller  urskilningr 
För  mig  gifves  det  ej  någon  annan  utyäg,  än  att,; 
då  jag  ej  kan  rättfördiga  Edert  val,  åtminstone 
förklara  inöjligheten  af  det,  som  alla  utom  Edert 
Samfund    otvifvelaktigt    apsett    föp^  Edert    första 

misstag. 

♦  «»•■■'■'■*'> 

Man  kan  emedlértid  ibågongång  vara  rättvis  i 

sak,  endast  derigenom  ått  enskilt  rättvisa  står  till- 
baka, emedan  grundsatsernes  rätt  alltid  kr  högre' 
än  personernes.  Det  är  möjligt,  att  Svenska  Aka-' 
demien  varit  i  detta  fall,  när  den  för  första  gån- 
gen valde  till  medlem  en  främling  för  dess  yrkenl 
Det  är  möjligt,  att  detta  val  ej  var  gjordt  för  att 
uttrj'cka  den  valdes  förtjenst,  men  för  att  uttryc- 
ka en  grundsats,  hvarvid  personligheten  borde 
försvinna.     Och  om  éj  denne  främling  kunde  an- 
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taga  detta /skulle  hans  inträde  inom   Eder   kretis    . 
vara  i  sjelfya    verket   en    förödmjukelse;  i  stället 
för  att  yara  eo  ntmärkelse  och  en  l)elöning. 

Man  har  allt  för  länge  ocb  allt  för  skarp/t 
skilt  vetenskapemas  och  vitterhetens  omräde.  Sätt 
en  hlomstängel  i  jorden;  den  skall  otvifvelaktigt 
aldrig  slå  rot,  men  i  stället  hastigt  förvissna.  Plan^ 
tera  äter  en  qvist  med  knoppar;  den  skall  slä  rot, 
den  skall  utskicka  blad,  deid  skall  snart  bära  blom- 
mor och  frukt.  £n  fristående^' ^eq  lösryckt  konst, 
en  vitterhet  som  ej  uppspirät  ur  vetenskapernas 
fästa  stam,  förvissnar  och  förbleknar  som  den 
plockade  blomman. 

Det  gifves  otvifvelaktigt  ett  nödvändigt  sam^* 
manhang  emellan  vetenskap  och  konst.  Hvairje 
bildning,  som  grundar  sig  på  vetenskap,  måste 
sä  utveckla  den,  att  dertitur  slutligen  framspi- 
rar  snillets  sköna  verk,  och  h varje  stiftelse  för 
konsten  måste,  om  dess  verksamhet  skall  äga  li&- 
got  värde  för  kommande  tider,  och  ej  blott  våra 
ett  flygtigt  fyrverkeri  för  minuten,  äga  sin  kärna 
i  den  högsta  vetenskaplighetens  stam. 

Under  omöjligheten  att  kunna    antaga   någon 
individuel  anledning  till  det  val,  som  sätter  mig  i 
förening   med    Edert   samfund,   måste  jag  antaga, 
att  äfven  J,    M.  H.,   insett'  nödvändigheten  att  i  • 
ett  land,  der  vetenskapernas  egentliga  hemVist  ära 
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föriågde  i  preTkifieniå ,  ^  blott  söka  återknyta  de« 
ras  yexel verkan  med  hufvudstadens  kultur-institu- 
tioner, men  äfven  genom  yttre  bevis  ådagalägga 
Eder  öfvertygelse,  att  ingen  fristående  vitterhet 
finnen»  att'  denna  måste,  om  den  skall  äga  något 
värde,  framvälla  ur  vetenskapens  djup,  och  slut*» 
ligen,  att  det  ej  gifves  någon  vetenskap,  som  ej 
kan  lemna  näring  åt  Snillets  verksanodiet. 

Allraminst  böra  Naturvetenskaperna  utesluta^ 
från  konstnärens  eller  frän  skaldens  studier.  Forn- 
tidens störste  lagstiftare  för  menskliga  tanken  på- 
stod redän^  hvad  man  efler  honom  i  sekler  upp- 
repade, att  konst  och  natur  ej  skilja  sig  genom 
annat,  än  genom  upphofsmännen  af  deras  verk» 
och  att  konst  ej  är  något  annat,  än  en  efterbild- 
ning  af  naturen. 

Men  denna  isigt  var  grundad  på  forntidens 
alldeles  egna  uppfattning  af  verlden  och  tingen. 
Naturen  var  för  forntiden  något  lielt  annat,  än 
hvad  den  blifvit  fär  den  nyare  tidens  forskningar. 
Den  var  nemligeQ  en  lef vande  verld,  beständigt 
inblandande  sig  i  den  menskliga ;  den  var  befolkad 
af  gudomligheter  och  genier.  I  skogarne,  i  haf- 
Ycn,  i  källorna,  i  luften  bodde  den  tiden  lef  vande 
och  handlande  väsen.  Det  var  en  gud,  som  dun- 
drade i  molnen,  och  en  annan,  som  körde  solens 
Tagn;  det  var  en  gudinnas  anletsdrag,  man  $kym-* 
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tade  i  m&iäns^  skilggor;  detc?'i^0««n'liijmfy  som 
suckade  i  källass  sus,  dch  en  diryad>  soin  klippte 
•sitt  hår,  Dör  vintren  Mlde  trädets  W^  Allt  var 
lef vande  handling  och  vilja,  iug^ting;  ifs?  död  or- 
sak och- verkan,  allt  £br  muns  .omedelbart  pf  den 
lyssnande  menniskaOi  Hon  säg,  hvad  vi  icke  kun- 
tna  se,  erhoets  *  ny mfer  i  bergen , .  ocfti  hon  hörde, 
hvad  vi  ej  hö(ra,  andarnes/suokar  d:  vinden.   • 

En  sådan  uppfattning  af   Naturen,    som    till- 
hörde forntidens  mest  bildade   folkslag,    en    sådan 

••  • '  , .  •  ^  .  '.      * 

naturvetenskap—,  ty  den  hade  ej  någon  annan  ^-, 

*  .  '..''.•••■? 

var  i  sig  sjelf  ingenting  annat,  än  poesi;  men  en 
poesi,  som  icke  skapades  af  skalden,  men  som  till- 
hörde Nationerna.  Forntidens  största  skaldestycken 
voro  blott  uttryck  af  hvad  som  redan  öfvergått 
och  förvandlat  sig  till  folktro,  och  h varvid  skal- 
den  ej  gjorde  mer,  än  att  han  utvalde  och  hopknöt 
det  skönaste.  Deraf  denna  naivetet,  denna  brist 
på  tvifvel  af  hvad  vi  anse  för  otroligt,  som  till- 
hör  klassiciteten.  För  forntiden  var  poesien  icke 
en  dikt 9  men  en  sanning;  och  då  vi  nu  gifva  poe- 
sien namn  af  diktkonst,  utmärker  det  endast,  -att 
äfven  skaldekonsten  gjort  ett  fall  från  oskyldighe- 
tens  tillstånd,  och  att  äfven  den  smakat  frukten 
af  kunskapens  träd.  Deraf  denna  eviga  klagan, 
som  utgör  den  romantiska  poesiens  grundton;  der-^ 
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utgör  dess  skapelde.  Detta  obekanta  är  äfvei)  lore^ 
mål  för  caturTeteoskapen ,  men  såsom  ett  gräns- 
begrepp,  såsom  något,  der  hon  steonar,  men  der 
tvärtom  poesien  vidtager.  J^atur vetenskapen  ut- 
vecklar sig  oupphörligt;  —  och  under  sin  utveck-* 
ling.  flyttar  hon  det  bekanta  allt  högre  och  h<^re. 
Men  i  samma  mån  måste  poesien  äfveti  flytta  sig. 
I  forntiden  var  ingenting  annat  bekant,    än    hvad 

den  ei^laste  observation  hade  uppfattat.    Det  obe- 

« 

kanta  vidtog  således  i  alla  naturens  verkningar 
redan,  der  våra  sinnen  slutade.  Poesien  ägde  den 
tiden  rätt  att  tänka  sig  en  vagn  för  solen,  och  ea 
yigge  för  åskan,  emedan  bådas  verkningssätt  voro 
obekaMa^  men  nu  veta  vi  mycket  mera;  vi  veta 
att  solen  ej  flyttar  sig,  och  att  åskan  har  inga 
viggar.  Det  bekantas  område  har  utvidgat  sig, 
och  med  detsamma  vidtager  det  obekantas,  eller 
poiesiens  och  kpnstens,  på  en  annan,  på  en  högre 
punkt*  Orsaken  således  hvarföre  konsten  sjönk  ^ 
när  forskningen  steg,  var  ingen  annan  än  dejt  miss- 
taget, att  den  förra,  eilter  den  senares  stigande, 
behandlade  ännu  som  poetiskt  element  det  som 
den  senare  bragt  redan  inom  det  bekantas  område, 
och  kvafs  poetiska  väsen  den  således  redan  föiv 
stört.  Visserligen  brukar  skaldekonsten  de  fordna 
stående  foriperna;  den  talar  om  Åpollos  lyra  och 
om  Yeneris  dufvor,   men    dessa  uttryck  betydde 
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för  Rdiharn  oeh  Greken  nägöt  ånnat:^  än'  hvad  de 
betyda  för  oss,  som  endast  i  tanken  Sfversättå 
dem  ined  die  attributer,  som  w  tillfigga  dessa  gu- 
damakter, h vilka  iinnu  hafva  dyrkare  pä  jorden. 
De  äro  föt  oss  endnst  symboler;  de  äro' ej,  livad 
de  fordom  voro,  poetiska  begrepp.  Konsten,  poe- 
sien, måste  således  otvifvelaktigt  följa^  naturveten- 
skapen, uppflytta  sig  med  den  i  en  högre  äsigt  af 
Naturen,  och  alltid  taga  vid,  der  Naturforskaren, 
bländad  af  det  ljus,  som  slår  hans  öga  med  blind- 
het, måste  erkänna,  att  han  står  på  gränsen  af 
skaldens  fädernesland,  det  oändligas  rike. 

Dessa  anmärkningar,  ehuru  ofullkomliga  och 
outredda  de  måst  blifva,  hafva  synts  mig  tillräck- 
liga för  att  visa ,  att  naturforskningen  kan  lika  litet 
vara  utesluten  frän  alt  inflytande  pä  konstens  nU 
v«ckling,  som  någon  annan  vetenskap,  och  ätt  så- 
ledes då  J,  M.  H.,  villen  uttrycka  Eder  grund- 
sats, att  mer  och  mer  sammanbinda  vetenskaperna 
med  vitterheten,  och  bådas  söndrade  institutioner, 
denna  vetenskap  må  hända  dertill  icke  varit  den' 
minst  berättigade. 

Det  är  med  en  sådan  •  äsigt  af  anledningen  till 
Edert  val,  som  jag  väl  utan  tillfredsställd  f&fknga, 
men  ock  utan  förödmjukelse,  kunnat  emottaga  en 
utmärkelse ,  den  jag  så  mycket  högre  värderar, 
som  Edert  samfund  har  ett  ändamål ,.  hvilkét  måste 
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Vara  dyrbart  och  yördnadsTärdt ,  ej  ensaml  för 
Soillety  men  för  h varje  Svenskt  hjertä. 

Pen  höge  Stiftaren  af  Edert  Förbund   ansåg 
Nationalkänslans    utbildning    hos  Sitt  Folk   såsom 

» 

den  vigtigaste  grundvalen  för  detta  Folks  lycka, 
och  den  enda  säkra  borgen  för  dess  sjelfstäfadighet. 
Tvenne  stiftelser  bildades  derföre  genom  Honom, 
hvilka  båda,  nästan  mera  fin  någon  annan,  voro 
kära  för  hans  hjerta.  Den  ena  var  en  National-- 
theatePj  den  andra  var  Svenska  Akademien. 

Ännu  är  icke  minnet  slocknadt  af  den  tid, 
då  hufvudstadens  lysande  theater  var  en  skola  ej 
blott  för  smaken,  men  äfven  en  utbildning  af  na- 
tioQalsinnet  och  en  njutning  för  fosterlandskänslan. 
;Det  var  dä  Hufvudstadens  pubHk  och  således  den 
delen  af  Folket,  hvilken  smäningom  ger  sin  egen 
.riktning  och  sina  seder  åt  hela  Nationen;  på  den- 
na theater  dagligen  såg  framställas  Sveriges  fordna 
hjeltar  eller  märkvärdiga  personer,  hörde  dem  tala 
och  säg  dem  handla.  På  den  lefvande  taflan  vi- 
sade sig  antingen  de  höga  gestalterna  af  Gustaf 
Wasa  och  Gustaf  Adolf,  af  Gustaf  Adolfs  dotter 
och  af  Sturens  enka,  af  Helmfelt,  och  af  Axel 
Oxenstjerna;  eller  också  uppdrogos  der  de  rörliga 
bilderna  af  Sveriges  landtlif,  scener  ur  den  idylli- 
ska  natur,  som  fängslar  Nordbon  för  alltid  vid  sin 
hembygd. 
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Denpa  tid  är  förbi.  Samma  hvirfvel^  som  om- 
stöftacie  Emropas  throner  och  sammanblandade  Eu- 
ropas folk,  förstörde  äfven  ända  opp  i  höga  Nor- 
den uttrycket  af  dess  skönaste  känsla.  Dessa  bil- 
der af  Nordens  fordna  storhet,  eller  af  dess  ännu 
fortfarande  idjlliiska  lif  försvunno  från  Gustaf  den 
Tredjes  nationaltheat^r ,  for  att  gifva  rum  åt  sce- 
ner från  Söderns  vekliga  natur.  Och  dessa  minnen 
9S  ädla  Skuggor  och  vördade  Fäder ^  som  en  gång 
förtjuste  hufvudstadens  Allmänhet,  besjungas  nu 
endast  långt  bort  från  smakens  medelpunkt,  i  nå- 
gon af  det  glada  Wermlands  ^sliga  dalar,  eller  i 
skuggan  af  det  rika  Skånes  luVmiga  bojiar;  och 
den  ende  Skådespelare,  som  ännu  är  quar  från 
Gustaf  den  Tredjes  tidehvarf,  går  ensam  främling 
på  scenen,  ej  blott  derföre  att  han  öfverlefvat  sina 
medbröder,  men  äfven  derföre,  att  alla  de  taflor, 
hvariiiied  han  och  hans  medbröder  fordom  gjorde 
scenens  timmar  till  fosterlandskänslans  andakts- 
stunder, ligga  i  ruiner  omkring  honom. 

Ännu  är  Gustaf  den  Tredjes  andra  stiftelse 
^ar  oförändrad.  Ännu  är  Svenska  Akademien 
Svensk,  och  ännu  bibehållas  de  Stadgar  i  vördnad, 
som  dess  Höge  Stiftare  den  gifvit.  Ännu  är  den 
•en  helgedom  för  Svenska  språket  och  Svenska  vit- 
terheten. 

Det  är  längesedan  afgjordt,  att    nationaliteten 
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är  det  egentliga ,  det  kralligaste  värnet  för  ett  folks 
sjelfständighet.  Utan  den  hafva  stora  stdter  antin- 
gen  fallit  sönder  inom  sig  sjelfve,  eller  blifvit  ett 
rof  för  andra ;  med  den  kan  den  minsta  stat  bibe- 
hålla, sig  mot  den  Qfverlägsnaste  och  .mäktigaste. 
Men  nationaliteten  i  den  nya  tiden  hvilar  pä  helt 
andra  grunder ,  än  i  forntiden.  Då  civilisationen 
var  mindre  allmänt  och  mera  ojemnt  fördelad;  dä 
handeln  emellan  länder  ej  var  så  lättad  och  så 
säker  som  den  nu  är,  voro  också  folken  mera  in- 
di vidualiserade  9  än  de  nu  äro.  Du  bildade  floder y 
haf^och  berg  naturliga  gränsor,  h vilkas  öfversti- 
gande  redan  var  ett  vågspel.  Folken  utbildade  sig 
i  ett  slags  enslighet.  De  fingo  egna  bruk  och  sed- 
vanor, en  egen  klädedrägt,  en  egen  karakter^  egna 
fördomar,  egna  religionsbruk,  egna  minnen  och  en 
egen  framtid.  Nationaliteten  kändes  således  hos 
dem  i  h varenda  åder,  och  fosterlandskänslan  var 
ej  blott  lika  liäig  med  h varje  annan,  den  var 
tvertom  den  starkaste  af  alla. 

Dessa  på  nationalitetens  utveckling  i  forntiden 
inverkande  orsaker  hafva  till  en  stor  del  genom 
civilisationens  inflytande  försvunnit.  Man  gfverfar 
nu  ett  verldshaf  med  samma  lätthet,  som  man 
fordom  gick  öfver  en  flod.  Man  reser  öfver  da^ 
skyhöga  bergen,   som  åtskilde  de    olika   staterna, 
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med  samma  beqvättilighet,  som  man  fördom  gick 
öfVc*  gränsen  af  tt^ä  åiertegar.    Man  meddelar  sig   ^ 
nu  med.  andra  länder  med  samma  hastighet ,  som 
inom  sitt  eget  land.     Den    stigande   upplysningen 
här    dessutom    förstört    fördomarne.     Religionerna 
hafva  närmat  sig  hvarandra,    eller  äto  mera  tåU- 
samma.     Sederna  äro  desamma  öfverallt.     I  intet 
civiliseradt    land    finnes  numera  en  national drägt. 
Folkslagen  hata  ej  hvarandra  mer ;  de  deltaga  tvärt^ 
om  i  h varandras  öden,   ej  som  förr  genom  politi- 
ska förbund,    men  af   naturlig  känsla.     Slägterna 
äro  ej  nu,  som  fordom,  sap3 manbundne  med  jordr 
ytan,    hvilken  tvärtom  hos   oss  blifvit  ett  lösöre; 
och  man  skiljer  sig  nu  för  tiden    vid    den    fläck» 
der    man    i    barndomen  lekte  i  sanden,    och  som 
förvarar  alla  ens  käraste  minnen,  m^Å  ^n  stigande 
likgiltighet.    Denna  nya  riktning  af  folkslagens  ka- 
rakter §r  för  täpkaren  af  en  hög  och  oroande  .märk- 
värdighet.    Han  måste  börja  att  frukta,  att  natio- 
naliteten   slutligen    skall    upplösa  sig  i  en  allmän 
kosmopolitism;*  att  begreppet  om  fådern^sland,  det- 
ta begrepp  för  hvilket  forntidens    ädlaste    folkslag 
böjde  knä  och  uppoffrade  alt,  slutligen  skall  utby- 
tas emot  en  torr  och  känslolös  samhällslära.     Han 
måste  i  synnerhet  frukta  denna  förändring  derföre, 
att    under  det   den  kosmopolitiska  riktningen  rot- 
Sv.  Akad.  Handl. /r.  1796*  Deh  i5.  21 
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filstejr  sig  hos  de  civiliserade  folken,  den   alldeles 
icke  för  insteg  hös  de  rfia  folkslagen,  hvilka  af  de 
förra  endast  upptaga  de  nya  tillgängarne    och    de 
nya  krafterne,  som  upplysningen  gifvit,  men  inga- 
lunda den  förändrade   sinnesstämning,   som    deraf 
blifviten  följd.    Han  måste  frukta,  att  de  folkslag, 
som   upptagit  denna  civilisationens  kosmopolitiska 
riktning,  skola  upps väljas  af  de  folkslag,  der  civi- 
lisationen väl  är  mindre,  men  nationaliteten  är  sä 
mycket  mera  bevarad.     Exempel  pä   denna    följd 
visar  sig  tillräckligt  redan  i  historien.    Sä  blef  det 
hyfsade  China  alltid  eft  rof  för  de  krigiske    Tar- 
tarerne,  sä  blef  Braminernes  land  ett  rof  för  Ma- 
homets  vilda  anhängare,  sä  Grekland  ett  offer  för 
det  mindre  civiliserade  Rom,  och  slutligen  Bom  i 
sin  ordn  ing  en  lätt  eröfring  för  Nordens   kraftiga 
sonér. 

Det  vigtigaste  problemet  för  ett  folk,  som 
stiger  i  odling j  är  således,  —  visst  icke  att  till- 
bakahålla  odlingen,  ty  den  går  sin  gång,  och  kan 
ej  hejdas  mer,  —  men  att,  under  åieisi^  stigande 
utveckling,  bibehålla  nationaliteten  lika  oförminskad 
och  i  sin  inre  princip  lika  oförändrad;  och  att  åt 
den  stigande  odlingen  gifva  en  sådan  riktning,  att 

den  stöder  nationaliteten,  i  stället  för  aU  under- 
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gräfva  den* 

Af  alla  de  fallande  värnen  för  ett  folks  natio- 
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nalitety  är  det  blott  ett^  som  är  öförgängligt ,  som 
under  alla  öden  påminner  medlemmarne  af  ett  folk^ 
att  de  äro  bröder,  att  ,de  tillhöra  samma  slam» 
och  att  de  härstamma  från  gemensamma  Fäder» 
och  detta  oförgängliga  är  SpräkeL  Man  har  mer 
än  en  gång  utfarit  mot  denna  skick else,  mer  än 
en  gång  beklagat  mensklighetens  lott,  som  på  detta 
sätt  blifvit  splittrad  uti  särskilta  oförgängliga  af*- 
.delningar.  Huru  beqvämt  skulle  det  icke  vara, 
så  utbrister  den  kortsynta  menniskan,  om  det  ej 
fans  mer  än  ett  språk  öfver  hela  jorden.  Med 
h vilken  lätthet  skulle  ej  folkslagen  meddela  sig, 
blanda  sig  med  hvarandra,  om  de  alla  talade  ett 
och  samma  tungomål.  Men  det  är  märkvärdigt, 
att  i  samma  mån  som  civilisationen  tilltager,  af- 
lägsna  sig  språken  från  hvarandra.  I  forntiden 
kunde  Nordbon  göra  sig  begriplig  öfveralt  i  Wen- 
den,  i  Danmark,  i  England,  på  Island,  i  Gärda-* 
rike.  - —  Nu  hafva  alla  dessa  länder  sina  särskilta 
språk,  och  dessa  språk  aflägsna  sig  med  hvarje  dag 
ifrån  hvarandra  mera ,  i  samma  mån  som  folken 
närma  sig  hvarpndra  i  allt  annat.  Meningen  af 
denna  m.ärk värdiga  motsats  är  djup,  är  vigtig;  den 
tvingar  ett  folk  att  förblifva  ett  folk.  Språket  är 
för  nationerne,  hvad  samvetet  är  för  den  enskilte: 
den  varnande  rösten,  när  de  hålla  på  att  slösa  bort 
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sin  bestämmelse.  Det  är  för  nationerne,  hvad  lö- 
sen är  för  de  spridde  krigame.  Det  återkallar 
dem  till  deras  leder.  Det  utmärker  för  demi  vän 
och  fiende.  Det  uttrycker  dessutom  deras  natur* 
liga  gränsor,  som  väl  kunna  kortare  eller  längre 
tid  genom  våld  förändras,  men  icke  utan  efter 
seklers  bemödanden  försvinna.  Det  antyder,  att 
^om  det  hårda  ödet  med  krigets  jem  sönderdelat 
folkets  lefvande  organism,  känna  ännu  de  skilda 
delarne  lika ,  och  fortfara  i  samma  sympathiér ;  lik- 
som den  stympade  krigarn  alltid  bibehåller  sam- 
ma känsla  i  den  afhuggna  handen,  som  längesedan 
är  för  multnad. 

Men  språket  kan  ej  bestå  utan  en  litteratur. 
Det  dör  ut  öfveralt  der  det  ej  för  utveckla  sig  i 
poesi,  i  historia,  i  vetenskap.  När  skrifter  icke 
funnos ,  lefde  litteraturen  i  muntliga  öfverlemningar, 
i  Homeriders  eller  Troubadourers ,  eller  de  gamle 
Skalders  sånger,  som  åter  dogo  bort  i  samma  mån, 
som  en  skriftlig  litteratur  uppkom.  Litteraturens 
stigande,  långt  ifrån  att  vara  oförenlig  med  en 
bevarad  nationalitet,  går  alltid  i  bredd  med  na- 
tionaläran. I  Periclis  tidéhvarf  var  Grekland  mäk- 
tigast, äfvetiså  Rom  i  Augusti,  och  Frankrike  i 
Ludvig  den  Fjortondes.  I  samma  mån  som  Ro- 
merska litt^eraturens  guld  öfvergick  till  silfver, 
började  med  detsamma  Romerska  fosterlj^ndskänslan 
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att  förkolna.  '  När  den  åtep  uppflammade  i  en  iiy 
skepnad»  bildad  af  Tacitus,  inträffade  detta  under 
en  lycklig  fastän  kort  och  öfvergående  period,  och 
när  den  slutligen  förvandlades  till  jern,  fans  ej 
mer  nä  gon  Romardygd. 

Det  lilla  Grekland  bibehöll,  i  sitt  språk,  sin 
enda 'kraft  till  förnyelse.  Ty  allt  annat  Grekiskt 
var  försvunnet,  —  sköfladt,  för  att  pryda  förtryc- 
karnes seraljer.  Det  var  dessutom  Greklands  ford- 
na  oupphinneliga  litteratur,  som  öppnade  hela  Eu- 
ropas hjerta  för  detta  kulturens  förlofvade  land.,  I 
den  nyligen  genomgångna  striden  predikade  ingen 
Petrus  Eremita  någon  korsfard  till  återvinning  af 
denna  heliga  graf,  men  folken  —  alla  Europas 
civiliserade  folk  — -  offrade*  opåmint  sina  öfver- 
skotter  för  Greklands  frihet,  och  sjelfva  qvinnornå 
sleto  sina  smycken  ur  sitt  bår,  för  att  rädda  skön- 
hetens och  idealernas  land. 

Det  moderna  Rom  synes  visserligen  göra  ett 
undantag  från  denna  regel.     Italiens  nya  språk  är 

v  

skönt,  och  Italien  är  likväl  en  slaf.  Men  Italien 
liknar  dessa  prinsar  i  sagan,  hvilka  blifvit  bund- 
na af  en  fee,  och  förvandlade  genom  ett  förtroll- ^ 
ningsord,  men  som,  i  ögonblicket  af  dess  lösning , 
uppstå  i  hast  med  hermeliner  och  scepter  och  kro*- 
na.  Så  länge  *  katolicismens  förtrollningsord  icke 
löses,  sä  ligger  detta  förste-folk,  detta  gamla  folk 
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af  Kungar  stytnpadt,  och  bundet  i  bojor;  men  lös 
det,  och  Europas  herrligaste  land  skall  ännu  en 
gång  blifva  af  betydelse.  —  Det  är  för  detta  mål, 
som  det,  när  alla  andra  medel  till  försvar  redan 
längesedan  blifvit  detsamma  undanryckta,  i  tyst* 
het  och  under  sekler  slipat  sitt  enda  återstående 
vapen,  —  sitt  gudomliga  språk. 

Språket  är  alltså  en  makt;  och  litteratur,  en 
borgen  för  ett  lands  sjelfständighet.  Så  länge  ett 
land  har  ett  eget  språk,  om  än  fierder  vandra  som 
herrar  pä  dess  jord ,  så  länge  är  det  ännu  icke 
kufvadt.  Förgäfves  smides  det  i  bojor,  förgäfves 
röfvar  man  dess  vapen.  Förgäfves  splittrar  man 
det  inom  sig  sjelf.  Så  länge  språket  lefver,  så 
länge  är  sjelfständigheten  icke  död;  sjelfva  orden 
äro  ingenting  annat  än  glimmande  gnistor  i  landets 
ruiner.  Det  heligaste  för  ett  storsinnadt  folk  är 
således  språket,  och  språkets  dotter  är  en  egen  lit- 
teratur. Så  tänkte  Konung  Gustaf,  när  han  bildade 
en  egen  stiftelse  för  Nordens  skönaste  språk. 

Dock!  —  Jag  närmar  mig  mitt  egentliga  äm- 
ne, J  hafven  samlat  Eder,  M,  H.,  för  alt  ännu 
en  gång  upplifva  minnet  af  en  utmärkt  man.  Men 
hvad  är  mnnet?  —  att  vi  fira  dess  fester?  att  vi 
ogerna  se  dess  låga  slockna  på  altaret,  att  vi  un- 
derhälla det  med  ambra  och  välluktande  ceder? 
kt  det  ingenting  annat ,  än  ett  af  dessa  .gyckelspel , 


ämnade  att  tillfredsställa  de  mäktigas  fåfänga?  el- 
ler är  det  icke  snarare  en  af  de  jordiska   former» 
hvarunder    alla    menniskans  högre  behof  äro    för- 
dolda? Jag  besvarar  dessa   frågor,    för  ,att    inviga 
mig  s jelf  åt  det  uppdrag  J  gif vit  mig ;  för  att.  hos 
Eder  finna  ursäkt   för  min  ofullkomliga  förmåga^ 
och  på  det  J  mån  uppfylla  Talarens  brister   med 
den  Firades  förtjenster ,  Som  J  känden  bättre  än  jag. 
Tidens,    den    flytande    och  oaf brutna   tidens, 
trenue    afdelningar    äro   endast  till  genom!  de  tre 
olika  känslor ,  hvarmed  vi  uppfatta  dem.    Det  till- 
kommande vore  icke,  om  vi  ej  fatt  hoppet;    och 
icke  det  förflutna,  om    ej   minnet    fans.     De    äro 
oss  gifne,  for  att   tredubbla  vårt  lif.     Djuret    lef- 
ver  endast  i  det  närvarande;    men  för  menniskan 
är  det  närvarande,    huru  högt  vi  än  spänna  dess 
njutning,  dock  mindre  vigtigt,    än  den  tid,    som 
uphört  att  vara ;  eller  den ,  som  ännu  icke  är.     Det 
närvarande  är   i  sjelfva   verket  ej  mer  äp  ett  fly- 
ende ögonblick;  och  deri  ligger  menniskans  värde' 
framför    djuret,    att  hon   kan  lefva  på  båda  sidor 
om  detta  ögonblick ^    i  det  andliga,    som  vi  kalla ' 
minne    och  hopp,  i  motsatts  mot  det  omedelbara 
och    materiella,    som    ligger  i  sjelfva    njutningen. 
.  I)erföré  har  Naturen  så  bildat  henne ,  att  hon  icke 
såsom  menniska,  ehuruväl  som  djur,  förlorar  något 
derpå,  att  njutningen  är  flygtig  och  kort;  ingen«« 
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ting  derpä,  att  hon  dör  i  sina  halfva  dagar,    in- 
genting derpä  att  hon  pä  ålderdomen  ej  kan  njuta 
mer.  —  Ty    ynglingen    lefver    oändligen    mera    i 
hoppet»    fin  han  sedermera  lefver  i  verkligheten; 
och  ju  mindre  för  den  gamle  återstår    att    njuta , 
desto  längre  fir  den  tillryggalagda  banan ,  som  han 
har  att  minnas.     Dåren  anklagar  Naturen,  som  så 
olika  delade  lifvets  lott;    han  ser    icke,    att   hon 
dock  är  rättvis  i  samma  mån^  som  menniskan  sti- 
ger till  sin  bestämmelse  af  en  högre   åskådnings- 
krets.   Ty  på  detta  sätt  går  ingenting  förloradt  af 
lifvet.     Vi  tala  om  förgängelser  och  ingenting  för- 
gås hvarken  af  handling,  eller  af  materia;  ty  lik- 
som    ej   hafvet  minskas  dermed,  att  dess  vatten- 
droppar uppstiga  i  rymden  y  emedan  de  snart  öf- 
vergå  i  dagg  eller  regn  eller  floder,    som   återgå 
tilt  hafvet,  så  är  lifvets    massa    oförändrad;    och 
livad  som  ej  är  känbart  eller  synbart  mer  för  våra 
sinnen,   det  sväfvar  öfver  oss  i  minnets  solsken, 
och  utgör  öfvergången  till  ett  förädladt  lif.    Detta 
är  minnets  hemlighet.  —  Detta  är  förklaringen  af 
det  annars  obegripliga   sträfvandet  hos  menniskan 
att  qvarhälla  såsom  lefvande  hvad  som  längesedan 
hvilat  i  muUen. 

Dessa  minnets  fester  äro  således  inga  gyckel- 
spel, icke  offer  åt  ftfangan,  (cke  smickrets  till- 
atällningan    De  ära  uttryck  af  mcnniskans  högre 


beliof.  Sjelfva  den  råa  hopen  låter  de  längesedan 
bortgångne  uppstiga  ur  grafvarne  och  vandra  om- 
kring i  kroppslig  gestalt;'  och  fastän  de  skrämma 
sig  sjelfva  med  de  smygande  skuggorfla,  kalla  de 
dem  likväl  fram  ifrån  h vilan.  Också  de  ädlare 
mana  de  bortgångne  tillbaka  inom  lifvets  krets  och 
låta  dem  vandra  ibland  sig;  men  för  att  ånyo 
glädja  sig  åt  allt  det  goda  de  gjort,  öch  det  skö« 
na  de  tänkt. 

Det  är  på  detta  rum,  der  jag  nu  talar  inför 
Eder,  som  Greive  ^Claes  F^emin g j  mer sl  ,än  en 
gäng  gjort  sig  bekant  och  älskad  bland  de  många 
vänner,  som  i  dag  samlat  sig  att  fira  hans  minne. 
Ännu  en  gång  villen  J,  M.  H.,  se  häris  skugga 
sätta  sig  ned  ibland  Eder  på  den  vanda  platsen. 
Ännu  en  gång  ville  de  många ,  som  här  så  ofta 
hört  hans  silfverstämma  och  som  sett  honom  här 
vandra  ibland  sig,  se  hans  bild  ånyo  framkomma 
och  glädja  dem,  som  han  fordom  glädt,  och  hvil- 
kas  hand  han  här  fordom  tryckte  vänligt  öch  för- 
troligt. 

Det  är  också  den  omständigheten,  att  de,  in- 
för h vilka  jag  talar,  kände  honom  bättre  än  jag, 
hvilken  styrker  tnitt  mod  att  fullgöra  mitt  upp- 
drag. För  mig  var  han  i  det  närmaste  obekant 
mer  än  till  yttre  dragen  och  hufvudpunkterna  af 
hms  lefnad..  Jag  skulle  misströsta  att   för   Eder 
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frammana  lians  ädla  gestalt,  om  jag  ej  ki^nde  öf- 
veriemna  åt  Edert  eget  minne  att  uppfylla  luckor- 
na, och  att  tillägga  hvad  som  brister.  Det  behöf- 
ves  ofta  ej  mer  än  en  här  lock,  för  att  fracbkalla 
en  älskad  bild;  och  om  det  ej  är  jag,  som  kan 
framställa  honom  sådan  han  var,  så  skola  dock 
några    blommor,  som  jag  räcker  Eder   från  hans 
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rika  lefnad,  återlifva  hans  minne,  och  det  aren  J, 
som  skolen  blifva  hans  vältalare  i  stället  for  mig. 
G  ref  ve  Claes  JFIeming,  som  uppsteg  till  Rikets 
högsta  värdigheter  och  embeten,  var  en  af  dessa 
få,  h vilka  icke  sjelfva  söka  lyckan,  men  som  i 
stället  sökas  af  henne.  Hela  hans  lefnad  var  en 
fortsättning  af  alla  de  framgångar,  hvaraf  tusende 
menniskor  önska  sig  en  enda,  utan  att  vinna  den, 
men  som  för  honom  knöto  sig  tillsammans  till  en 
kedja  af  glans  och  ära.  Han  eftersträfvade  ingen 
af  dem  alla,  han  visste  knappast,  att  de  stodo 
honom  öppna.  De  kommo  af  sig  sjelfva,  lade  sig 
för  hans  fötter,  och  begärde  blott  «tt  ej  blifva 
försmådde;    och    äfven    då   var  det   mer  än  en  af 

» 

dem,  som  han  undvek,  afböjde  eller  motarbetade. 
Grefve  Flemings   lefnad   har  således   ett    eget 

« 

slags  märkvärdighet,  synnerligen  i  en  tid,  då  lyc- 
kans lillffilliga  gåfvor  utgöra  målet  för  så  mångas 
sträfvande,  och  den  fördolda  drifkraften  i  så  mån- 
ga   planer.     Ty    oaktadt   den^   lefnad    föll  inom 
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regionen  af  den  mänskliga  ärelystnadens  upphöjda 
vädjoban,  upptäcker  man  likväl  icke  deruti  dessa 
invecklade  förhållanden,  som  uppstå  genom  sträf- 
vandet  efter  lyckans  höjd,  dessa  svårigheter  att 
öfvervinna,  dessa  strider,  dessa  den  öfverlägsna 
förmågans  segrar  öfver  mötande  hinder,  ja  icke 
ens  dessa  afundens  förtydningar,  dessa  hatets  och 
häradens  hemliga  eller  uppenbara  anfall,  h vilka 
gifva  åt  nästan  hvarje  annan  utmärkt  mans  öden 
en  så  framstående  och  skiihrande  karakter/  Hans 
lefnad  liknade  ej  flodens  lopp  i  bergens  land,  som 
bryter  sig  sin  väg  genom  klipporna,  störtar  öfver 
deras  motstrSfviga  hällar  allestädes,  der  den  ej  kan 
bryta  dem,  öfversvämmar  slätterna  och  kastar,  sig 
slutligen  stolt  och  skummande  i  hafvet.  Nej  hans 
lefnadsflod  rhötté  inga  hinder  på  sin  väg;  den  fann 
fåran  banad  öfveralt,  den  var  alltid  lika  klar,  och 
den  öfvergick  till  slut  i  evighetens  haf  med  sam- 
ma stilla  vågor,  hvarmed  den  —  ensamt  lugn  — 
rört  sig  genom  tidens  oroliga  land. 

Sådant  var  Grefve  Flemings  lif ,  visserligen  rikt 
på  yttre j  men  ej  på  inre  oinvexlingar.   Lifvet  rör- 

I 

de  sig  utomkring  honom;  inom  honom  var  det 
alltid  detsamma,  ptilla  och  oförändradt.  Detta  lik- 
väl ej ,  som  skulle  Grefve  Flemings  lif  förflutit  utan 
verksamhet  och  utan  gagn  för  hans  land.  Gagnar 
ej,  för  att  fortsätta  den  biM  jäg  valt,   den   tysta 
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floden  likaså  väl  som  den,    hvars   forssar  höras  pä 
afstånd,    och    vid  hvilkens   stränder  de  bullran^le 
vattenverken  utropa  den  nytta,  sojn  nejden  drager 
derutaf?    Genomtränger   ej  dess  uppfriskande  kraft 
d,e  i  granskapet  grönskande   ängarna,    uppstiga    ej 
dess  .vågor  till  skj^årne  och  utgjuta    sig    derefter, 
fördelade  i  millioner  droppar,   i-  välsignelse  öfver 
hela  landskapet?  Ingen  vet  h varifrån  denna  frukt- 
Barhet  kommer;   och  man  tackar  skyarne  i  stället 
för  floden.  Så  verkade  Gréfve  Fleming  på  sin  upp- 
höjda plats  till   tusende    medborgares    bästa,    till- 
styrkte mycket  godt,  hindrade  mycket  ondt;   men 
den  hand,  som  tillbakahöll  det  onda,  var  osynlig; 
och  det  goda  gick  fram  under  hans  beskydd,  som 
hade    det    blott    varit    en   skänk  af  tillfälligheten. 
Det  tillhörde   hans  innersta  väsen   att  undandraga 
sina  handlingar  den  allmänna  uppmärksamhet,  som 
utgör  andras  högsta  ärelystnad.    Tusende  vilja  be- 
vara åt  efterverlden  äfven  den  minsta  märkvärdig- 
het af  deras  lif.     Grefve  Fleming  ensam  sökte'  att 
utplåna   sjelfva  spåren  deraf.     Mycket  skönt,   som 
af  ho^om    sades,    mycket   ädelt,    som  af   honom 
bereddes  eller  utfördes,  kunde  icke  döljas  och  gjor- 
de otvifvelaktigt  ett  djupt  och  starkt   intryck    för 
ögonblicket.     Hvar  pch  en  annan  skulle  hafva  ristat 
.det  i  granit,  eller  mångdubblat   det  i  tusende  af- 
drag.    Grefve  Fleming  deremot  lät  det  försvinna  i 
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tiden,  såsom  ljudet  dör  bort  i  rymden.  Han  förgät 
det  sjelf,  ocb  älskade  att  se  det  förgätas  af  andra. 
Derföre  finnas  efter  honom,  oaktadt  knsedd 
för  en  af  de  störste  vältalare  i  sitt  land ,  inga  andra 
skrifter  än  de,  som  det  var  hans  pligt  att  öf- 
verlemna  åt  Allmänheten;  och  det  är  icke  sådane 
skrifter,  som  utgöra  en  författares  yppersta  arbe- 
ten.     Alla  öfriga  uttryck  af  hans  .innersta   känsla, 

« 

af  hans  åsigt  af  lifvets  och  statens  förhållanden, 
resultaten  af  hans  forskningar  i  fåderneslandets  hi- 
storia, undandrogos  efterverldens  kännedom.  Öppen 
för  vänskapens  och  förtroendets  smickrande  böner, 
eftergaf  han  ganska  ofta  något  af  sin  blygsamhet, 
och  framträdde  för  att  tala  bland  en  inskränktare 
Allmänhet.  Det  var  genom  dessa  tal,  ^om  han 
grundlade  sitt  namn  såsom  vältalare  och  stilist. 
Men  des^a  tal  hafva  nästan  alla  försvunnit.  Han 
nöjde  sig  med  ögonblickets  intryck;  och  vi  hafva 
ingenting  annat  qvar  af  dessa  barn  af  på  en  gång 
tillfälligheten  och  snillet,  än  minnet  att  de  under 
några  ögonblick  utgjort  ähörarnes  förtjusning.  Det  . 
intryck  de  gåfvo,  liknade  musikens,  utförd  af  en 
stor  mästare,  efter  hvars  afhörande  man  minnes 
blott  aUj  men  ej  huru  man  njutit.  Grefve  Fleming 
kunde  vid  sådane  tillfällen  ej  hindra  att,  tvärt 
emot  sin  önskan,  lysa  åtminstone  för  ögonblicket; 
m^H  äfven  då,  trogen  sig  sjelf,  sökte  han  att  ut- 
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plåna  sina  spär,  lik  en  meteor ,  h vilken»  så  länge 
den  far  genom  rymden,  väcker  allas  beundran, 
men  om  hvilken,  slocknad,  man  ej  kan  säga  mer, 
än  att  den  lyste  och  försvann. 

Man  återfinner  i  alla  dragen  af  hans  lefnad 
en  renhet  och  enkelhet  i  hjerta  och  sinne,  som 
man  annars  måste  söka  långt  bort  från  stadens 
kretsar.  Äfven  deruti  liknade  han  landtlifvets  okonst- 
lade  son,  att  han  förblef  inom  den  trånga  del  af 
jordens  rymd,  der  tillfälligheten  låtit  honom  fram- 
träda, i  granskapet  af  den  bygd,  som  sett  honom 
födas,  som  upptagit  hans  barndom,  som  också 
heisade  honom  som  man,  samt  emottog  till  slut 
hans  stod.  Hela  scenen  för  hans  lif  faller,  lik- 
som landtmannens,  inom  några  fä  qnadrat  mil; 
och  de  ställen,  der  han  en  gång  lefvat,  voro  för 
honom  som  menniskorna,  med  b  vilka  han  en  gång 
blifvit  förtrolig;  han  öfvergaf  dem  icke  mera.  Det 
lärosäte  t.  ex.,  der  han  genomlefvat  sin  ungdom, 
förblef  alltid  för  honom  ett  föremål  af  kärlek ,  och 
han  .tänkte  pä  det,  som  andra  tänka  pä  en  gam- 
mal vän,  i  alla  lifviets  skiflep,  och  på  sjelfva  graf- 
vens  rand. 

Hvem  skulle  ej  tro,  att  en  sådan  lyckans 
gunstling,  som  Grefve  Fleming  otvifvelaktigt  var, 
icke  slutligen  skulle  —  äfven  emot  första  rikt- 
ningen   af  sitt   naturliga    lynne  *—   hafva   blifvit 
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g\otå  till  en  stolt  och  högtnodig  man?  Hvilkeh 
annan  skulle  hafva  motstått  frestelsen  att  förlita 
sig  slutligen  endast  på  sig  sjelf,  på  sina  egna  för- 
tjenster,  och  på  den  underbara  stjerna,  $iom  ledde 
hans  öden?  Hvem,  som  icke  sett  honom,,  skulle 
icke  föreställa  sig  i  honom  en  man,  som  i  sina 
åtbörder,  i  sitt  tal,  i  sättet  att  se  ned  på  sina 
likar,  förråder  det  inre  medvetandet,  att  vara  ödets 
gynnade  son?  Men  Grefve  Fleming  var  intet  af  allt 
detta*.  Det  hörde  nemligen  till  denna  ynnest  af 
lyckan,  som  jag  redan '  antydt ,  såsom  det  karak- 
teristiska af  hans  lefnad,  att  han  tillika  var  en  af 
de  skönaste  manliga  gestalter.  Högvext,  kraftfull, 
med  regelbundna  uttrycksfulla  anletsdrag,  och  med 
ett  ända  in  i  sena  åldren  blomstrande  utseende, 
tilldrog  han  sig,  hvar  han  än  visade  sig,  redan 
derigenom  den  allmänna  uppmärksamheten.  Men 
denna  uppmärksamhet  fastade  sig  snart  på  något 
helt  annat,  nemligen  på  den  talande  mildheten  i  hans 
anletsdrag,  på  det  ädla,  antikt  enkla  och  höga,  på 
en  gång  vördnadsbjudande  och  blida  i  hans  väsen. 
Och  när  han  derefter  började  tala,  h vilken  vällju- 
dande, af  naturen  kraftig,  men  af  honom  sjelf 
nedstämd  röst,  hvilket  blygsamt  sätt,  att  utveckla 
det  äinne,  hvaröfvei*  han  talade,  h vilken  mildhet 
i  blickarne,  i  ljudet,  i  orden,  i  tankarne!  Man 
visste  ej  hvilket  man  mest  skulle  beundra,  den  herr- 
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liga  gestalten ,  det  intagande  språket ,  eller  den  föngs- 
lande  anspråkslösheten.'  Man  hade  aldrig  hört  en 
vältalighet  af  detta  slag,  ty  den  låg  ej  ensamt  i 
språket,  men  mycket  mera  i  det  personliga  äf  ta- 
laren. Den  hördes  icke  hlott,  men  den  sågs  ännu 
mera.  En  blind  skulle  hafva  förtjusts  af  ordens 
musik,  och  en  döfstura  skulle  hafva  förstått  hor 
nom,  och  blifvit  hänförd  af  ett  språk,  som  han 
ej  hörde. 

Grefve  Fleming  skulle  i  en  annan  tid  och  i 
ett  annat  land  hafva  blifvit ,  icke  en  Statsman ,  men 
en  Fénelon  eller  en  Bourdaloue.  Han  skulle  haf- 
ya  fördjupat  :sig  i  dessa  betraktelser,  som  utgjorde 
fordom  de  religiösa  filosofernas  hela  sysselsättning. 
Han  skulle  hafva  sökt  dessa  hemliga  sanningar, 
som  ligga  i  det  innersta  af  lifvets  gåta.  Nu  tryck- 
tes han  tillbaka  af  sin  tids  lättsinnighet  och  hela 
bildningens  riktning.  Det  synes  hafva  uppstått  en 
strid  i  hans  innersta  sinne,  h vilken  genomgick  hela 
kedjan  af  hans  lefnad;  en  disharmoni  mellan  hans 
yttre  och  inre,  som  han  oupphörligen  sökte  att 
försona  derigenom  att  han  i  allt  det  yttrq,  som 
han  nödsakades  att  omfetta,  sökte  lägga  en  högre 
mening:  att  lyfta  Isis-slöjan  från  naturen  och  fin- 
na i  de  vexlande  tingen  blott  symbolerna  af  det 
höga,  som  de  framställa. 

En 
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En  sådan  karakter,  under  sådane  yttre  förhål- 
landen, har  otvifvelaktigt  sin  egen  skönhet.  Den- 
visar  exemplet  af  en  upphöjd  man  utan  ärelyst-' 
nad;  af  en  jBlosof  vid  thronens  fot;  af  en  idyll, 
inflätad  i  ett  epos.  Hans  biograf  har  visserligen 
derigenom  några  fördelar  mindre,  men  mensklig- 
heten  har  derigenom  några  fördelar  mera;  och  då 
den  förre  har  svårt  att  uppsöka  några  sådana  drag, 
som  kunna  gifva  lif  åt  den  enformiga  taflan,  glä- 
der sig  den  senare  öfver  ett  lif,  som*  ej  kostat 
några  tårar,  förr  än  det  släcktes.  Det  finnes  vis- 
serligen icke  mer  än  en  storhet  i  Grefve  Flemings 

m 

lefnad,  men  denna  är  honom  också  egen:  herr  a- 
väldet  öfver  lyckan.  Lyckan;  som  de  gamle  hf- 
bildade  soin  en  q  vinna,  ostadig  och  trolös,  blef 
endast  derigenom  trogen,  att  hon  försmåddes. 

Jag  kan,  efter  denna  teckning  af  Grefve  Flemings 
karakter,  fatta  mig  kort  rörande  hans  yttre  lefnads 
omständigheter.  Jag  har  sökt  visa,  att  de  äro 
hos  honom  det  minst  vigtiga.  De  hafva  dessutom 
redan  så  ofta  för  Allmänheten  blifvit  framstälde, 
och  med  så  mycket  snille  tecknade,  att  de  för 
ingen  af  dem,  som  hörde  mig,  äro  okände  eller 
glömde. 

jGrefve  Fleming  föddes  af  en  slägt,  som  räknade 
bland  sig  inånga  ädla  och  storartade  Män,  h vilkas 
Sv.  Akad.  Hanpl.  fr.  1796.  Del.  i5.  22 
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namn  äro  samnianbandna  m^d  Sveriges  äldre  hi- 
storia. Efter  tidens  tänkesätt,  var  han  redan  der- 
igenom  född  till  utmärkelser,  till  framgång  i  sina 
foretag  och  till  företräde  framför  sina  likar.  Ock- 
så inträdde  han  vid  ii  års  ålder  i  tjenst  vid  ar- 
meen,  och  vid  i6  år  erhöll  han  redan  en  befor- 
dran ,  som  i  våra  dagar  länge  måste  förtjenas.  Han 
skulle  således  pä  detta  sätt  hastigt  kunnat  lyfta 
sig  till  Statens  högre  platser,  och  vid  den  ålder, 
då  andr^  börja  sin  embetsmannabanä ,  redan  hafva 
hunnit  dess  högsta  mål;  men  han  afbröt  sjelf  sina 
framgångar  och  gjorde  redan  då  till  en  lefnads- 
regel,  att  söka  förtjenster,  i  stället  för  att  söka 
lycka.  Han  uppehöll  sig  vid  universitetet,  i  stäl- 
let för  vid  regementet,  och  afsade  sig  slutligen 
hela  den  lysande  utsigten,  för  att  endast  uppoffra 
sig  åt  studier. 

Under  denna  hans  akademiska  tid  var  han 
icke  derföre  undandragen  lyckans  höga  beskydd. 
Konungen,  som  uppsökte  allt,  h vilket  han  trodde 
kunna  gifva  glans  åt  hans  fådernesland,  fastade 
sin  synnerliga  uppmärksamhet  vid  den  unge  äd« 
lingen,  hvars  tidiga  snillegåfvor  icke  kunde  för 
honom  blifva  fördolda.  Grefve  Fleming  lärde  snart 
att  i  Konungen  vörda  en  Välgörare;  och  när  den- 
ne senare  kort  derefter  undanrycktes  de  stora  pla- 
ner, som  hvälfde  sig  i  hans  vidt  omfattande  själ. 


339 

var  det  b  an,  som  fick  af  sina  unga  kamrater  vid 
universitetet  det  uppdrag,   att  tolka   deras  känslor 
af  saknad  och  beundran.    Det  tal,  Grefve  Fleming 
dervid  böU,  var  bans  första  offentliga  vältaligfaets*- 
prof,  ocb  bar,  enligt  hans  vanliga  sed,  aldrig  blif- 
vit  genom  trycket  lemnadt  i  allmänhetens  händer. 
Efter  fulländade  studier  kallades  Grefve  Fleming 
till  den  unge  Konungens  tjenst,  ocb  han  blef  vid 
23  års  ålder  utnämnd  till  Dess  Öfverste-Kammar- 
junkare ;  således ,  i  nästan  ett  enda  steg ,  till  en  af 
de  högre  värdigheterna  vid  hofvet.   Äfven  här  öpp- 
nade sig  således  en  bana  af  de  mest  lysande  ut- 
sigter,  söm  försäkrades  ännu  mera  genom  det  vän- 
skapsband, som  snart  knöt  sig  emellan  den  unge 
Konungen  ocb  hans  icke  mycket  äldre  tjenare.  Vid 
2i4  års  ålder  erhöll  han  uppdraget  af  en  kort  mis- 
sion till  Köpenhamn.   Ett  år  derefter  åtföljde  haii 
Konungen  på  dess  resa  till  Petersburg,  vid  b  vil- 
ket senare  tillfälle  man  anser  Grefve  Fleming  hafva 
haft  mycken  del  i  det  för  Sveriges  framtid  märk- 
värdiga beslut,  som  Konungen  dä  fattade.  På  den- 
na upphöjda  punkt  af  en  hysande  och  inflytelserik 
verksamhet,  skulle  b  var  och  en  annan  ej  haft  nå- 
gon annan  önskan,  än  att  fullfölja  densamma  till 
dess  yttersta    gräns,    begagna  sitt   inflytande   och 
uppstiga   i   hast   till   de  äreställen,    som  väntade 
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honom.  Grefye  Flenung  gjorde  intet  af  allt  det,  som 
alla  andra  skulle  hafva  gjort  — *  Midt  under  alla 
lyckans  och  ärans  vinkar ,  försakade  han  sin  plats, 
tog  på  en  gång  afsked  af  hofvet,  och  drog  sig  till- 
haka till  det  enskilta  lifveL 

Han  fortfor  att  under  en  tid  af  1 3  är  uthyta 
lefnaden  vid  hofvet  och  deltagandet  i  statsärender, 
emot  den  enskildta  sällskapslefnaden  i  hufvudsta- 
den.  Man  tanke  sig  denne  unge  man,  tvenne  gån- 
ger lockad  af  det,  som  menniskorna  i  allmänhet 
anse  för  det  högsta  att  vinna,  —  och  försäkrad 
att  vinna  det,  under  en  ålder,  då  utmärkelserna 
äro  mera  retande,  än  annars — ,  förkastande  denna 
inhjudning,  undandraga  sig  hofvet,  sj^ötande  ifrån 
sig  lyckans  och  ärans  utmärkelser^  sökande  till- 
fredsställelsen och  sitt  lifs  ändamål  i  vida  enklare, 
mera  anspråkslösa  och  mindre  afundade  nöjen,  och 
man  skall,  vid  detta  förhållande  åtminstone  er-* 
känna,  att  det  är  ovanligt.  —  Detta  hans  steg  be- 
varade honom  likväl  i  sjelfva  verket  för  alla  de 
obehagligheter,  med  hvilka  de  hade  att  kämpa, 
söm  följde  den  unge  Konungen  på  hans  i  början 
sä  lofvande  och  sedan  så  olycksfulla  bana. 

Grefve  Fleming  blef  på  detta  sätt  herre  öfver 
sig  sjelf,  öfver  sin  tid,  öfver  sina  sysselsättningar, 
imder  den  kraftfullaste  delen  af  sin  lefnad.  Han 
delade  sig  mellan  studier  och  umgängslif vet ,  eller 
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rättare,    han    förband   dem    båda,    upplifvade  det 
senare  genom  sin  utbildade  smak,  och  fullkomna-^ 
de  sina  studier    genom   inflytandet    af   sitt    valda 
umgänge.     Han  förvärfvade  sig  snart   anseendet  af 
att  vara  hufvudstadens   förnämste  verldslige  välta- 
lare, genom  de  tal,  som  han  höll  i  de  många  sär- 
skilta  sällskaper,  hvaraf  han  var  medlem,  och  detta 
anseende    berättigade    honom   snart   till  det   rum, 
som  han  redan  vid  28  års  ålder  intog  inom  Sven- 
ska Akademien,  lika  så  anspråkslös  i  detta  afseen- 
de,  som  i  alla  andra;  i  det   han   ännu  icke    sjelf- 
inant  utgifvit  på  trycket   något   enda  af  de  vitter- 
hets-försök, söm' han  strödde  omkring  sig  ofverallt, 
men  som  han  sjelf  bortkastade  dagen  efter,  såsom 
vissnade  blommor,  använda,  som  en  af  våra  stora 
skalder  säger,  blott  för  att  pryda  festen  för  en  dag. 
På  detta  sätt  förflöt /den  delen  af  Gref  Fle- 
mings  lif,   som  för  hvarje  annan  är  den  betydel- 
sefullaste i  dess  lefnad.     Men  det  bléf  ej  förr  frå- 
ga om  Fäderneslandets  räddning,  ej  förr  fråga  om 
dess  förnyelse,   oin   dess  uppstigande  ur  dess  för- 
nedring, förr  än  Grefve  Fleming  steg  fram  ur  sin 
overksamhet,   erbjöd  det   sin  tjenst   och  uppfyllde 
sina  pligter  mot  detsamina.    Äfven  på  denna  bana 
uppsteg  han  på  en  gång  och  med  ett  steg  till  dess 
högsta  punkter.     Det  fans   ej    större  bevis   derpå, 
att    betydelselösheten   af   hans    lefnad    under  den 
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fallne  Konungens  regering  endast  var  skenbar,  än 
det  att  ban  vid  revolutions-riksdagen  valdes  af  sitt 
Stånd  till  Ordförande  i  Riksdagens  båda  vigtigaste 
Utskott 9  och  vid  den  påföljande,  lika  vigtiga  — 
Riksdagen  i  Örebro  ~-  nämdes  af  Konungens  till 
Riksdagens  högste  embetsman,  eller  till  Landtmar* 
skalk*  Sä  hade  Grefve  Fleming,  under  det  han  be- 
mödade sig  om  att  icke  synas,  likväl  blifvit  sedd, 
och  likväl  gjort  sig  värd  det  allmänna  förtroendet. 

Grefve  Fleming  var  Landtmarskalk  vid  den  riks- 
dag, som  kallade  närvarande  Kungaätt  till  Svenska 
tbronen.  Han  ingick  omedelbart  derefter  i  Konun- 
gens Råd,  och  fortfor  att  verka  sedermera  oafbru- 
tet,  som  offentlig  man,  ända  till  sin  död.  Hans 
offentliga  verksamhet  är  således  lik  tidig  med  dens, 
som  för  närvarande  på  thronen  sörjer  för  Sveriges 
öden,  och  i  hvars  val  han  genom  sjelfva  sin  plats 
hade  en  så  stor  och  afgörande  deh 

Hvar  och  en  af  oss  erinrar  sig  antingen  så- 
som vittne,  eller  genom  samtidig  berättelse,  det 
djupa  intryck,  som  hans  tal  vid  detta  tillfälle 
gjorde  på  det  Stånd,  hvars  öfverlägguingar  han  led- 
de? ett  intryck,  som,  om  det  gör  Talaren  heder, 
ej  gör  mindre  heder  åt  dem,  hvilkas  känslor  han 
väckte.  Delta  Kungaval  är  otvifvelaktigt  ett  af  de 
skönaste  dragen  i  Sveriges  senare  historia.  Ty  hvad 
bar  man  hittills  vanligen  sökt  i  sådana  val?  Furste^ 
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slägtskap  eller  politiska  förhållanden?  Ocli  hvad 
sökte  Svenska  Folket  vid  detta?  Frihetens  beskydd, 
hjeltemodet,  bragdernas  rykte  på  thronen.  Sveri- 
ges fordna  äras  glans  stod  ännu  en  gång  för  fol- 
kets minne.  Ännu  skimrade  hoppet  fram  på  taf- 
lan  af  dess  nyligen  genomgångna  olycksöden.  Det 
stympade,  det  blödande  Sverige  begärde  ej  ensamt 
en  Beskyddare  för  dess  beistånd,  men  tillika  en 
beyarare  af  dess  ärfda  ära;  och  först  dä>  när  det 
funnit  honom,*  lade  sig  åter  dess  lejon  lugnt,  som 
förr,  ned  vid  Konungathronen.  Ben  gamle  Konun- 
gen deltog  i  sitt  folks  förhoppningar.  Ä^fven  Han 
betogs  af  de  ungdomliga  synerna  in  i  en  ärorik 
framtid;  det  var  Gylfe,  som  emottog  Oden  från 
de  främmande  landen» 

Sedan  Grefye  Fleming  en  gång  egnat  sig  åt 
Statens  högre  tjenst,  förblef  han  den  ej  blott  tro- 
gen till  sin  död,  utan  äfven  uppoffrade  sig  deråt 
med  hela  sin  själ.  Man  märkte  ingalunda  mera 
spåren  efter  den  politiska  overksamhet,  hvaruti 
han  förut  lefvat.  Hans  lefnad  förlorar  sig  från 
detta  ögonblick  i  det  offentliga;  såsom  ingående  i 
Statens  öden'  tillhör  den  häfdatecknaren  och  ej  mer 
biografen.        . 

Att  under  en  lefnad  af  så  mycken  lycka,  och 
jag  vågar  nu  äfven  att  säga  det,  så  mycken  för- 
tjenst ,  Grefve  Fleming  skulle  erhålla  utmärkelser  af 
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alla  slag,  från  thronen,  fråo  allmänheten  och  frfln 
vetenskaperna,  hvilka  allas  gunstling  han  var,  kun 
man  på  förhand  antaga.  Titlar,  upphöjelser,  vär- 
digheter; ledamotskap,  så  många,  som  kunde  gif- 
vas,  nedfoUo  som  gyllene  dagg  på  hans  väg,  men 
han  upptog  dem  med  sanima  synbara  liknöjdhet, 
med  samma  stolthet,  jag  vet  i  sanning  icke  hvil- 
ket  ord  är  det  rätta,  som  han  visade  under  en 
stilla  och  indragen  lefnad,  när  de  icke  erbödos  ho- 
nom. Han  betralsLtade  dem,  som  han  *  betraktade 
allt  jordiskt,  för  något  jordiskt,  och  bar  dem,  för 
att  betäcka  det  ädla  som  bodde  inom  honom,  och 
som  var  för  högt  att  lemnas  obetäckt  for  oinvigda 
blickar. 

Sådan  är  den  bild  jag  nppgjort  for  mig  sjelf 
af  Gref ve  Fleming.  Jag  kände  honom  ej,  eller  jag 
kände  honom  föga.  Han  var  till  en  början  för 
mig  fullkomligen  likgiltig.  Men  han  har  blifvit 
för  mig  hvad  ett  Antikens  konstverk  är  for  konst- 
domaren. Vid  första  åsynen  går  han  det  förbi 
med  likgiltighet.  Vid  andra  förbigåendet  fastar 
det  redan  hans  uppmärksamhet,  och  slutligen  tin- 
qer  han  det  värdt  sitt  djupaste  studium. 

Enkelhet,  och  dock  den  mest  glänsande  för- 
fining; rikedom,  lycka,  titlar  och  glans,  men  lik- 
väl anspråkslöshet;  vänlighet  och  likväl  stolthet; 
deltagande  i  alla  lifvéts  nöjen,  och  likväl  den  dju- 
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paste  vördnad  för  det  heliga  pä  jorden;  den  lugna 
välviljan  i  hans  blick,  och  det  djupaste  allvar  i 
hans  själ;  snille  och  likväl  ingen  fåfänga;  ärfdt 
Adelskap,  och  likväl  ursprunglig  Adel;  höghet  och 
huldhet  på  en  gång,  — se  der  drag,  som  hos  den, 
h vilken  djupare  studerar  Grefve  Flemings  karakter, 
i  hörjan  må  hända  hlifva  obemärkte,  men  slutli- 
gen väcka  beundran  för  hans  egeniskaper,  och  kär- 
lek för  hans  minne. 
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på  Herr  Professor  Agardhs  Inträdes ^T al ^  af 
Akademiens  Direktör j  Herr  Biskopen  m.  m. 
Doktor  Esaias!  Tegnér: 

Välkommen  bland  oss,  fast  ej  mer  som  förr 
den  plats  du  intar  aktas  högt  af  alla, 
en  thron  i  Ordets  eller  Sångens  verld, 
ett  domarsäte  utan  jäf  och  villa. 
I  tankens  rike  väljés  man  till  kronan, 
till  lagerkronan:  den  en  krona  bär 
skall  också  herrska,  den  en  sak  förstår 
skall  också  dömma,  det  är  tingens  ordning. 
Så  troddes  fordom,  sä  tros  nu  ej  mer. 
Ack!  stora  minnen  bo  likväl  härinne, 
i  Gustafs  stiftelse,  der  Lehnberg  talte 
och  Oxenstjerna,  Kellgren,  Leopold 
i  ädel  täflan  höjde  sångens  röster. 
Ej  mate  vi  oss  med  de  store  döde, 
men  deras  Andar  äro  ej  försvunna, 
på  gyllne  stolar  sitta  de  i  molnen, 
de  h viska  stundom  ned  uti  vår  själ, 
och  Minnets  ära,  om  ej  någon  annan, 
är  vår,  ty  henne  ha  vi  ärft  af  dem. 
Men  hvad  är  Minnet  för  en  tid  som  denna, 
som  ingen  forntid,  ingen  framtid  har, 
blott  ögonblicket  som  man  äflas  i, 
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der  dagens  infusionsdjur  leka  frihet 

i  tanklöst  hvimmel,  eller  falla  ner 

i  platt  afgiidadyrkan  —  för  sig  sjelfva? 

Frisinnig  är  vår  tid,  och  allt  slags  makt, 

jémväl  den  mildaste,  den  himlaburna 

som  styr  och  lär  i  Andens  fria  land , 

så  snart  hon  erkäns  blir  hon  strax:  förhatlig. 

Ej  en  skall  styra,  och  ej  fler  —  men  alla, 

ty  medelmåttans  jémlikhet  är  helig. 

Hon  stiftar  lag  i  Staten,  hvarför  ej 

i  Dikten  äfven,  som  dock  är  en  fristat, 

allmänningen  der  betet  öppet  är 

och  ingen  bom  behöfs  och  ingen  herde? 

Det  går  en  jemkningsande  genom  verlden 

som  bortskär  höjderna  och  fyller  djupen 

och  icke  tål  att  något  menskobarn 

får  bli  ett  hufvud  högre  än  de  andra; 

dödgräfvarn  lik  som  också  jemnar  allt, 

ty  allas  anspråk  vet  han  att  försona 

och  gläds  att  Kungens  hufvud  med  sin  krona 

och  Tänkarns,  Skaldens  med  sin  lagerkrans, 

För  multna  sist  till  samma  stoft  som  hanS'. 

Välkommen  likväl  till  den  stol  der  Fleming, 
med  silfverstämman ,  satt  och  talte  blommor. 
Hans  bild  du  målat  oss  så  skön  som  sann 
i  mången  skiftning  af  hanis  rika  väsen. 
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Ett  ädelt  väsen:  tro  och  ära  bodde, 

nej  bodde  ej,  men  liöllo  der  sitt  hof. 

Han  var  ej  stolt,  men  kände  dock  sitt  värde, 

och  ej  blott  sitt,  men  äfven  sina  Fäders. 

Hans  bildning  hörde  till  en  annan  tid. 

Kanske  en  bättre,  och  hans  sinne  bar, 

ehuru  blygsamt,  dock  sin  ungdoms  färgen 

Med  tidens  ström  gå  ädlare  Naturer, 

som  andra  neråt,  men  de  simma  dock 

som  Svanen  simmar  öfver  grumlig  bölja 

och  skakar  slammet  frän  sitt  silfverdun.        .  • 

9 

Ej  allt  är  fördom  som  vi  nu  fördömme, 

pä  mången  grund  som  nu  är  plöjd  och  harfvad 

ha  Mensklighetens  bästa  blommor  växt 

Det  rätta  Riddarhuset  är  ej  bygd  t 

af  sten,  med  sköldar  målade  på  muren; 

Gud  har  det  timrat  af  ett  bättre  virke 

och  hvarje  vapen  är  en  hjertsköld  der. 

Hvem  vet  ej  detta?  Äfven  han  det  visste, 

och  just  fördenskull  slöt  han  sig  också 

till  Ljusets  Genius  som  med  stråligt  svärd 

går  kring  och  dubbar  sina  Riddersmän: 

böj  knä  och  stafva  eden  och  var  värdig! 

Med  skilda  gåfvor  öfvas  ljusets  värf, 

men  den  som  älskar  dem  med  redligt  sinne, 

den  som  beskyddar  <lem  ifrån  sin  fiöjd, 

han  står  med  rätta  i  den  Tigda  kretsen. 
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Det  var  ej  skrymtan»  var  ej  fåfängt  skryt 

uti  hans  kärlek  för  de  vittras  bragder. 

Med  trogna  händer  hjelpte  han  en  hvar 

som  vil|e  uppåt,  och  han  såg  med  glädje 

jemväl  på  depå  som  Öfverflögo  honörn.  -^ 

—  För  Ordets  gåfva  satt  han  ibland  oss, 

en  älsklig  gåfva,  skänkt  af  gode  Gudar. 

£j  stora  tankar,  som  gå  drägtiga 

med  nya  verldar,  föllo  från  hans  läppar 

som  elden  faller  ifrån  himlahvalfvet, 

men  väl  ett  ariaregn  emellan  solsken 

som  vederqvickte  både  fält  och  dal. 

Det  låg  ^n  Gratie  i  hvad  han  sade,     . 

det  låg  en  klang  ur  hjértats  djup  i  rösten, 

en  tjusningskraft  i  blickar  och  gestalt 

som  sökte  ingenting  och  vann  ^ock  allt: 

ett  skönt,  ett  ädelt  sinnes  makt  på  jorden, 

dess  inre  blomstrar,  der  för  blomstra  orden,  r— 

Välkommen  blaod  oss,  fast  du  icke  hör  . 
till  Diktens  folk  som  sväfvar  utan  styre 
emellan  himlen  som  det  dock  ej  når, 
och  jorden  der  dess  fot  ej  finner  fäste. 
Du  hör  till  Vettenskapen ,  och  din  Sångmö 
är  Sanningen,  men  kring  dess  gudalemmar 
det  Skönas  purpurmantel  kastar  du 
i  rika  veck,  och  blixtrande  Idéer 


35o 

I 

1 

som  ädelstenar  lysa  pä  dess  bräm. 
Sä  var  det  förr  i  Grekland  och  i  Rom. 
Lagstiftaren  och  Hjelten  och  den  Vise 
de  sökte  alla  dock  det  Skönas  former 
och  allt  det  bästa  bar  dess  nationaldrägt* 
Enstaka  tänktes  dä  ej  än  det  Sköna, 
det  hängde  icke  löst  pä  solens  strälar, 
en  flygtig  bild,  ett  gyckelspel  i  skyn, 
men  blomman  var  det  af  en  ädel  lefnad 
med  sina  sugrör  q  var  i  verkligheten, 
och  derför  grep  det  ocksä  annorlunda 
i  menskolifvet  in  än  det  gör  nu.  —  -^ 
Du  är  Naturens  prest  och  dess  förtrogne, 
lyss  till  dess  röster  utur  Delfigrottan 
och  täljer  hennes  pulsars  pendelslag. 
En  egen  tjusning  följer  ocksä  med 
ditt  sköna  yrke,  med  ditt  blomsterfolk. 
Naturens  skötebarn,  som  ännu  ligga 
och  dia  jordens  barm,  och  medvetslösa 
i  salig  slummer  dricka  lif  och  lugn. 
Hur  sälla  dessa  nerfver  som.  ej  känna, 
hur  glada  dessa  ögon  som  ej  se ! 
Af  all  lagstiftning,  den  för  menskan  är 
till  slut  den  sämsta,  lemna  den  ät  andra. 
Men  det  är  skönt  att  se  pä  tingens  lagar  ^ 
de  himlastiftade ,  de  guda-enkla, 
de  evigt  friska  hvilka  styra  än 
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i  verldens  afton  som  de  styrt  dess  morgon. 

Hvar  gång  som  Våren  kommer  i  sin  skönhet 

och  skrifver  ängen,  skrifver  dalen  full 

med  sina  Dikter  vaggande  i  vinden, 

hur  önskar  jag  att  kunna  tyda  då 

det  sköna  språket,  det  Olympiska 

hvars  mening  nu  jag  endast  dunkelt  anar. 

Du  känner  det,  du  lärt  det  från  din  barndom, 

och  vårens  unga,  undersköna  döttrar 

ha  ingen  hemlighet  för  dig,  du  står  . 

vid  deras  nattdukshord  i  morgonstunden, 

vet  hvad  harmonisk,  gudabyggd  gestalt 

de  svepa  solskensslöjan  om,  och  hör  dem 

med  rosenläppar  hviska  sinsemellan 

om  nattens  sagor,  och  i  blomdoft  andas 

de  sina  känslor  ut  för  den  förtrogne. 

Och  bland  de  tusende  ocli  tusen  än 

finns  ingen  enda  falsk  emot  sin  vän, 

men  idel  tro  och  oskuld  hvart  vi  blicke, 

o  öfvergif  dem,  öfvergif  dem  icke!  —  — 

Mig  har  man  valt  att  ta  emot  dig  här, 
en  gammal  pröfvad  ungdomsvän  den  andra, 
i  hopp  ätt  minnet  om  försvunna  dagar, 
om  bättre  dagar  skulle  kasta  än 
sitt  rosenskimmer  öfver  denna  stunden. 
O  hoppets  glans  i  lifvets  Österland! 
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O  gyllne  drömmar  under  morgonrodnan! 

Hvar  är  det  hjerta  som  ej  saknar  Eder, 

hvar  är  det  öga  som  ej  friskar  opp 

med  stilla  tårar  Edra  bleka  rosor? 

Hur  många  känslor  som  förvissnat  sedan, 

hur  många  planer  h vilka  nu  stå  lik 

har  Lundagården  hängt  sin  skugga  öf ver ! 

På  skilda  vägar  sökte  vi  vårt  mål, 

men  om  det  högsta  drömde  vi  dock  begge, 

vi  stämde  möte  på  Parnassens  höjder  ' 

och  ej  på  Zions  der  vi  halta  nu. 

Det  var  en  lycklig  tid,  en  rik,  en  herrlig, 

vår  resa  gick  till  obekanta  land 

bland  rika  äfventyr,  bland  ärofulla. 

Hvad  näktergalar  slogo  rundtomkring 

ej  blott  i  lunden,  men  i  våra  hjertan, 

hvad  trollslott  brunno  uti  morgonsolen! 

fbrhexade  Prinsessor  sofvo  der, 

de  skulle  väckas  genom  sång  och  forskning 

och  sätta  lagerkransen  på  befriarn.  — 

Hur  mycket  annorlunda  är  det  nu 

sen  åren  gått  med  sina  sorger  alla 

utöfver  lockarna  och  färgat  dem 

med  dödens  nationalfärg ,  med  det  hvita, 

och  hjertat  ligger  utbjändt  i  sin  aska, 

och  ögat  liknöjdt  ser  mot  grafven  hän!  — ■ 

Från 
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Frän  lifvets  höjder  stiger  mannen  ner 

om  ej  med  tomma  händer ,  dock  med  trötta, 

med  sårade,  och  all  hans  lefnads  vinst 

hur  fattig  är  den  mot  hans  ungdoms  drömmar! 

Men  hvad  han  vunnit ,  litet  eller  stort  t 

det  är  dock  sak  och  verklighet:  fast  blommen 

har  flugit  bort»  så  står  dock  kärnan  åter, 

och  kring  den  kärnan  växer  fruktens  guld< 

%Så  skön  är  dagen  ej  för  oss  som  fordom 

och  ej  så  frisk,  men  sedan  solen  mognat 

är  det  dock  skönt  att  stå  i  aftonsvalkan 

ibland  de  långa  skuggorna  och  lyss 

till  fågelsången,  äfvenväl  från  fordom. 

£j  herrskar  minnet  ensamt,  hoppet  bor 

hvar  lifvet  bor,  och  det  är  mycket  än 

som  kunde  göras  innan  natten  kommen 

Ber  för  méd  säkert  öga' banan  mät, 

blif  icke  trött,  bevinga  dina  fjät, 

och  mången  framgång  kan  du  än  förmoda. 

Det  Bästa  når  ej  menskan,  men  det  Goda, 

är  också  godt:  gä  hän  och  lef  för  det! 


St^  AiiÅi>#  HA»ioh..J't.  i7g$^  Del.  #5.  ^3 
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SVENSKA  AKADEMIENS 
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HÖGTIDSDAG, 


Den   20  DfiCEMBEft   i034f 


INNEHÅLL: 

Direktörens  Tal  och  berättelse  om   Samman- 
komsten. 

Slaget  vid  Bnmkeberg;  Skaldestycke  af  Olof 
Fryxell. 

Mötet  på  Odins  Hög;   Skaldestycke   af  Carl 
Wilhelm  Bottiger. 

Sång  1  anledning  af  Minnesfesten  den  6  Nov. 
1 83:1$  af  Carl  August  Hagberg. 

Minne   öfver   Landshöfdingen    Friherre   Per 
Abraham  Örnsköld,  af  Franz  Michael  Franzén. 


JiJen  20  December  i854>  Svenska  Mademietu 
Högtidsdag,  hade  yikadenUen  på  Sto?a  Börssalen 
egentlig  sammankomst,  hvilken  H.  M.  Drotinin^ 
gen  samt  DD.  KK.  HB.  Kronprinsen  och  Kran' 
prinsessan  täcktes  å  den  vanliga  tektaren  bevista, 
jékademiens  Direktör,  Herr  Professoren  m. 
m.  Mag>  Samuel  Gruhbe,  öppnade  sammankomsteii 
med  följande 

TAL: 

MiNB   Hehkak! 

ir&  den  återkommande  årsdagen  af  den  Hjeltes 
födelse,  iivilken  Europa  tackar  för  Tankens  och 
Samvetets  räddade  frihet,  for  den  tryggade  möjlig- 
heten af  en  framskridande  odling,  går  Svebska  Aka- 
demien att,  enligt  sin  odödlige  Stiftares  föreskrift,' 
.redogöra  .för  sin  verksamhet  under  det  sednasttiM- 
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rjggalagda  ii40|i9pfC|lt  ocåi  att  r&c^a  negrens  lager 
åt  de  UPgai  Jtov  åm  fosterländska  Yitterbeten .  lof« 
vande  Talanger,  bvUka  Hon  på  den  öppnade  täf^ 
Ungsbanan  lyckats  att  upptäcka.  Men,  uppinanad 
genom  sjdfva  sitt  namn  till  ett  iifligt  deltagande 
i  allt,  som  rör  Sveriges  öra  ocb  säUbet,  kanAka* 
demien  icke  ^ömma  sin  förbindelse  att,  innan  Hon 
öfyergftr  till  det  egentliga  föremålet  för  dagens 
Högtid  I  Tit  tala  sin  ocb  Nationens  känsla  af  tack«> 
sandiet  mot  den  skyddande  Försyn,  som  förunnat 
oss  ett  1^farand#*inte  ocb  yttre  hign,  vård^dt  af 
den  åldrige  Hjélteköiinfig;  bvérs  segerrika  svörd, 
kUmpandti  pk-'  en  ifåog  fdp  f  elkem  gemensammiä 
frihet  ocb  fti*^ -IWntinya  ^F*derneslands  tryggade 
s)elfbest2iiid^^  IwrwWe  ekt  ny  ti  tidéhvarf  af  valstånd 
och  lycka  Öl  dét  wgamla  Rike,  som  nu  i  föryng- 
rad krivft  blomstra?  under  bana  Iridsälk  ^pira.  Det 
är  sannty  dön  högre  skickelse,  som  bvälfver  Fol- 
kens öden ,  o^b  ofiu  låter  dem  härdas  i  motgån- 
gens  stränga  skola,  har  sändt  äfven  oss  en  smärt- 
samt om  ock  snart  förbigående  pröfning.  Den 
mordängel  I  som  med  förödelsen  i  sina  spår  fram- 
gått från  Gängens  strönder  til}  Europas  yttersta 
gräns,  bar  inträngt  inom  våra  landamären,  ocb  i 
palats  och  hyddor  nppökt  sina  talrika  offer*  Äf-^ 
yen  inom  denna  lysande  krets  af  bvad  Hufyqdsta» 
den  äger  mest  nppböjdt  eller  aktnings värdt,  buru 
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månget  hjeita>  blöder  e|  måhända  af  sorgens  oicfa 
saknadens  ännu  oläkta  s^r!  Men  om  den  länge  af- 
värjda  faran  ej  for  alltid  kunnat  utestängas  ifrån 
våra  bygder,  erkännom  dock  med  tacksamhet»  att 
olyckan  i  sin  fortgång  och  i  sina  verkningar  blif- 
vit  mildrad  genom  en  faderlig  Regerings  välgöran- 
de omsorger,  understödda ' af  den  sjelfuppoffrande 
medborgerliga  verksamhet,  hvars  högsta  efterdöme 
vi  sett  gifvas  af  den  ädle  Furste,  som,  storsinnigt 
upphöjd  öfver  de  omgif vande  dödarnas  hot,  gick 
att  inom  lidandets  boningar  återväcka  mod  och 
förtröstan,  och  att  förvärfva  nya  heliga  rättigheter 
till  bvarje  Svenskt  hjertas  varmaste  kärlek. 

Öfverständna  äro  dessa  pröfningens  dagar,  och 
måhända  skola  de,  geno^  Försynens  nåd,  ej  mer 
återkomma.  Lugnet  och  trefnaden  herrska  åter 
inom  våra  fredliga  tjäll;  men  må  en  blick  på  verl- 
dens  närvarande  belägenhet  lära  oss  att  njuta  delta 
lugn,  icke  med  det  tanklösa  lättsinne,  det  blinda 
öfvermod,  from  utmanar  Ödet  och  framkallar  en 
hämnande  Nemesis,  men  med  den  vishet,  som,un'- 
der  ögonblickets  trygghet,  är  rastad  mot  framti- 
dens möjliga  vådor.  Det  är  i  våra  dagar  icke  utom 
sig,  i  Naturens  förstörande  krafter,  som  Folken 
liafva  att  frukta  sina  farligaste  fiender:  de  bära 
oda  i  sitt  inre  en  annan,  långt  mäktigare,  långt 
svårare  att  besegra,  en  andelig  pestsmitta,   hvars 
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fördolda  giftt  spridande  sig  genom  Statskroppen» 
ibrtKr  dess  I^kraft»  och  upplöser  det  organiska 
band,  som  sammanhåller  dess  delar.  Yettenskapen 
och'  Konsten  sträfva  med  dagligen  växande  fram- 
gång att  atvidga  vårt  herravälde  öfver  den  yttre 
Natm^en^  att  af  väpna  dess.  mot  människan  fiendtli- 
ga  krafter,  eller  att  föngsla  dem  iden  fria  Andens 
tjenst;  men  hvem  lär  oss  att  kufva  de  förstörel* 
^ens  makter,  hviika  inom  ;^elfva  Andans  och  Fri-- 
betens  Rike  drifva  sitt  vtkla  spel?  Se  vi  ej  hos  de 
flesta  af  den  gamla  och  nja  verldens  mera  odlade 
Folk  Samhällets  ekmenter  uppkallade  till  en  våd- 
liga om  ock  e]  allestädes  lika  öppf!n  och  våldsam 
^rid  mot  hvbraiidnr?  Denoa  Tidehvarfvets  stora 
fliAå,  b  vilken  r  börjad  inom  Tankens  verld,  der- 
ifrfin  öfvei^fitt  i  den  borgerliga ,  när  skall  den  ändt« 
ligen  vara  utkämpad^  och  liv  i  I  ken  skall  blifva  dess 
utgång?  Äfven  vi,  som  mera  på  afstfind  åskådat 
dess  vexlande  skifl.en,  än  sjelfve  uti  dem  deltagit, 
om  vi  ock  i  en  ädelsinnad  Regerings  kraftfulla  vis- 
bet,  och  Folkets  manliga,  allvarliga  lynne,  äga  en 
borgen  för  vår  närvarande  lycka ,  huru  skulle  vi 
dock  kunna  utan  oro  betrakta  ett  skådespel,  hysrs 
slutliga  utveckling  måste  mäktigt  inverka  på  nien.<ik« 
Ught)tens  hela  tillstånd  i  kommande  århundraden? 
Yerldsödets  Bok  ligger  öppen  blott  för  den  Allse- 
endes blick  i  hvem  af  oss  kttnnur  innehållet  äfven 
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af  dess  nfirmast  fSiJlJande  blad?  Emellertid,,  mfi  ti 
dock  ej  öfverlemna  oss  ät  den  fega  misströstan  ^ 
som  förlamar  aaa.  själens  ädlare  krafter!  Må  vi  ej 
öfvergifva  det  tröstande  hoppet  ^  alt  det  äfven  i 
verldshistoriens  skenbart  regellösa  Drama  finnes  en 
stor  plan,  som  sammanbinder  dess  delar  till  ett 
helt!  Må  vi  ej  upphöra  att  tro  pä  en  mensklighe* 
tens  under  Försynens  ledning  fortgående  uppfostran! 
Till  denna  höra  tvifvelsutan  äfven  den  närvarande 
tidens  h välfningar ,  ehuru  olycksbådande  de  •  för  vår 
inskränkta  blick  må  synas.  Framkallade  genom  en 
half  och  ytlig  bildning,  skola  de  måhända  sjelfva 
tjena  att  förbereda  en  djupare  och  sannare.  Tan- 
kens stilla,  genom  seklerna  fortgående  arbete  är  ej 
för  alltid  förloradt,  om  ock  dess  frukter,  undan- 
gömda för  den  flyktige  betraktarens  blick,  blott 
småningom  kunna ,  utveckla  sig  och  mogna.  Kan- 
hända skall  det  komma  en  tid,  då  ett  visåre  och 
lyckligare  sliigte  ser  tillbaka  på  våra  dagars  för- 
villel.«:er  och  strider,  såsom  en  skärseld,  hvilken 
folken  haft  att  genomgå,  for  att  ur  densamma  fram-, 
stå  renade  och  förädlade.  Vore  hon  blott  ett  in- 
billningens bländsken,  denna  tro  pä  sanningens  i 
längden  oemotståndliga  makt,  på  ljusets  slutliga 
seger  öfver  mörkret  —  hvadvore  då  mensklighe- 
tens  hela  lif?  Hvad  annat  än  en  betydelselös  dröm , 
ett  fantasmagoriskt  skuggspel »  hvars  i  oupphörlig 
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vexling  fratnskymtande  och  äter  försvioDandé  bil- 
der ej  i  åskådarens  själ  skulle  qvarlenina  tiägot 
annat  intryck,  än  det  vidriga  eller  rysliga  af  en 
omätlig  tomhet? 

Må  man  éj  anse  dessa  betraktelser  såsom  främ- 
mande för  det  närvarande    tillfället:    må    man    ej 
finna  deras  allvarsamma  syftning  oförenlig  med  den 
gladare  karakteren  af  en  högtid,  egnad  åt  Sånggu- 
dinnornas dyrkan!   Ty  äfven  denna  är  ej  blott  en 
flyktig  lek:   den   döljer  under  nöjets  och  behag^eiiis 
lätta  drägt  ett  djupt  allvar.  Huru  litet  förstår  man 
vitterhetens  och   de   vackra   konsternas    betydelse» 
om  man  troj;  Aenj  endast  åsyfta  att  med  sina  bil^ 
ders  prakt  ogh  färgspel  smycka  lifvets  yta!.  Deras 
sanna  bestämmelse   är  ojemförligt  högre:    de    äro  ^ 
ämnade  att  med  sin  milda,  förädlande  kraft  inträn- 
ga  i'  själens  djup,  att  i  oupplösligt    förbund    med 
Religiqnen,  Vettenskapen'  och  Sedligheten  lyfta  den 
ur  bojorna  befriade  anden   till    den    högre,  ^verld, 
som  är  hans  |*ättu  Fäderneslapd.    Alla  bildningens 
elementer  utgöra  en  enda,  blött  i  särskilta  färger 
bruten,  stråle  af  det  evig^  Ljuset,  den  inom  änd- 
lighetens ■  verld  under   olika    förmer    framträdande 
uppenbarelsen    af   det    Gudomliga:   i  sin   förening 
och  sin  inverkan  på .  Ii  varandra   utgöra  de  tillsam- 
mans mensklighetens  andeliga  lif     Häraf  bestäm- 
mes  ^äfven  Konstens  förhållande  till  Samliälletj  hvil- 
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ket  i  sin  hdgst^.4)etydels6  omfattar  ett  Folks  hela 
fortgående  lif,  sådant  det  utvecklar  sig  ur  den  or- 
ganiska föreningen  af  alla  dess  krafter.  Frågar 
man  huru  Konsten  ingriper  i  denna  utveckling  af 
ett  Folks  lif ,  så  blir  visserligen  det  närmaste  sva- 
ret, ätt  hon  väcker  och  lifva>:  känslan  för  nöjen 
af  én  högre  art  än  den  råa  sinnlighetens;  att  hon 
mildrar  den  lynnets  och  sedernas  hårdhet /h vilken 
näturligen  uppkommer  hos  ett  Folk,  som  genom' 
ihärdigt  arbete  måste  aflvinga  en  sträng  Natur  sina 
dagliga' förnödenheter;  och  att  hon  motverkar  den 
låga,  atlt  beräknande-  vinningslystnad,  .som  födés 
af  den  ensidiga  och  uteslutande  sysselsättningen 
med  det  industriela  lifvets^  yrken.  Men  fullstän- 
digt och  i  hela  dess  betydelse  förstår  man  Kon- 
stens inverkan  på  ett  Folk  först  derigenoni,  att 
man  djupare  fattar  sjelf va. karakteren  af  den  sin- 
nesstämning, h  varje  sannt  konstverk  hos  betrakta** 
ren  väcker.  All  Skönhet'  utgör  dét'  för  åskfidhin- 
geh  framträdande  uttrycket  af  ett  inre  med  sig 
sjelf  enigt  lif,  en  frisk  och  lefvande,*  och  likväl  i 
sin  frihet  sig  sjelf  begränsande,  meå  frivillig  lag* 
likmätighet  verkande  kraft.  Uppfattandet  af  en 
sådan,  framställd  i  Naturens  alster  eller  Konstens, 
väcker  i  det  för  diJf s  intryck  öppna  sinnet  en  kän- 
sla af  harmoni,  hvilken,  sjelf  en  bland  själens  re-^ 
naste  och  ädlaste  njutningar,  står  i  nära  slägtskajp 
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med  den  inre  sédftga  skönhet j  den  fuUäudadé  fri- 
vill^a  ftfverensMäHitnel^e  menan  vär  högre  och 
lägre  natuis  hvars^^  idé,  öm  ock  aldrig  i  sin  fulla 
renbet  realiserad,  iikT&I  måste  föresySfva  oss  så- 
som det  yttertsta  målet  fbt  menniskans  sträfvandé 
till  sin  ibHEdling,  och  hvars  uttryck  i  ett  Folks 
hela  lif  skulk  Visa  oss  dess  friskaste,  herrligasté 
blömiiiDg:  Det  fir* härigenom^  ^om  konstbildningen 
har  en  fbrSdlande  inflytelse  på  Samhället  och  lif* 
vet,  oeh  déniia  dess  inftytelse,  denna  dess  rena 
sedliga 'fearaktér,  långt  ifrån  att  innebära  ett  upp- 
offrande af  Konstens  sjelfständighet,  dess  under- 
ordnande linéer 'bågot  för  densamma  främmande 
findamfili  foéittsättér  -tv^rtoih  såsom  sitt  oundgäng- 
liga TiUmt^déti  frift  titTtcklingen  af  snillets  sjelf- 
stindiga  M     ' 

Att'  i  deiitia'  mening;  g^nom  en  lifvande  in- 
verkan'på -den  fosterländska  Vitterbeten,  främja 
Nationens  ft^rädl^g,  erkänner  äfven  Svenska  Aka- 
demien förbin  h^gfta  bestämmelse:  det  är  i  den 
mån  Hon  lyokas  att  motsvara  denna,  som  Hon  för 
Samhället  äger  en  betydelse  och  ett  värde.  Väl 
vet  Hon ,  att  det  stora ,  skapande  Snillet  icke  fram-- 
bnnga^  genom  belöningar  eller  andra  yttre  medel. 
Hon  vet  att  detta ,  hvar  helst  det  visar  sig,  fram- 
träder såsom  ett  Naturens  alster,  eller  rättare ,  så- 
som en  Himlens  skänk  åt  jorden,  en  uppenbarelse 


365 

t 

frän  en  högre  verld.  Meo^  lik  eUlens  i  stencm  föiw 
dolda  gnista,  slumrar  dock.  xvAjf^^j^  skqn  talang» 
okänd  för  sig  sjelf  oah  ofruktliar  för  verlden^  till 
dess  dei^  genom  en  yjttre  ^yägkeLse  frsMakAllas  till 
verksamhet;  och  sedan  4^  e|np(ts^it<Hi^pna  iorstfi 
väckelse,  kan^  4en  för  sin  for tgäendj^ >  v^l^ildnipg .  q| 
genast  umb&ra  en.  främ;mpndj&  ledning;  Äfven  p4L 
lifvandet  af  Nationens  kän^  för.  de|  Skö»»,  pi 
skärpandet  af  dess  kon^t^iiynQ»  hör,  dej(^;jrä{^yisa» 
från  ensidighet  fria  oip^Qi^e};  om  S^}^hi^  qlWr  Ta* 
langi^ns  als|;er  icke  )>lifi;a,  u|;a^:  (en  ry%$|gn4«  ip^ 
tlyteise*  >  ■.  >♦.•';>♦_?.   ,<«-".' -.^fi»  •*. 

I  sin  verk^m^iet,  fö?,  4e!M»  ;^dMf3iAl  h$^.  Alnar 
demien  under,  det  nu  fil^^^tnp  Acfit^jipl^sai^t,^ 
tillfred)5ställ^lse.  £(pn  J^ar .  s^^tfc  ileita4})9k)ig(|  «inl^ 
med  framgång  utvecklade.  Hon  har  jkikvijl  icke 
endast  det  ang^nämapråliggand^t  #tt. ^iitbita.siji^ /dr* 
hofpningar  för  den  Svfiisk^' ^VUt^rhelx^n:  fif^^cilide 
föriusteif  den  lidit  ^mfist^^  in^d  s^jkp^^s  RuH^atjUi 
känsla,  åt  minnet  förvaras.  1  £(|  l^nge^^ddii  b^r  m 
sådan  gemensamt  drahlnit  Fc^et^and^t  pch  Al^i^de^ 
mien ;  duhbelt  smärtand^v  emedan  vi  ej  annde .  att 
den  var  oss  så  nitra.  Detta  Samfunds  till  lefiaads- 
år  äldste  Ledamot^  Herr  Grefve  Skjöldebrand»  har 
gått  att  i  en  högre  verM  i  ofördunklsid  klarhet 
skåda  den  Sanningens  och  Skönhetens  eviga  Urhild, 
hvars  aftryck  på  jorden  han  med  så  varm  kärlek 
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appsökte»  oeh  i  egn»  snille  verk  bemödade  sig^  att 
fi-amställa.    Men  mig-  tillhör -blott  att  antyda  Åka^ 
demiens  saknad:  att   värdigt  och'  fullkomligt  tolka 
den,  måste  jag  öfverlemna  ät  den  bortgfingnes  blif* 
vande    efterträdare.     Han  skall  en-  gång   med  foll 
sanning  skildra  hvad  Fäderneslandet,  Vitterheten > 
Konsterna  i  Grefve  Skjöhiebrand  ägt  och  med  ho* 
Bom  förlorat.     Han  skall  visa  oss  den  ädle,  upp« 
höjde    Mannen,    lika    danad  för  Statens   vigtigaste 
värf,  som  för  Sånggudinnornas  glada  högtider:  än 
eldig  och  oförfärad  på   stridens    blodig»   falt; .  äa 
lugn  och  vis  i  Konungens   Rådkammare;    än  åter 
lärorik  och  upplysande  inom  de  ät  Vitterheten  el- 
ler   Konsterna    helgade    samfund,    hvilka    räknade 
honom  för  en  af  sina  skönaste  prydnader:  förenan* 
de  Yerldsmannens  fina  bildning  med  hjertats  god-» 
Itet  och  den  redbara  förtjenstens  flärdfria  anspråks- 
löshet:   ändtligen,   utrustad  med    den    outtröttliga 
verksamhet,  hvilken,  likasom  den  förr  manade  ho- 
nom, att,  i  trots  af  alla  mödor,    frän    Lapplands 
öknar  till  oss  hemföra  de  trogna  bilderna  af  Nato^ 
ren  i  dess  djerfva  storliet  eller  vilda  fägring,  ända 
intill  ålderdomens  yttersta  gräns,  eldade  honom  till 
Vitterhetsarbeten,   omisskänneligen  bevittnande  ett 
ädelt  sinnes  känsla  för  det  Sköna  i  alla  former  af 
dess  uppenbarelse,   och  en  aldrig  slocknande  kär^t 
lek  för  Sånggudinnornas  yrken. 
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Direktören  gnf  def efter  tillkänna,  ,att  Akademien  föf 
iopevar^iad^  år  till  ta^ngsUmobn  uppgifvit: 

/  Vältaligheten: 

i:o  Historisk  och  Filosofisk  jemförelse  mellan  Svenske 
Konungarne  Gustaf  I  och  Gustaf  II  Adolf  till  storhet  och 
Ki>Bungavärde, 

a:o  Fråga :  hvilka  äro  hufvud-epokerna  af  det  Sven- 
ska språkets  uthildning  och  hvad  har  det  vunnit  eller  för- 
lorat vid  de  åtskilliga  förändringar  det  undergått? 

3:o  Framställning  af  striden  mellan  Hedendomen  och 
Christendomen  i  Norden,  och  af  den  sednares  verkan  på 
folkets  lyilne  oth  lefnadssätt,  så  väl  siöm  på  Statens  sty-- 
relse  och  Iagar« 

Tvenne  försök  hade  inkonnmiti  19^9,  ^ol^tfler^  jJLunnat 
belönas.         . .  .1 

/  Skaldekonsten 

hade  Akad^n^ien  till  tSfling^jiixine,  med  fi^rdi^^bladt  pn^^ 
utsatt:  Sång  i  anlecfning  af  minnesfesten  den  6  Nov,  i832i 
hvarjemte  Akademien  i  öfrigt  lemnat  de  täflande  fritt  val 
af  ämne  9  samt  förklarat  sig  äfven  emottaga  öfversättningar 
ur  klassiska  auktoref  på  älTa  språk, 

fjorton  skrifter  hade  blifvit  insände;  dch  ehuru  Aka** 
demien  saknat  den  till^feds^tällelseiiy  att  med  det  dubbla 
priset  kunna  belöna  någop  .Såi^g  öfyer  det  fastställda  täf- 
lingsämnety -har  Hon  dock  ägt  den  fUgnaden,  att  med  hö- 
gre belöningar  kunna  utmärka  ett  större  antal  poemer, 
än  det  under  en  följd  af  år  varit  henne  förunnadt.  Upp- 
fyllandet af  detta  Akademiens  angenämaste  åliggande  — - 
det  att  uppmuntra  och  belöna  —  har  skänkt  henne  ett 
ökadt  nöje,  då  Hon  i  de  unga  författare,    som  täflat   om 
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Sångens  lageri  igenkänt  för  Henne  bekanta,  ior  att  e)  su- 
ga af  Henne  sjelf  framkallade  namn  ^  ocli  med  glädje  fun- 
nit samma  unga  yitterhets-idkare,  li vilkas  lofvande  anlag 
hon  tillförene  ratt  visat,  nu  hafva  förvärfvat  anspråk  på 
Hennes  ökade  aktning.  Bland  dessa  skaldestycken  hade 
Akademien  tilldömt  N,-o  6,  Slaget  vid  Brunkeberg^  i  8 
sånger,  det  stora  priset;  och  upplästes  af  detta  poem  val- 
da stallen. 


SLAGET  VID  BRUNKEBERG; 

A» 

Herii  OLOF  FRYXELL. 


Skrift,  »m  Tunnit  Stora  Priset  i  AkademieD»  Sr  i834- 


Sv.  AuD.  Håbdl.  fr.  1776.  Del.  i5.  34 


PRO  PATRIA. 


mmmm 


FÖRSTA  SANGEN. 

I.  Jag  sjunger 9  hur*  den  vidtberömde 'hjelten 

mitt  fosterland  sån  frihet  återgaf; 

och  huru  striden  tumlade  på  fälten » 

der  Mälarn  skattar  ät  det  salta  haf ; 

och  hur  de  höggo  der,  de  tappre  bönder^ 

med  skarpa  klingor  siiia  bojor  sönder* 


a.  Väl  den,  som  mägtår  bojan  sönderhugga 
och  nederstörta  fängelset  i  grus 
och  svinga,  örnen  lik,  ur  djup  och  skugga 
i  härlig  Frihet  opp  möt  solens  ljus! 
O  Frihet,  lägg  du  orden  pä  min  tunga, 
när  nu  jag  går  att  dina  verk  besjunga! 


3.    Tolf!  Det  är  midnatt.    Allt  är  tyst  i  staden. 

Blott  väktarn  bläser  hemskt  uti  sitt  horn, 

och  vid  Norrbro  det  brusar  i  kaskaden ; 

och  vimpeln  gnisslar  pä  Trekronors  torn. 

Men  uppå  Slottet  än  ett  fönster  flarn  mar  ^ 

och  innanföre  hvälfver  sig  en  kammar. 

24* 
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4^  Bqr  sitter  i  en  sammetsröd' katheder 
en  silfverlockig/ ärevördig  man. 
En  himlakarta  han  framför  sig  breder 
Qch  skådar  tyst  och  forskande  den  an. 
Sol,  måne 9  stjemor,  hela  firmamentet 
gått  opp  och  lyser  uppå  pergamentet. 

5.  Då  klingar  låset,  och  i  salen  träder 
Knut  Pos$e,  Fogden  här  pä  Stockholms  slott, 
densamme  Knut,  som  i  de  Finska  städer 
sköt  ned  en  krigshär  i  ett  enda  skott. 

"Herr  Kansler!  Nu  är  midnattstimman  slagen, 
"och  nu  är  natten  åkild,  som  mest,  från  dagen. 

6.  Den  gamle  svarar:  "Bä  är  rätta  stunden, 
"att  klokt  begrunda,  hvad  den  skriften  lär, 
"som  står  med  stjernor  uppä  himlaranden, 
"der  hvarje  bokstaf  är  en  gyllne  sfer." 

Pä  en  altan  de  träda.     Astronomen 
sitt  öga  Tänder  emot  stjernedomen. 

7.  Sä  står  han  länge»  sjunken  i  beskådning, 
och  blicken  irrar  ifrån  verld  till  verld. 

Bä  ses  ett  tecken  utaf  stor  bebådning 

i  österns  rymder  på  Örions  svärd, 

hvars  klinga  pryds  af  stjernor  tre.    Be  trenne 

stå  nu  som  trenne  droppar  blod  på  henne. 
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8.  Men.  högsta  stjernan  likväl  återtager 
sin  förra  glans  och  lossnar  innan  kort, 
och  öfver  deras  hufvuden  hon  drager, 
som  pilen  hastigt ,  emot  vester  bort, 

och  der  mot  Stures  läger  hon  sig  sänker, 
och  vestern  klarnar  underbart  och  blänker. 

9.  Dä  sade  Kanslern :  "Stridens  röda  bölja 
"betecknas  här  med  stjernor  i  det  blä. 

Tre  hvarf  skall  hon  mot  Brunkeberget  skölja, 
"men  tredje  gängen  opp  till  toppen  nä 
"och  hvälfva  alla  fiendernas  leder 
"uti  sitt  svall,  i  grafvens  hvila  neder." 


10.  Nu  Kanslern  öfver  Mälam  ror  och  hinner 
till  Stures  läger,  utmed  Jerfwa  stäldt 

Än  här  än  der  en  liten  vakteld  brinner, 
men  krigarn  sofver  trygg  uti  sitt  tält, 
och  lägret,  moder  ät  den  vilda  striden, 
är  nu  en  vän  med  tystnaden  och  friden* 

11.  Igenom  lägi*et  han  sig  leda  läter 
fram  till  ett  stort  och  präktigt  upplyst  tält. 
En  hjelte  går  derinne  fram  och  åter, 

och  sporren  klingar  emot  marken  gällt, 
och  guld  är  gjutet  öfver  hela  hatten, 
som  vore  solen  oppe  midt  i  natten. 
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13.  Den  korta,  dunkelblåa  kappan  hriftar 
omkring  hans  skuldror,  sammetsän  och  len, 
och  inot  de  tusen  lågorna  hon  skiftar, 
som  hafvet,  upprdrdt  uti  qväUens  sken. 
Men  tusen  ljus  och.  lågor  lysa  föga, 
mot  blixtrarna  vtv  detta  hjelteöga. 

1 3*. O»  h vilken  mägtigt  fängslande  förtrollning 
i  denna  underbara  herrskarblick ! 
Hvad  majestät  i  denna  ädla  hållning! 
Hvad  eld  och  låga  uti  gäng  och  skick! 
Hur'  blandas  ej  det  leende  och  milda 
med  det  förfarliga  och  med  det  vilda! 

1 4*  ^'Välkommen  Kansler  Byting  i  mitt  läger! 
"Hvad  budskap  ägen  J  att  bringa .  mig  ?*'  — 
"Godt  är  det  budskap,  som  för  dig  jag  äger, 
"ty  himlen  segren  gifva  vill  ät  dig."  — 
Sä  svarar  gubben  och  förtäljer  synen» 
som  nyss  han  skådat  uppå  himlabryn^n* 

1 5.  '*Sten  Sture!  -—  säden  gamle  Kanslern  frågar — 
*'Hvi  dröjer  du?  Gud  med  dig.     Drag  åstad!" 
Vid  dessa  orden  hjéltens  öga  lågar. 
Han  griper  skölden,  der  de  trenne  blad, 
de  vidtbekanta  trenne  sjöblad,  simma 
pä  vägens  ry^g  uti  en  sktiinmig  strimma. 
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.    i6.  och  klingan  rinner  hastigt  \xt  iåti  ^kida, 
som  ormen  rinner  ur  dén  Svarta  klyft. 
Han  springer  ut  och  svänger  svärdet  vidå 
och  slår  på  skölden ,  emot  himlen  lyfl. 
Det  dånar,  såsom  åskan,  då  hon  rulldr 
med  tusen  hjul  utöfvär  moltiens  kullar. 

j^j.  Som  böljorna  vid  stormens  anrop  brusa 
opp  ur  det  nyss  förut  så  lugna  haf , 
sä  väckta  krigarne  ur  tälten  rusk 
och  fatta  hastigt  sköld  och  hjelm  och  glaf/ 
En  hvar  sitt  rum  i  ledet  igenkänner^ 
men  Sture  kallar  Kyrkans  helga  mähnér, 

1 8.  och  deras  skara  inför  hären  trädélr 
med  brödets  sakrament  och  syndabot. 
Främst  går  i  spetsen  för  dé  fromme  fiidér  . 
den  helge  Erkebiskop  Örnefot. 

Men  hela  hären  uti  långa  leder 

med  sammanknäppta  händer  faller  neder. 

19.  Som  lam  de  ligga,  krigets  vilda  söner, 
annammande  det  helga  Lammets  frid. 

Det  höres  blott  ett  sakta  sus  af  böner, 
och  alla  himlens  ögon  le  dervid. 
O,  sköna  syn,  att  se  en  här,  som  bed^r! 
Det  lockar  englar  ifrån  himlen  liedér. 
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ao.  Dä  ses  ett  under.    Christusbilden  blänkOT 
ifrån  sitt  kors,  uppä  en  kulle  stäldt. 
£n  droppa  af  det  Hodet  neders tänker, 
som  frälsat  oss  och  ondskans  makter  fäUt. 
Dä  börja  alla  hjeltebjertan  glöda. 
Dä  Gbristu9  blöder,  hvem  vill  då  ej  blöda? 


ANDRA  SANGEN- 

_  r  • 

I.  S^ten  Sture  låter  i  sitt  tält  församla 
sitt  råd,  ett  råd  af  utvaldt  namn  och  frejd. 
Der  orda  unga  och  der  orda  gamla 
om  rustningen  till  dagens  stora  fejd« 
Men  Örnefot  sig  reser  upp  och  talar 
Qtt  fridens  ord  i  dessa  krigets  salar* 

3.  Han  talar  om  de  fejderfarne  Danskar, 
som  läger  lagt  på  Brunkebergets  topp, 
och  detta  bergets  läge  nu  han  granskar 
och  svårigheten  till  att  storma  opp 
och  önskar  derför,  förrän  allt  man  vågar, 
att  än  ett  bud  till  Konung  Christian  tågar. 

3.  Den  gamle  Kansler  Ryting  sig  förenar 
med  den,  som  städse  fridens  vägar  gått* 
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Men  Heming  Gadd  sig  reser  opp  och  menar 
att  fridens  väg  är  här  en  irrväg  blott. 
Dock  Sture  bifall  till  ett  budskap  gifver, 
och  Riddar  Bölja  härtill  afsänd  blifver. 

4*  H^^  nal]f:as  staden,  vid  det  nattens  slöja 
sig  sakta  sänker  uti  Mälarns  sjö. 
Sin  röda  massa  slott  och  kyrka  höja 
i  morgonglans  på  muromgördlad  ö, 
och  fönstren  glimma.     Blåa  skaror  vandra 
pä  höga  fästningsvallen  om  hvarandra. 

5.  Men  nedom  vallen  ligga  danska  drakar* 
De  ligga  sjuti'  i  en  enda  rund. 

I  bottnen  bita  deras  ankarhakar. 
De  såra  skyn  med  sina  masters  lund. 
.    Utkikare  i  höga  korgar  vaka, 

och  seglen  hänga  rodnande  och  slaka; 

6.  och  krigare  med  länga  spjut  i  handen 
från  skeppens  bogar  göra  höga  språng 

och  stadna  rasslande  på  strand  i  sanden 
och  ställa  öfver  Näckebro  *)  sin  gång 
till  Dannebrog,  som  uppå  BrunkekuUar 
sin  hvita  fana  ut  i  vinden  rullar. 


*)  Förenade  Blasiiholinen  med  Brupleberg* 


378 

7*  och  tälten  spänna  sina  hvita  vingar 
inunder  fanan  i  en  silfrig  krans. 
Der  hänger  högt  en  sköld  i  runda  ringar. 
Der  sticker  spetsen  fram  utaf  en  lans. 
Der  hvimla  blanka  kämpar  mellan  tälten, 
som  strålar  mellan  moln  pä  himlafälten. 

8.  Men  högst  pä  toppen  stär  af  flamrödt  siden 
Kung  Christians  sal  med  guldgaloner  pä. 

Sä  flamman  stiger »  under  jettars  smiden, 
ur  iEtnas  hvita  spets  opp  i  det  blå. 
Rundt  omkring  salen  går  pä  alla, kanter 
en  mur  af  stål»  en  mur  utaf  drabanter. 

9.  Nu  Svensken  stolt  i  kungasalen  träder. 
Var  ej  sä  stolt  och  trotsig  i  din  håg! 

Väl  har  du  skådat  mycket,  Riddar  Päder! 
Men  något  sådant  aldrig  förr  du  såg. 
Tälttaket  stod  förgyldt  i  morgonsolen, 
och  skuggan  blodig  föll  pä  kungastolen. 

I  o.  Der  satt  han  —  Christian  —  i  sin  klara  krona. 
O,  h vilken  hög  och  konungslig  gestalt! 
Den  väldige!  Han  tycktes  född  att  throna« 
Han  tycktes  skapad  att  beherrska  allt. 
Hans  blick  var  lik  den  dunkla,  dystra  natten , 
som  blickar  opp  utur  de  djupa  vatten. 
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11.  och  drag  ten  svart.    Han  satt  der  mörk,  som 

grafven, 
och  dertill  lugn  och  dyster,  sfisom  den, 

och  handen  låg  uppä  den  hlåa  glafven» 

pä  klingan,  denna  fruktansvärda  vän. 

Kring  honom  stod  en  tallös  hjelteskara 

i  stål  och  guld  och  uti  silfret  klara. 

12.  En  sådan  prakt  kring  riddaren  sig  röjde^ 
att,  blixten  lik,  den  bländade  hans  blick. 
Men  vördsamt  han  för  konungen  sig  böjde 

och  hälsade  omkring  med  höfviskt  skick, 
och  nu  blef  tyst,  och  kämpen  ifrån  norden 
begynte  så  de  välbetänkta  orden: 

1 3.  "Sten  Sture  Gustafsson,  min  ädle  Herre 
och  Fursten  öfver  hela  Sverges  land  — 
ett  land,  som  icke  äger  hjeltar  färre, 
än  männer  bo  inom  dess  långa  strand  — 
mig,  Päder  Bölja,  denne  Herre  sänder, 

"och  i  hans  värf  till  Eder  nu  jag  länder, 

14.  "och  träder  inför  Danärikets  Förste 
"och  står  med  vördnad  för  den  höge  Drott, 
"som  är  bland  stora  krigare  den  störste; 
"hvars  namn  så  vidt,  som  solens  ljus,  har  gått; 
"hvars  härar  bryta  framåt,  som  orkaner; 
'livars  länder  slås  af  dubbla  oceaner. 
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1 5.  "Och  dock,  o  kung!  från  ett  så  härligt  rike 
till  fattigdomens  land  Du  Dig  beger. 
Du  är  en  konung  redan  utan  like. 
Skall  fattigdomen  höja  Dig  än  mer? 

"Ty  armod  har  sitt  dystra  hem  i  norden, 
"i  fjerran ,  från  den  rika ,  södra  jorden. 

« 

1 6.  "Vi  hafva  endast  skogar,  endast  hällar. 
"Vårt  hela  land  är  blott  en  —  Hälleskog  *»). 
"Du  finner  intet  guld  i  våra  fjellar, 

"och  ära  har  förut  Du  redan  nog. 
Det  finnen.  Konung!  intet  skäl  att  strida. 
Förnuftet  sjel^  din  klinga  för  i  skida. 
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17.  "Och  om  Du  slutar  denna  grymma  striden 
bch  släcker  krigets  vilda  härjningsbrand, 
då  skall  Du  vinna  mer  igenom  friden, 
än  nu  Du  vinnw.  med  beväpnad  hand. 
Ty  då  skall  Sverge  räcka  brodershanden 

"åt  Danmark  och  förnya  vänskapsbanden. 

18.  "Ack,  redan  från  etti  sekel  till  det  andra 
•'de  holmgång  gjort  på  Skandinaviens  ö! 

*^Och  ingen  segrar,  vuxna  jemt  hvarandra. 
"Men  båda  blöda,  mattas  af  och  dö. 

*)  En  skog,  der  Sten  Sture  uågra  år  förut  hade  slagit 
Konung  Christian. 
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Sä  sliten  af  de  olycksfuUa  strider 

och  trycken  bröst  till  bröst  från  tid  till  tider! 
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19.  *' Ja,  Danemark  och  Sverge,  blifyen  bröder! 
Gån  in  uti.  ett  fosterbrödralag 
och  dragen  så  i  härnad  emot  söder! 

'Den  tillhör  Er  från  er  föreningsdag; 

"ty  aldrig  skolen  J  på  jorden  skåda 

"den  fiende,  som  står  mot  Eder  båda."  — 

20.  Då  svarar  kungen,  och  hans  dofva  stämma 
är  lika  björnens  ur  den  svarta  skog: 

"Jag  icke  velat  Er  i  talet  hämma. 
"Ni  talat  väl.     Ni  sade  det  med  fog,. 

att  Danemark  och  Sverge  icke  böra 

en  längre  tvekamp  sinsemellan  föra. 
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21.  "Ty  dessa  riken  äro  bröder  tvenne, 
beh  äfven  Norge  är  af  samma  blod. 
Rätt  sade  Ni*     Hvem  stöde  mot  de  trenne, 
om  icke  broder  emot  broder  stod'? 
Men  säg  nu  äfven!  H vilket  var  det  landet, 

"som  först  slet  sönder  fosterbrödrabandet? 

22.  "Vat  det  ej  Sverge  —  detta  falska  rike! 
som  först  sig  ryckte  frän  vår  union? 
Som  med  en  fräckhet,  ännu  utan  like, 

"gör  uppror  jemt  emot  sin  egen  thron? 
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Ty  har  det  ide  svurit  på  de  orden» 

"att  blott  en  enda  thron  skall  stå  i  Norden? 

33.  "En  thron,  en  kung,  en  far  för  trenne  söner ! 
"Och  denne  konung,  denne  far  är  jag. 
"Jag  vill,  jag  får  ej  höra  Stures  böner* 
"De  strida  emot  redan  stadgad  lag. 
"Min  krona  är  med  ingen  man  gemensam, 
"ty  hon  är  min.  Hon  tillhör  mig  —  mig  ensam."  — 


24*  ''Du  har  mitt  tal  behagat  prisa.  Konung! 
så  svarar  riddarn,  bugande  sig  kallt  — 
"Jag  mängde  dock  i  orden  endast  honung, 
"men  äger  malört  ock,  och  bittert  salt, 
"och  båda  lägger  jag  —  förlåt!  —  till  råga 
"i  mina  ord,  om  lagen  blir  i  fråga.  , 


35.  "Ty  skall  ej  kungen  enligt  lagen  vara 
en  lika  far  för  sina  söner  tre? 
Får  han  sin  gunst  blott  åt  den  ena  spara, 
och  stjuffar"  — — —  Christian  afbröt:  "Riddare! 
Jagf  vill»  att  ingen  uti  mina  salar 
om  annat,  än  hvad  han  begriper,  talar."  — 
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26.  "Ett  —  svarar  riddarn  —  kan  jag  dock  begripa , 
och  detta  enda  är  mig  mer  än  nog. 
"Vi  skola  dansa  efter  eder  pipa."  — 
Vid  dessa  orden  kungen  dystert  log, 
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och  blek  blef  kinden,  förut  röd  och  härlig; 
en  blekhet  — -  ej  förföran,  men  förfarlig. 

2'j.  'Tyst  —  sade  han  —  min  tappra  hjelteskara! 

"Kan  Päder  Bölja  förolämpa  dig? 

"Jag  aktar  Er  ej  värd^  att  Eder  svara. 

"Men  hälsa  Sture  dessa  ord  från  mig: 

Du  rännt^  min  smådräng!  mellan  skog  och  dike, 
att  samla  folk  till  festen  i  mitt  rike. 
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a8.  ""Nu  stunda  vapenfestens  sköna  dansar. 
Kom  med  ditt  folk!  Jag  dansa  skall  ined  dem 
och  takten  slå  med  både  svärd  och  lansar. 
""Det  svär  jag  dyrt  vid  Christi  sår,  de  fem!""  — 
"Ert  sändeskap  är  slut.  Herr  Biddar  Bölja! 
'Xät  mina  kämpar  Er  ur  lägret  följa!" 


TREDJE  SANGEN. 

I.  A  ä  stolta  pelare  en  sal  sig  hvälfver, 
en  stor  och  präktig  sal  på  Stockholms  slott. 
Få  höga  fönstren  morgonstrålen  skälfver 
och  bryter  sig  i  gult  och  rödt  och  blått 
och  studsar  emot  bonadt  golf  och  strålar 
och  rutor  grannt  på  tiljans  rutor  målar. 
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a.  Midt  uti  denna  rikedom  en.  »kära 
af  nödens  barn  till  bords  man  sitta  ser. 
Af  goda  viner  och  af  rätter  rara 
de  runda  borden  nära  tyngas  ner. 
Men  gästerna  ur  koja  och  ur  hydda 
sig  känna  här  förvirrade  och  brydda. 

3.  Sin  krycka  9  som  den  halte  icke  brukar ^ 
han  knappt  djerfs  stödja  emot  stolens  karm. 
Den  blinde  känner'  pä  de  fina  dukar; 
och  sucken  stiger  smärtsam  ur  haijks  barm. 
Ur  bägarns  guld  emot  den  usle  blänker 
'  hans  usla  bild,  och  blickarna  han  sänker. 

4«  Men  som  en  engel  tröstar  och  hugsvalar, 
dä  sinnet  modlöst  är  och  tryckt  af  sorg, 
sä  huldt  och  mildt  med  de  betryckta  talar 
Sten  Stures  ädla  maka,  Ingeborg. 
Den  sköna  frun  och  hennes  tärnor  vana 
kring  borden  ödmjukt  passa  opp  och  tjena. 

5.  Der  vandrar  Ingeborg  bland  sina  tärnor 
med  vänligt  öga  och  med  lätta  fjät. 
Sä  nattens  drottning  bland  de  hulda  stjérnor 
går  fram  i  mildt  och  stilla  majestät 
och  uslingen  ur  nödens  bojor  räddar 
och  söfver  honom  in  pä  glömskans  bäddar. 


385 

6.  Exnedlertid  in  uti  salen  stiger 
Per  Bonde'  i  sin  fulla  vapenprakt. 

Vid  dörren  stadnar  vördsamt  han  och  tiger 
och  väntar  slutet  af  den  helga  akt; 
då  Ingeborg  hland  dem  fördelar  håfvor 
med  ord>  som  Ijuft  fördubbla  hennes  gåfvor* 

7.  Kring  henne  tränga  gästerna  sig  rörda» 
I  varma  ord  en  hvar  sitt  hjertä  ger. 

Men  verldsligt  pris  vill  Ingeborg  ej  skörda» 
Med  oro  sänker  hon  sitt  öga  ner, 
*'Ej  mig!  Ej  mig!  —  så  höres  hennes  rena 
"och  milda  «tämma  —  Tacken  Gud  allena! 

8.  **Men  i  er  varma  bön  -—  o  mina  vänner!  - 
^Törglömmen  icke  ett!  Hvad  säger  jag? 

^'Hvem  är  väl  den  bland  oss>  som  icke  känner > 
*  att  allt  •—  ja !  —  allt  beror  på'  d^nna  dag? 
*'Hvem  är  väl  dfen,  söm  icke  faller  neder> 
^med  ångst  och  bäfvan,  inför  Gud  och  beder? 

9»  "Vi  kunna  ej  med  svärdet,  liien  vi  kunna 
^'med  bönen  stlida  emot  Christians  hot, 
'och  våra  suT^kar,  of  van  molnen  hunna  ^ 
^Vle  skola  nå  till  Herran  Zebaoth, 
^  och  Han  skall  sina  starkfe  englar  sSnda  > 
*'Äom  skola  segren  från  åe  onda  vända.'*  *-* 

Sv,  Akad.  Handl.  fr.  i^yö.  Del  i5j.  a5 
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10.  Så  talar  hon.     De  fromma  orden  röra 
till  andakt  alla  i  den  stilla  krets. 

Nu  vinkar  hon  farväl  och  låter  föra 
af  Bonde  sig  till  Draketornets  *)  spets 
och  ser  den  Danska  härn  på  Brunkebranter 
i  långa  leder  omkring  alla  kanter. 

11.  Och  berget  står  der  lik  en  hisklig  bölja ^. 
som  stadnat  midt  uti  sitt  härjningståg, 

och  tälten,  som  en  fragga,  henne  hölja, 
och  vapnen  glänsa  blåa  på  dess  våg. 
Hon  sväller  jemt  och  hotar  jemt  att  spruta 
sitt  flöde  ut  och  döden  kring  sig  gjuta» 

12.  Med  häpna  blickar  Ingeborg  betraktai» 
från  Drake  tornet  denna  vilda  syn. 

Per  Bonde  noga  uppå  henne  aktar 
och  set  en  blekhet  öfver  rosenhyn 
och  hastar  sig  att  fienden  beskrifva 
och  vändning  så  åt  hennes  tankar  gifva: 


1 3.  "Nu,  under  det  vi  uppå  Sture  bida, 
"vill  fienden  jag  skildra,  ädla  Fru! 
''Den  troppen,  under  bergets  vestra  sida^' 
"vid  Clara  kloster,  der  jag  pekar  nu, 
"som  bär  så  länga  svärd  och  gula  kyller, 
"och  klostrets  törn  och  höga  murar  fyller, 

*)  Der  Mjntöt  nu  ligger. 
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14.  "det  ät  en  tropp  af  Tyska  legoknektar, 
ett  tygellöst  och  plundringslystet  band, 
som  än  bland  nordens  frusna  ^ellar  fäktar 

"och  än  i  söderns  blombeprydda  land. 
*'Den  arma.  Svenska  bonden  månde  veta,' 
*att  de  med  rätta  snåla  Garpar  *)  heta, 

r 
•  * 

1 5.  "Och  denna  långa,  smala  riddarn,  denpa, 
^'som  lätt  utaf  sitt  spring  och  äflan  käns  •^— 
"Hvem  skulle  också  icke  nogsamt  känna 
*'storskrytarn  Juqker  Slenz?  En  Junjier  Slenz!  **)  — 
*'han  är  och  passar  äfven  bäst  att  vara 
*'härhöfvidsman  för  denna  garpeskara. 

16.  "Här  närmast  oss,  der  strömmens  böljor  leka, 
**kring  Brunkebergets  sydligaste  spets, 

går  af  ochari  en  niding  *—  Trötte  Eka,  — 

förrädarfursten  i  förrädarkrets. 
*'Må  häradens  blixtrar  och  dess  viggar  alla 
^'förkrossande  uppå  hans  hufvud  falla  1 

17.  "Han,  som  vid  Tröttes  sida  går  fill  venstcr/ 
**är  han,  som  greps  på  Axevalla  slott, 

"som  blodat  ned  sig  uti  kungatjenster 
och  namn  af  bondeslagtaren  har  fött, 

)  Germaner  förvridet  till  Öknamnet  Garpar. 

)  "En  juoker  Slenz !"  sade  man   ordspråks  vis  om  skro- 


>» 


y> 


»♦ 


* 

dörer. 


2J 


^ 


388 

"den  grymme  Thure  Bjelke.     Icke  qviana 
"har  ammat  honom  opp,  men  en  varginna. 

1 8,  "De  tala.    Hör!  Dock  hör  ej!  Svärdet  tränger 
ej  in  så  skarpt,  som  dessa  Svenska  ord. 
Ej  stinger  glaf  så  h vasst,  då  kämpen  svänger 
''den  mordiske  i  luften  ut  på  mord. 
Vänd  hellre  eder  blick  till  Danska  troppen, 
som  uppstäld  står  längs  efter  Brunketoppen* 


ft 


f9 


99 


9* 


ig.  "Hur  mäktar  jag  att  inför  Er  heskrifva 
^*den  stora  mängden?  —  Otto  Rosenkrans 
är  han,  sqm  bär  på  sköldens  runda  skifva 
•de.  uddbeprydd,  stjen^  „tl  gho. 
Han  är  en  man  från  gamla,  goda  tider, 
och  han  har  grånat  uti  kamp  och  strideré 
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HO.  "Med  stor  erfarenhet  ocli  lugn  och  måtta 
"han  sina  troppar  uti  striden  för. 
Ett  tusen,  taget  trenne  gånger  åtta, 
hans  trognsji  folk  tillsammanräknadt  gör* 
Han  leder  enligt  sammanstämmig  yrkan 
den  djupa  centern,  sjelfvå  hufvudstyrkan. 
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21.  "Den  snabbe  Biddarn,  som  i  luftig  skepnad 
styr  venstra  flygeln ,  heter  Taghe  Vind. 
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Han  älskar  vara  lätt  och  ledigt  väpnad. 
Hans  fåle  liknar  sjelf  en  flägt,  en  hind. 
Den  jage  Vind,  som  jaga  kan  om  vinden! 
Den  tage  Taghe,  som  kan  taga  hinden! 


5^2.  "Men  riddarskaran  står  på  högra  flygeln 
"och  håller  sina  springare  i  rad, 
"och  dessa  tugga  på  den  gyllne  tygeln 
"och  tvätta  hringoma  i  skummets  bad, 
"och  häst  och  ryttare,  de  längta  båda 
'med  samma  ifver  efter  stridens  våda. 

(2^.  "Välkomne  tappre  Riddersmän!  Jag  blifver 
"strax,  vill  jag  hoppas,  strax  blir  jag  tillreds"  — 
så  ropar  Bonde  i  sin  hjelteifver 
och  svingar  klingan  rundt  om  sig  i  krets  — 
"O,  att  dock  Sture  vore  kommen  redan! 
"Det  har  ju  varit  stridsljust  längesedan?** 


FJERDE  SANGEN. 

I.   Vid  dessa  ord  syns  Konungen.    Det  brinner 
mot  solen  af  hans  mantel  såsom  glöd. 
Ej  på  Phoeniciens  klippestrand  du  finner 
CB  snäcka  med  en  saft  så  purpurröd. 
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Skönt  blixtrar  diamante-diadémet , 
och  hermeliner  hoppa  omkring  brämet. 

2.  Men  blåser  manteln  opp  för  vindens  pustuiDg, 
som  morgonskjn  ibland  för  österns  tiägt, 

då  glänser  under  den  en  snöhvit  rustning» 
en  fin  och  blankt  polerad  silfverdrägt» 
och,  konstigt  in  uti  metallen  drifna» 
stå  ägarns  bragder»  troget  återgifna. 

I 
% 

3.  Han  står  för  dem  ettsnöfjell  likt,  som  tränger 
sin  stolta  hjessa  tvärtigenom  skjn. 

Tid  det  att  morgonrodna  n  luftigt  hänger 
sin  mantel  kring  de  höga  skuldrors  brjUj, 
och  vid  det  kronan  högt  deroppe  skiner, 
beprydd  med  blodigt  strålande  rubiner. 

4-  Då  börjar  Bonde  åter:  "Han,  som  siras 
kring  hjelmen  utaf  furstekronans  krans, 
för  tapper  het  och  hjeltedater  firas 
"och  namnes  Holstens  herre.  Fursten  Hans. 
Han  går  vid  kungens*  svärdshand.    Vid  den  andra^ 
J  sen  Herr  Gerdt,  den  spotske  Grefven,   vandra. 
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5.  "Den  ibland  pagerna,  som  närmast  följer, 
uti  sin  enkla,  violetta  skrud,  — 
så  skön,  att  vis^  i  hans  gestalt  sig  döljer 
en  skälmsk  och  skadelysten  kärleksgud,  •— < 


"är  kungens  gunstling,  konungens  och  allas, 
"ocli  Alfrid  fagre  denne  yngling  kallas. 

c* 

6.  *'Bland  Drottning  Dorotbeas  tärtteskara 
"skön  Lisbet  Bille  är  i  fägring  störst. 
**£)  talet  kan  om  sköna  jungfrur  vara, 
"att  icke  Lisbet  Bille  namnes  först; 
"ty  framför  alla  alla  henne  sätta, 
"och  Danmarks  blomma  kallas  hon  med  rätta. 

n.  "För  henne  riddare  och  svenner  brunnit, 
"och  rika  grefvar  bédt  om  hennes  hand. 
"Men  denne  Alfrid  hennes  hjerta  vunnit. 
"För  honom  är  det  tändt  i  kärleksbrand. 
"Dock  kärleken  är  grym,  och  sällan  tänder 
"han  tvä,  men  blott  ett  hjérta  opp  i  sänder. 


8.  "Så  nu,  när  han  i  kyska  barmen  väcker 
"de  Ijufva  lågor  hos  den  vana  mö, 
"han  denne  ynglings  bröst  nied  is  betacker 
"och  bäddar  in  det  i  den  kalla  snö, 
"och  blott  det  famntag  längtar  Alfrid  njuta^ 
"som  riddarvapnen  omkring  hjelten  sluta. 

q.  "Märk  riddarn  nu,  som  träder  ut  p^  randen, 
"byars  vapenskrud  är  korpsvart  öfverallt, 
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"åt  iivilken  Konung  Christiflrn  räcker  honcfen! 
Se  h vilken  hög  ocb  ridderlig  gestalt! 
Behöfver  jag  väl,  ädla  Fru!  Er  lära 
lians  namn»  som  nan^n^t  är  pa  Danmarks  ära? 
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IQ.  ''Hvad  är  väl  namnet  uppå  Danmarks  äraiji 
om  ej  Klas  Rönnow?  Och  behöfver  jag 
bevittna  det,  då  derom  vittne  bära 
så  många  tusen,  sköna  hjeltedrag? 
^an  är  den  störste  riddarn  i  sitt  rike, 
"och  näst  Herr  Sten  jag  känner  ej  hans  like«    ^ 

II,  "Väl  är  hans  yttre  mörkt.    För  honom  ryser 
hans  ovän,  fattad  utaf  ångst  och  skräck* 
Oöfverskinligt  dock  hans  inre  lyser. 
Han  är  en  hjelte  utan  brist  och  fläck  ,^ 
och  derför  valde  riddarne  ock  alla 
deil  tappre  ut  att  öfver  dem  befalla. 
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13.  ^Tid  h vilken  skall  jag  stadna?  Hvilken  lemn;» 

"i  denna  valda,  ridderliga  tropp? 

"Hvem  bör  jag  förbigå?  Hvem  bör  jag  nämna? 
En  hvar  förtjente  till  att  nämnas  opp, 
en  Tbord  och  Thrud,  en  Gunnar  och  en  Frode^ 

^jelmklyfvarn  Sjolm  och  Ingemar,  den  godct 

i3.  "Nils,  blixtraren,  jag  glömmer  icke.     Icke 
"jag  Niklas  ifrån  Falster  sluter  ut; 
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éj  Helmer  Hög  och  ej  den  Jutske  Ficke, 
som  vet  sä  väl  att  kasta  lans  och  spjut. 
£j  heller  Erik  Åkeson,  ej  heller 
"Björn,  slungaren,  jag  uti  skuggan  ställer. 

1 4*  "Men  om  jag  skulle  tälja  alla,  skulle 
jag  strida  ej,  men  räkna  dagen  ut. 
Vänd  heUre  eder  blick  till  fjermsta  kulle» 
som  ligger  der  vid  riddarflygelns  slut. 
"Der  stär  en  mängd  af  olika  nationer, 
"församlade  från  alla  jordens  zoner^ 


1 5.  "Der  syns  Fransosen  med  sin  korta  värja » 
och  Nederländarn  med  sin  pik  och  med 
sin  lädersköld  och  smala  skenBensbärga, 
och  Skotten  i  sin  rutigt  granna  plaid* 
'De  äro  soldenärer  blott.     De  läna 
sig  ut  för  guld.    För  penningar  de  tjena."  ~ 


»> 
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1 6.  "Ack !  ^  suckar  Ingeborg  -^  med  mod  beprydda 
jag  många  visst  ibland  de  våra  fann; 
men  att  mot  sM^n  öfverm^kt  oss  skydda,  , 

"det  mäktar  Gud  allena."- "Gud  och  han!"~ 

&k  ropar  Bonde  högt.    Hans  Öga  brinner. 

flan  drar  sitt  svärd  och  skyndar  och  försvinnert 
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*    - 

FEMTE  SÅNGEN. 

I  •  vSe!  —  Se  en  man  i  gnid !  —  Den  svarta  springara 
med  honom  flyger  på  en  kulle  opp. 
Der  håller  han.     Så  sitter  viggebringarn , 
guldörnen  y  fruktansvärd  pä  klippans  topp 
och  Sitter  vred  och  lundens  skaror  täljer 
och  ut  thland  dem  sitt  rof  ocfa>  byte  väljeri. 

!2.  Då  h viskar  Ingeborg!  ''Om  allt  du  skådar» 
'gif  mig  en  vink,  att  ock  du  skådar  mig! 
|f      "Hörs  ej  en  röst  inom  dig,  som  bebådar» 
'att.  mina  blickar  hvila  uppå  dig? 

'och  der  de  hvila  på  din  bryn  jas  sida, 

» 

'käns  ej  enljuflig  Värma  der  sig  sprida?' 


**. 


»> 


'"äns  ej  en.ljuflig  Värma  der  sig  sprida?"^ 

3.  Så  Ingeborg:     Men  niu  på  Clåra  gärden 
går  fram  de  tappre  Nerkingarnas  tropp. 
Mot  klostermurarna  den  ställer  färden. 
9Aeå  anrop  nfiunfti^r  en  den  andre  opp, 
och  stegar  resa^^    Sedan  sätter  Heming 
si^  fot»  på  mur 68,  fbljd  utaf  Bqo  Fleming. 


4.  **Hvar  är  faaii-^  ropar  Heming  -  fem,  som  fbi*dom 
"jag  fcérde  fäflla  speord  of  ver  öss? 
'^Slenz,  du  som  är  så  tapper  uti  ordom! 
"Jag  manar  dig.     Kom  Garp  mot  mig  och  slåss!*' 


Nu  han  sin  klinga  emot  Jimkera  syänger 
ock  honom  steg  för  steg  tillbakatränger. 

5.  Då  ryser  Junkern,  bleknar  af  ocli  fasar. 
Ben  står  han  ytterst  ut  på  murens  kant, 
och  nu  han  för  en,  väldig  sköldstöt  rasar 
med  brådstört  fart  ifrån  den.  höga  brant. 

I  djupa  gyttjan,  som  vid  foten  rinner; 
den  fege  störtar,  sjunker  och  försvinner. 

6.  Men  Heming  Tyska  knektarna  betvingar» 
och  nu  det  skallar  utur  skogens  bröst 

ett  härskri,  som  med  sådan  stämma  klingar,, 
som  hade  hvarje  träd  en  thordönsröst , 
och  fram  på  en  gång  Svenska  hären  breder 
sig  öfver  Mtet  ut  i. långa  leder. 

7.  I  centern  gå  till  fiendens  förfäring 
de  tappre  från  den  gåfvomilda  slätt, 
som  lönar  odlarn  med  sä  ömnig  äring 
och  är  med  gullkorn  öfversållad  tätt, 

och  i  hvars  guld  den  böjda  Fyris  slingrar 
sitt  silfver  och  i  Mälarn  sig  förskingrar. 

8.  Vid  samma  sjö  och  vid  dess  samma  sida 
bo  de,  som  på  den  högra  flygeln  gå; 

dock  åt  det  häll,  dit  sol  och  måne  skrida, 
vid  dagens  slut  och  nattens,  ur  det  blå. 
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De  äro  komne  fr&n  de  slöna  landen 
emellan  Sala-fjell  ock  Mälarstranden* 

9.  Men  der,  som  Mälam  böljans  barn  till  lekar 
i  sina  sköna ,  södra  vikar  för  — 

frSn  milda  Öljarn  och  de  kala  Rekar, 
från  Sela  och  det  vilda  Yttertöör  *)  — 
de  skaror  sig  förenat  med  hvarandra, 
som  nu  pä  härens  venstra  flygel  vandra. 

10.  I  centerns  midt  den  helga  Jungfrun  sväfvar 
i  stark  solgisslan  ^'^)  fram  pä  luftig  stig. 

Sanct  Olof,  höljd  i  silfverhvita  väfvar^ 

uppöfver  venstra  flygeln  visar  sig. 

Men  ofvan  högra  helge  Erik  gungar 

i  vinden  fram  och  glänser  klar  och  ljungan 

11.  Och  redan  börja  härarna  att  fökta, 
dock  blott  pä  afständ,  blott  med  lans  och  pil» 
Kast  vapnen  tätt,  sä  tätt  h  varandra  jägta^ 
som  vågen  jagar  våg  och  ilen  il. 

De  tätare  än  regnet  nederdugga 
och  undanskymma  härarna  i  skugga. 

*)  Södertörn. 

**)  Detta  gamla  ord  har  ej  något  sig  mots^arigt  i  den 
nyare  Svenskan  och  betyder ,  att  hela  gestalten  är 
oingifven  af  en  flammande  glori». 


hl 

I  a«  Dä  hörs  ett  dfin.  Den  tunga  vindbron  faUer 
frän  höjden  ned  med  gnissel  och  med  tjut. 
Inunder  Norre-portens  höjda  galler 
Knut  Posse  och  Per  Bonde  rida  ut. 
De  och  en  skara  utaf  fyra  hundra 
ut  på  Norrbro  och  öfver  henne  dundra^ 

i3.  och  störta  sä  emot^forrädarskaran, 
som  ej  på  detta  utfall  är  beredd. 
Förbittrad  fkktar  Bonde  främst  i  faran , 
och  Posse  syns  med  honom  jemt  i  bredd, 
och  redan  fuktas  Sandbrons  ^)  torra  massa 
af  deras  svärd,  de  drypande  och  hvassa. 

14.  Knut  sträcker  Thure  Bjelke  ut  på  sanden 
och  fäller  Kromedike  i  sitt  blod. 
Och  Bonde  störtar,  med  en  stöt  af  handen, 
förrädarn  Staffan  i  den  djupa  flod. 
Dä  börjar  flykten  gjuta  sina  flöden, 
fortskyndad^  af  Posse  och  af  döden. 

i5.  Men  Bonde  slungar  beckets  tända  kransar 
i  skärm  och  kupa  och  i  timrad  vall. 
Re'n  elden  i  det  höga  stockverk  dansar 
och  breder  mer  och  mera  ut  sitt  svall 
och  bildar  utaf  sina  röda  vågor 
en  himmelshög  förskansning  utaf  lågor» 

*)  SandbroD  gick  luDgsutcfter  Norrströms  nordliga  strand. 


»I 
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Så  täta  rfigen  sina  sUiDglar  böjer 

för  stormen  djupt  och  åter  stolt  sig  höjer. 

a.  '^Den  fege  Slenz,  hvars  lif  en  gosse  stäcktef 

'Den  fega  soldehopen  utan  tro! 

De  fege  Tyskarna»  som  rapen  sträckte! 

De  fege  Svenskarna  der  vid  Norrbro! 
•'flvad  är  det  mer?  Det  vill  jag  jemngodt  kalla, 
"om  dessa  strida  eller  flykta  al]a« 


3.  *'Ty  lätt  med  Eder  ensamt  kan  jag  dämpa 
upprorets  eld.    Blott  ett  med  sorg  jag  ser: 
ätt  emot  några  usla  bönder  kämpa, 
är  ej  en  kamp»  som  passar  sig  för  Er. 
Dock  deras  lumpna  fejd  jag  så  vill  tyda: 
de  skaptes  ej  att  strida,  men  att  lyda. 


M 


»» 
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4.  **Och  lyda  skola  de;  ty  jag  skall  lossia 
förhärjnings-andarna  ur  sina  band. 
De  skola  flyga  ut.    De  skola  krossa, 

*'de  skola  söndergrusa  stad  och  land."  -^-^ 

Så  hårdt  och  vildt  den  grymme  kungen  hotar} 

men  Sture  talar  så  till  sina  rotar: 

5.  "Låt  icke  denna  motgång  Er  förfara^ 
*'ty  lyckans  nycker  vexla,  som  en  dunst! 

^'Vårt 


*» 
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Värt  nästa  anfall  skall  tillfyllest  lära, 
hur  lätt  hon  byter  ogunst,  om  i  gunst. 
O  stan  mig  bi!  Jag  skall  e)  lifvét  spåra/ 
'men^  främst  i  striden,  närmast  faran  vara. 


6.  "Och  der  min  klinga  sär  och  dödat*  skiftar, 
*'dit  vinkar  hon  ock  Eder.     Följen  migf 

"Och  pä  den  väg,  min  fjäderbuske  viftar, 
"gän  fram  pä  den,  ty  den  är  ärans  stig! 
'Igenom  stridens  vexlingsrika  öden 
Men  leder  Er  till  segren  eller  döden. 

7.  'Ty  ännu  har  jag  icke  lärt  att  flykta. 
"Den  lärdomen  mig  blefve  ock  för  tung. 
"Jag  skall  med  segren  eller  döden  lyckta, 

"så  hjelpe  Gud  mig  och  Sanct  Erik,  Kung!"  — 
'Högt  jubla  alla ,  och  från  Clara  slätter  > 
i  stormgäng  hären  sig  mot  berget  sätter.. 

8.  Nu  börjar  Rota  sina  vilda  dansar, 

och  Furien  stämmer  opp  sin  säng  med  tjut, 
oeh  döden  binder  sina  bleka  kransac, 
och* stridens  långa  orm  sig  rätar  ut 
och  viftar,  tusen  tungor  om  och  hyäser 
och  vältrar  sig  och  sväller  opp  och  jäser* 

Sv.  Akkd.  Håndl,  fi\  Tjy6^  Del.  i5^ '  .a6 
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"åt  iivilken  Konung  Christian  räcker  handen! 
''Se  hvilken  bÖg  ocb  ridderlig  ge$talt! 
"Behöfver  jag  väl,  ädla  Fru!  Er  lära 
"hans  namn,  son^  namnet  är  pli  Dantnarks  ära? 

IQ.  "Hyad  är  väl  namnet  uppå  Danmarks  ärdj^ 
om  ej  Klas  Rönnow?  Ocb  behöfver  jag 
bevittna  det,  dä  derom  vittne  bära 
"så  mänga  tusen,  sköna  hjeltedrag? 
"Han  är  den  störste  riddarn  i  sitt  rike, 
"och  näst  Herr  Sten  jag  känner  ej  hans  Uke«    * 

1 1 .  "Väl  är  hans  yttre  mörkt.    För  honom  ryser 
hans  ovän,  fattad  utaf  ångst  och  skräck* 
Oöfverskinligt  dock  hans  inre  lyser. 
Han  är  en  hjelte  utan  brist  och  fläck  j^ 
och  derför  valde  riddarne  ock  alla 
ded  tappre  ut  att  öfver  dem  befalla. 
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13.  "Vid  h vilken  skall  jag  stadna?  Hvilken  lemix» 
denna  valda,  ridderliga  tropp? 
Hvem  bör  jag  förbigå?  Hvem  bör  jag  nämna? 
£n  hvar  förtjente  till  att  nämnas  opp, 
*'en  Thord  och  Thrud,  en  Gunnar  och  en  Frode^ 
^hjelmklyfvarn  Sjolm  och  Ingemar,  den  gode. 

i3.  '*Nils,  blixtraren,  jag  glömmer  icke.    Icke 
"jag  Niklas  ifrån  Falster  sluter  ut  5 
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ej  Helmer  Hög  och  ej  den  Jutske  Ficke, 
som  vet  så  väl  att  kasta  lans  och  spjut. 
'£j  heller  Erik  Åkeson,  ej  heller 
Björn,  slungaren,  jag  uti  skuggan  ställer. 

14.  "Men  om  jag  skulle  tälja  alla,  skulle 
jag  strida  ej,  men  räkna  dagen  ut. 
Vänd  hellre  eder  blick  till  Ijermsta  kulle» 
som  ligger  der  vid  riddarflygelns  slut. 
Ber  står  en  mängd  af  olika  nationer, 
församlade  frän  alla  jordens  zoper. 
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1 5.  "Der  syns  Fransosen  med  sin  korta  värja, 
och  Nederländarn  med  sin  pik  och  med 
sin  lädersköld  och  smala  skenbensbärga  > 
"och  Skotten  i  sin  rutigt  granna  plaid* 
De  äro  soldenärer  blott.     De  läna 
sig  ut  för  guld.    För  penningar  de  tjena."  — 
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1 6.  "Ack !  ^  suckar  Ingeborg  -^  med  mod  beprydda 
jag  många  visst  ibland  de  våra  fann; 
men  att  mot  sådfin  öfverm^kt  oss  skydda, 

"det  mäktar  Gud  allena."- "Gud  och  han!"  — 

Sk  ropar  Bonde  högt.    Hans  öga  brinner. 

Han  drar  sitt  svärd  och  skyndar  och  försvinner. 
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FEMTE  SANGEN- 


I .  oe!  —  Se  en  man  i  gnid !  —  Den  svarta  springara 
med  honom  flyger  på  en  kulle  opp. 
Der  häller  han.     Sä  sitter  viggebringam , 
guldörnen  y  fruktansvärd  pä  klippans  topp 
och  sitter  vred  och  lundens  skaror  täljer 
och  ut  ibland  dem  sitt  rof  och  byte  yäljeri. 

a.  Då  h viskar  Ingeborg ;  **0m  allt  du  skådar» 
'gif  mig  en  vink,  att  ock  du  skådar  mig! 
f      *'Hörs  ej  en  röst  inom  dig,  som  bebådar» 
'att.  mina  blickar  hvila  uppå  dig? 
'och  der  de  hvila  pä  din  brynjas  sida, 
'käns  ej  en.ljuflig  Värma  der  sig  sprida?' 


»>. 
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*"  äns  ej  en.ljuflig  Värma  der  sig  sprida?'^ 

3.  Så  Ingeborg:     Men  nu  på  Clara  gärden 
gär  iram  de  tappre  Nerkingarnas  tropp. 
Mot  klostermurarna  den  ställer  färden. 
Med  anrop  ntiunti^r  en  den  andre  opp» 
och  stegar  resas.-    &edan  sätter  Heming 
sin  fot  på  muren,  fbljd  utaf  Boo  Fleming. 


4.  '*Hvar  ör  han--  ropar  Heming  -  han,  som  foidom 
jag  lidrde  falla  speord  of  ver  oss? 
Slenz,  du  som  är  sä  tapper  uti  ordom! 
Jag  manar  dig.     Kom  Garp  mot  mig  ocli  slåss!" 


>* 
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Nu  han  sin  klinga  emot  Junlevn  syänger 
ock  honom  steg  för  steg  tillbiikaträiiger* 

5.  Då  ryser  Juukern,  blelnar  af  och  fasar. 
Ren  står  han  ytterst  ut  på  murens  kant, 
och  nu  han  för  en,  viildig  sköldstöt  rasar 
med  brådstört  fart  ifrån  den  höga  brant. 

r 

I  djupa  gyttjan,  som  vid  foten  rinner; 
den  fege  störtar,  sjunker  och  försvinner. 

6.  Men  Heming  Tyska  knektarna  betvingar  > 
och  nu  det  skallar  utur  skogén$  bröst 

ett  härskri,  som  med  sådan  stämma  klingadr,. 
som  hade  hvarje  träd  en  thordönsröst, 
och  fram  pä  en  gång  Svenska  hären  breder 
sig  öfver  faltet  ut  i. långa  leder. 

7.  I  centern  gå  till  fiendens  förfäring 
de  tappre  från  den  gåfvomilda  slätt, 
som  lönar  odlarn  med  så  ömnig  äring 
och  är  med  guUkorn  öfversållad  tätt, 

och  i  hvars  guld  den  böjda  Fyris  slingrar 
sitt  silfver  och  i  Mälarn  sig  förskingrar. 

8.  Vid  samma  sjö  och  vid  dess  samma  sida 
bo  de,  som  på  den  högra  flygeln  gå; 

dock  åt  det  håll,  dit  sol  och  måne  skrida, 
vid  dagens  slut  och  nattens ,  ur  det  blå. 
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De  äro  komne  frän  de  sköna  landen 
emellan  Sala-fjell  och  Mälarstranden, 

9.  Men  der,  som  Mälam  böljans  barn  till  lekar 
i  sina  sköna,  södra  vikar  för  — - 

frän  milda  Öljarn  och  de  kala  Bekar, 
från  Sela  och  det  vilda  Yttertöör  «')  — 
de  skaror  sig  förenat  med  h varandra , 
som  nu  pä  härens  venstra  flygel  vandra. 

10.  I  centerns  midt  den  helga  Jungfrun  sväfvar 
i  stark  solgisslan**')  fram  pä  luftig  stig. 

Sanct  Olof,  höljd  i  silfverhvita  väfvar^ 

uppöfver  venstra  flygeln  visar  sig. 

Men  ofvan  högra  helge  Erik  gungar 

i  vinden  fram  och  glänser  klar  och  ljungan 

■s. 

11.  Och  redan  börja  härarna  att  fåkta, 
dock  blott  på  afstånd,  blott  med  lans  och  pit» 
Kast  vapnen  tätt,  så  tätt  hvarandra  }ägta,^ 
som  vågen  jagar  våg  och  ilen  il. 

De  tätare  än  regnet  nederdugga 
och  undanskymma  härarna  i  skugga. 

*)  Södertörn. 

**)  Detta  gamla  ord  har  ej  något  sig  motsfvarigt  i  dcij 
nyare  Svenskan  och  betyder,  att  hela  gestalten  ur 
omgifven  af  en  fianunande  glori». 
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I  a«  Dä  hörs  ett  dfin.  Den  tunga  vindbron  faller 
från  höjden  ned  med  gnissel  och  med  tjut. 
Inunder  Norre-portens  höjda  galler 
Knut  Posse  och  Per  Bonde  rida  ut. 
pe  och  en  skara  utaf  fyra  hundra 
ut  pä  Norrbro  och  öfver  henne  dundra  ^ 

i3.  och  störta  sä  emot^förrädarskaran, 
som  ej  pä  detta  ut&U  är  beredd. 
Förbittrad  fläktar  Bonde  främst  i  faran , 
och  Posse  syns  med  honom  jemt  i  bredd, 
och  redan  fuktas  Sandbrons  ^)  torra  massa 
af  deras  svärd,  de  drypande  och  hvassa. 

1 4*  Knut  sträcker  Thure  Bjelke  ut  pä  sanden 
och  fäller  Kromedike  i  sitt  blod. 
Och  Bonde  störtar,  med  en  stöt  af  handen, 
förrädarn  Staffan  i  den  djupa  flod. 
Dä  börjar  flykten  gjuta  sina  flöden, 
fortskyndade  af  Posse  och  af  döden. 

;  1 5.  Men  Bonde  slungar  beckets  tända  kransar 
i  skärm  och  kupa  och  i  timrad  vall. 
Re'n  elden  i  det  höga  stockverk  dansar 
och  breder  mer  och  mera  ut  sitt  svall 
och  bildar  utaf  sina  röda  vägor 
en  himmelshög  förskansning  utaf  lågor, 

*)  Sandbroö  gick  lUngsutcftcr  NQrrsti*öfns  nordliga  strand. 
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1 6.  För  In^borg  nu  Brunleberg  försvinner 
med  sina  härar»  och  for  hennes  syn 
står  allt  i  låga.     Hela  rymden  brinner. 
Han  räddar  sig  ej  ens,  den  höga-  skyn. 
Och  djupet  tänd$.     Det  fladdrar  tusen  lågor 
der  ned  i  J>otten  under  strömmens  vågor. 

i'^.  Ocb  männer  ser  hon  uti  ekor  flyga 
med  lätta  årtag  öfv^er  böljans  graf 
och  hastigt  nnder  Näckebro  sig  smyga 
och  sakta  säga  bryggans  pålar  s£* 
De  listige  ej  såga  af  dem  alla. 
Yäl  bryggan  atär»  men  står  beredd  att  falla. 

:  1 8.  Nu  komma  Posses  troppar  from  ur  branden 
och  föra  mellan  sig  en  rbssabår  ^)» 
Dem  följer  kungen  sjelf  med  svärd  i  handen^ 
För  honom  Bonde  trögt  tillbaka  går 
och  räddar  bår  och  tropp  på  strömmens  br^^gga 
och  fdr  dem  inom  Norre^porten  trygga* 

tp.  Blif  ej  så  blek)  o  Ingeborg!  Snart  hämtar 
Knut  Posse  sina  krafter  uppå  nytU 
Ånnu  en  låga  uti  bröstet  flämtar. 
Blott  för  ett  svimmande  hans  sansmng  flytt«     . 
Snart  står  han  opp  från  båren  lika  härliga 
men  för  sin  ovän  dubbelt  mer  förfarlig. 

*)  Sjukbår. 


I  a.  Dä  hörs  ett  dän.  Den  tunga  vindbron  faller 
från  höjden  ned  med  gnissel  och  med  tjut. 
Inunder  Norre-portens  höjda  galler 
Knut  Posse  och  Per  Bonde  rida  ut. 
De  och  en  skara  utaf  fyra  hundra 
ut  pä  Norrbro  och  öfver  henne  dundra^ 

i3.  och  störta  sä  emot.förrädarskaran, 
som  ej  pä  detta  utfall  är  beredd. 
Förbittrad  fläktar  Bon*de  främst  i  faran , 
och  Posse  syns  med  honom  jemt  i  bredd, 
och  redan  fuktas  Sandbrons  ^)  torra  massa 
af  deras  svärd,  de  drypande  och  hvassa. 

1 4-  Knut  sträcker  Thure  Bjelke  ut  pä  sanden 
och  fäller  Kromedike  i  sitt  blod. 
Och  Bonde  störtar,  med  en  stöt  af  handen, 
förrädarn  Staffan  i  den  djupa  flod. 
Dä  börjar  flykten  gjuta  sina  flöden, 
fortskyndad^  af  Posse  och  af  döden. 

;i5.  Men  Bonde  slungar  beckets  tända  kransar 
i  skärm  och  kupa  och  i  timrad  vall. 
Re'n  elden  i  det  höga  stockvei^k  dansar 
och  breder  mer  och  mera  ut  sitt  svall 
och  bildar  utaf  sina  röda  vägor 
en  himmelshög  förskansning  utaf  lägor, 

*)  SandbroD  gick  luDgsutcfter  NQrrsti*öfns  nordliga  strand. 


»> 


4oo 

Så  täta  rfigen  sitm  stänglar  böjer 

for  stormen  djupt  och  äter  stolt  sig  höjer. 

a.  '^Den  fege  Slenz,  hvars  lif  en  gosse  stäcktef 
*'Den  fega  soldehopen  utan  tro! 
**De  fege  Tyskarna»  som  vapen  sträckte! 
"De  fege  Svenskarna  der  vid  Norrbro! 

Hvad  är  det  mer?  Bet  vill  jag  jemngodt  kalla  ^ 

om  dessa  strida  eller  flykta  al]a« 


3.  'Ty  lätt  med  Eder  ensamt  kan  jag  dämpai 
upprorets  eld.    Blott  ett  med  sorg  jäg  ser: 
ätt  emot  nfigra  usla  bönder  kämpa, 
är  ej  en  kamp»  som  passar  sig  för  Er. 
Dock  deras  lumpna  fejd  jag  sä  vill  tyda: 
de  skaptes  ej  att  strida,  men  att  lyda. 


M 


»> 


»» 


M 


>9 


»9 


» 


4*  '*Och  lyda  skola  de;  ty  jag  skall  lossa 

förhärjnings-abdarna  ur  sina  band. 

De  skola  flyga  ut.    De  skola  krossa, 
*'de  skola  söndergrusa  stad  och  land."  •'«* 
Så  hårdt  och  vildt  den  grymme  kungen  hotar} 
men  Sture  talar  sä  till  sina  rotar: 

5.  "Låt  icke  denna  motgång  Er  förfära  ^ 
"ty  lyckans  nycker  vexla,  som  en  dunst! 

"Vårt 


4^1 

''Värt  nästa  anfall  skall  tillfyllest  lära, 
'*hur  lätt  hon  byter  ogunst  om  i  gunst. 
O  stan  mig  bi!  Jag  skall  e)  lifvét  spara/ 
men^  främst  i  striden  >  närmast  faran  vara. 


»» 


»» 


6.  "Och  der  min  klinga  sär  och  dödar  skiftar, 
**dit  vinkar  hon  ock  Eder.     Följen  migf 

"Och  pä  den  väg,  min  fjäderbuske  viftar, 
*gän  fram  pä  den/ ty  den  är  ärans  stig! 
'Igenom  stridens  vexlingsrika  öden 
*'den  leder  Er  till  segren  eller  döden, 

7.  'Ty  ännu  har  jag  icke  lärt  att  flykta. 
"Den  lärdomen  mig  blefve  ock  för  tutig. 
"Jag  skall  med  segren  eller  döden  lyckta, 

"så  hjelpe  Gud  mig  och  Sanct  Erik,  Kung!"  — 
Högt  jubla  alla ,  och  från  Clara  slätter ' 
i  stormgäng  hären  sig  mot  berget  sätter.. 

8.  Nu  börjar  Rota  sina  vilda  dansar, 

och  Furien  stämmer  opp  sin  säng  med  tjut, 
oeh  döden  binder  sina  bleka  kransac, 
och* stridens  långa  orm  sig  rätar  ut 
och  viftar,  tusen  tungor  om  och  hväser 
och  vältrar  sig  och  sväller  opp  och  jäser* 
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Sä  täta  rfigen  sina  stänglar  böjer 

för  stormen  djupt  och  åter  stolt  sig  höjer. 

a.  ''Den  fege  Slenz,  hvars  lif  en  gosse  stäcktef 
"Den  fega  soldehopen  utan  tro! 
'*De  fege  Tyskarna»  som  rapen  sträckte! 
"De  fege  Svenskarna  der  vid  Norrbro! 
"fl vad  är  det  mer?  Det  vill  jag  jemngodt  kalla ^ 
"om  dessa  strida  eller  flykta  alla* 

3.  "Ty  lätt  med  Eder  ensamt  kan  jag  dämpa 
upprorets  eld.    Blott  ett  med  sorg  jag  ser: 

"att  emot  nfigra  usla  bönder  kämpa, 
är  ej  en  kamp»  som  passar  sig  för  Er. 
Dock  deras  lumpna  fejd  jag  sä  vill  tyda: 

"de  skaptes  ej  att  strida,  men  att  lyda. 

4.  **Och  lyda  skola  de;  ty  jag  skall  lossia 
"förhärjnings-akidarna  ur  sina  band. 

"De  skola  flyga  ut.    De  skola  krossa, 
"de  skola  söndergrusa  stad  och  land."  •'«* 
Så  hårdt  och  vildt  den  grymme  kungen  hotar) 
men  Sture  talar  så  till  sina  rotar: 

5.  "Låt  icke  denna  motgång  Er  förfära  ^ 
"ty  lyckans  nycker  vexla,  som  en  dunst! 

"Vårt 


9t 


9> 


^. 


4o3 
i  3.  "Ty  äfVen  jag  skall  såras  och  fcvb}öda 


^*i  isamma  fitund,  jag  Eder  särad  ser. 
^'Hvi  aren  J  så  grym  att  vilja  döda, 
^att  (löda  den  i  som  lefver  blott  för  Er? 
*'I  grymhet  tigern  står  för  Er  tillbaka, 
'*ty  han  förskonar  dock  sin  egen  maka."  -^ 

i4«  Nu  ser  hon  fram  utur  tumultet  skrida 
en  bonde  9  den  förut  e|  någon  sett. 
Han  tar  sitt  rum  vid  Stures  venstra  sida. 

r 

Hans  stora  slagsvärd  blänker  blått  och  brcdt« 
il  varhelst  det  hugger,  skär  det  djupt  och  föraf 
och  klyfver  sköld  och  brynja  genombårar. 

ii5.  Väl  sei)t>  men  ej  för  sent  fa^n  hittat  VX^ti 
till  Stures  läger.     Det  är  bonden  Björn  ^ 
Björn  starke  >  han^  hvars  boning  'är  belägen 
bland  vind  och  våg^  iångt  ut  på  Södertörn^ 
Hög  #r  hans  växt.     Hans  drägt  är  gulgrått  ludeia 
Han  af  «n  varg  har  lånat  dennsi  ^ruden^ 

1611  Riksföreståndaren  och  bondeii  «tödjå 
h varandra  >  och  så  bredt,  s^^m  två  svärd  långt ^ 
så  bred  den  gata  är»  som  de  sig  rödja « 
och  nil  blir  glest,  der  nyss  var  tätt  och  trångt. — 
Men  tlönnow  framför  tiddarskardns  leder 
går  fram  i  blod  och  hugger  hopar  neden 


4o4 

17.  Den  fruktansvärde  emot  Heming  hastaf^ 
som  reder  sig  till  striden.    Den  blef  kort, 

ty  med  en  enda  stöt  Klas  Bönnow  kastap 
den  unge  kämpen  långt  ur  sadeln  bort. 
Förgäfves  söker  Heming  sig  att  resa. 
Han  bärs  ur  striden^  full  af  harm  och  nesa. 

18.  Men  Riddar  Flamma  dröjer  €j  att  blifvd 
den  fallandes  försyar.     Han  hastar  frann 

I  första  hugg  han  miister  sköldens  skifva 
och  i  det  andra  hjelmens  höga  kam ; 
men  af  det  tredje  säras  han  och  signar^ 
och  för  det  fjerde  död  han  hederdignan 

19.  Dock  Riddaren  a^  trennedubbla  Flamtnäil 
i  döden  får  af  Päder  Bölja  värn. 

Han  och  Klas  Rönnow  drabba  sä  tillsamman*^ 
att  sjelf  det  vika  ger,  det  fasta  jern. 
Men  striden  lycktar  dock,  och  då  den  lycktat^ 
har  Päder  Böljas  hjelteande  flyktats 

20.  Ack,  Ridctar  Bölja!  Alla  hjertan  rördes 
af  dina  Ijufva  ord,  din  milda  röst; 

men  aldrig  ord,  hiir  Ijufligt  än  de  hördes, 
förmätt  beveka  dödens  hårda  bröst. 
Din  död  jag  dock  vill  skön  och  härlig  kalla» 
Du  fick  för  Sverge  och  för  Rönnow  falla. 
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''ej  Helmer  Hög  och  ej  den  Jutske  Ficke, 
som  vet  sä  väl  att  kasta  lans  och  spjut. 
Ej  heller  Erik  Åkeson,  ej  heller 
Björn,  slungaren,  jag  uti  skuggan  ställer. 


»» 


9» 


9f 


»» 


»> 


»» 


1 4*  "Men  om  jag  skulle  tälja  alla,  skulle 
jag  strida  ej,  men  räkna  dagen  ut. 
Vänd  hellre  eder  blick  till  fjermsta  kuUe» 
som  ligger  der  vid  riddarflygelns  slut. 

''Ber  står  en  mängd  af  olika  nationer, 

'Törsamlade  frän  alla  jordens  zoner, 

1 5.  "Der  syns  Fransosen  med  sin  korta  värja, 
och  Nederländarn  med  sin  pik  och  med 
sin  •  lädersköld  och  smala  skenbensbärga, 
och  Skotten  i  sin  rutigt  granna  plaid* 
"De  äro  soldenärer  blott.     De  läna 
"sig  ut  för  guld.    För  penningar  de  tjena."  — 


»> 


«s 


9> 


1 6.  "Ack !  *-  suckar  Ingeborg  -^  med  mod  beprydda 
jag  många  visst  ibland  de  vara  fann; 
men  att  mot  sädpn  öfverm^t  oss  skydda, 
det  mäktar  Gud  allena."- "Gud  och  han!"  — 

Si  ropar  Bonde  högt.    Hans  öga  brinner. 

fian  drar  sitt  svärd  och  skyndar  och  försvinner. 


»> 


9>. 


»9 
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O 


FEMTE  SANGEN. 


t» 


M. 


I .  öe!  —  Se  en  man  i  guld !  —  Den  svarta  springara 
med  honom  flyger  på  en  kuUe  opp. 
Der  häller  han.     Sä  sitter  y iggebringarn , 
guldörnen  y  fruktansvärd  pä  klippans  topp 
och  sitter  vred  och  lundens  skaror  täljer 
och  ut  i)land  dem  sitt  rof  och  byte  väljer. 

3.  Dä  hvuskar  Ingeborg:  *'0m  allt  du  skådar» 
'^gif  mig  en  vink,  att  ock  du  skådar  mig! 
/      "Hörs  ej  en  röst  inom  dig,  som  bebådar» 
'att  mina  blickar  hvila  uppå  dig? 
'och  der  de  hvila  pfi  din  brynjas  sida, 
"käns  ej  en  IjuElig  Värma  der  sig  sprida  ?"^ 

3.  Så  Ingeborg:     Men  nu  pä  Clara  gärden 
gär  firam  de  tappre  Nerkingarnas  tropp. 
Mot  klostermurarna  den  ställer  färden. 
Med  anrop  nfiuittrar  en  den  andre  opp» 
och  stegar  resas.^    fiedan  sätter  Heming 
sin  fot  pä  muren,  följd  utaf  Bqo  Fleming. 

4.  **Hvar  är  faan^  ropar  Heming  -  han,  som  foi^dom 
"jag  4iÖrde  färlla  ^eord  of  ver  oss? 
''Slenz,  du  som  är  sä  tapper  uti  ordom! 
*'Jag  manar  dig.     Kom  Garp  mot  mig  och  slåss! 


»» 


3^5 

Nu  han  sin  klinga  temot.  Junkevn  syänger 
och  honom  steg  för  steg  iillhsdLaträngeri. 

5.  Då  ryser  Junkern,  bleknar  af  odi  fasar. 
Be*n  står  han  ytterst  ut  på  inurens  kant, 
och  nu  han  för  en,väld%  sköldstöt  rasar 
med  brådstört  fart  ifrån  den.  höga  brant. 

■ 

I  djupa  gyttjan,  som  \id  foten  rinner; 
den  fege  störtar,  sjunker  och  försvinner. 

6.  Men  Heming  Tyska  knektarna  betvingar» 
och  nu  det  skallar  utur  skogens  bröst 

ett  härskri,  som  med  sådan  stämma  klingar ,t 
som  hade  hvarje  träd  en  thordönsröst, 
och  fram  på  en  gång  Svenska  hären  breder 
sig  öfver  Mtet  ut  i. långa  leder. 

7.  I  centern  gå  till  fiendens  förfäring 
de  tappre  från  den  gåfvomilda  slätt, 
som  lönar  odlarn  med  sä  ömnig  äring 
och  är  med  gullkorn  öfversållad  tätt, 

och  i  hvars  guld  den  böjda  Fyris  slingrar 
sitt  silfver  och  i  Mälarn  sig  förskingrar. 

8.  Vid  samma  sjö  och  vid  dess  samma  sida 
bo  de,  som  på  den  högra  flygeln  gå; 

dock  åt  det  häll,  dit  sol  och  måne  skrida, 
vid  dagens  slut  och  nattens,  ur  det  blå. 
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De  äro  komne  fr&n  de  slöna  landen 
emellan  Sala-fjeli  och  Mälarstranden. 

9.  Men  der,  som  Mälam  böljans  barn  till  lekar 
i  sina  sköna ,  södra  vikar  för  — • 
från  milda  Öljarn  och  de  kala  Bekar, 
från  Sela  och  det  vilda  Yttertöör  *)  — 
de  skaror  sig  förenat  med  h varandra, 
som  nu  pä  härens  venstra  flygel  vandra. 


•>• 


10.  I  centerns  midt  den  helga  Jungfrun  sväfvar 
i  stark  solgisslan  ^^)  fram  pä  luftig  stig. 

Sanct  Olof,  höljd  i  silfverhvita  väfvar^ 

uppöfver  venstra  flygeln  visar  sig. 

Men  ofvan  högra  helge  Erik  gungar 

i  vinden  fram  och  glänser  klar  och  Ijungar. 

v 

11.  Och  redan  börja  härarna  att  fökta, 
dock  blott  på  afständ,  blott  med  lans  och  pil» 
Kast  vapnen  tätt,  sä  tätt  hvarandra  )ägta^ 
som  vågen  jagar  våg  och  ilen  iL 

De  tätare  än  regnet  nederdugga 

och  undanskymma  härarna  i  skugga, 

♦■— "i-— •»— ^ 

*)  Södertörn. 
**)  Detta  gamla  ord  har   ej    något   sig    mots^arigt  i  deo 

nyare  Svenskan  och   betyder,   att   hela   gestalten    är 

omgifven  af  en  fianunande  glori». 
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1 2u  Då  hörs  ett  dän.  Den  tunga  vindbron  faller 
från  höjden  ned  med  gnissel  och  med  tjut. 
Inunder  Norre-portens  höjda  galler 
Knut  Posse  och  Per  Bonde  rida  ut. 
De  och  en  skara  utaf  fyra  hundra 
ut  på  Norrbro  och  öfver  henne  dundra^ 

1 3.  och  störta  så  emot^förrSdarskaran, 
som  ej  på  detta  utfall  är  beredd. 
Förbittrad  fkktar  Bonde  främst  i  faran, 
och  Posse  syns  med  honom  jemt  i  bredd, 
och  redan  fuktas  Sandbrons  ^)  torra  massa 
af  deras  svärd,  de  drypande  och  hvassa. 

1 4*  Knut  sträcker  Thure  Bjelke  ut  på  sanden 
och  fäller  Kromedike  i  sitt  blod. 
Och  Bonde  störtar,  med  en  stöt  af  handen, 
förrädarn  Staffan  i  den  djupa  flod. 
Då  börjar  flykten  gjuta  sina  flöden, 
fortskyndade  af  Posse  och  af  döden. 

;i5.  Men  Bonde  slungar  beckets  tända  kransar 
i  skärm  och  kupa  och  i  timrad  valL 
Be'n  elden  i  det  höga  stockverk  dansar 
och  breder  mer  och  mera  ut  sitt  svall 
och  bildar  utaf  sina  röda  vågor 
en  himmelshög  förskansning  utaf  lågor. 

*)  SandbroD  gick  luogsutefter  Morrströros  nordHsa  strand. 
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'    1 6.  För  Ingeborg  hu  Brunkeberg  försvinner 
tned  sina  hämr»  och  for  hennes  svn 
stär  allt  i  laga.     Hela  rymden  brinner. 
Han  räddar  sig  ej  ens»  den  böga>  skyn. 
Och  djupet  tänd«.     Det  fladdrar  tusen  lågor 
der  ned  i  botten  under  strömmens  vågor. 

1 7.  Ocb  mttnner  ser  hon  uti  ekor  flyga 
med  lätta  årtag  öfv.er  böljans  graf 
och  hastigt  under  N&ckebro  sig  smyga 
och  sakta  säga  bryggans  pålar  a& 
De  listige  ej  såga  af  dem  alla. 
Väl  bryggan  står»  men  står  beredd  att  falla. 

jd.  Nu  komma  Pösses  troppar  (ram  ur  branden 
och  föra  mellan  sig  en  rbssabår  ^)» 
Dem  ((djer  kungen  sjelf  med  svärd  i  handen* 
För  honom  Bonde  trögt  tillbaka  går 
och  räddar  bår  och  tropp  på  strömmens  brygga 
och  for  dem  inom  Norre^porten  trygga* 

T().  Blif  ej  så  blek  I  o  Ingeborg!  Snart  hämtar 
Knut  Posse  sina  krafler  uppå  nytU 
Ännu  en  låga  uti  bröstet  flämtar. 
Blott  för  ett  svim  matide  hans  sansning  flytt*    . 
Snart  står  han  opp  från  båren  lika  härliga 
tiien  för  sin  ovän  dubbelt  mer  förfärlig. 

*)  Sjukbår. 


2io.  Nu  de  förbfäftda  stansat  störtar'  samifiati. 
Ett  gnistregn  flyger  hvirflande  i  skyn. 
Men  sedan  äänker  sig  den  vilda  flamman 
«ch  lemnar  vägen  fri  för  hennes  syn. 
Hon  berget  ser  och  ser  dess  härar  båda. 
3De  skiljt  sig  ät.     Ett  «tillestånd  tytks  råda. 

21.  Och  stillbe^j  h^rrskar  öfver  jpcd  ocfa  himlar 
=en  farlig  stillhet,  storkens  förebud  ^-* 
t)ch  blott  en  skara  yra  genier  h  vimlar 
i  luften  om  i  gyllne  stråleskrud^    . 
och  sällsamt  leka  strålarna,  de  ystra» 
i  vapnens  rund,  åen  hotande  och  dystra > 

2  2.  och  svänga  om  till  tusental  i  dansar» 
och  hoppa  hit  och  dit  på  brynjans  grund, 
och  stå  på  spetsen  af  de  hvassa  lansar, 
och  ta  i  ring  kring  sköldebucklans  rund, 
och  opp  och  néd  utefter  svärden  ila, 
och  sätta  sig  på  hjelmens  brädd  och  hvila. 


SJETTE    SANGEN. 


I.  IVung  Christian  framgår  genom  mannaringetl 
tned  hånfullt  löje  och  med  spotska  ord; 
men  vred  och  sträng  tillika ,  sä  att  ingen 
ej  bugar  sig  med  ödmjukhet  till  jord» 


4oo 

Sä  täta  rfigen  sina  stänglar  böjer 

for  stormen  djupt  och  åter  stolt  sig  höjer. 


2.  **Den  fege  Slenz,  hvars  hf  en  gosse  stäcktel 
'Den  fega  soldehopen  utan  tro! 
De  fege  Tyskarna,  som  yapen  sträckte! 
De  fege  Svenskarna  der  vid  Norrbro! 
Hvad  är  det  mer?  Det  vill  jag  jemngodt  kalla  ^ 
om  dessa  strida  eller  flykta  al]a« 


>» 
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3.  "Ty  lätt  med  Eder  ensamt  kan  jag  dämpa 
upprorets  eld.    Blott  ett  med  sorg  jag  ser: 
att  emot  nfigra  usla  bönder  kämpa, 
är  ej  en  kamp,  som  passar  sig  för  Er. 
Dock  deras  lumpna  fejd  jag  sä  vill  tyda: 
de  skaptes  ej  att  strida,  men  att  lyda. 


4.  '*Och  lyda  skola  de;  ty  jag  skall  lossia 
^'förhärjnings-abdarna  ur  sina  band. 

^'De  skola  flyga  ut.    De  skola  krossa, 
*'de  skola  söndergrusa  stad  ocli  land."  -^«* 
Så  hår  dt  och  vildt  den  grymme  kungen  hotar} 
men  Sture  talar  så  till  sina  rotar: 

5.  "Låt  icke  denna  motgång  Er  förlarå^ 
^*ty  lyckans  nycker  vexla,  som  en  dunst! 

''Vårt 


*» 
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Värt  näsU  an&U  skall  tillfyllest  lära, 
hur  lätt  hon  hjter  ogunst,  om  i  guiist. 
O  stan  mig  hi!  Jag  skall  ej  lifvét  spåra/ 
inen,  främst  i  striden,  närmast  faran  vara. 


»» j» 


6.  '"Och  der  min  klinga  sär  och  dödat*  skiftar, 
dit  vinkar  hon  ock  Eder.     Följen  migf 

''Och  pä  den  väg,  min  f)äderhuske  viftar, 
*'gän  fram  pä  den,  ty  den  är  ärans  stig! 
'Igenom  stridens  vexlingsrika  öden 
"den  leder  Er  till  segren  eller  döden. 

7.  'Ty  ännu  har  jag  icke  lärt  att  flykta. 
"Den  lärdomen  mig  hlefve  ock  för  tutig. 
"Jag  skall  med  segren  eller  döden  lyckta, 

"så  hjelpe  Gud  mig  och  Sanct  Erik,  Kung!"  — 
Högt  jubla  alla ,  och  från  Clara  slätter  < 
i  stormgäng  hären  sig  mot  berget  sätter.^ 

8.  Nu  börjar  Rota  sina  vilda  dansar, 

och  Furien  stämmer  opp  sin  säng  med  tjiit, 
oeh  döden  binder  sina  bleka  kransac, 
och -stridens  långa  orm  sig  rätar  ut 
och  viftar,  tusen  tungor  om  och  hyäser 
ocb  vältrar  sig  och  sväller  opp  och  jäser. 

Sv.  ÄKiD.  Håndl,  fr.  Tyy6,  Del.  i5^  •  .26 
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9*  Sten  Stures  klinga  re'n  i  centern  sprider 
förödelse  och  undergäng  och  död. 
Med  fast^  steg  han  oppför  höjden  skrider, 
Ifingt  framom.     Han  ej  tarfvar  understöd. 
En  sköldborg  görs.     Han  tvärtigenom  tränger. 
En  kedja  dras.     Han  kedjan  sönderspränger, 

10.  och  tar  sin  riktning  längs  utefter  vallen 
och  störtar  ifrån  höjden  man  pä  man. 

Med  rysligt  rassel  skramla  under  fallen 
de  sammanstötta  vapnen  mot  hvarann. 
Ej  nog  att  fienden  han  slär  till  jorda* 
De  synas  ej.    De  bli  tillintetgjorda. 

1 1 .  Så  far  en  skogseld  fram  på  höga  fjellar 
och  rasar  uti  björk,  i  gran  och  tall. 
Eldsklingor  vidar  han  kring  branta  hällar, 
och  träden  störta  under  brak  och  knall. 

Men  der  han  framgått  med  sitt  heta  flöde, 
står  åsen  efter  honom  kal  och  öde. 

I  a.  "Ack,  ädle  Herre!"  —  så  med  bäfvan  beder 
den  arma  Ingeborg  pä  tornets  höjd  -— * 
"Ack,  ädle  Herre!  Dock  besinnen  Eder! 

Om  än  J  åtrån  himmelrikets  fröjd 

och  längten  blifva  sälla  englar  lika^ 
"besinnen  dock:  er  död  är  min  tillika. 


w 


» 
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i  3.  "Ty  äfvcn  jag  skall  såras  och  föibföda 
^'i  samma  stund,  jag  Eder  särad  ser. 
^'Hvi  aren  J  så  grym  att  vilja  döda, 
*att  (löda  denj  som  lefver  blott  för  Er? 
*'I  grymhet  tigern  står  för  Er  tillbaka, 
'*tj  han  förskonar  dock  sin  egen  maka/'  -^ 

i4«  Nu  ser  hon  fram  utur  tumultet  skrida 
en  bonde  9  den  förut  ej  någon  sett. 
Han  tar  sitt  rum  vid  Stures  yenstra  sida. 
Hans  stora  slagsvärd  blänker  blått  och  brcdt^ 
H varhelst  det  hugger,  skär  det  djupt  och  föraf 
och  kl^fv^r  sköld  och  brynja  genombårar. 

iJ5.  Väl  setat>  men  ej  för  sent  km  hittat  vll^n 
till  Stures  läger.     Det  är  bonden  Björn  ^ 
Björn  starke  >  han>  hvars  boning  är  belägen 
blan^  vind  och  våg^  iångt  ut  på  Söderlörm 
Hög  ér  hans  växt.    Hans  drägt  är  gulgrått  ludeia 
IBan  af  en  varg  har  lånat  denna  ^ruden^ 

1 6*  Riksföreståndaren  och  botideii  «tödjå 
^varandra  j  och  så  bredt,  s^n  två  svärd  långt ^ 
så  bred  den  gata  är^  som  de  sig  rödja, 
och  nil  blir  glest ,  der  nyss  var  tätt  och  trångt.  — 
Men  Rönnow  framför  tiddarskaräns  leder 
går  fram  i  blod  och  hugger  hopar  neden 

26^ 
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17.  Den  fruktansvärd^  emot  Heming  hastai'^ 
som  reder  sig  till  striden.    Den  blef  kort, 

ty  med  en  enda  stöt  Klas  Bönnow  kastar 
den  unge  kämpen  långt  ur  sadeln  bort^ 
Förgäfves  söker  Heming  sig  att  resa. 
Han  bärs  ur  striden^  full  af  harm  och  nesa. 

1 8.  Men  Riddar  Flamma  dröjer  €J  att  blifvä 
den  fallandes  försvar.     Han  hastar  frann 

I  första  hugg  han  mister  sköldens  skifva 
och  i  det  andra  hjelmens  höga  kam ; 
men  af  det  tredje  säras  han  och  signar^ 
och  för  det  fjerde  död  han  nederdignari 

19.  Dock  Riddaren  a^  trennedubbla  Flammäil 
i  döden  får  af  Päder  Bölja  värn. 

Han  obh  Klas  Rönnow  drabba  så  tillsamman'^ 
att  sjelf  det  vika  ger,  det  fasta  jern. 
Men  striden  lycktår  dock,  och  då  den  lycktat^ 
har  Päder  Böljas  hjelteande  flyktat 

20.  Ack,  Riddar  Bölja!  Alla  hjertan  rördes 
af  dina  Ijufva  ord,  din  milda  röst; 

men  aldrig  ord,  hiir  Ijufligt  än  de  hördes, 
förmått  beveka  dödens  hårda  bröst. 
Din  död  jag  dock  vill  skön  och  härlig  kalla» 
Du  fick  för  Sverge  och  för  Rönnow  falk. 
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a  I.  o,  Rönnow,  Rönnow!  Litet  dock  dig  hejda! 
O  stilla  dock  ditt  fruktansvärda  svärd! 
Behöfs  det  så  mot  menskotkrafter  fejda? 
En  liten  krigshär  är  ju  ej  en  verld? 
Sök  dig  en  jemnlik  fiende!  Gä  hädan 
mot  himlens  härar  eller  dem  der  nedan! 

33.  Se!  Yenstra  flygeln,  af  din  kraft  hetyungen, 
flyr  re'n  i  hast  och  sprider  ut  sig  vidt.  — 
Frän  ett  håll  Rönnow,  från  det  andra  kungen 
nu  hastigt  svänga  om  mot  härens  midt. 
Ty  kungen  har  förjagat  under  tiden 
den  högra  Svenska  flygeln  utur  striden. 

23.  Nu  utaf  öfvermagten  innestänges 
pä  trenne  $idor  Sture  och  hans  tropp 
och  kilvis  utför  höjden  återtränges. 
Men  Sture  håller  deras  mod  dock  opp. 
Han  är  i  motgång  och  i  framgång  ]ika, 
kan  ömsa  3tridsplats,  men  kan  aldrig  vika. 

34*  Så  den  förföljda  lejoninnan  skickgr 
sitt  yngel  före  sig,  men  ^tadnar  sjelf^ 
med  mahnen  böljad  opp,  med  Ijungeldsbliekari 
och  sätter  dam  för  jägarskarans  (slf 
och  räddar  sluteligen  sina  ungar 
och  sig  i  djupet  utaf  skogens  dungar. 
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35.  Så  striden  slöt.    På  största  kärrebyssan 
förrädani  Trötte  nu  sig  satte  ned», 
Kanooen  var  den  fksliga  Moyssan  ^), 
^om  gapar  lik  en  afgrund  vid  och  bred* 
Han  löste  hjelmen  firån  sin  heta  tinning 
och  log  i  hjertat  åt  sin  nidingsvinning. 

a6.  Då  blixtrade  det  i  de  Svenska  leder  i^ 
och  röken  hvirllade,  och  skottet  small, 
och  från  Moyssan  störtar  Trötte  neder 
och  rullar  rasslande  från  hall  till  halt* 
I  pannan  fäldf  skottet  lod  ooh  ankar, 
i  hjernans  midt,  midt  i  hans  onda  tankar« 


■^ii^i— r-^»^"^— • 


SJUNDEISANGEN. 

I,  JVung  Christian  torkar  i  sin  vilda  ifver 
$\n  röda  klinga,  ler  och  säger  så: 
''H vårföre  äflas  Svenskarna?  Dem  blifvcr, 
'Imr  ock  de  spjerna,  svårt  mot  qdden  stå. 
''Svenskt  jern  man  sagt  mig  vara  stålet  nära, 
''Man  lög.     Det  låter,  såsom  bly,  sig  skära. 

*)  Qland  Danskf»  härens  Kanoner  eller,  50m  de  då  for 
tiden  kallades,  Kärrtb^'ssor,  var  Moyssan  den  största, 
ocb  injagade  Öfverallt  slrilck  och  fasa  bland  fienderna^ 
så  att  man  trodde  döden  och  segern  följa  henne  åt 


M 


»9 
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2.  "För  sHkt  ett  anfall  tänker  jag  éj  skugga. 
Jag  stod  i  värre  förr  och  icke  skalf. 
I  Sverge  skall  jag  både  bo,  och  bygga, 
öm  ej  mitt  slott,  dock  mina  föngselhvalf; 

"och  snart  skall  Svea,  denna  stolta  qvihna, 
''i  kedjor  sluten,  varda  min  slafvinna."  — * 

3.  Så  konungen;  men  Svenska  hären  skockar 
kring  Sture  sig,  som  i  en  aftonstund, 

i  solens  sista  stunder,  molnens  flockar 
kring  henne  slå  sin  blodbemängda  rund. 
Men  Sture  lyfter  handen  möt  det  höga 
och  skådar  solen  an  med^äystért  öga. 

4*  "Gå  ned  o  sol,  och  J,  o  nattens  gudar, 
"'försänken  allt  i  mörkrets  svarta  graf! 
J  skogar,  med  de  evigt  gröna  skrudar, 
fbrvissnen,  läggen  hoppets  ftrger  af! 
"Med  blygd,  J  stolta  f]ellar,  sjunken  neder! 
'  Tet  trälar  är ,  som  vandra  uppå  Eder. 
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5.  "Släck  ut,  o  sol,  de  sköna,  klara  lågor! 
Din  eldskrift  kan  ej  läsas  af  en  träl. 
Slån  icke  Sveas  kust,  Jfria  vågor, 
med  sådant  hån,  menvandren  bort!  Farväl! 
Farväl  du  Framtidshopp,  du  Forntidsminne! 
Och  du,  mitt  Fosterland,  i  natt  försvinne! 


f» 
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6.  "Mitt  arma  Fosterland,  Ii  vad  du  skaft  lida 
af  Christiaiis  vilda  våld  och  öfyermod! 
Hans  spira  är  en  dolk.    Den  skall  ban  vrida 
uti  ditt  hjerta  rundtomkring  i  blod 
och  bygga  opp  sin  tbron  pä  dina  grafvar 
och  byta  Svenskar  om  till  Danska  slafvar. 


»f 
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7*  ''Väl  mig,  väl  mig,  som  ej  skall  detta  skåda ! 
"Jag  skall  det  ej.     Min  ed  jag  icke  glömt. 

Död  eller  ^eger!  Ett  utaf  de  båda! 

Jag  dåre,  som  om  seger  tält  och  drömt! 

Men  flykte  han,  den  falske!  Aldrig  bo&st 
"'han  svärmar  kring.    Men  döden,  han  är  trofast. 

8.  ''Så  komj  o  död!  Jag  dig  välkommen  hälsar. 
"Med  lifvets  värde  är  det  ren  förbi. 

**Så  var  mig  dubbelt  kär,  o  du,  som  frälsar 
"mig  undan  blygd  och  hän  och  slafveri! 
"O  kom!  Ji^  ser  Kung  Carl  Tid  himlaranden. 
"Han  vinkar.    Engelbrekt  mig  räcker  handen."  •— 

9.  Så  ropar  Sture,  och  ett  härskri  skallar. 
I  vreda  skyar  dundrar  åskan  så. 

En  skälfning  löper  genom  Brunkehallar, 
och  sjelfva  solen  bleknar  i  d^t  blå. 
Men  i  detsamma  ser  man  Danskar  draga 
i^ån  höjden  ned,  att  klostret  återtaga* 
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I  o*  Här  börjsr  striden.    Svenskarna  $ig  kasta 
mot  fienden  m^å  vildsint  raseri. 
Per  Bonde  och  Knut  Posse  åter  hasta 
att  med  ett  utfall  stå  de  djerfve  bi. 
De  häftigt  emot  Clara-klostret  spränga 
och  in  i  fiendernas  skaror  tränga. 

11.  Knut  Posse  ses  en  blodig  väg  sig  bana 
rakt  in  uti  ^en  Danska  troppens  midt 
tillDannebrog»  som  lyfter  högt  sin  fana 
och  viftar  vingarna  i  vinden  vidt. 

Af  Bonde  skyddad  ^  tar  han  haistigt  fången 
fanföraren  och  griper  sjelf  om  stången , 

1 2.  och  svingar  henne  rundtomkring  och  drifver 
sä  henne  våldsamt  uti  marken  ned. 

I  stycken  splittras  hon.     En  tystnad  blifver, 

en  fasa  sprides  i  de  Danska  led, 

och  flykten  sina  fega  vänner  hämtar 

och  springer  kring  med  öppen  mund  och  flämtar.' 

i^.  Men  Danmarks  tappre  ädlingar  ej  vilja 
i  flyktens  armar  kasta  sig  med  blygd,  ^ 
ej  från  den  himlabuma  ^)  fanan  skilja  *-^ 
om  också  fallen  —  deras  vård  och  skygd, 

*')  Uti  en  strid  med  hedDiogama  kom  Dannebrogs  fao9> 
nedsYäfvand^  från  himmttlen. 
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De  stupa,  men  de  stupa  dock  för  henne 
med  såret,  ärans  märke,  pä  sitt  änne. 

1 4*  Snart  ligga  de»  de  ädle,  nederfklda 
kring  fanan,  nedföld  sjelf  i  deras  midt. 
De  (bilo  alla,  der  de  yoro  stälda. 
De  stredo  sä,  som  ännu  ing^i  stridt. 
Men  nu,  högt  jublande  i  segerfröjden, 
gä  Svenska  hoparna  mot  Bronkehöjden. 

1 5.  Förgäfyes  Rosenkrans  emot  dem  ställer 
hvad  mest  han  äger  utmärkt  mod. 

I  vågor  Danska  centern  nederyäller, 
men  ebben  möter  hastigt  hvarje  flod. 
Allt  högre  hinna  Svenskarna.    Dä  skallar 
ett  vapenbrak  från  bergets  östra  hallar. 

1 6.  Och  ifrån  denna  hittills  lugna  sida 
går  fram  en  snöhvit  och  en  mörkblå  tropp» 
som  kring  de  östra  branterna  sig  sprida 
och  skynda  täflande  mot  höjden  opp. 

Men  Ingeborg  från  tornet  igenkänner 
med  glädje  i  de  blå  d^  tappre  männer, 

17.  som  bo  emellan  Brå  vik,  der  hon  tvager 
till  skummets  h vithet marmorfjellens  fot, 

och  Vettem,  som  med  sina  härar  drager 
mot  Omebergets  klippemur  med  hot. 


J 
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De  bo  i  nejder  9  som  af  berget  färgas 
med  mörka  skuggor,  i  det  solen  bärgas. 

1 8.  Den  andra  troppen,  det  är  Dalas  hjeltar. 
I  yllerockar,  snöbvita,  de  gå 
och  likna  Dala-elf,  der  bon  sig  vältar 
i  skum  med  smala,  blåa  strimmor  pä. 
Men  fanan  mellan  bådas  bopar  svingar, 
ocb  der  står  Göran  midt  i  drakens  ringar. 

ig.  Såg  du,  vid  det  att  jordens  inr^  dundrar, 
en  balfö  sjunka  i  det  djupa  baf? 
Från  tre  båll  rusar  vattnet  opp  och  plundrar 
bort  land,  och  stund  för  stund  bon  minskas  af« 
Så  Danska  bären,  fallen  an  med  dunder 
på  trenne  sidor,  dukar  långsamt  under. 


ÅTTONDE  SÅNGEN. 

I  •  Jxlen  Christian  midt  i  kämpahvimlet  skiiier , 
lik  månens  strimma  på  ett  upprördt*  baf, 
Hans  goda  klinga  rundt  om  honom  bviner, 
och  framför  foten  öppnar  sig  en  graf. 
Han  slagit  tvenne  riddare,  de  tvenne 
af  liljor  tre  oeh  utaf  rosor  trenne. 
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2.  och  Algotson  haii  iippä  flykten  drlfvit, 
fällt  öfver  And  hans  silfvergråa  kors 

och  tvenne  djupa  sär  åt  Lindorm  gifvit 
och  skölden  delt  för  tappre  Esger  Kors. 
Dä  ses  han  uti  hast  sin  klinga  hämma 
och  vända  sig.     Han  hörde  Alfrids  stämma. 

3.  Och  —  ack!  —  der  låg  han,  blek  och  genoiu-^ 

stungen  , 
med  fina  kinden  mot  den  skarpa  grund. 

Med  dödens  suck  ett  sakta:  "Lefré  Kungen!'* 

flög  susande  ifrån  hans  sköna  mund. 

Sin  hvita  hand  han  nu  mot  hjertat  tryckte.. 

log  och  i  leendet  sitt  öga  lyckte. 

4*  Han  dog  för  dig,  o  kung!  Han  vände  faraq 
frän  dig  till  sig^  och  derfor  log  han  sä. 
Nyss  Ekeqvisty  den  rasande»  ur  skaran 
sig  trängde  fram,  att  dig  förrädiskt  slå. 
Men  Alfrid  hastade,  dä  riddarn  mättat, 
att  med  sitt  hröst  hetäcka  hvad  du  blottat* 

5.  Ack  Alfrid!  var  det  derför,  som  du  trängtat 
till  striden,  s^tt  det  skulle  slutas  sä? 
Var  dödens  famn  den  famn,  du  efterlängtat? 
Hans  krans  den  segerkrans,  du  skulle  fä? 
Nu  slumra,  hulde!  Hittills  stads  om  striden 
du  drömt,     Från  nu  du  drömme  Ijuft  om  friden! 
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B.  Nu  flammar  Christian  opp  af  hjeltevrede 
Och  lyfter  svärdet.     Denna  stund  förvisst, 
hvad  du  förtjent  att  lida,  du  ock  lede, 
fanatiske  och  grymme  Ekeqvist! 
om  ej  du  halkat  på  den  våta  grunden, 
och  Sture  hastat  fram  i  samma  stunden. 

•j.  Han  skyddar  väl  den  fallne,  men  han  hlossar 
mot  honom  opp  af  harm  och  ropar:  "Hvad? 
*'Slåss  nu  för  tiden  riddare  mot  gossar? 
Men  jag  svär  dyrt  vid  mina  trenne  blad, 
att  Ni  för  detta  mord  för  mig  skall  svara. 
Ni  är  förvist  ifrån  min  kämpeskara."  — 
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8.  Så  ropar  han  och  sig  mot  kungen  vänder. 
Men  många  vända  sig  mot  honom  nu. 

Dock  Helmer  strax  till  skuggors  land  han  sänder. 
Hjelmklyfvams  hjelra  han  klyfver  djupt  itu. 
Han  Ragvald  slår,  och  Thord  och  Thrud  och  Frodc, 
Nils  blixtraren,  och  Ingemar  den  gode, 

9.  och  griper  kungen  an.     De  drabba  samman, 
som  tvenne  starka  stormar  sammanslå, 

som  hvita  isen  kastad  in  i  flamman, 

de  evigt,  oförenligt  skilda  två. 

Det  gnistrar  och  det  blixtrar  och  det  sprakar. 

Det  skräller  högt,  det  smattrar  lätt  och  brakar. 


4i4  . 

10.  Skall  denna  striden  jag  beskåda ,  elkr 
beskåda  den,  som  står  der  tätt  bredvid? 
Der  utan  fruktan  Björn,  den  starke,  ställei' 
mot  fruktansvärde  Röomow  sig  i  strid. 

Han  hugger  med  sitt  slagsvärd  till  och  fiirar 
det  svarta  skulderfjellet  djupt  och  sårar.. 

1 1.  Rätt  Björn !  Rätt  Björn!  Det  var  ej  illa  fokUdL 
Dig  skydde  Erik  och  den  helga  Fru! 

Hvad  tusen  riddersmän  ej  hafva  mägtat, 

det,  tappre  bonde!  det  förmådde  du. 

Han,  härens  skräck,  för  hvilken  allt  sig  fruktat « 

har  med  sitt  hjelteblod  din  klinga  fuktaL 

1 3.  En  svekfull  framgång!  Rönnows klinga  gömmer 
sin  främre  hälft  uti  den  tappres  bröst. 
Kort  var  hans  hjeltebana;  likväl  glömmer 
ej  sången  den  och  icke  häfilens  röst. 
Kort  brinner  blixten,  men  den  stund  han  brinner^ 
lian  bländar,  drabbar,  dödar  och  försvinneré 

1 3.  Men  Sture  strider  mediertid  med  ktmgen^ 
De  skifta  hugg  om  hugg  och  slag  om  sldg. 
Dock  af  hans  öfverlägsenbet  betviingen, 
syns  Christian  stund  för  stund  allt  mera  svag« 
Så  månens  glans  i  solens  sken  försvinner. 
Han  brinner  mattare,  ju  mer  han  brinnef^ 


4<s 
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1 4-  Nu  mattar  Sture,  och  hans  klinga  faller, 
som  blixten  i  dess  högsta  fart  och  glans; 
och  hugget  löper  ^nedt  på  hjelmens  galler, 
snedt  öfver  kungakronans  rika  krans. 
Då  raglar  Konungen  och  störtar  neder.  • 

£n  svimning  nu  sin  natt  kring  honom  breder. 

1 5.  Den  ädle  Sture  håller  klingan  åter 
ocb  skådar  rörd  uppå  den  &llne  ner. 
£n  engel  lik,  som  nödgas  straflTa,  låter 
han  nu  den  mildt  bestraffade  i  fred. 
Men  tusen,  för  att  skydda  kungen,  falla 
nu  Sture  an  och  Rönnow  främst  bland  alla. 

i6.  Jag  dagen  sett,  och  natten  jag  betraktat 
i  deras  fejd  deroppe  i  det  blå. 
Jag  noga  uppå  deras  strider  aktat 
och  sett  dem  rygga,  sett  dem  framåt  gA. 
Men  byar  de  stötte  hop,  der  var  att  skåda 
en  blodig  purpurstrimma  mellan  båda. 

17.  När  österut  den  guldomgjutna  dagen 
lördref  den  mörka  natten  utur  skyn, 
såg  jag  af  glädje  och  af  fröjd  betagen, 
hur  landet  ljusnade  inför  min  syn, 
och  hörde  luften  utaf  röster  fyllas 
och  dagens  konung  utaf  alla  hyllas. 
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1 8.  Men  segrade  den  svfitbeUädda  natten » 
då  slocknade  mitt  l^iyj^  W^^  ^^^  blick,  - 
och  mörker  ^i:eddes  ^öfver  land  och  vatten, 
och  allting  antog  grafvens  djfdbra  skick 

och  blef  så  mörkt,  så  tyst^;  så  hemskt  och  öde. 
'Jag.  trodde  mig*  i  l^pdet  Jios^de^döde. 

19.  Hvad  sä  jag.^ett  i  hiftens  regiqner, 
jag  nu  här  nere  uti  striden  ser; 

ty  ryggar  Sture,, öf ver,  Sveyges  zoner 

»  #    •  •   •    • 

en  mörk  och  dyster  sl^ogga  sjunker  ner;^ 
men  ryggar  Rönnpw.  börjar,  det  att  klarna, 
och  alla  skuggor  tjcckas  hädanfarna. 

30.  Dock  ingeii  viker.     Än  .de  sakta  skrida; 
och  än  de  varsamt  sätta  fot  n^ot  fot. 
An  rusa  de  emot  'hvarann  och  strida*  , 
An  stå  de  still  och  Uicka  skarpt,  med  hot. 
An  klappa  sköraarna  de.  hop,  spm  vingar. 
An  gå  de  kring  ^1  underbara  ringar.    ,       , 

ai.Men  Ingeborg,  på  ^tornet,^^^^       ^^r, 
med  sträckta  händer  och  med  böida  knän. 
-AU  godhets  G,,d!  JTilJ  Wg^^^UlJ,  ^ll^j^^^r. 
•Till  Dig  jag  sän^^ef  min^^sj^ar„.h^   ,,,.^  .    . 
"O  Du  sona  ä^er  l*gipne^«^s^ra, , ,.     .     ^._  . 
"låt  en,  blott  em  ifrån  din .  himmei  , fara !"  — 


!)9»  Helt  Tisfit  de  varma  böner  Uefro  förda 
af  milda  eoglar  opp  till  himlens  throni 
öch  der  utaf  den*  gode  Fadren  hörda, 
och  hjelpen  sänd  ifrån  den  höga  zon; 
ty  Sture  känner  uti  blodets  safter 
helt  underbart  en  ström  af  nja  kraften 

33.  Nu  växa  pä  hans  klinga  tusen  spetsar' 

é  • 

med  blanka  uddar»  lika  blixtrars  sken; 

och  tusen  klingor  svinga  om  i  kretsar , 

och  tvenne  äggar  äger  hvar  och  en. 

Nu  hugger  Rönnow  till  —  men  miste  —  bländad  |r 

och  striden  är  i  samma  stunden  ändad. 

!»4*  Ty  klingan  flyger  ntur  l^önnows  händer 
och  kastas  högt  i  blåa  luften  opp. 
Med  ljungeldsblick»  med  sammanbitila  tänder 
hans  öga  följer  hennes  snabba  lopp. 
Men  Sture  henne  hastigt  hämta  lAter 
och  räcker  henne  sä  fit  Rönnow  åter. 

a 5.  Och  nar  han  henne  A  åt  hjälten  räckeri 
tar  denne  henne  bugande  emot 
och  hennes  blåa  tunga  isönderbrätker 
och  lägger  bitarna  för  Stures  fot. 
Klas  Rönnow  fången  1  Alla  striden  lyckta 
och  häpna  ned  på  Näckebryggan  iSykta. 

Sv.  Akad.  Handl.  ft.  i7g6.  Del.  i5.  a^ 
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26.  Se!  Knappt  de  rymmas  ioom^  bryggans  stängs^el, 
och  bron  af  menniskor  är  padcad  fiilL 
Hur  grannt  det  hvimlar!  Se  b^ad  präktig  trängsel! 
af  klara  silfret  och  det  dy  ta  giiU! 
Ve !  Bryggans  fogningar  begynna  knaka ' 
och  gistna  vidt  isär  och  nederbraku, 

2'].  och  häpna  springa  vågorna  åt  sida' 
och  blekna  utaf  fasa  af  till  skuin» 
och  hela  massan  störtar  i  de  vida, 
de  slukande 9  de  bottenlösa  rum, 
och  i  ett  ögonblick  har  allt  försvunnit 
och  floden  rinner  äter,  soiiti  han  runnit. 

!28.  Den  hopen,  som  står.  qvar,  sig  kastar  neder 
och  sträcker  vapnen  så  frän  sig  i  hast. 
Men  skaran,  som.  är  pf ver,  skyndsamt  breder 
de  vida  seglen  uti  rä  och  mast. 
Dock  sjelfva  seglen  uti  aftonstunden 
af  blygsel. rodna,  då  de  fly  ur  sunden. 

29.  Nu  öppnas  Korre-Port,  och  derur  trader 
skön  Ingeborg.     I  ögat  står  en  tår» 
Och  borgerskapet  loJjer  och  sig  gläder, 
att  nu  man  utom  muren  vandra  får. 
Men  om  hvarandra  ila  man  och  q  vinna, 
soldat  och  borgare, v  att  Räddarn  finna. 
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30.  $«  åer\  Der  går  hon!  Icke  tnier  han  strider, 
men  bjuder  härjningen  att  höra  opp; 

Med  steg,  som  klinga,  han  mot  höjden  skrider 
ocli  stadnar  uppå  Brunkebergetfi  topp. 
Der  lyfter  han  sin  hand  mot  himlens  bäga, 
och  hel  och  båUeia  tyckes  han  en  låga. 

3 1 .  "Jag  höjden  hunnit.    Jag  har  höjden  hunnit 
Pris  vare  Dig,  q  Gud,  som  med  mig  stridt! 
O  Frihet,  Frihet!  Du  har  seger  vunnit. 

*'Gläd  dig,  mitt  Fosterland,  ty  du  är  fritt! 
Nu  slån  emot  vår  kust,  J  stolta  vågor! 
och  skrifTen  nu  er  eldskrift»  solens  lågor  1 


»» 


t» 


9» 


33.  "J  tappre  hjältar,  J  som  med  mig  faktatl 
^'£j  slafvar  ifrån  nu,  men  fri0  mfin! 
'^Med  Guds  och  edert  biständ^  har  jag  mägtat 
"att  göra  Sverge  åter  fritt  igetié 
*' Jag  ock  med  Eder  skyddar  det-  och  hägnar* 
"Jag  tackar  £r  på  fosterlandets  vägnar. 

33.  "Och  J»  som  fallit!  Vid  hvar  en  af  Eder 
"ser  jag  en  engel  ståisnöhvit  skrud. 
^*Från  himlens  rymder  har  han  ^väfvat  neder 
"att  hämta  eder  aude  opp  till  Gnd. 
"Ty  den,  som  fiiller,  der  som  striden  liMoar^ 
"lian  nUler,  gode  Gud!  i  dina  armar. 
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34.  "N1S9.  sälle  andar  >  vänden  ej  ert  öga 
"för  alltid  ifrån  oss,  som  Eder  mist! 
"Men  blicken  stundom  från  det  helga  höga 
på  fordna  hemmet  ned!  Jag  vet  förvisst, 
så  länge  Svenskar  än  i  Sverge  finnas, 
skall  man  med  varm  beundran  Eder  minnas.** 


»f 


#» 


Efter  läsningen  framfördes  Författaren  tillDirektoreii^ 
som,  vid  belöningens  öfverlemnande,  till  honom  yttrade: 

Min   Hekr  e! 

Akademien,  som  redan  vid  ett  föregående  till- 
fälle .  hos  Er  med  nöje  bemärkt  och  med  sitt  bi- 
fall uppmuntrat  den  lof vande  talangen,  lemnar  nu 
med  ökad  tillfredsstälFelse  en  högre  belöning,  åt 
den  utbildade.  Er  Sångmö,  förr  siräf vande  i  fan- 
tasiens luftiga  rymder,  har  nu  inom  verklighetens 
område  uppsökt  ett  stort  och  ädelt  föremål,  hvars 
bild  hon  ätergifvit  trogen  och  sann,  och  likväl 
omstrålad  af  en  poetisk  glans.  Erinrande  Er  livad 
ett  Snille  yttrat: 

Tusen  Ta  flor  våra  häfder  gömma, 
Ingen  Skald  dem  vecklar  opp, 
har  Ni  för  oss  framställt  en  af  dessa  Taflor:    Ni 
har  skildrat  den  Svenska  ^fosterlandskärleken  och 
hjéltekraflién  i  dess  segrande  kamp  mot  förtrycket. 
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Akademien  har  funnit  Ér  målning  fördelaktigt  ut- 
märka sig  genom  delarnes  ändamålsenliga  anord- 
ning och  sammanbindning  till  ett  Helt,  en  lyck- 
lig teckning  af  de  uppträdande  personerna,  samt 
en  frisk  och  liflig  kolorit.  Sysselsatt  med  denna  , 
skildring  af  en  stor  medborgerlig  handling ,  har  Ni 
jemväl  sjelf  värdigt  uppfyllt  en  god  medborgai;es 
pligter,  och  under  det  Ni  gått  att  eröfra  det  pris. 
Svenska  Akademien  genom  mig  räcker  Er,  har 
Ni,  genom  ädla  bemödanden  för  olyckligas  rädd- 
ning undan  den  nyligen  härjapde  farsotens  vådor, 
gjort  Er  lika  förtjent  af  ett  annat,  som  af  den  all- 
männa aktningen  skall  tilldelas  den  anspråkslösa 
dygden. 


^m^mffimtfimmmm' 
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HeiT  Fiyxell  (ordes  härefter  af  Sekreteraren  till  det 
hedersrum,  han  vid  Akademiens  offentliga  sammankomster 
äger  att  intaga. 

Den  mindre  GuMpenningen,  med  samma  heder  som- 
åtföljer  stora  priset,  hade  Akademien  tillagt  N:o  4:  Mö{et 
på  Odins  J7ög^  ur  hvilket  poem  valda  stycken  liistcs. 


MÖTET   PA  ODIAS  HOG. 


Han    CARL   WILHELM   BOTTIGER, 

Ui|.  Dhui,    Abuuiei  Tid  B<bli>t]ul<l  i  Vftl- 


SLi-ilt,  som  vunnit  Heders-beloniug  3i-  i8j4- 
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10.  Skall  denna  striden  jag  besk&da,  tUtir 
l)eskäda  den,  som  står  der  tätt  bredvid? 
Der  utan  fruktan  Björn,  den  starke,  ställei' 
mot  fruktansvärde  Röornow  sig  i  strid. 

Han  hugger  med  sitt  slagsvärd  till  och  färar 
det  svarta  skulderfjellet  djupt  och  sårar. 

1 1.  Rätt  Björn!  Rätt  Björn!  Det  var  ej  illa  fiikudt  * 
Dig  skydde  Erik  och  den  helga  Fru! 

Hvad  tusen  riddersmän  ej  hafva  mägtat, 
det,  tappre  bonde!  det  förmådde  du. 
Han,  härens  skräck,  för  h vilken  allt  sig  fruktat ^ 
bar  med  sitt  hjelteblod  din  klinga  fuktaté 

1 2.  En  svekfull  framgång!  RönnowskUnga  gömmer 
sin  främre  hälft  uti  den  tappres  bröst. 

Kort  var  hans  hjeltebana;  likväl  glömmer 

ej  sången  den  och  icke  häfilens  röst 

Kort  brinner  blixten,  men  den  stund  han  brinnefi 

ban  bländar,  drabbar,  dödar  och  försvinner« 

1 3.  Men  Sture  strider  mediertid  med  ktmgen^ 
De  skifla  hugg  om  hugg  och  slag  om  sldg. 
Dock  af  hans  öfverlägsenbef  betviingen, 

syns  Christian  stund  för  stund  allt  mera  svag^ 
Sä  månens  glans  i  solens  sken  försvinner. 
Han  brinner  mattare,  ju  mer  han  Ininnef* 


I  _„  I      inM«aH^«HWi|iii|! 


SJet  var  en  qväll  i  Svante  Stures  tid: 
Än  lyste  sommarsolen  varm  och  blid 
Pä  Salas  tempeltorn»  de  dubbla»  höga. 
Och  blomman  än  ej  slutit  till  sitt  öga; 
Ännu  en  moderskyss  hon  ville  (k 
Af  purpurläppar  i  dej;  gyllne  blå.  -~ 
Frän  nyfälld  skörd  bar  bonden  hem  sin  skara» 
Af  år  och  mödor  trött  han  lutad  gick; 
Men  högrest  var  hans  växt»  och  i  hans  blick 
Satt  än  en  skymt  af  Odalmanna-ära » 
Af  detta  mod»  som  trotsat  oforskräckt 
Tyranners  pilregn  — *  under  Engelbrekt.  , 
Hans  hustru  följde»  drifvande  till  tjällen 
Sin  boskap  hem»  från  födrens  offerställen» 
Från  mången  kämpes  gräsbevuxna  graf»    ' 
Som  bete  nu  åt  fredlig  lamhjord  gaf  — i 
Och  bad»  med  korsets  tecken»  till  Maria 

r 

Vid  multna  ben  sitt  jive  då  och  då; 

» 

Men  sonen  gick  bredvid  och  tänkte  på 

Att  Dansken  slå  me4  svärd»  som  korn  med  lia. 

Han  kände  elden  i  sin  unga  blod 

Vid  hjeltars  stoft»  som  Sagan  vet  att  prisa» 
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Och  gnolade  iippå  Sankt  Oöranar  tts?, 
Af  modren  bannad  för  sitt  öfvermod* 

Der  läg  det  gamla  Upsal,  förr  bemidradt 
Med  borg  och  torn,  som  nådde  Walballs  sky. 
Förr  kungasäte»  nu  en  ringa  by, 
Hvars  sjelfva  namn  var  af  det  wjra  plundrad  t. 
Som  döpt,  och  gynnadt  af  Kung  Waldemar» 
Långt  herrligare  än  det  gamla  var#       .  . 
Ej  gyllne  borgtorn  lyste  nedåt  dalea; 
Och  kungars  hem  och  höga  Disac-salen , 
Som  fordom  byggdes  der  af  Yngre  Frciq 
I  Gudaglans  och  ståt»  —  man  såg  dem  e|« 
Och  Fyris  knappt  den  gamla  sogan.  trodde 
Om  Yikings^-strid ,  förr  på  dess  bölja  förd. 
Om  blodig  fejd,  der  landtmän  hem:  mi  rockle 
Från  knappa  tegars  lialft^fru^na  skörd. 
Med  tempelkärlen  lekte  barn  ej  sällan 
Och  oxen  stod  och  drack  ur  offerkällan. 
Och  der  Kung  Adil  reste  sitt  palats. 
En  torparstuga  hade  nu  sin  plats.  -^ 
Men  templet  sjelf,  det  yppersta  i  Norden, 
Med  guldets  kedja  kring  det  ljusa  hvalf, 
Nu  var  det  nedbrändt,  jemnadt  snart  med  jorden; 
Qvar  af  det  fordna  stod  en  nuir  blott  balf. 
Ack!  Längese'n  det  Gudahus  var  ramladt, 

■  4 

Der  hela  Norden  sig  till  offer  samlat. 
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Per  ljuset  bröts  mot  guldsmidd  pelargång.  •*  - 
£n  soelkenkyrka  stod  der,  mörk  och  träng. 
Och  flydda  voro  re'n  de  gamle  Gudar 
liängs  purpurbryggan,  som  till  Walhall  för, 
Med  sina  Diar,  —  sina  tempel-mör 
Med  blodad  knif  och  hvita  offerskrudar. 


Men ^ se,  frän  fordna  ren  förglömda  da'r, 
1  aftonrodna'n  der  stä  ännu  qvar, 
Hur  våren  blommar  och  hur  vintren  snögar, 
Det  gamla  minnets  hvälfda  ättehögar! 
Som  Gudabdrg,  de  resa  sig  ur  byn 
Och  famna  himlen,  stödja  aftonskyn.  — 
Allt  byts  och  åldras  —  de  stå  evigt  unga 
Och  lyror  klinga  der,  och  andar  sjunga 
Ett  kämpa-qväde  ur  den  djupa  mull, 
Der  odlarn  glad  sår  ut  de  korn  af  guH; 
Ja!  ofta  än  plär  hononi  öfverraska. 
När  plogens  jern  sitt  stilla  yärf  begynt. 
En  lerbränd  urna ,  fylld  med  h jeltens  aska , 
Med  rostadt  smycke  och  med  vittradt  mynt!  — 
Men  främst  af  alla  dock  de  trenne  ligga. 
Som  folket  vigt  åt  Odin,  Thor  och  Frigga, 
Der  endast  kungastoft  har  fött  sin  ro, 
Och  der,  så  fram  t  du  häfdens  röst  vill  tro. 
Man  Domars  bål  och  Alfs  och  Adils  tände 
Och  mången  annan  Drotts,  hvars  aska  täcks 
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Af  gröna  skölden,  blandad  med  de  sex. 
Som  Konung  Ingiald  i  sin  vishet  brände.  -^ 
Uvad  folktron  ger  åt  Frigga»  tillhör  Freij, 
£n  vänsSll  Drott,  ett  hedendomens  mönster. 
Som»  när  han  ärsäll  dog,  förbrändes  ej 
Men  lades  i  en  hög  med  trenne  fönster. 
Dit  sen  i  trenne  är  sköts  landets  skatt. 
Som  om  han  lefvande  der  inne  sfttt« 
Och  än  i  dag,  när  guldgul  böljar  rägen. 
Som  sJQ  för  vind,  står  bonden  glad  i  hågei» 
Vid  skyln,  som  ryms  i  fyllda  ladan  ej. 
Och  hiriskar  tacksam:  ''ännu  lefver  Freij."^* 

En  sådan  qväll  i  Svantes  tid  det  var; 
—  Re'n  alla  dagens  vestanvindar  tego  -^ 
Då  uppför  en  af  dessa  högar  stego 
Två  unge  män,  ett  Nordiskt  tvillingpar.  -— 
Så  snabbt  ,*  som  elgen  springer  uppför  bergen 
Till  frusen  mossa,  gömd  af  silfverförgen. 
Så  ila  de  mot  kungahögens  topp; 
Med  örnens  blick  kring  flod  och  dal  de  skåda,. 
Och  sköna  stå  i  aftonsoln  de  båda, 
£n  dubbel  bild  af  morgondagens  hopp,' 
Två  Genier  likt,  som  på  ett  grafhvalf  stannaw  *- 
Den  enes  växt  var  ridderlig  och  hög, 
Ur  ljusblå  ögat  snillets  ljungeld  flög» 
Men  allvar  satt  på  tjugeårig  panna 


Så  lugnt,  som  Sölskcffii  pä  eh  liljeäng^ 

Och  blicken  log,  midt  genom  löjet  atrSpg. 

Af  rosen  €j  hans  hy  var  väfd  och  sippan. 

Men  på  hs^s  kind  sig  hälsans  puspur  gpt 

Och,  som  ett  solglänst  strön&faU  utför  klippan^ 

I>e£  gula  hår  kring  skulderbladen  flöt.  ~*  - 

Skön  var  den  andre  ock  •*-  blott  fiiga  äldre  — » 

Med  hjeltedrag. en  ädelt  smyckad  bild; 

Ur  ögats  natt  den  godhet  lyste  xnild, 

Som^  fa^  hon  hamnas  kan»  dock  skonar  heldre. 

Ger  oväns  agg  . vtdgernmg  blott  till  lön 

Och  fäller  ej  ett'httfvud,..|xien  en  bön»  i 

Dock  hviskar  breda  svärdet  vid  hans  sida: 

Han  ej  blott  äUJca  vet,  mfixi.^fve]|r,^^r/4f(^        ; 
Och  vreden  tänder  kindens  norrskexif :-btiand »    ;{ 
När  blodröd  hane  gal  på  3i^ds  strand.. 
Ja!  landar  der  Kimg  Hans  med  röda  Danskar ^ 
Han  är  ej  sen,  att  draga  stridens  handskar. 

JAen,  frågar  du,  b  var  komma  de  ifrån 
Och  h vilka  äro  väl  de  unga  båda?  -*-«* 
Han,  som  till  venster  syns,  så  mild  att  skåda > 
Det  är  Sten  Sture,  Svantes  tredje  son. 
Mot  hvilkens  hjertblod  Christian  snart  skall  rasa;  — 
Och  ynglingen,  som  stödd  emot  hans  arm 
Står,  lik  ett  segerbud,  så  stolt,  så  varm, 
Hvem  är  väl  han?  —  Hans  namn  är  Gustaf  Wasa. 
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Hit  följdes  de  i  tt^tegen  afixAiituiid , 
När  tankens  värf  i  Salas  stad  de  slöto» 
Der  nu  de  frukt  af  kunskaps-träden  njöto^        ' 
Som  sköto  upp  på  äldre  Sturens  grund. 
Ty>  likt  en  källa ,  okänd  först  och  ringa» 
Hvars  läskdryck  knappt  af  bygdens  barn  är  rörd. 
Men  ur  hvars  ädroi*  snart  de  floder  springa. 
Som  adla  landet,  vattnande  dess  skörd; 
Så  stod  der  ren  ett  vettenskapens  tempel. 
En  fyrbåk  tänd  —  i  kraft  af  Sixti  bref  — 
Och  Svantes  egen  son  der  fostrad  blef 
Att  ge  åt  andra  adlmgar  exempel; 
Ty  springer  först  en  ädel  kronhjort  — «  dä 
Straxt  skogens  högdjur  lust  att  följa  fä«  •— 
Be'n  trogna  vänner  från  de  första  åren 
Hät  Sten  och  Gustaf  n jöto  ungdoms-våren , 
Hvars  paradis  så  fort  sig  undanstjäU 
Och  täQande  i  bokvett,  kämpadatcr, 
De  voro  främst  bland,  modiga  kamrater 
Och  alltid  sinsemellan  lif  och  själ. 
Från  stadens  q  val  m,  från  böckerna  och  svärden, 
Till  lundens  skugga,  slättens  gröna  gähden. 
Så  gladt  som  lösta  falkar  flögo  de. 
Och  ofta  der  till  sina  kransar  tögo 
De  samma  blommor,  hvilkas  ögon  logo 
.Tre  sekler  efteråt  emot  Linné.  •— 
Men  helst  ända,  när  ledighet  de  fingo. 


j 
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Till  Yngves  gamk  offerhem  de  gingo 
Och  sägo  ner  på  gråa  Asa^tjäll 
Ifrån  en  kungs-hög ,  såsom  nu  i  qvälL 
Så,  när  till  ro  de  andra  stjernor  tåga 
Och  dimman  höljer  deras  silfverskir» 
Står  tvillingstjem&n  qvar  på  fästets  båga 

Och  Ijser  seglarn »  tills  det  dager  blir* 

« 

"Hur  skönt  -—  så  Sturens  röst  till  Gustaf  ljöd  -^ 
Att  än  en  gång  från  Odins  hög  fä  blicka 
Och  qvällens  svalka  i  de  nejder  dricka» 
Ber  tappre  fäder  tömde  ärans  mjöd! 
Ja^  Gustaf!  tjust  jag  lyss  till  foglesången. 
Som  klingande  bär  dagens  Iji^s  farväl; 
Jag  hör  den  kanske  nu  för  sista  gången 
Från  dessa  höjder,  dyra  för  min  själ. 
I  morgon  re  n  man  skall  oss  begge  skilja. 
Jag  reser  — *  sådan  är  min  faders  vilja. 
Som  nyss  med  ilbud  blifvit  mig  bekant  — « 
Till  Liibska  rådet,  såsom  hans  Gesandt. 
Att  Danmark  kufva,  Johans  välde  bryta. 
Han  vill  förbund  med  Hansestaden  knyta:    -, 
Mig  följa  fler  af  Rådet.     Hemqiing  Gadd 
Är,  sjuttiårig,  ^f  på  resan  stadd;    ' 
Ty  krig  predikar  han  ännu  vid  grafven 
Och  mot  en  lans  han  bortbytt  Biskops-s  ta  fven.  — 
Docli  vore  väl  för  Sverige,  om  livar  man 
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Här*  tänkte  Svenskt  och  äHigt,  fifaom  han; 

Men  hat  och  afund  väpna  spridda  flockar.  «— -  — * 

Styrbiskop!  högt  på  Fyris  borg  dig  hvfilf! 

Ty  Erkebispen,  Jacob  TJlfsson,  sjélf 

Bär  trolös  hjessa  under  silfverlockar' 

Och  trotsar  i  sitt  tombekrönta  slott 

Siti  lagliga  regent,  sin  yalda  Drptt* 

Han  ät  min  styfidor  aflat  ger  — »  Fru  Martha^ 

Som  sjelf  är  Dansk  ej  blott  till  börd;  men  hjeita^ 

Och  skickar  i  en  obevakad  stund 

Bort  Svenska  kronan  öfver  Öresund.  "--* 

Du  känner»  Gustaf»  ställningen  i  Norden, 

Du  vet,  bur  Östersjön  af  kapar-^morden 

Är  förgad  blodig,  vet,  att  Kejsarns  makt. 

Att  Påfven  sjelf  förklarat  oss*  i  akt.  —  -i— 

Af  folket,  fast  dess  skördar  äro  knappa 

Och  gärden  tung,  min  Far  dock  trohet  rönt; 

Ett  ordspräk  säger:  **forr  han  ger  sin  kappa. 

Än  ser  en  vapenbroder  obelont/' 

Och  när  i  bondens  tjäU,  det  torfbelagda. 

Han  träder  in  •—  och  barnen  stå  iorsagda 

För  granna  gästen,  som  der  stadnar  qvar 

Och  med  ett  handslag  hélsar  Mor  och  Far,  -^»^ 

Och  han  då  ofta,  som  du  vet,  han  brukat. 

Sig  sätter  n^r  vid  bordet,  som  står  dukadt. 

Och  delar  deras  spis,  fast  enkel,  grof. 

Och  vänlig  spörjer  dera  om  hvart  behof  -  -  - 
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Bå  glömmef  booden  allt  det  knöt  han  burit 
Om  spärrad  l^iandel»  om  det  djra  salt, 
Om  fogdegäsMiing  —  ack!  han  glömmer  allt 
Och  svär  på  nytt  den  ed,  som  förr  han  svurit^ 
Att  beldre  blanda  upp  sitt  bröd  med  bark. 
Än  frässa  under  främmande  Monark.  •— 
S&,  Gustaf!  Låt  oss  begge  äfven  svära 
Att  offra  lif  och  blod  för  Sveriges  ära 
Och  (tå,  i  striden  för  dess  sjeliförsvar» 
Ett  enigt,  obesegrad  t .  brödrapar !  -^     . 
Om  dä  den  ene  af  oss  fosterbröder 
I  ärlig  bragd  for  oväns  stål  förblöder. 
Så  mins  den  andre  löftet,  som  han  gaf 
Åt  vännen,  här  i  qyäGL  på  Odins  graf^ 
Och  hamnar  honom.  -^  Gustaf!  Om  jag  faller. 
Glöm  ej  min  sista  bön,  mitt  afsked^-ord! 
Ett  qviiilig^Je^;y|t  jaj|  här^i  Noi^» 
Som  skall  mi^  söria  inom  klosterfi[aller 
Och  vid  ett  radband,  ock  en  messebok 
Beslöja  bruflei^  ppr^  med  nunnans  dok. 
Gå  till  d^ss  Cell!  och  henne  trösta»  värna! 
•  Bär  henne  helsning  från  .sitt  hiertas  ^än 
Ooh  säg  CLh  r  i  s  t  i  n  a  •  att  Sten  Sture  än 
I  döden  såg  sin  hunmels  gyllne    stierYi^a. 
Och  mindre  kvhg  kände  dödens  krans 
I  äterskimret  af  dess  Ijufva  glans! 

Sv.  Akad.  Hakm. /r.  /j^^.  peKiS.^      .      a8 
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Men  hägob  gång,  när  bokarna  i  dalen 
Försilfrade,  som  förr,  af  månen  stä 
Och  hos  hvarann  J  tyenne  sitten  dä 
Och  om  den  unga,  tidigt  faihia,  talen , 
O!  Glädjens  då,  att  Sverige  än  är  fritt. 
Fast  blodet,  som  göts  ut  derför;  var  miuf* 

Han  tystnade.    Men  Gustaf,  ädelt  värdig. 
Ren  manligt  stark,  en  yngling  blott  till  år,» 
Stod  lugn.     I  ögat  sägs  en  hejdad  tår 
Att  falla  ner  på  kindens  rosor  färdig. 
Men  stadnade  i  hvälfda  musslan  qvar 
Att  der,  som  perla,  glänsa  stor  och  klar. 
Hans  unga  själ  de  stora  tankar  hvälfdé. 
För  h vilkas  åskor  snart  tyrannen  skälfde. 
Och  molnet  på  deti  hviia  päntian  satt 
Som  när  på  snöfält  sänks  en  vintermtt. 
Nu  handen  på  sin  ungdotnsvän  hati  tryckte 
Och  ropte  glad:  "Ja,  broder,  tag  min  ed! 
Gå  du  mot  Dansken  lugn!  -—  jag  följer  med 
Och  tar  på  segrens  spjut  mitt  hjelterykte; 
Det  svärd,  som  kallt  i  striden  hugger  in^ 
Förs  af  den  hand,  som  varmast  trycker  dm» 
För  Sveriges  väl  att  svänga  stålblå  klinga, 
O!  det  var  redan  gossens  sköna  dröm 
De  är,  då  själen  oförsökt  och  öm 
Såg  dagen  ljus  och  sorgerna  än  inga. 
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Och  h varje  orolfig  så  tyst  :ocli  söf 
Vid  barnets  lek  i  Sten  den  gamles  hof. 
Så  snart  ett  atmbprst  jag  förmådde  lyfta» 
Jag  sprang  i  skogens  djup»  i  bergets  klyfta ^ 
Och  för  sin  lömskhet  emot  vilsna,  får 
Fick  vargen  plikta  >  när  det  djupa  sär 
Blodröda  rosor  sådde  mellan  törnen; 
Och  flö|;  en  hök  då  jagande  förbi 
Be  skygga  dufvor,  fbll  han  åöå,  -^  men  Örnen 
Med  starka  vingslag  gick  i  molnen  fri,  — 
Snart  tänkte  jag:  den  höken  bör  du  kufva» 
Som  rofsjuk  flyger  öfver  Kattegatt 
Skjut  vingen  af!  Blif  värd  desi  segerhufva» 
Som  kring  din  hjessa  re'n  i  vaggan  satt!  ^^, 
Kär  så  Kung  Hans  en  dag  i  hofisaln  lade 
Sin  hand  på  lockigt  hufvud  Het  och  sade: 
*Tår  du  hlott  l^fva^  nog  blir  du  en  man^S 
Den  spådom  '-^  tänkte  jag  t^.  skall  l^lifva  säatki 
Men^  när  Ull  man  jag  vuxit  opp»  kanhända 
I)in  egen  magt  i  Sverige  får  en  ända^ 
Ty  samina  afsky  ior  all  våldets  nyck 
Och  samma  hat. mot  främmande  lortryck^ 
Som  nu  med  stegi^d  eld  mitt  sinne  lifvar> 
Jag  kände  då.  ^^  £n  gång»  när  Mäster  I  w  a  r 
Med  löje  talte  om  de  Svenskas  ok  i 
Som  in  i  hjertat  skar  mig  allaredan  > 

28* 
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Jag  högg  min  UUa  Tärja  i  hans  bok 
Och  till  hans  Skola  kom  jag  aldrig  sedanj 
Det  spräk,  som  värt  ur  fria  Romarns  graf, 
:élef  trögt  att  tyda  för 'Pn .  utländsk  slaf.  — 
Så  härdad  flöt  min  bamdam  hän  vid  bofvet. 
Der  allt  gick  till  pågaminalt  Nordiskt  vis. 
Der  tarfligheten  kryddade  vår  spis. 
Der  skalden  sjöng,  och«uu<?kram  teg  med  lofyct.  — 
Men,  som  den  miWa  stråle?  smälter  bort 
All  is  på  skogens  elJJirflTv  innan  kort, 
När  Våren  aad«^  m  »de  Jflimina  "^'V^^ 
Och  de  af  sttö  så  iiys4,  betjj^igda  lipdar   , , 
Med  ens  W  y mlens  JMslWÄ  yäcka .  fram 
En  lummig  kwna  pcb  W  Jäfvig  stam;  — 
Så,  brede»,  smälte  nrid  ^Trårt,  första  möte 
Hvar  kylig  skärpa-  i  min  vfigj^.  bann  i 
Jag  var  mér  ung—  men  4»  tnm  god,  mer  yarm, 
De*t  var,  som  om  en  YAr,  i,  famn  jag  slöte 
Med  alla  blommor,  .«ll  sifl  granskas  ljus 
Och  bäckens  sorl  ocH-  hmdens  friska  sus.  — 
Hur  stolt  jag  var,  atbföJf  din  vän  mig  kalla. 
Hur  rörd,  när  ofta  obemärkt  jag  9åg, 
Hur  för  din  faders  fqt..pi  knä  du  låg 
Och  tillgift  bad  för  dem,  $om  råkat  falla 
Uti  lians  onåd.  —  O!. med  gråt. jag  svor 
Dig  då  att  älska,  som  en  yngre  bror. 
Den  eld,  hvarmed  jag  förr  kring  skbg  och  backar 
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Sprang  vild,  bkf  sansad  i  din  mildhelts  skygd, 

Och  fins  inom  mitt  bröst-ieii  stilla  dygd, 

De^  är  för  den^  o  Sté  n!  som  dig  jag  tackar; 

Till  äran  branin  jag  sjélf  af  osläckt  törst, 

Men  älska  dygdeii '  lätda  d  a  mig  fDrst. 

Nu  gä  i  fred  fbr  mig  de  lätta' bindar. 

Mitt  lod,  som  du,  åt  fi^iden  ja|^  spart; 

Ty  yära  hjertan.  sammanväxte  snart. 

Som  när  en  alm  sig  om  en  äldre  lindar, 

Och  begges  grenar  fläta  sig  i  hast 

Hvar  dag  mer  skuggnkt,  ocåi  hvar  qväll  mer  fast.  — 

Ditt  svärd  är  redan  BtoC  de  Danska  prof vadt. 

Med  hjältemod  i  farans  led  du  stridt; 

Kanske  härnäst,  dä  ^mmara  sfcc^en  löfvat. 

Din  yngre  vän  fått  pröfVa  tfVen  sAi^  -  -  - 

Res  i  din  faders  yärf!  Bjud  Ltibeck  väpna 

Sin  krämarflotta!  Viröen  ^  Mäsei^  god. 

Snart  hafvet  sväller  af  d<a 'fiittnas  blod 

Och  öbon  darrar.  Sundas  vflgw  häpna ^ 

Och  fri  skall  än  en  gdiig  mot  solen  le 

Vår  gamla  guldsköld  meld  åd  kronor  tre.  — 

När  så  du  kommer  heni  !méd  segerkransen 

Och  löser  hjelmen,  ställer  från  dig  lansen. 

Och  ser  din  brud,  som  hiild  pä  stranden  står 

Med  gröna  myrtenkronan  i  sitt  här,    ^ 

Att  följa  dig  till  altar-randen  färdig; 
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Säg  åt  den  rodnande:  '*ined  denna  hand 

Jag  räddat  nyss  ett  älskadt  fosterland. 

Tag  mot  den  nu!    I  dag  hon  Sr  dig  värdig/'** 

Här  af  bröt  Sten  sin  vän:  *'Du  m&lar  skönt 
Min  hjälteära  och  min  segerlycka ;     .     '      . 
Den  'förra  ingen  magt  lan  från  mig  rycla » 
Men  ack!  hvem  har  den  andras  trohet  rönt? 
Dock  — '  Prisad  Han^  ^om  vägde  mina  öden,  ---. 
En  trohet  vet  jag»  isom  ännu  i  döden 
Fä  slagtningsföltet  vid  min  'sida  står 
Och  torkar  blodet  bort  frän  pannans  ^är 
Med  sakta  hand  — >  och,. när  sig  ögat  lycker. 
Ännu  en  kyss  pä  bleka  läppar  trycker; 
Först-^uti  grafvén  blir  hon  från  mig  skild 
Och  då,  helt  kort  —  Ack,  Gustaf!  Hennes  bild 
Den  skära,  renq,  fordom  väl  du  kände, 
Du  hennes  lekbror,  hennes  nära  frände. 
Och  känna  skall  du  än  en  dag,  hur  stor 
Den  själskraft  är,  som  inom  qvinnan  hor,  — ^ 
Christina   vore  värd  en  kungakrona , 
Jag  blott  ett  hjerta  henne  hjuda  kan, 
Och  ej  ens  det  jag  ärnar  vekligt  skona. 
Om  pligten  ber  mig  falla,  som  én  man* 
Jag  ärfver  ej  min  faders  magt  •<—  n^en  valet 
Skall  vara  fritt  ^^^  och  Danska  ättartalet. 
Med  Christian  re'n  till  fadrens  aiFving  nämnd. 


I 


4^5  ' 

21.  o,  Rönnow,  Rönnow!  Litet  dock  dig  hejda! 
O  stilla  dock  ditt  fruktansvärda  svärd! 

Behöfs  det  så  mot  menskokrafter  fejda? 
En  liten  krigshär  är  ju  ej  en  verld? 
Sök  dig  en  jemnlik  fiende!  Gä  hädan 
mot  himlens  härar  eller  dem  der  nedan! 

22.  Se!  Venstra  flygeln,  af  din  kraft  hetyungen, 
flyr  ren  i  hast  och  sprider  ut  sig  vidt.  «— 
Från  ett  håll  Rönnow,  från  det  andra  kungen 

nu  hastigt  svänga  om  mot  härens  midt. 
Ty  kungen  har  förjagat  under  tiden 
den  högra  Svenska  flygeln  utur  striden, 

23.  Nu  utaf  öfvermagten  innestänges 
på  trenne  $idor  Sture  och  hans  tropp 
och  kilvis  utför  höjden  återtränges. 
Men  Sture  håller  deras  mod  dock  opp. 
Han  är  i  motgång  och  i  framgång  lika, 
kan  ömsa  3tridsplats,  men  kan  aldrig  vika. 

• 
24*  Så  den  förföljda  lejoninnan  3kickar 
sitt  yngel  före  sig,  men  stadnar  3jel£^ 
med  mahnen  höljad  opp,  med  Ijung^ldsblickari 
och  sätter  dam  för  jägarskarans  islf 
och  räddar  sluteligen  sina  ungar 
och  sig  i  djupet  utaf  skogens  dungar' 
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Men  Sten  «in  vän  i  famnen  hänryckt  slö4 
Och  så  sin  undran  och  sin  tj^stnad  bröt: 
''Se,  solen  sjunker!  — -  Gustaf ,  snart  vi  skiljas; 
Ännu  en  bön  jag  har.  —  Lfit  den  beviljas! 
Du  nämnde  en  gång  om  éii  sällsam  dröm» 
Som  du  en  Majnatt  haft  vid  Mora  stenar; 
Nu,  vid  den  vänskap,  som  oss  tvä  förenar » 
Dess  innehall  ej  längre  för  mig  göm! 
Lyft  hemlighetens  slöja,  som  har  legat 
Kring  den  så  länge!  Sag»  hvi  du  förtegat 
£n  nattens  syn,  som,  blott  den  blifvit  nämnd» 
Har  alllid  gjort  clig  lanlluU\)ch  förstämd ?** 

Lik  solen,  dä  ett  strömoln  henne  skymmer^ 
Sä  Wasa,  nyss  så  ljus,  blef  allvarsani| 
När  denna  önskan  han  af  Sten  förnam.  — ^ 
Kring  anletsdragen  flög  ett  lätt  lékymmer. 
Likt  korpens  skuggbild  i  en  ajö,  sont  klar 
Den  svarte  speglar,  der  förbi  han  far. 
Men  —  ned  på  kullen  de  sig  begge  sätta 
Och  Gustaf  börjar  så  sin  dröm  berätta: 

"Det  var  Sankt  Eriks  dag  förlidén  vår^ 
Då  helgonfesten  plär  deTromma  samla.  -~ 
Emellan  nya  templet  och  det  gamla 
Bars  silfverskrinet  då,  som  alla  år: 
Och  psalmer  Ijödo  till  Martyrens  ära, 


Kring  Sl^ér&Ueii  säg  män,  skaMr  bära 

Hans  kron^baner^  t^  grödan  då  blef  god,      ^ 

Och  krymplingen,  som  släpats  hit.  ej  Sfillan 

Blef  frisk  och  färdig,  blott  han  drack  ur  k^Uan, 

Som  runnit  opp  utur  Martyrens  blod.  — 

Men  under  templets  hyalf  j^ag  gick  i  ^vallen i^ 

Der  brann  d^t  ljus  i  alla  graf-kapellen 

Och  helgonskrinqts  silfver  lyste  matt 

Vid  lampans  sken,  som  flämtar  dag  och  natt; 

Och  silf verkro wn I  som  Sten^Sture  skänkte. 

Sin  själ  till  ro  -^  som  i;rQddes  blifva  säll 

Af  messor,  lästa  hvarje  Söiidagsqväll  — • 

Satt  herrlig  i  Sankt  Eriks  chor  och  blänkte  f 

Och,  fast  det  ej  yar.  SS^^dagsafltQa  ni^i 

Dess  vaxljus  yoro  täiida^,  alliv  sju* 

Till  hvalfvets  föpstef^adt  ^en  dubbla,  Jjusa, 

Steg  skenet  opp  «—  q(^  rpster  tycktes  susa 

Ett  Amen  der  till  sängen,  Ijuf-och  mild; 

Vid  hvarje  altar  plessades  ett  Credoj, 

Och  bleksi  prester  utåt  gången  skredo 

Med  krucifixet  och  Sankt  Eriks  bild« 

Men  vid  hans  kista  vördnadsfuU  jag  sänkte ' 

Mitt  hiifvud  ner  —  och  pä  hans  lif  jag  t$nk(e» 

Hur  det  var  deladt  mellan  strid  och  börij 

Och  tänkte  pä  hans  död^  hur  den  var  skön; 

Hur  nöjd  sin  hjessa  han  fcir  bilan  lutat. 

Sen  han  i  ro. sin  Gudstjenst  hade. slutat 
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Och,  8e'n  han  firat  Frälsarns  himmelsfärd^ 
Fick  följa  med  på  den.  —  Han  var  det  värd! 
Dä  böjde  jag  initt  knä  till  Gud  i  bönen, 
Bad  mig  den  anda,  hvarmed  Erik  vann 
Sin  helgonkrona,  och  till  segerlönen 
Att  Dl  ?n  död,  en  sådan  dödi  som  h  a  n« 

Derefter  «~  under  vårens  svällda  grenar 
Från  stadens  portar  ilade  jag  ut 
Och,  har  jag  tankfull  gick,  jag  kom  till  slut 
Vid  nattens  början  fram  till  Mora  stenar. 
De  tolf,  i  hvilkas  slutna  domar-ring 
Förr  kungavalet  ätod  på  öppet  ting. 
I  gråa  ytan  mån  försöl^t  att  ri$ta 
Mång^^^klmga^bUd  med  krQUa  ocH  ined  svärd: 
Med  runskrift  stod  Carl  Knutssons  der«-«*  den  sista 
J)en  valde  nu  jag  till  min  hufvddgärd. 
Och  söfd  af  ljumma  fl^gtar  sönk  jag  sakUi 
På  gräsets  duk,  soni  kungaskuggor  vakta; 
Af  dagens  fest  och  nattens  vandring  trött 
Mot  hårda  kudden  somnade  jag  sött 
Då  var  det,  som  i  drömmen  bilder  drogo 
I  underlig  gestalt  förbi  min  själ; 
Jag  såg,  hur  häraii*  landet  från  oss  togo 
Och  hur  Sankt  Erik  slogs  af  d^m  ihjel, 
Sjelf  stod  han  för  mig  i  sin  hårduk  blodiga 
Men  ödmjuk,  stilla,  from  och  hjellemodig 


4i^ 
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Sitt  svärd  han  räcLte  mig  och  rpptft:  "Jfag ! 

£»  gång  behöfs  det^   Strid  9cb  bed  t  .sam  jagl-^^-« 

I  bast  min  själ,  från  fomtidsbilder  ledig, 

Såg  taflan  lju$  och  drömmen  m^ra  vedig; 

Med  slöjan  fåUd  en  framtid  för  mig  stod» 

Men  ack!  dess  förg  var,  äCv^n  den,  af  blodt 

Din  fader  Svante  hade  gått  ur  tiden, 

Du  tycktes  sjelF  ha  stupat  ny^si  striden 

Och  Christian  drog  med.  hStsp^gt  mot  vårt  Iwsd^ 

Med  bödelsyxan  i  sin  krönta  h|ind« 

Hvar  borgport  ha»  med  bor^orrps  bufvud  prydde. 

Och  våra  landsmän  J^lödde ^Uer  -«^. flydde, 

'  En  sorgklädd  <jvinna  blott.  *^^  jag  «åg  ej  hvem  •— ^ 
Förs  vårte  än  de  fega  wä^i^ers  hem , 
Och  mottog,  lil^  TO  Sköldmö,  spjutens  skurar, 
När  Svensken  nedref  ^ins^  egna^  murai** 
Jag  gret  i  drömmen,  ty  bestört  jag  såg 
Hur  man  åt  Cbr^tian  räckte .  stadens  pypklar , 
Jag  såg  i  Birgers  stad  hans  kröningståg, 
Såg  denua  mildhet,  50m  hans  öga  hycklar 
Mot  dem  hans  hjerta  ärnar  död  och  sorg, 

,    Och  galgar  såg  jag  på  hvart  enda  torg.  ^-^ 
Nu  tycktes  mig,  att  för  att  ge  hans  kröning 
En  större  glans,  en  vildare  försköning, 
Man  förde  upp  ett  skådespel  helt  nytt 
Uppå  ett  fält,  med  purpurtäcken  prydt, 
,  Jag  såg  tyrannen  i  ett -fönster  hviia 
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Framför  en  spetf^gård  meå  en  UoUad  bila, 
.  Och  under  bilan  -«  Gud,  hvnd  syn  jag  s&g!  -— 
Med  grå^  loc]|:ar  vmdnadsv^rdt  der  Ug 
Ett  hufvud  nedböjdt,  som  för  Sveriges  öden 
Blott  smMrlan  k&nde,  eljest /log  i  döden 
Och  bidade  med  lugn  det^^slngf  sqi&  höIU 
Och  såg  på  »ig  allvarligt»  tills  det  —  föll; 
Men  på  min  kind,  på  folkets  håpna  rader» 
7iU  Christians  fönster  opp,  det  stänkte  blod,, 
Dä  ryste  jag,  ktU»  som  en  marmorstod; 
Pet  var  min  egeni  v^rd^dsvärde  Fader, 
Som  sökte  »ig  ännu  mc»d  stelnad  blick 
Och  i  hvais  b)oflsti*ö«i  yadan4ie  jag  g\ck% 
Jag  såg  ej  mer  jB>r  bilornfi^.  som  blänkte 
Vid  båktspiflnnunor  rr*  mep  min  Mor-  m^  sänkte 
I  fängslets  djttfK . —  .det  blef  %•  .ögat  svart. 
Och  sjelf  jflm  fördes  boijt^  j^g  «ve(.,ej  bvart. 
Jag  y«r  ej  Svensk,  .ej  P^n^  t-  P!?j»  ingendera  — 
Det  var  ipig,  sp^  f^t  ^>^r%<f  fans  ej  mera: 
Stum  gret  jag  på.  des^  spiUfp^  utan  hopp  -  -  « 
När  hemsk  jag  vaknade  ur  dr^nien  opp*. 

,^  ^  ^  ^ -M  ^...^r:^ 

Kungsstenar  tolf,  de  stodo Jln  §ig  lika,. 
Och  vakteln  slog  ,den  Ijiimma  midnattsstund 
Bland  vårens. knoppar  utur  närmsta  jund,, 
Och  ängens  blommor  vallukt  till  mig  sände 
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Ocli  sina  stjernol*  hiifalaiirälf vet  tShde  t 
Allt  var  sä  lugnt.     Hiar^  fhéi  hade  flytt. 
Jag  såg  mot  skyn  -^  och  somnade  på  nytt 

■  « 

Dä  fördes  jag  af  Vänligt  ljusa  drömmar 
Till  gt*öna  dalar  melbn  lAäa  fjäll, 
Der  lugnet  stöddes'  Irlott  tif  silfverströmmar > 
Som  störtade  med  dån  kring  trefna  tjtllL 
Ett  Iiärdadt  slSgte  under  torftak  bodde» 
Nust  pä  sin  Gud,  liH  pSt'  ég  sjetffäi  trodde. 
Och  jorden,  som  dé^  ptejdéiaftoniiat^my  . 

De  värnade,  med  kittlä)A)ä'^f)^'tHn'  aitdb 
Det  tycktes  mig,  étt 'ntk-^riA 'Itfndetd  fo#a 
1  dessa  nejder  väfittadel^ ^éfr^ '«kä¥i^    '^  fi  ./      . 
Som,  lik  en  ^'tröitt,  jOått^bergett (fcirttlftle 2iÉbd; 
£n  yngling  irrar  iting"  i  dehis  dai^> 
Han  väcker  déui  ,*  liatt'  hét, '  haii  df^rertnlar , 
Och  honom  gladt  de  följd  [  léd  Vid  léd^ 
Men  han,  som  tröskat  nyss  på  4ieras  Jk^ar    ^  . 
Och  fridlös  sökt  etf^kjui  i  trifek^  i  akogar. 
Han  ryckte  spiran  uf  tyrannens  hand  ' 
Och  räddade  sitt  arma  fosterland.  — *  — . 
Och  bäst  jag  nu  mig  gladde  öfver  fi^en^ 
Dä  säg  jag  komnia,  '^väfVande  på  liedeo,  :  . 
Af  krönta  skuggoi^  fråiia  ett  kongligl  tåg 
Och  stadna  midt  fbr  stenen ,  der  ]9g  låg. 
Högtidligt,  tyst  de  syntes  mig  betrakta^ 
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Men  vid  mm  tinniog  Torde  de  helt  BakU, 
En  gyllne  krona  satte  de'  derpå 
Och  gingo  sä  tillbaka»  tvä  och  två: 
Och  kronan  lyste  uti  skön  förgyllning    . 
Mot  morgonsolen  —  och  i  samma  stund 
Blef  fullt  ined  folk  krtiig  ängens  vida  rund. 
Som  högljudt  ropte:  ^'mottag ' Sveriges  hyllning! 
Men  just,  nSr  nu  js^  skuHe  gå  min  ed. 
På  nytt  jag  såg  min  fader  under  bilan  > 
Hans  gråa  hufvud  än  en  gång*IÖll  ned; 
— »  —  •—  Då  väcktes  jag  af  morgonen  ur 


«# 


Så  var  den  syn»  som  jag  i  natten  drömt 
Och  som  jag  djupt  inom  mitt  hjerta  gömt. 
Jag  höll  den  tyst    Det  syntes  mig  förmätet 
Att  drömma  blott  om  kunga^majestätet» 
Och  skonas  borde  stundens  ljusa  drag 
För  dystra  akuggor  från  en  morgondag. 
Men  ofta»  som  en  bild  nr  Gudasagan, 
Står  drömmens  yngling  för  mig,  än  med  slagan^ 
Än  med  ett  svärd,  som  likt  mitt  ^et  är, 
Och  än  en  krona  han  på  hjessan  bär. 
Ty  vet,  den  gyllne,  som  på  ängen  räcktes 
Åt  mig  i  samma  ögonblick  jag  väcktes. 
Var  ämnad  honom.     Så  har  jag  förstått 
Min  dröm.  ^^^  Mig  erbjöds  hon  af  misstag  blotL** « 


"Men  kronans  glans  i  den  vilja  vi  försVaira 

^—  Så  ropte  Sten och  stå /som  landets  6löd> 

Och  väga  allt  och  trotsa  hvarje  fara    - 
För  Sverges  frihet  •—  uti  lif  och  död!** 

» 
I  lif  och  död  —  så  ropte  de,  och  slogo 
£tt  väldigt  handslag,  så  att  högen  klang. 
Och  vindarna  på  snahha  vingar  togo 
Ben  edjf  som  dyr  från  deras  läppar  sprangs 
Och  flögo  kring  i  sommarljusa  qväUen 
Med  stridens  lösen*    Öfverallt  tm  ljöd: 
/  lif  och  död  —  så  klingar  det  från  IjäUén, 
t)ch  dalen  svarar  djup:  /  lif  och  död». 

Och  Solen  sönk.     På  hjeltéparet  lågo 
I)ess  isista  strålar,  med  sitt  guld  ur  skjti> 
Och  fädrens  andar  fram  ur  högen  sågo  - 
Och  gladde  sig  ät  en  Walhalla-syn, 
Och  hednatemplet  stod  i  aftonhranden 
Och  värmde  sig  vid  Sveas  unga  hopp, 
Och  Fyris  lade  tyst  sin  våg  mot  stranden 
Att  fånga  hilden  i  sin  spegel  opp; 
Men  pä  en  fjällspets,  dit  ej  någon  dristar 
Att  stiga  opp  —  i  aftondaggens  bad 
Se !  än  står  häfderUfis  Gudinna  glad 
Ocli  med  sin  griffel  uti  hällen  ristar; 


.       >  A 
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Der  glöder,  lik  en  slocknad  vådeld,  matt 
Tyrannens  runa 9  höljd  af  mord  och  fasa; 
Men  omkring  namn,  som  Sturarne  och  Wasa, 
En  stjernkrans  brinner  uti  minnets  natt. 


Till  ForfiitUireD,  som  efter  läsningen  framfördes  till 
Direktören,  yttrade  denne,  vid  prismedaljens  öf ver  läm- 
nande • 

Muf  Heare! 

jSi  har  till  föremål  for  er  Sång  valt  tvenne  stora 
fosterländska  namn:   Ni  har  framställt  Sten  Sture 
den  yngre  och  Gustaf  Wasa,  samtalande  på  Odins 
urgamla    ättehög   om    Fäderneslandets     stundande 
öden.     Akademien  har  funnit  er  Dikt  i  tankarnes 
och  stilens  ädelhet  värdig  sitt  ämne.    Redan  förut 
liar  Hoa  instämt  i  det  bifall,  hvarmed  Allmänlie- 
ten  emottagit  alstren  af  er    älskvärda,    tidigt    ut^ 
vecklade  Skaldegåfva:   med  nöje  begagnar  Hon  sig 
af  detta  tillfälle  att  lemna  £r  ett  förnyadt    bevis 
af  sin    aktning.     För  mig  är  det  af  en    särskild 
anledning  dubbelt  tillfredsställande  att  vara  en  tolk 
af  dessa  Akademiens  tänkesätt:  jag  har  länge  med 
liQigt  deltagande  följt  den  fortgående  utbildningen 
af  edra  natursgäfvor,  och  räcker  Er  nu  Yitterhe-* 

tens 
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tens  lager  med  samma  hand^  söm  förut  kransat 
Er  hjessa  med  Lärdomens»  Vänskapen  lyckönskar 
Er  till  de  segrar  Ni  redan  vunnit,  och  ser  i  dem 
säkra  förebud  till  de  fortsatta  framgångar,  som 
skola  bereda  £r  ett  utmärkt  rum  bland  Vetten^ 
skapernas  och  Yitterhetens  Idkara 

Herr  Bottiger  fördes  derefter  af  Sekreteraren  till^he* 
dersbänken» 


Wa^ 


Med  andra  priset  i  Skaldekbnsteti  hade  Akademieli 
utmärkt  poemet  M:o  iS^  KarUken  i  Döden,  hvars  läsning 
tiden  dock  na  icke  medgaf.  S^m  fprfi^^ren,  UnderLojt- 
nanten  vid  We^mlands  KongL  Fultjttg^e  Regemente  ^  Fri« 
faerre  Carl  August  Mitrsparre  j  var  frånvarande  ^  skulle 
belöningen  ^  genom  Sekreterarens  försorg,  Ijpnora  tillsändas» 

Ibland  de  öfriga  skrifterna  Lade  Akademien  funnit 
N:o  II)  Säng  UU  Norges  ära,  utmärka  éig  genom  en  ren 
versifikation  och  ett  ofta  bildrikt  språk.  '  Nn>  %,  Casiäi* 
anskan,  syntes  röja  ankig  ficir  den  beskrifvande  dikten;  och 
i  N:o  TO,  Sang  £  anledniég  n^  Mitme^estenr  den  6  Nov% 
i832j  hade  Akademien  fannit  värma  för  ämnet,  samt  en  i 
allmänhet  vårdad  diktion» 

Direktören  .gaf  derefter  tillkänna,  alt  i  anledning  af 
det  pris,'  som  af  framlidne  Friherre  Zibet  blifvit  stiAadt, 
en  skrift:  Gustaf  Wasas  sista  farväl  tiU  Ständerna^  b1if« 
vit  insänd,  hvilkéu  likväl  idie  ttppfyllt  Akademiens  (br« 
dringar*  Akademien  skulle  således  äfven  detta  år  saknat 
den  Henne  länge  förnekade  tillfredsställelse,  att  kunna  ut-* 

Sv.  Arad.  Hanpl»  /r.  lygS*  Del.  i5,  ag 
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dela  detta  pris,  i  händelse  icke  författaren  till  N:o8  blaod 
de  öfriga  poemerna.  Sång  i  anledning  af  Minnesfesten  den 
€  Novm  l832,  förklarat  sig  af  ven  önska  iqgå  i  förstoämde 
taflingskrets.  Då  det  föremål,  som  det  uppgifna  pris- 
Snoinet  åsyftar:  ''framkallande  af  något  bland  Fäderneslan- 
dets stora  Minnen,"  är  enahanda  med  det  författaren  af 
Sången  Öfver  Minnesfesten  valt,  har  Akademien,  i  deoDa 
nya  ordning,  till  pröfning  upptagit  ifrågavarande  stjde 
och  funnit  behandlingen  af  den  förtjenst,  att  poemet  med 
det  Zibetska  priset,  af  samma  värdighet  med  det  stora, 
bort  belönas.    Denna  sång  upplästes. 


.  S  A  \  G 

i  anledniag  af 

Minnesfesten  den  6  Nov.   1832. 

Af 
Hen  CABI.  A.CGCST  BAGBERG, 

Vag.  Dpc.  och  E.  O.  AtD«iia«iu  vid  Bibliotbeket  i  Upiala. 


Sirifl,  tom  tuddU  Zibetska  priset  i  Akademien ,  i834- 
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Suecos  Exaltavit, 


««» 


•»*• 
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oe  templet  öppnas!  fromma  skaror  ila 
Med  helig  längtan  mot  dess  hulda  famn, 
Der  Sverges  Riddarätt  har  gått  till  hvila 
Med  ryktet  fjettradt  yid  sitt  bjeltenamn; 
Till  svärdet  född  och  van  att  kronor  bära, 
*Den  hvilar  här  uti  sin  graf  med  ära. 


Som  trädens  kronor  uti  svala  lunder^ 
De  höga  bvalfven  runda  sig  så  skönt. 
Och  Sveas  store  drömma  derinunder 
De  hjeltedrömmar,  dem  en  verld  har  rönt: 
En  Helgedom  är  Riddarkyrkan  vorden. 
Som  gönmier  alla  skatterna  i  Norden. 


Hvad  pansarskrudar  kring  den  vigda  mur^n, 
Hvad  brutna  lansar  under  helga  hvalf ! 
Se  mängen  värja  uti:  härnad  buren, 
För  hvilken  fordom  södra  verlden  skalf! 
Den  hänger  rostad  uti  multnad  skida , 
Men  bjuder  ännu  Sveas  ovän  bida. 
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Ock  Kmiongar,  med  ifpir»  och  med  kitm», 
Vid  altarfoten  slumra  här  i  ro;  ^ 
Här  hann  Carl  Knutsson  ödets  makt  försona. 
Här  byggde  Magnus  sig  ett  fredligt  bo; 
Jöns  Bengtsson  här  sin  fiende  ej  väcker. 
Och  ingen  väldgäst  helgedomen  räcker. 

Och  de^  sonk  förde  Dundergudens  hammar, 
De  höge   Carlarne»    med  senig  arm. 
De  sofva  stilla  i  sin  trånga  kammar. 
Dem  bryr  e)  mera  yerldens  kif  och  larm; 
De  vandra  än  i  Norden  som  en  sagd. 
Men  ingen  mäktar  deras  klinga  draga. 

Förutan  fruktan  ocb  förutan  tadel, 
I  templet  blott  den  lemnar  skölden  q  var. 
Den  ridderliga  mensklighetens  adel. 
Som  fört  kring  verlden  frihetens  standar; 
Först  här   Ban^T   I  ärans  klara  dager. 
Med   Torstenssoo  vill  sofva  på  sin  lager. 

Har  Sångarkonungen  vid  gyllne  lyra. 
Den  tredje   Gustaf,    här  med  sångens  malt, 
Som  fordom,  manat  fram  de  minnen  dyra, 
Som  gä  kring  kungagraf varna  på  vakt, 
Och  samlat  Sverges  store  kring  den  störste, 
Bland  hjeltar  och  bl^nd.  konungar  den  förste?. 
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Se  GUSTAF  ADOLPH,  helgon  re'n  i  tiden^ 
För  tröstade  pä  Herran  Zebaoth, 
Men  ej  nå  svärd  och  staf,  och  drog  i  strid^i 
Att  lägga  fienden  för  Herrans  fot; 
Han  drog  ej  ut  att  fåfäng  lager  skära. 
Men  vittnade  med  blod  for  Ijasets  lära. 

Och  bleknad  bars  han  hit  pä  trogna  händer 
Ftån  Lutzens  slätter,  der  sitt  blod  han  göt; 
Som  Arons  staf  hans  svärd  pä  Herrmans  stränder 

För  eftervérlden  blad  och  blommor  sköt,* 

t. 

Men  mörkrets  här  låg  slagen  uppä  sanden. 
För  Hjeltens  blickar  ifrån  Nordanlanden. 

I  v 

Sin  svalka  fanorna  kring  grafven  sprida, 
Bestänkta  af  det  varma  Svenska  blod; 
För  ljuset  van  i  deras  skygd  att  strida. 
Få  heden  stupat  mången  kämpe  god; 
Fast  stormar  kring  de  trognes  aska  hvina, 
Så  känner  Herren  väl  igen  de  sina. 

De  store  döde  lyfta  ej  sin  glafven 
För  Sverge  mer;  se  deras  tid  har  flytt! 
Ack!  Sverges  ära  gick  med  dem  i  grafven, 
Der  ingen  väcker  dem  till  lif  på  nytt. 
Kring  Hjeltars  stoft  står  Riddarkyrkan  öde. 
Ty  Sveas  Riddersmän  —  de  äro  döde!  — 
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Hör  klockans  dofva  ljud  igenom  hvalfven  gär! 
Vid  hennes  stämma  gr^afvens  riglar  knarra, 
Och  Riddartemplets  mörkgrå  murar  darra: 

Hvem  har  hon  manat  fram  till  Gustaf  Adolphs  bår! 

« 

Jag  ser  en  hög  gestalt!   lik  sorgens  vigda  brud» 
Hon  gär  sin  gång  bland  grafchor  och  bland  fanorj 
Med  blicken  sänkt  för  sina  höga  anor, 

Hon  sveper  pannan  djupt  i  sorgens  svarta  sirad 

O  Svea  är  det  du,  som  sorgedoket  bär? 

Förbleknade  géngångerska  tillbaka! 

Kan  du  kring  verlden  ej  din  segerfana  skala, 
Så  sjunk  i  glöoiskans  natt  ip^d  dinsi  minnens  här! 

Ack!  ej  i  dessa  hvalf  du  jublar  mer  som  förr; 

Att  sakna  van  och  van  att  allt  förlora. 

Du  går»  en  ny  Maria  Leonora, 
Och  letar  nyckeln  blek  till  bjeltegrafvens  dörr. 

"Min  lycka  dött,  xnin  sällh^t  Sr  fdrlidenr 
Så,  när  ban  fallit*  i  den  stora  striden, 
^    Den  fronoime  hjelten,  genom  dag  och  natt 
Hans  trogna  maka  qvidde  dqr  hon  satt. 
Som  en  Najad  bredvid  sin  dpda  hjeltejt 
Och  i  fb^tyiQans  strida  tårar  sm$He« 
Dä  tog  hon  b  jer  ta  t  ^r  hans  tsippra  bvö^t 
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Och  gömde  det  vid  sitt,  det  yar  ^^  tröst 

I  hennes  outsägligt  grymma  smärta. 

Att  trycka  det  intill  sitt  ömma  hjerta. 

Satt  så  förgråten  vid  sin  lampas  sken 

Uti  sitt  svarta  sorggemak  allén, 

Att  fä  i  ro  om  dyra  minnen  drömma; 

"Hon  kunde  aldrig  Gustaf  Adolph  glömma !" 


Nej,  glömma  kan  du  ej  den  största  son  du  bar, 

0  Svea,  då  i  dag  du  får  hans  hjerta  sluta 

Till  ditt,  och  dina  tårar  gjuta, 
Uppå  det  dyra  stoft,  som  grafven  håller  '<jvar#  — 

Men  dig  ej  höfves  qvinnotårar. 
Blygs,  hjeltars  moder,  blygs  för  Leonoras  sorg; 
Det  minne,  som  sä  djupt  ditt  ädla  hjerta  sårar, 

1  dina  söners  bröst  skall  bli  din  fasta  borg. 

En  rosig  morgon  än  kring  Sverges  dalar  bräcker; 

Dén  hjelte  som  i  grafven  gått. 

Han  är  ej  död,  han  sofver  blott. 
Fast  marmorns  tunga  häll  hans  kalla  stoft  betäcker: 
En  hjelte  än  en  gång  hans  stora  ande  väcker. 

På  nytt  ibland  de  Svenske  män* 
Den  hjälten  han  är  din;  när  slocknande  i  q  vallen 
De  store  Wasars  sol  geck  ner  i  skyggd  af  fjelleui 
Han  tände  Garlahs  vagn  på  Sveas  berg  igen. 

Som  Wasakonungarnes  frände. 

Fä  hjeltekraftens  borna  majestät 
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Du  honom  ibland  tusen  kände. 
Och  lagrar  vexte  i  hans  fjät. 

Ett  Breitenfeld  ännu  kan  vittna  om  hans  klinga; 
Ej  Gustaf  Adolphs  krona  blott,  hans  svärd 
Han  ärfty  som  riddersman  i  ljusets  vérld. 

Ätt  med  dess  skarpa  egg  tyranners  makt  hetyinga. 

Han  nalkas  dig,  lägg  af  det  skumma  dok  du  bär, 
Lik  vålnaden  i  nattens  dunkla  timma. 
Och  låt  det  sjunka  som  en  morgondimma, 

För  solens  varma  blick  kring  Riddarholmens  skär! 


Hör  än,  med  välbekanta  segerljud, 
I  pelarskogen  Seraphs vingar  susa. 
Och  orgelns  stämmor  genom  hvalfven  brusa. 
Och  lofva  såsom  fordom  Härars  Gud! 
Der  går  CARL  JOHAN  fram  i  all  sin  ära. 
Hur  hjeltar  sörjas,  vill  han  verlden  lära'. 
Två  sekler  flytt  med  snabba  vingars  slag,' 
Som  starka  örnar  emot  himlaljuset, 
Se'n  Gustaf  Adolph  löste  dem  ur  gruset. 
Och  helgade  en  skum  Novemberdag, 
Med  martyrkronan  omkring  blodig  tinning. 
Till  minne  utaf  ljusets  segervinning. 
Kring  Sveas  dalar  och  kring  Sveas  berg. 
Novembersolen,  genom  höstlig  dimma, 
Som  fordom,  tänder  ännu  upp  sin  strimma, 
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Med  samma  blodiga  och  dystra  färg. 
Det  är  en  helig  dag!  till  varma  böner 

* 

Har  Skandinaviens  ridderlige  Drotf ,  . 

I  kretsen  utaf  Sverges  trogne  Söner, 

Till  Riddarkyrkans  helgedomar  gått; 

Ty  blott  med  andakt  firar,  man  den  stunden. 

Då   Gustaf   föll,  men  ej  med  jordi^sk  glans: 

Svärdsliljor  lika  vexte  till  en  krans, 

I  slutna  leder  omkring  tempelrunden 

Han  Sverges  unga  krigarätt  har  ställt. 

Och  fädrens  böner  gå  med  dem  i  falt. 

'Törföras  ej  du  lilla  hop'*  så  sjunga 

Med  enig  röst  de  gamla  med  de  unga. 

Och  ordets  tjenare  i  tempelskrud. 

Med  djupa  kärnspråk  Svea  folk  hörs  mana 

Till  lof  och  pris  för  Herrans  sändebud. 

Som,  oförryckt  uppå  sin  branta  bana. 

För  fjerran  tider  reste  trons  baner. 

O!  när  han  nämns,  den  milde  hjelten,  viger 

Sig  till  ett  tempel  h varje  bröst,  der  stiger 

I  dufvohamn  en  snöhvit  andakt  ner 

I  mannahjertan,  som  af  kärjek  låga. 

Och  brinna  att  i  helig  härnad  tåga. 

Med  trons  förtröstan  och  med  saligt  hopp. 

Och  tåren  stiger  uti  ögat  opp, 

I  solens  ljus  till  himmelsk  glans  förklarad, 

£n  ariadagg  från  tidens  morgon  sparad. 
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Dä  englar  sökte  hyddan  der  hon  stod. 

Ett  patriarkers  hem  i  rosenlunder , 

D^r  ödmjukhetens  kraft  beviste  under» 

Och  hjertats  oskuld  nämndes  —  hjeltemoct* 

Ej  lik  en  berserk  uti  skölden  biter , 

Den  rätta  Hjelten  utaf  ilska  blek. 

Och  lem  frän  lem  pä  sina  bröder  sliter , 

Och  kallar  mordets  gräslighet  för  —  lek. 

Nej  fridens  solsken  dväljs  pä  h|eltens  panna^i 

Och  mild '  försoning  pä  hans  blanka  svärd; 

Ej  för  att  plundra  vill  den  höge  stanna 

Men  blott  att  helga  med  en  bön  sin  fard« 

O!  när  af  andakt  kämpens  sinne  bäfvar^ 

Och  tären  tindrande  i  ögat  sväPvar, 

Och  hjertat  brinner  uti  troget  bröst » 

Som  äterljuder  Cherubsharpors  röst. 

Dä  knoppas  och  dä  blomma  fjerran  tider. 

Uti  den  daggen,  som  hans  öga  sprider. 

Och  friska  hjertblad  till  allt  stort  och  sköntj^ 

De  spira  upp  och  kläda  sig  i  grönt. 

Det  blir  ett  herrligt  träd,  uti  dess  krona 

Inunder  löfven  näktergalar  tona: 

För  fjerran  slägter  än  en  herrfig  syn 

Det  lyfter  lugnt  sin  krona  emot  skyn. 

Med  sädan  grät  skall  GustAf  Adolph  sörjas » 

Och  nya  sekler  öfver  Sverge  börjas: 

Ty  Sverges  konung  vet  hur  minnets  glans 
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Af  egna  bragder^  ej  af  andras^  vans;. 
I  templets  famn,  i  ljus  frän  middagssolen. 
Han  kallar  ned  i  sina  Svenskars  barm 
Den  hjeltesjäly  som  för  Guds  ära  varm. 
Kring  verlden  spred  lifsvärman  ifrån  polen* 
Förjagad  midnattstid  utur  sin  griflt. 
Den  hemske    Friedland   går  i  klosterkyrka. 
Der  bleka  munkar  blanda  till  sitt  gift. 
En  dyster  vålnad  till  att  stjernor  dyrka. 
Med  dolk  vid  bälte  och  med  rosenkrans 
I  blodig  hand,  när  mänskensflamman  målar 
De  höga  fenster  och,  med  sällsam  glans. 
Mot  vapensköldar  bryter  sina  strålar. 
Och  hammarslagen  emot  klockan  slå 
De  dofva  tolfslag  för-  de  bleka  gäster. 
Som  än  vid  sina  skumma  midnattsfester 
Till  själam^ssor  under  hvalfven  gå,  — - 
Men  herrligt  strålar  öfver  nya  slägter^ 
I  Riddartemplet  Evangelii  ljus. 
Och  Jysci*  dagen,  lyser  nattens  väkler 
Med  klara,  strålar  utur  Herrans  hus; 
Och  h jelten  utaf  Norden  stiger  neder , 
Som  här  han  förde  sina  Svenskars  leder. 
Med  Segrens  Cherubim  i  sitt  förbund. 
Och  kämpade  och  bad  af  hjertats  grund. 
Hör!  än  till  sina  kämpar  han  oss  viger. 
Der,  klädd  uti  sin  gula  kyllerdrägt. 
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Oskärad  ej  af  jordisk  spis  *),  han  stiger 
Fä  snöhvit  springare  i  morgon  vakt; 
Han  gjordar  icke  stål  om  sina  lÄndér^ 
Men  knäpper  omkring  svärdet  sina  händer: 
"Gud  är  mitt  harnesk!  Framåt  Svenske  Män 
I  Herrans  namn!'*  —  Ja  "framåt!"  lyder  än 
Hans  sista  bud  uti  vårt'  Svenska  sinne , 
Ty  Hjelten  Blott  kan  nalkas  dig  o.  Minne! 
Och  ej  den  fege  uslingen  är  värd. 
Att  lagerkransa  Gustaf  Adolphs  svärd* 
Se  minnet  är  ej  till  för  stundens  gamman; 
Som  Moses  buske  grönskande  i  flamman , 
—  En  Gud  uti  dess  klara  lågor  är  — 
Så  lefver  Hjelten  om  i  fädrens  ära. 
Dess  flammor  ej  hans  sinnes  merg  förtära. 
Men  går  den  fege  hennes  eld  förnär  — - 
Ve  honom  då!  till  stoft  och  aska  vorden 
Med  lif  och  namn  han  plånas  ut  af  jorden! 


Det  gick  ett  folk  från  nordanvindens  land. 
Med  Gustaf  Adolph  mot  en  fjerran  strand. 
En  liten,  men  en  oförfärad  skara. 
Ej  van  för  Gud  och  kung  att  blodet  spara. 
Från  barn  och  makar  under  höga  fjäll. 
Der  Fädren  timrat  sina  trefaa  tjäll, 

*)  Gustaf  Adolph  beredde  sig  med  fasta   till  slaget  vid 
Liitzen. 
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I  lugna  skygd  af  sekelsgamla  granar, 

Hur  långt  det  bär  ej  någon  af  dem  anar,  . 

Men  alla  känna  dock  med  bröst  i  brand. 

Att  Herren  svärdet  satt  i  deras  hand. 

Till  Seger  blott  är  deras  klinga  dragen , 

Men  snart  han  nalkades,  den  stora  dagen. 

Då  hjeltens  blod  på  Lutzens  fält  forranti. 

Och  Frihet  som  en  morgonstjerna  braiin. 

Med  klara  flammor,  kring  den  vida  verlden, 

Hvars  bojor  brusto  för  de  Svenska  svärden. 

Då  satte  man  vid  midnattssolens  Ijus^) 

Pä  högsta  tinnarna  af  Herrans  hus. 

En  pelikan,  som  sina  ungar  föder 

Ur  eget  hjerta,  som  för  dem^  förblöder. 

Se  samma  folk,  i  stora  minnen  sänkt. 

Vid  Gustaf  Adolphs  lagerhöljda  kista. 

Har  än  en  gång  sin  skickelse  betänkt  —i 

Ser  än  en  gång  Hans  stoft  -^  det  är  den  sista! 

Till  stilla  ro  i  Mausolens  förvar. 

Han  sänkes  ned  af  trogna  armar  åter, 

Och  minnet  blott,  som  fordna  dagar  gråter. 

Med  Sorgen  stannar  ofvan  griften  qvar. 

Hur  Ijufligt  Hjelten  skall  sin  hvila  njuta 

Uti  det  gamla  riksbanerets  skygd; 

Den  vän,  emot  hvars  bröst  han  kunde  luta 


*]  Gustaf  Adolph  begrofs  d.    a3   Juni,  och  på  tinnarna 
af  grafchoret  sattes  en  bild  af  en  pelikap  med  sina  ungar. 
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Silt  hiifvud  tryggt.  Sr  e]  i  Svea 'bygd 
Förglömd  ännu;  med  liäfdens  höga  tärna ^ 
I  kungaborg  siar   Axel    Oxenstjerna« 
Men  kräfver  än  en  gäng,  af  väldets  jem 
Med  starka  fjettrar  smidd,  den  södra  jorden, 
Med  ängslan  ifrän  fjällarna  sitt  värn. 
Och  sina  hjelpare  som  förr  frän  Norden;  — ^ 
Om  dä,  när  krigets  blixtar,  slag  pä  slag. 
De  röda  flammor  genom  rymden  sprida. 
Och  dundret  svarar  som  pä  domedag. 
Om  dä,  för  fega  att  för  äran  strida, 
J  krypen,  Svenskar,  tillen  maklig  ro, 
Pä  dristig  handling,  ej  pä  orden  njugga. 
Inunder  edra  gamla  lagrars  skugga. 
Att  bygga  der  som  veklingar  och  bo. 
Med  sinne  blott  för  stundens  lif  som  slafven; 
O  ve!  dä  störs^  den  ädles  ro  i  grafven! 


Dock  nej,  vid  Gud!  i  dina  Fäders  grifter 
Du  segerbjelte  hvila  dig  i  ro! 
Ännu  en  gäng  med  väldiga  bedrider 
Skall  Svea  folk  i  Sagas  gärdar  bo;  ^ 

Och  fjerran  tider,  uti  stjerneskriflter^ 
Än  läsa  om  vår  ära  och  vår  tro. 
Ty  ännu  icke  är  vår  tid  förliden, 
Än  finnas  de,  som  föra  oss  i  striden* 

Hör 
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Hör  Bt^gcliärptm  Stt  m  dräpa  klingar^ 
Med  djupa  toner,  som  ur  Havamal, 
Och  boppets  Gud,  på  sdlbeglädstä  tingat^ 
Med  mäktig  sustiing,  öfver  berg  och  dal 
Till  Fyris  gamla  kuugastad  sig  svingar > 
Der  tanken  kämpar  i  sin  riddårsal; 
Der  vill  hati  stolt  ibland  de  unga  stann^l^ 
Och  rosenkransa  Ungdomsfurstens  panna*  ' 

Hvad  härlig  syn  ur  minnets  ijefran  prålar. 
Och  frs^mtids  kronor  regna  deruppå! 
Har  du  ej  sett,  hur  konstnäms  pensel  målar 
£n  Baldursbild  uppå  det  höga  blå» 
Der  tvenne  morgonrodnader  i  strålar» 
Med.purpqrkinder  vid  hans  sida  gå/ 
Så  se,  hur   Oscar   går  på  vigda  stranden i 
Och  Carl  och  Gustaf  leder  hiatn  vid  faandeiii 

Vid  Wasas    graf  de  lyssna  fromt,  de  unga, 
Med  hjertan  klappande  för  Sverges  väl, 

« 

Hur  Sverges  ynglingar  hans  Sonson  sjunga. 
Som  gaf  för  ljuset  der  sin  arfvedel  — » 
Välsignelse  den  bor  på  barnens  tunga  i  — • 
**Här'*  -^  hviska  de  hvarann  med  trogen  själ  — 
*'Här  skall  vår  Farfar  än  ett  slägte  vinna. 
Som  i  hans  ätt  skall  ljusets  kämpar  finna/' 


Sv.  Akad.  Han Dt^  fr.  iy^*  Det.  iS.  3o 
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Med  mild»  itrA^  itf isfw  flkogens.  ]^d 
Se  dagens  Gud  firfln  hvajifvet  stiger  lofiå^, 
Och  mänan  stilla  sina  flammor  bre^ex, ,. 
I  skära  floder  utur  silf versky n, .    . 
Han  skådar  ämm  ned,  den.^tore  anden. 
Med  välbehag  uppå  de  kära  Ii^kIqd». 
Der  mängep  sjö  och  märgen,  klippa  än. 

Ur  skuggan  sl^ymt^ar. som;  ^g^mmsil  väg. 
Han  ser  hur  ljuset  sina  strålar  tänder 
Kring  templenstinnar  uppå  Mätarns  stränder; 
Och  hör  det  kära  språket  fritt  och  Svenskt, 
Med  klara  toner,  h&ja  sig  i  sången. 
Som  går  mot  skyn  aC  inga  bojor  ftngen. 
Och  till  hans  minno  varmt  och  fostértendskt, 
Och  kraftigt  ät  hvacteBda-  otd  det  talar..  — 
Han  skådar-  sina  städei^  hvar  de  stå, 
Och  lyfta^  sina  torn  emot  det  blå; 
Han  skådar  neder  till  de  kära  salar. 
Der  blåögd  oskuld  uti  skolan  går. 
Med  friska  kinder  och  med  gyllne  här» 
Han  hör-  hur  hamrar  klappa  Uti  qvälleOf 
Der  forssen  tumlar  sig  med  fart  från  hällen. 
Kring  bondens  tegsrr  vaika  Rätt  och  Lag> 
Och  folket,  smyckadt  som  till  helgedag» 
Dgr  gyllne  skördar  gingö  nyss  i  vågor, 
Uppå  sin  kyrkväg,  vänder  hem  till  byn, 
Från  templet,  som  i  aftonstjernan»  ligQ^ 
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Sin  ismäla  spira  étrScker  upp  mot  \skyn  ^^ 
Då  sänder  han,  den  trogna  Segerbjéhen , 
Till  S^ei^es  dalar  ifräii  stjemdtidten 
En  stilla  suck.  — 

Frän  äldringen,  söm  står 
Uti  sin  hyddas  ddrr  med  hvila  bår» 
Och  tackar  Herren  för  den  stora  dagen. 
Den  samma  suck,  ur  troget  fajertiai  dragen. 
Mot  himlen  som  ett  ^erran  echo  gfir: 
''Du  Fädrens  Gud!  du  Fader  utan  Like, 
Tag  i  ditt  hägn  det  gaiula  Sverges  rike!** 


Efter  uppläsningen  blef  Författaren  framförd  till  X)i* 
rektöreny  som  vid  belöningens  öfverlemnande  yttrade: 

Min  Hsaas! 

Återkommande  på  den  täflingsb^naf  hvilken  Ni 
redan  förut  med  framgång  heträdt,  har  Ni  denna 
gång  försökt  edra  krafter  på  ett  af  de  högsta  åm« 
nen,  åt  hyilka  det  fosterländska  Snillet  kan  helga 
sin  lyra.  Akademien  har  funnit  er  Sång  genom 
känslans  värma  och  stilens  lyftning  äga  ett  värde, 
hvilket  hon  trott  sig  böra  utmärka  med  den  be- 
löning, som  af  en  bortgången  Ledamot  blifyit  åt 
Henne  anförtrodd,  för  att  tilldelas  eit  Skaldestycke, 
egnadt  åt  siågot  af  Fäderoedandets  stora  minneA. 

So* 
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Med  glädje  liar  Akademien  i  den  unga  &h\k 
upptäckt  Sonen  af  en  Man,  Ii  vilken ,  hylladal 
Allmänhetens  aktning  och  tillgifVenhet,  redan  h 
ge  inom  Akademien  intagit  ett  utmärkt  rum,  ocl 
i  Svenska  Kyrkan  ett  af  de  högsta.  Må  Ki,  Hl 
H.,  i  er  vördnadsvärde  Faders  spär,  genom  lil 
sanna  och  redbara  förtjenster  vinna  en  lika  ån 
'Det  är  med  denna  önskan,  för  hvars  nppfyiy 
jag  tror  mig  äga  en  tillförlitlig  borgen  i  er  ^' 
liga  vettenskapliga  bildAing,  som  jag  öfverlemniL' 
Er  detta  vedermäle  af  Svenska  Akademiens  ab 
ning  och  bifall. 

Herr  Hagberg  fördes  derefter  af  Sekreteraren  tilf  k 
hedersplats,  han  vid  Akademiens  ofientliga  sammnnkooi' 
•ler  Sr  berättigad  att  intaga. 


Slutligen  förkunnade  Direktören ,  att  Aladcinicn, 
KonuDgenSy  sin  Höge  Beskyddares,  Nådiga  samtycLe 
täflingsttliiDen  for  nustkomnande  år  faststiiliu 


tiJ 


I  Vältaligheten: 

1}  Försök  i  den  historiska  stilen.  Med  det  förbehåll* 
att  ämnet  icke  får  vara  närmare  vår  tid ,  an  Konung  Gu- 
sUf  ni:s  tillträde  af  legeringen,  beror  det  i  öfrigta/^^ 
tuflande,  att  ur  Sveriges  eller  andra  länders  histoi-ia  valp 
någon  icke  alltför  vidsträckt  period,  eller  någoB  märklig 
händelse,  tjenlig  för  eo  utförligare  berättelse,  eller  <^^ 
målniQgeo  af  flere  namnkunnige  personer  i  nflgot  visst  ^ 
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dehva»:f.    Akudemien  önskar  Kl vSl  hekt,  att  »miiet  väljes 
ur  fsiderneéla odets  hUtoria. 

t)  FraiDstilllning  af  striden  emellan  Hedendomen  och 
Christendomen  i  Norden,  och  af  den  sed  nar  es  verkan  på 
foikeU  lynne  och  lefnadssätt,  sä  val  som  på  Statens  sty- 
relse och  Jagar. 

3)  Fråga:  hviika  äro  hnfvud-epokerna  af  det  Svenska 
språkels  utbildning ,  och  hvad  har  det  vunnit  eller  förlo- 
rat, vid  de  åtskilliga  förändringar  det  undergått? 

4)  Lemnar  Akad<;mien  de  täflande  frihet,  att  välja 
något  filosofiskt,  moraliskt  eller  estetiskt  umne,  tjenligt  att 
i  vältalig  stil  utföras. 

För  de  i  Vältaligheten' täflande  skrifter  är,  i  anseen- 
de till  ämnenas  vigt  och  omfattning,  det  stora  priset  äf- 
vcn  detta  år  fördubbladt,  så  att  det  utgör  tvenne  skåde- 
penningar af  gukj,  h vardera  af  26  dukaters  vigt,  för. den 
skrift,  som  fullkoml:'gen  uppfyller  Akademieas  fordringar. 

I    Skaldekonsten 

lämnar  Akademien  de  tUEIande  fritt  val  af  ärane,  tamt 
emottager  derjemte  öfvers^ttuingar  af  klassiska  auktorer 
på  alla  språk.  Det  stora  spriset  är  en^  medalj  af  guld  01a 
:^6  dukaters  vigt,  och  det  mindre  en  guldpenning  om  10 
dukaters  vigt. 

Akademien  emottager  efter  vanligheten  äf ven  melriäka 
skaldestycken,  hvarvid  likväl  påminnes,  att  då  metrikens 
bgar  icke  äro  i  vårt  spiåk  fullkomligt  bestämda,  Akade- 
miens bifall  icke  må  anses  såsom  ett  stadgande  af  de  me- 
triska reglor,  som  kunna  vara  följda,  utan  blott  såsom  ett 
gillande  af  den  poetiska  talang,  för  hvilken  ett  dylikt  år- 
bete  utmärker  sig. 
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F6'c    det    Ziöctska  priset   uppgifver    AkademieD 

täflingsainne: 

I  Yältaligbeten. 

Om  den  Terkan  Carl  Xlirs  död,  och  den  Statshriill^ 
Ding,  som  derpå  följde,  haft  på  Svenska  folkets  tankesiiti 
och  bildning;  samt 

I   Skaldekonsten. 

Säng  till  framkallande  af  något  ibland  FääerDesk- 
dets  stora  minnen. 

Priset  är  Akademiens  stora  medalj  i  guld  om  2$  (en- 
käters VigU 

Den  minnespenning,  Akademien  innevarande  år  låtii 
pregla,  hade  till  foVemål  framlidne  LaDdshöTdingeo  Fri- 
ben*e  Per  Abraham  Örnsköld.  Framsidan  föreställer  iam 
bröstbild,  med  omskrifne  namn  och  titel.  På  fråDsidao 
ser  man  en  med  en  eklofskrans  omgifven  ti^ofcT  af  ålei* 
brukets  och  slöjdernas  verktyg.  Deröfver  läses:  Mff\&^ 
tfWBtfue  noiaia  dies^  som  betyder :  Uvar je  dag  af  förtjeD* 
rter  betecknad;  samt  i  exergen:  P^ita  Pätrice  dicata  exca- 
iit  ITQl  (efter  ett  åt  Fäderneslandet  helgadt  iif ,  död  1791! 

Minni^spenningi^i  blef  i  underdånighet  öfvericmnad  af 
H.  M.  Drottningen ,  samt  D.D.  K.K.  Högbeler  KroopriDseB 
och  Kronprinsessan,  samt  utdeltes  s€tfian  åt  Friherre  Örn- 
skölds närvarande  slägtingar. 

Minnestalet,  författadt  af  Akademiens  frånvarande  Le- 
damot, Biskopen  i  Hernösand,  Doktor  F.  M.  Franzéh,  upP' 

» 

lästes  af  Sekreteraren* 


^tm 


MINNE 


AF 

LANDSHÖFDINGEN 
I    WESTERNORBLANDS    LÄN 

Fhih.  PEHR  ABRAH.  ÖRNSKÖLD. 


,  I  ■     II I  ■^■pwinp—ii 


^  I    »i.  I  .  ■<■ 


X^en  tid  är  förhi»  då  Sverge  ansträngde  och  ut- 
tömde sina  krafter  för  den  ära  ock  magt,  som  ge- 
nom eröfringar  vinnes.     Nu  är  det  för  de  Svenska 
vapnens    ära  nog,    om  de   icke  blott  genom  den 
b^eltes  vishet  och  anseende  i  Europa,  under  hvurs 
befäl   de  vunnit    en  ^y  glans  och  aktning,  utan 
ock  genom  sin  egen  ordning  och  styrka,  försäkra 
riket  om  dess  sjelfständighet.     Men  det  gif ves  ett 
annat   medel   att   eröfra    land  och  folk,    än   med 
svärdet;  nemligen  med  yxan  och  plogen,  med  al- 
U  slögderis  verktyg»  på  alla  handelns  vägar.     Ge- 
nom detta  medel,  om  det  rätt  användes,  skulle  i 
TO  framtid  Sverges  förluster  af  sina  eröfrade  pro- 
vinser kunpa  ersättas.     Äfven  den  största  af  dem 
alla  är  icke  oersättlig.    Finland,  som  utgjorde  mer 
än  en  tredjedel  af  det  Svenska  området,  torde  åt*- 
minstone,  hvad  dess  norra  hälft  angår,  kunna  åter^ 
Yinnas  i  Sverges  härvarande  tredje  del,  det  ifrån 
Svea  och  Götha  riken  ick^  blott  genom  sitt  läge 
vidt  åtskilda  Norrland. 

Under  detta  namn,  som  hos  en  mängd  af 
Sverges  invånare  nu  väcker  samma  mörka,  nästap 
rysliga  föreställning,  som  i  ep  äldre  tid  åtföljde 
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namnet  Finland,  är  man  van  att  tänka  sig  en 
sträcka  af  ödemarker»  som  på  den  ^na  sidan  mö- 
tas af  den  med  ständig  is  och  snö  betäckta,  endast 
af  Lappar  och  renar  besökta  fjelltrakten ,  och  på 
den  andra  begränsas  af  den  Bottniska  vikéii,  på 
fa  vars  kuster,  yiå  elfre^nas  utlof^.  Svenskal*  ned- 
satt sig  och  försökt  en  odUng,  som  dock  sillan 
svarat  emot  ändamålet.  Detta  begrepp  oiii  Norr- 
land har  genom  de  sedtiare  årens  liiissväxt  Vtinnit 
en  ny  bekräftelse;  och  sjelfva  éen  menniskökSrlek, 
som  hastat  till  dess.  iiödställdä  iofvånarés  iindsått- 
ning,  06h  som  ännu,  ibland  de  hiii^ande  Ijiicben  af 
den  derifrån  blåsände  NördanVindten ;  tycker  sig 
höra  hungerns  |emmerrop,  suteKal*  Öfver  deita  labd, 
såsom  icke  blott  köldens  ofch  mbi*kktts,  ntaxt  ar- 
modets och  eländets  htemvist. 

Men  de,  som  besöka  Nbrlrland,  huru  förvå- 
nas de  icke,  att  der  fliina  t]  blott'  en  stör  och 
skön  natur,  soib  emellan  de  skogbévkxtå  bergen 
längs  med  de  ansenliga  ock  fiéktika  lelfv^ema  l^ain- 
ter  dels  odlingsbara  dels  redan  odlade  ds^r ;  utan 
ock  öfvérallt  välbyggda  hiis,  dch  ett  JB^lk,  hvars 
renliga  bonings  vårdade  klädtol,  lifli^a  Uteénäe, 
sjelfständigt  höfliga  väsende  och  gästfria  v&lVil}a 
|[enast  göra  ett  behagligt  Intryck;  öch  tid  hvars 
närmare  kännedom  man  tror  åig  hafVärfest  ickfe 
ät  Norden,  utan  Söderut,  till  ett  tteifä  tivitisetadt 
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tand,  än  Sverge.  Sä  finner  man  detta  folk  i  åina 
begrepp  upplyst,  i  sina  seder  städadt*  Mlånged 
skjutsbonde  öfverraskar  dep  resande  med  lika 
skarpsinniga  frågor,  som  välbetänkta  svar,  i  äm- 
nen, som  for  de  flesta  af  allmogen  i  Rikets  öfriga 
landskap  äro  alldeles  främmafide.  Äfven  ulläD-^ 
ningar,  som  besökt  Norrland,  bafva  beundrat  det 
hyfsade  folk,  som  bebor  denna  vilda  öch  aflä^sna 
Vrå  af  verlden.  Dock  ir  det  först  nyligen,  sbm 
én  och  annan  vexel  under vistiingsskola  i  Norrland 
begynt  inrättas.  Ganska  fä  af  menigheten  haftra 
haf^  andra  Lärare  än  sina  föräldrar  och  p^ester-^ 
skåpet.  Men  genom  sin  egen  lärgirighet  förvärf- 
var  dén  sig  h varjehanda  kunskaper  j  jemte  färdig- 
heten ätt  skrifvå  och  räkna.  Ofta  äro  presternå 
forlägne  att  kunna  lerana  dem  all  den  upplysning, 
som  de  begära  så  väl  om  naturens  fenomener,  sonl 
hvad  s^mhällslifvet  angår. 

Till  detta  folks  bildning  torde  just  det  bidra- 
ga, som  synes  böra  hindra  den,  nemligen  att  lan- 
det är  glest  bebodt  och  att  menniskorna  lefva  på 
längre  afstånd  ifrån  hvarandra.  En  fbljd  deraf  äf 
icke  blott  mindre  tillfälle  och  anledning  till  fä- 
fönga  förströelser  och  lastfulia  ntsväfningar ,  utan 
ock  en  större  håg  att  lära,  hvad  märkvärdigt  och 
nyttigt  är,  och  hvartned  eftertanken  i  ensamheten 
kan  sysselsätta  sig.    Såsom  i  en  forntid  hela  Nor^- 
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(lens  ia vanare    föpdrefvo  de  Uoga  yinlerqvallärBa 
med  berättande  af  kämpsisagor ;  så  använder  xaaji 
*  |iu  i  Norrlands  eQsliga  bygder  sina  lediga  stusder 
uied  läsning.     I  en  och  annan  bondsU^^a  är   icke 
blott    hj^llan    försedd    naed   böcker   i  hvarjelianda 
ämnen,  utan  ock  väggen  prydd' m^d  kartor  öfver 
Norrland,  Sverge»    Europa  och  hela  verldsklotet. 
Men  de   fleste»    som  läsa  blott   den  hel%a  Skrift 
och   {iuthers   postilla    eller    nägon    amian    andelig 
bok,  vinna  derigenom  äfven  om  yerlden  och  dess 
lopp  mångfaldig  kunskap;    och  deras  vana  att  he-^ 
grunda   allt  hvad  de  läsa  och  höra,  ger  dens.  eq 
sådan    öfning   i  deras    tankekraft,    att  de   också   i 
yerldsliga  ting,  som  ligga   eller  komma  inam  de- 
ras fattning,  röja  ett  lika,  säkert  begrepp  och  om-* 
döme,    som    fast    beslutsamhet    och   sinnesstyrka. 
Qm   det  hos   några  bar  vanartat  till  grubbel  Qch 
svärmeri,    så  hör  det  till  de  vanliga  följderna  af 
den  bästa  saks  ufverdrift  och  missbruk^     De  gam- 
le läsarne,  som  ej[  böra  förblandas  med  de^ ,  k  vil- 
kas tvetydiga    rykte  spridt  sig  utom  deras  land, 
hafva  af  ålder  genom  sitt  exempel  bevist,  huru  en 
sann  christendom  genom  stilla  flit  och  sträng  sed-* 
Jighet  befrämjar  äfven  ti mmelig  trefnadi^ 

Men  då  frågan  är  om  den  gi'ad  af  borgeiiig 
upplysning  och  bildning,  på  hvilken  denna  allmo- 
ge står  I  så  h«(r  inan^  äfven  i  Stockholm  tillfälle  att 
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ij:dtnimi  ;(leröm>  ieke  blott. efter  iAéss  ulmStkta  Riks- 
cLag^smän,  o^an  ook  efter  dem>  som  med  Nordeiis 
alster  till  lands  och  till  sjöss  besöka  hufvadstadenv 
Dock  hvad  en  del  af  dessa  angär^  som  ift^fiii 
Stockholm  .  hemföra  utländska  varor  v'  med  hvilka 
de  i  sin  landsbygd  drifva  handel »  sä  må  de  sna^ 
rare  ställas  på  den  mörka  än  på  den  ljusa  sidan  i 
taflan  of  ver  Norrland.  Denna  handel,  som  redan 
derigenom  är  skadlig,  att  den  bringar  landtman-' 
nen  ifrån  sitt  egentliga  ytke  och  förspiller  hans 
tid  på  landsvägen,  åstadkommer  ett  stort  forderf 
genom  det  öfverflöd,  den  i  landet  utsprider.  Der- 
af  härrör  denna  blandning  af  yppighet  oeh  fattig- 
dom, som,  ehuru  vanlig  i  hela  Sverge,  dock  i 
Norrland  Sr.  särskilt  märkvärdig,  om  ej  anstötlig; 
När  man  en  söndag  betraktar  kyrkofolket,  finner 
man,  om  ock  hos  de  flesta  den  fordna  enfalden  i 
klädedrägt,  dock  hos  en  del  af  de  j-ngre  en  främ- 
mande gi-annlåt,  som  förutsätter  besök  af  Wéstgö- 
thar  eller  af  infödda*  landthandlare.  Och  när  man 
af  den  Norrländska  gästfriheten  inbjodes  i  något  af 
de  många  vackra  två  våningshusen,  får  man  hvila 
på  en  god  sofia^  i  ett  Vtäl  möbleradt  rum,  och 
dricka  kaffe,  the,  punsch:  hvarvid  ej  endast  fint 
postlin  utan  silf^r  utgör  kärlen.  .  Hvem  skulle 
der  vid  tro,  att  han  befinner  sig  i  ett  land,  der  en 
mängd  af  menniskor  varit  n^ra  att.  dö. af  hunger? 
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Dock  Yore  dét  oriittvist  att  härleda  déniia  nod 
ifrån  en  yppig  lefoad.  Allmogen  nöjer  sig  vaiili^ 
gen  med  en  ganska  tarflig  spis»  ehuru  den  är  an<- 
gelägen  att  i  en  treflig  Ixming  kunna  ^Fiåfiigna 
fremmande,  af  hvilka  den  sällan  bcaOfces».  Odcså 
vittna  deras  hus  om  en  IjeUigare  tid,  som  före<- 
gfttt  de  sista  hedrSfliga  missväxtäten.  Gästgifvajre- 
gärdame  äro  i  allmänl^t  utmärkt  goda  och  likna 
^  sällan  de  bäst9  Tärdshus. 

Näi:  man  ret,  att  en  stor  del  af  inbjggarae 
|emte  sitt  inskränkta  och  merendels  ofullkomliga 
jordbruk )  har  en  binäring  genom  yxan  och  sAgen» 
bössan  och  nätet,  spinrocken  och  yäfspolen;  så  kan 
man  förklara  det  yälstånd,  som  under  sjeUVahnn* 
gersären  hes  många  qvarblifvit  och  hos  de  flesta 
torde  snart  äterställas.  En  dylik  i  mänga  Jkr  fprt- 
satt  missväxt  skulle  i  Sverges  rikaste  landskap  ästad-^ 
komma  en  vida  större  nöd. 

Emellertid  är  det  i  närvarande  stund  en  stor 
fråga,  som  rör  icke  blott  Norrland^  utan  hela  ri* 
l^et;  hvad  utsigt  i  en  framtid  detta  vidsträckta 
land  visar  för  dess  inbyggares  sjelf  bestånd  och  ge- 
nom hvilka  medel  det  bäst.  kan  befrämjas* 

Vid  denna  fr&ga  hör  man  icke  blott  dem  som 
ddmma  om  Norrland  endast  efter  dess  polhöjd  > 
utan  ock  många,  som  der  bo,  misströstande  jdaga ,. 
att  dess  klimat  och  jordmån  lägga  för  dess  odlinji; 
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lutui«9  som  6|  l(mm  muiaiBrpdjiis.    H^n  är  åat 
väl  liAtureps  sbaUi,   «tt  ål^tn  kke  är  rätt  dijmd 
och  ittt.tiU  Sogeiisi  förbättring  iog^nting  är  gjprdt? 
Hvad  säker  vixmiiig  af  jordbruket  och  boskap^köt-^ 
sela  kaa  man  vänta  i  ett.  land»  der  det  kreatur, 
som  X  aUa  andna  länder   anses   oakäjaktigt  ifrftn 
plogen,  alldeles  ioke  nyttjas.;  der  man  häller  det 
för  en  ystnheder,  att  äfven  på  åkern  kora  medan-" 
nat  ök  än  hästar.    Man  skyller  pi  landets  bergiga 
läge;  men  äfven  i  de  trakter»  der  detta  är  rådande, 
gifras  dageliga  bevis  .att  både  åkern  och  ladugår- 
den kunde  sk&tas  på  lika  sätt»  som  i  det  backiga 
Södermanland  och  Småland.   Hela  We^terbotten  är 
€tt  slätt  land»  Jiksom  de  på  andra  sidan  hafvet  be^ 
lägna  Vasa  Län»  som  hör  till  de  mest  odlade  oob 
folkrika  delar  i  Finland»  ja»  i  hela  Norden»  der^  . 
man  i  en.  spcken^)»  som  ntgor  endast  en  qvadrat«% 
mil»  räknar  omkring  fyratusen  menniskor.      ^ 

Vid  denna  jemforelse  mellan  begge  stränder-» 
na  af  den  Bottniska  viken  torde  man  vilja  härleda 
den  Östra  sidans  ioreträde  ifrån  ett  mildare  klimat» 
en  bördigare  jordmån.  Men  beggedera  förbättrar 
i  den  mån  landet  odlas.  Dessutom  är  det  endast 
Finlands  nordligare  del»  egentligen  Österbotten» 
som  med '  Norrland  kan  jämföras. .  Utan  tvifvel  är 
Vasa  län.  af  naturen  bättre  lottadt.    Men  kke  gäl«» 

*)  Lillkyro. 
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ler  det  om  Uleftborgö  Itfti',  hvarifråii  Hk  väl  Stock- 
holms hökarebödar  till  det  mesta  föl*sés.  Föröf- 
rigt  inträffa  ej  sällan  fifven  i  Finland  svära  miss- 
Täxtår.  Ett  sädant  var  det  sist  föiiflutna.  Men  icke 
hindras  af  dem  detta  lands  allt  mer  stigands  od- 
ling, som  sträcker  sig  ända  under  polcirkeln,  der 
nybyggaren,  ehuru  alltid  beredd  att  blanda  bark 
i  sitt  bröd,  dock  i  allmänhet  lefver  af  räg  och  ej 
skulle  nöja  sig  med  Norrländningens  tunna  korn- 
bröd. 

Jemte  fikem  och  dess  rior,  vore  ladugirden 
och  mjölkkammaren  pä  den  östra  stranden  ett  taf- 
lans  föremal  för  dem,  som  bebo  den  yestra.  Om 
desse  lärde  sig  att  beräkna  afkastnipgen  af  de  sed- 
nare  s&som  ett  hufvudsakligt  medel  till  sin  lierg- 
ning,  sä  skulle  derigenom  i  synnerhet  en  betydlig 
ersättning  af  Finlands  förlust  vinnas.  la,  man  bör 
hoppas,  att  i  en  icke  aflägsen  framtid  de  Norr- 
ländska fartygen ,  i  stället  för  de  Finska ,  skola  förse 
Stockholm  icke  blott  med  ved,  utan  med  lifsmedeL 
Utan  tvifvel  skulle  ock  inrättningen  af  ång-^ 
fartyg  emellan  Rikets  norra  och  södra  delar  verka 
ett  stort  framsteg  i  deras  gemensamma,  idoghet  och 
välstånd. 

Såsom  vid  föderneslandets  försvar  dess  möj- 
lighet måste  förutsättas,  och  det  landsförderfligai 

re- 
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redan  före  ett  krigs  utbrott ,   en  olycklig  utgäng 
beredande  språk  förvisas,  att  alla  bemödanden  af 
hjeltemodety  frihetsandan ,  fosterlandskänslan,  emot 
en   öfvermägtig  fiende  aro  fruktlösa:  sä  bör  ock  vid 
frågan  om  landets  odling  den  nedslående  fördomen 
om  dess  oöfvefvinneliga  hinder   först  undanrödjas, 
I  och  den  grundsats  blifva  fastställd ,  att  oaktadt  det 
I   stränga  luftstrecket,  öfver  allt,  der  skog  växer,  och 
1   der  yxen  och  spaden  kunna  gå  fram,  utvägar  fin- 
nas till  invånarnes  bergning:  endast  de  af  en  för-^ 
I  ständig  omtanka  och  trägen  flit  uppsökas  och  an-> 
vändas* 

Denna    grundsats  yrkades  ocli  följdes  af  den 
'   ovanlige  man,    hvars  i  dag  af  närvarande  skåde« 
>   penning  förnyade  minne   föranledt  föregående  an- 
I  tydning  af  hvad  Norrland  är  och  kan  blifva;  och 
hvars  alltid  minnesvärda  förtjenster  i  detta  ögon«* 
blick  måste   fästa   en  särskilt  uppmärksamhet,  dä 
det  af  honomi  i  dess  sydligare  del  omskapade  lan-* 
det,  nyss  ett  föremål  för  en  medlidsam  mennisko- 
kärlek ,   nu  öppnar  en  ny  utsigt  icke  blott  för  en 
landsfaderlig  Regerings  visa  omsorger,  utan  ock  för 
enskilta  bemödanden  af  medborgerligt  nit  och  fo- 
sterländsk anda. 

Vid  denna  offentliga  hyllning  åt  en  ibland  de 
ädlaste  och  nyttigaste  män,  som  vid  den  inre  sty-- 
Sv.  Akad*  Hanpl.  fr.  iyg6.  DeL  i5*^  3i 
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rehen  al  Riket  tjent  Konung  och  FädenMsIand,  i 
Svenska  Akademien  förekommen  af  enskilta  net 
borgare  inom  det  landskap,  som  af  honom  styrde 
genom  hvilkas  fitgärd  och  bekostnad  en  år  i8( 
preglad  skådepenning  för  "Fostraren  af  näringan 
i  Yestemorrland**  har  uttryckt  "dess  inbygp 
erkänsla."  Men  redan  då  hade  Akademien  den  til 
fredsställelsen  y  att  i  spetsen  för  denna  förening 
medborgerlig  tacksamhet  finna  en  af  sina  ledani 
ter,  framlidne  Biskopen  Nordin ,  som  äfven  me 
en  minnesteckning  upplyste  dess  föremål^).  Påd 
uppgifter,  som  den  innehåller,  och  hvilkas  pilit 
lighet  af  offentliga  handlingar  ^^)  försäkras,  är  när 
varande  framställning  till  det  mesta  grundad.  Si 
ledes  har  nu  genom  en  lika  lycklig,  som  ofönit 
sedd  till&Uighet,  den  fordne  tolken  af  Akadenies 
årliga  uppmärksamhet  på  förtjenstfulla ,  i  tiden  fraiv 
gångna,  män,  liksom  ur  graf ven  uppstått,  iöi^ 
lemna  den  nu  varande,  som  honom  äfven  iStifb 


*)  Landshöfdiogen   m.  m.  Friherre  Pehr  Abr.  ÖrnsköU 
styrelse  öfver  Vesternorrland;  Hernösand  iSoS, 

♦*)  Dels  de  Riksdagsberällelser,  genom  hvilka  Öinslä 
inför  Rikets  Ständer  försvarade  sina  åtgärder,  dels  di 
stridsskrifter,  som  i  detta  ämne  af  hans  motslåndafl 
och  försvarare  vexlades:  hvarigenom  man  vanoit, «' 
ger  Nordin,  sid.  2,  en  mängd  fullkomligt  bestyrkta 
underrättelser  om  en  af  de  ulmärktaste  Höfdingas^J" 
*  relser,  värt  land  har  att  uppvisa. 
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eit^tKidt,  sitt  IiistflÉMl  vid  do»  rättvisa  gärd,  han 
p&  sin  landsorts,  6j  mitid]»  ttn  Akademiens  viig- 
öar,  frambär  åt  minnet  af  Vestemorrlands  oför- 
gätlige Landshövding,  Friherre    Pehr    Abraham 

ÖRNSK.ÖLP. 

Detta  adliga  namn  var  först  buret  af  hans 
Fader,  som  född  i  ett;  presthus  i  Södermanland 
förut  hette  Löth  ^),  men. di  han  gick  i  fält  under 
Carl  d^n  XI{:s  segerrika  £ina,  genom  sin  tapper- 
bet  sä  utmärkte  sig,  att  han  redan  före  sitt  tret- 
tionde är  beloAtes  med  riddersmannasköld.  Af  hans 
tre  söner  valde  de  tvenne  yngre  sin  faders  yrke, 
men  den  äldste,  som  föddes  1720  den  i3Novem*» 
ber  och  är  den,  hvars  minne  kär  återkallas^,  be- 
trädde den  civila  .embetsbanan.  Dels  vid  Svea 
Hofrätt,  dels  vid  BergscoUeginm,  dels  vid  sär- 
skilta  Kommittéer  angående  Rikets  handel,  hus- 
hållning och  myntväsende,,  deltog  han  i  göromål, 
som  utan  tvifvel  äro  de  tjenligaste  beredelser  tiU 
det  vigtiga  LandshöfdingeEmbetet. 

Vid  den  tidepunkt,  då  Bergsrådet  Örnsköld 
dertill  upphöjdes,  var  det  så  kallade  hattpartiet 
ännu  rådande ,   som  på  allt ,  sätt  sökte  uppmuntra 


*  t  • 


*)  Efter  Lölhs  Församling  på  Öland,  der  hans  stamfader 
Johannes  var  Kyrkoherde,  dä  han  iSgS  underskref 
Upsala  mötes  besKil.    Se  Rebinders  Matrikel,  sid.  t52. 

3i* 
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så  väl  jordbnikety  som  slögderna,  och  dertill  an- 
vände, ibland  andra  medel,  de  tillgångar,  som 
vunnits  genom  den  redan  år  1726  under  namn  af 
landshjetp  öfver  hela  riket  påbudna  gärden.  Utan 
tvifvel  var  det  en  orsak  till  Örnskölds  befordran, 
att  han  tillhörde  detta  parti,  som  i  honom  på- 
räknade en  lika  driftig,  som  skicklig  befrämjare 
af  odlingen  och  idogheten. 

Yestemorrlands  Län,  hvartill  den  tiden  hör- 
de Medelpad,  Ångermanland  och  Jemtland,  ocb 
hvars  säte  då  ännu  var  i  Sundsvall,  erböd  ett 
rikt  fölt  för  Örnskölds  ovanliga  nit  och  verksam- 
het. Det  första  han  föresatte  sig,  då  han  tiil- 
trädde  dess  styrelse,  var  att  med  egna  ögon  lära 
känna  så  väl  landet  som  folket. 

Hans  af  naturen  skarpsynta  blick  var  dertill 
öfvad ,  ^  dels    genom    den    sakkännedom ,   han   icie 
blott  vid  CoUegiiborden,  utan  såsom  tjenstgöraode 
vid  Bergsting  och  deltagande  i  andra  förrättningar 
förvärfvat,  dels  äfven  genom  en  treårig  resa  utom 
riket.     De  insigter,  han  derunder  vunnit  angåeode 
idoghetens  framsteg  i  andra  länder,  använde  han 
nu,  meå  en  förständig  tillämpning  till  den  olila 
natur    och    de    egna    förhållanden,    som    tillhöra 
Sverge    öfverhufvud    och    Norrland  särskilt,    Med 
dessa  blef  han  allt  närmare  bekant  icke  blott  ge- 
nom egen  handläggning  i  alla  de  mål,  som  i  hans 
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embetsrum  forekommo^  utan  genom  de  förrättnin* 
gar  i  Länet,  han  sjelf  utförde. 

Sådana  yoro  jordransakningar ,  som  i  detta 
Xän  aldrig  förut  blifvit  hållna:  hvarföre  ock  oviss- 
heten om  hemmanens  rätta  gränsor  hindrade  upp- 
odlingar och  förorsakade  rättegångar,  samt  oreda 
vid  utskyldernas  upphör^*  Alla  dessa  olägenheter 
afhjelptes  genom  de  undersökningar.  Örnsköld,  sock- 
nevis, anställde;  hvarvid  utröntes  icke  blott  hvad 
hvarjé  hemman  efter  dess  närvarande  utsäde,  hö- 
bord,  fiske  m.  m.  borde  skatta,  utan  ock  hvad 
medel  till  dess  förkofring  dess  naturliga  beskaf- 
fenhet erböd.  Till  hans  bekantskap  med  landet 
och  folket  bidrogo  ock  de  mönstringar  af  båtsmän 
och  soldater,  han  sjelf  öfvervar.  Men  i  synnerhet 
lärde  han  känna  h varje  landsorts  förmåner  och 
brister  genom  de  landsting,  han  årligen  anställde 
på  särskilta  orter  i  alla  de  tre  landskaper,  som 
hörde  till  hans  län»  Dessutom  var  han  ständigt 
i  rörelse  kring  hela  landet  och  besökte  på. obana- 
de vägar  än  tillhäst,  än  till  fots,  än  i  båt,  äf- 
ven  de  mest  aflägsna  bygder,  sjelfva  ödemarkerna 
längst  under  fjellen. 

Ofta  är  en  högre  embetsmans  resa  genom  en 
provins  endast  en  högtid,  hyarvid  allting  yisas  pä 
den  vackra  sidan  for  den  ytliga  blick,  han  derp& 
i  förbigående  kastar.    Men  Örnsköld  nöjde  sig  icke 


486 

att  höra ,  bvad  de  uBder  lioiK»a  sUende  Ironau 
tjenare  upj^äfvo ,  ntan  han  inlät  sig  i  vänliga  odi 
förtroliga  samtal  med  allmogen,  hyarvid,  jemtedet 
han  lärde  kSnna  deras  omständigheter  och  seder, 
deras  brister  och  behof,  han  tillika  hade  tiUrälle 
att  upplysa  och  undervisa  dem,  motarbeta  dera^ 
fördomar  och  lemna  dem  föreskrifter,  som  åsyf- 
tade folkets  hyfsning»  sä  väl  som  landets  upp- 
odling. 

För  detta  ändamål  uppoffrade  han  all  sin  tid, 
alla  sina  krafter*  Och  de  medel,  han  dertlUan- 
vände,  beviste  sin  tjenlighet  genom  en,  oaktadtå 
slags  binder,  vunnen  fi-amgäng  och  det  fortfaraDile 
beståndet  af  det  nja,  han  införde.  Ibland  dess 
medel  var  likväl  ett  och  annat,  hvars  nytta  m 
i  närvarande  tid  tror  sig  böra  bestrida.  £&  ^^^ 
TOst  höjer  sig  na  emot  bemmansklyfoing^i'-  ^^ 
bvilken  god  sak  måste  icke  förlora  sitt  aoseeodf 
och  värde,  då  den  i  otid  anvSndet  eller  drifve^ 
till  ytterlighet?  Hvad  Örnsköld  derom  bar  tänlt. 
visa  oss  dessa  hans  ^na  ord:  "Uppmuntran  tul 
nya  hjonelag,  sägép  han»  bar  bort  följa  mina  an- 
stalter till  Näringarnes  befordran,  föjrviasad,  att  den 
afbetande  styrkan  hAd»  på  kiidflt  och  i  st»å^^^ 
ildrig  kan  Wifya  för  stor;,  ittentvertam^dftPölitie- 
ocb  Ekonomi^-Författmi^arna  ej,  lägga  bipder  i  ^^' 
Sefei,  förtjénar  dan!  nbefafKie  Uanea  dasto  liftar» 
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födan  9  betalar  utskylderoa  och  ökar  Rikets  verkr^ 
liga  afkpmster,  ju  mera  dén  är  i  tilltagande;  eme- 
dan den  enas  bebof  gör  den  andras  uppkomst ,  och 
öfverskottsarbetet  utgör  Allmänhetens  véilmåga/*     ' 

För  denna  >  äsigt  ligger  det  bästa  försvar  i  det 
sätt  9  hvarpå  Örnsköld,  i  enlighet  med  den,  åstad-^ 
kom  landets  uppodling.  Men  äfven  i  sig  sjelf  be- 
traktadt  mäste  den  alltid  gälla,  oaktadt  den  til- 
lämpning man  äfven  i  d^t  folkfattiga  Sverge  viU 
göra»  af  hvad  en  Maltbus  i  det  öfverbefolkadt^ 
England  yrkar  om  nödvändigheten  att  snarare  hin- 
dra, än  befrämja  folkets  förökning. 

Skulle  ock  Statsekonomien  tillegna  sig  denna 
pnaturliga  grundsats,  hvarom  hon  likväl  icke  är,, 
ej  heller  så.  lätt  torde  blifva  ense  med  sig  sjelf: 
sä  skall  den  dock  alltid  motsägas  af  motalen  och 
religionjeo.  .  M&  den  förra,,  ehuru  beroende  af  det 
mest  tillfälliga  omständigheter,  af  de  mest  osäkra 
beräkningar,  låna  sig  ett  sken  af  pbilösophisk  klyf- 
tighet och  mathematisk  visshet:  hvad  betyda  iallft 
de  begrepp  hon  söndrar,  alla  de  ziffror  hon  upp» 
radlar,  emot  den^  s&  väl  af.  förnuftet,  som  af  natu-> 
ren,  yrkade  förbindelsen  till  huslig  sammanlefnad» 
som  förutsätter  en  deremöt  svarande  frihet?  Utaa 
tvifvel  är  denna  frihet,  såsom  all  annan,  inskränkt 
9f  det  vilkoret,^  att  man  genom  den  ej  oförrättar 
andra.    Med   skäl   klagas  derföne  nu  i  Norrland  i. 


488 

såsom  i  andra  delar  af  riket,  att  bbetänkta  gifter- 
mfil  af  löst  folk,  som  löper  ur  andras  tjenst  Tor 
att  nedsätta  sig  i  en  backstuga  utan  någon  dertill 
hörande  jord,  eller  såsopi  inhjseshjon  sitter  med 
två  tomma  händer  utan  hestämdt  arbete,  belasta 
socknarna  med  tiggande  hushåll.  Men  skulle  ibland 
de  öfriga  vilkoren  för  giftermål,  som  borgerlig  lag 
stadgar,  äfven  ett  säkert  medel  till  bergning  kun- 
na införas,  h  var  vid  dock  stora  svårigheter  torde 
möta,  så  vore  det  likväl  helt  annat  än  att  i  all- 
mänhet vilja  förhindra  ägtenskap,  för  att  motar- 
beta hvad  man  kalla)r  öfverbefolkning.  Det  är  att 
lägga  sig  i  Fö j^synens  väg ,  som  nog  sjelf  sörjer  där- 
för, att  jordens  länder  i  det  hela  ej  fä  mer  folk, 
än  de  kunna  berga.  Det  är  ock  att  vilja  upphäf- 
ya  den  af  Gud  sjelf  i  Skapelsen  gifna,  af  hans  väl- 
signelse åtföljda  föreskriften:  'Töröker  eder  och 
uppfyller  jorden." 

örnsköld  anses  hafva  utverkat  den  Kongl. 
författning  (af  den  i8  Febr.  1767),  som  bjuder 
att  ohesuttna  arfslotter  i  ärfda  hemman  må  för- 
vandlas till  torplägenheter.  Det  vissa  är,  att  baD 
redan  innan  den  utkom,  på  allt  sätt  uppmuntrade 
allmogen  att  på  sina  vidsträckta  vildmarker  ut- 
flytta söner  och  magar,  som  der  borde  anlägga» 
om  ej  nya.  hem  man,  åtminstone  torp  i  den  mäui 
som  tillfälle  till  odling  var  större   eller  mindre. 
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Men  under  all  sin  ifver,  atjb  genom  nya  lägenhe- 
ter befrämja  folkökningen,  var  han  högst  sorgfäl- 
lig  att  förekomma  den  af  ålder  odlade  egendomens 
försvagande;  hvarföre  han  ock  vid  hemmansklyf- 
ningar  yrkade ,  att  odal  ägorna  ej  skulle  sönderstyc- 
kas,  utan  sådana  utägor,  som  till  odling  voro  tjen- 
liga,  för  de  utflyttande  arfvingarne  utskiftas. 

Icke  blott  genom  de  tvingande  mätt  och  steg, 
han  såsom  Konungens  befallningshafvande  vidtog, 
sökte  han  vinna  sitt  ändamål^  utan  genom  allmo- 
gens egen  öfvertygelse  och  fria  åtgärd.'  Derföre 
lät  han  till  dess  upplysning  i  socknestugörna  upp- 
läsa författningar  och  utdela  skrifter  rörande  landt- 
hushållningen,  t.  ex.  Brauners  af  handlingar  om  jord- 
bruket. En  särskilt  undervisning  meddelades  vid 
de  ekonomiska  syner,  som  han  hvart  tredje  år  lät 
anställa  öfver  alla  krono-  och  skattehemman ,  utan 

ringaste    kostnad    för  åbon.     Denna  sista   omstän- 

* 

dighet,  äfvensom  det,  att  LandshöfdingeEmbetets 
utslag  i  alla  de  mål,  som  angingo  dessa  nya  före- 
tag och  anstalter,  genast  och  utan  lösen  utfoUo, 
bidrog  ganska  mycket  till  det  förtroende,  h var- 
med allmogen  gick  sin  förträfflige  Landshöfdings 
välgörande  afsigter  till  mötes. 

Lättare  är  det  dock  att  förmå  en  Norrländ- 
ning  till  en  ny  bosättning  i  en  ödemark,  än  att 
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bringa  faonom  tiU  nflgoo  förändring  i  att  gam 
hémmansbrok.  Huru  bristfölligt  detta  Yar^  lu 
man  sluta  af  det  ofullkomliga  skick ».  h?ari  Lai 
åker  och  äng  och  ladugård  änna  pä  de  flesta  sti 
len  befinna  sig,  oaktadt  allt,  hyad  Örnsköld,  kl 
utan  de  största  svårigheter  och  strider,  till  j(w 
bnJiets  förbättring  åstadkom«  Ännu  finner  m 
mångenstädes  höga  renar ,  gropiga  tegar,  otillräcl 
liga  diken.  Men  när  Örnsköld  kom  till  Läoet,  ai 
sågs  öfverallt  dikande  for  en  misshushållning'  m 
jorden  9  och  rename  påräknades ,  såsom  hörande  til 
höbordet.  Icke  endast  stenrösen  lågo  midt  i  te 
garna»  utan  trän  stodo  tätt  omkring.  Ehuru  lit& 
skogen  eljest  spardes,  var  den  dock  vid  åkemmei 
viten  fredlyst  såsom  ett  förment  värn  emot  frosta 
Förbättringsnitet  hos  Örnsköld  gick  så  långt,  a^t 
Bär  han  med  upplysning  och  öfvertalande  ej  iun 
de  förmå  allmogen  att  frångå  sina  fördomar  ocl 
ovanor  y  tillät  han  sig  någon  gång  en  yäUsam 
^enmägtigheL  Så  blef  i  Resele  socken  den  emé- 
lan  Ångermanelfven  och  de  odlade  fölten  bib^ 
hållna  löfskogen^  som  var  ett  gifvet  frostnästei  p 
hans  anstalt  nedhuggen*  Ehuru  stort  missnöf 
deröfver  hos  inbyggame  i  början  var>  så  bklvo 
de  dock  snart  om  nyttan  deraf  öfvertygade,  aåde 
förut  vanliga  frostnättema  och  deraf  härrörsnde 
missväxter  uteblefvo.     Ännu  i  dag  är  i  hela  den 
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nejden    hans  minne  välsignadt  för  denna  välger«-^ 
.ning  ibland  mänga  andra. 

,  Sä   bestyrkte  er&renheten  redan  i  bans  tid, 

hyad  han  emot  dem,  som  ansägo  hans  förhopp- 
ningar  om  landets  odling  under  ett  sä  nordligt 
'  luftstreck  fäfånga  och  öfverspända,  hade  yttraL 
**Jag  ät  öfvertygad,"  tar  hans  ord,  'att  dä  onyt- 
tige  och  öfverflödige  skogar,  som  nu  tjena  tiU 
vilddjurens  nästen ,  blif va  uti  menniskohemvist  för<»> 
vandlade,  och  Norrlands  mångfaldiga  mossor  och 
myror  utdikade»  skall  .klimatets  härdhet  till  stor 
dd  försvinna." 

Dock  gillade  han  för  ingen  del  misshushälb- 
ning  med  skogen»  utaa  den  grundsats,  han  i  detta 
ämne  yrkade  och.  följde,  var  denna:  '-Jag  häller  i 
^     allmänhet  för,'*  sade  han,  ''att  skogarna  på  de  trak« 
f     ter,  som  bestä  af  barg,   sténmal   samt  iaf  en  till 
v      äker  och  äng  otjenlig  jordmän,  äro  de,  som  med 
'      sparsamhét  och  hushällning  böra  tillitas;  men  att 
all  den  öfriga  skogsmarken  bör  efter  hand  använ- 
das till  uppodlingar  och  menniskohemvist,  allt  ef- 
ter sqm  folkhopens  tilltagande  medgifver.**    Denna 
förträffliga  regel,   om  den  i  hans  tid  följdes,  har 
dock  sedermera  blifvit  förgäten.    Öfverallt  mötev 
den  resande  nu  kala  bergshöjder,  der  skogen  blif- 
vit genom  svedjande   afbVänd.    Äfven  deri  begås 
vid  skogens   undanrödjning  ett  stort  misstag »  9iA 
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man  ej  skiljer  emellan  barrträd,  som  genom  den 
värma  de  hysa  och  meddela  laflten  omkring'  sig, 
tjena  fikern  pä^dess  nordliga  sida  till  ett  verkligt 
beskydd,  emot  kölden,  och  de  luften  af  kylande 
löfträden,  kring  h vilka,  i  syniierhet  pä  sankare 
ställen,  frosten  samlar  sig  starkast. 

För  att  genom  en  bestämd  och  erkänd  ägande- 
rätt bevara  den  vigtiga  del  af  landets  tillgångar, 
som  skogarne  utgöra,  åstadkom  han  deras  afmat- 
ning  och  delning.  Angelägenheten  deraf  kunde 
dock  icke  så  lätt  fattas  af  en  allmänhet,  som  var 
van  att  anse  den  skog,  h varifrån  hon  hemtade  sin 
ved,  lika  outtömlig,  som  den  elf  eller  sjö,  b  var- 
ifrån  hon  hemtade  sitt  vatten.  Deremot  fann  hon 
snart   nyttan  af  de  stora  skiften  i  åker  och  äng, 

som  förut  knappt  till  namnet  kända,  af  Örnsköld 

« 

pädrefvos  med  den  ifver  och  kraft,  att  inom  fem 
år  1 33  byard  Medelpad,  267  i  Ångermanland  och 
16  i  Jemtland  hade  sina  ägor  i  den  ordning  för- 
delade, som  befrämjade  allas  rätt  och  fördel. 

Äfven  de  större  vattendragen  lät  han  geome- 
triskt affatta  och  af  alla  de  särskilta  kartor,  som 
vid  Länets  afmätning  gjordes,  sammandrogs  en 
gemensam  öfver  alla  tre  provinserna,  som  i  kop- 
par stucken  går  med  hans  namn  till  efter verlden, 
såsom  en  af  dessa  vackra  minnesvårdar,  dem  för- 

■ 

tjensten  gör  sig  sjelf  i  sina  verk. 
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Yid  den  särskilta  värd,  som  Örnsköld  tog  om 

kronans  skogar,  var  det  icke  hans  afsigt  att  ifrån 

dem  utestänga  den  enskilta  arbetsamheten.    Tvert* 

om    ville    han  der  bereda  henne  en  säker  bosätt* 

ning,   i  det  han  bestämde   gränsorna  emellan  kro«- 

nans   och   enskilta  jordägares   tillhörigheter.     Der-* 

igenom  blefvö,  t.   ex.   i  Jemtland,   84  qvadratmil 

kronoskog,    som  förut  gagnade  ingen,  tillgängliga 

för  den  trefna  flit,  som  med  yxan  går  i  skogens 

djup  och  i  det  lilla  nybygget  lägger  grund  till  en 

odling  och  befolkning,  hvaraf  i  en  framtid  uppstår 

en  välmående  landsbygd. 

Men  huru  skulle  i  det  öfra  landet,  der  i  syn'- 
nerhet  gömdes  en  outtömlig  rikedom  af  skog,  den-^ 
na  göras  nyttig,  så  länge  ingen  utväg  fans  att  till 
hafskusten  nedföra  det  präktiga  timret  och  skepps-- 
virket,  som  på  stället  antingen  af  ålder  murknade, 
eller  af  skogseldar   förtärdes?    Denna  vigtiga  fråga 
kunde  icke  undgå  Örnskölds  uppmärksamhet.     Ef- 
ter  en  sorgfällig  undersökning  om  hvad  lägenheter 
sjöarne  och  elfvarne  erbjödo  dels  till  båtfart,  dels 
till  flottning,  uppgaf  han  för  Regeringen  ett  väl* 
betänkt  förslag  till  samband  emellan  landets  vat- 
tendrag och  Bottniska   vikeiir     Det  kom   dock  al- 
drig till  någon  verkställighet.    (Hvad  i  en  sednare 
tid  till    strömrensningar   blifvit  anslaget    och  an- 
vändt,   har   i  Norrland,    som    dock  synes   främst 
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bdiöfva  och  förtjeaa  dét,  föga  upjpfjHUt  inbyggar- 
.  Bes  Täntatt.)  Men  b  vad  Örnsköld  åsyftade,  i  a&& 
ende  pä  förbindelsen  emellan  det  öfre  landet  ocb 
hafyet,  bar  till  en  del  blifnt  fallbordadt  af  en- 
skilt omtanke  och  drift,  som  genom  sågverk  och 
sk^pshvarf  bragt  i  rörelse ,  och  fört  till  bafs  des 
stora  förut  stillastående  skogen^  bvaraf  i  synnerhel 
Medelpad  och  Ångermanland «  som  inonx  sitt  skötf 
hysa  tvenne  af  Rikets  största  elfver,  härleda  «: 
del  af  sina  inbyggares  välstånd.  Vid  detta  till- 
fiille  bör  ej  förtigas,  minst  af  den,  som  skrifver 
detta  minne,  att  ett  af  de  förnämsta  ibland  de 
verk,  som  dertill  bidragit,  nemligen  Yifsta  hvarf, 
inrättades  af  en  Lärare  vid  Hemösands  Gymna- 
sium, den  förtjenstfuUe  Lector  Bellzén,  i  itirenin; 
med  andra  medlemmar  af  läroverket  och  prester- 
skapet  samt  ståndspersoner,  i.  h vilkas  bolag  tiil 
slut  äfven  köpmän  inträdde.  Verket  förestås  änou 
i  dag  af  en  Pbilosophiae  Magister,  för  detta  Skol- 
lärare»  den  oförgätlige  Stiftarens  värdige  Son. 

Detta  exempel  torde  förtjeoa  uppmärksamhet 
i  närvarande  tid,  dä  det  andeliga  och  lärda  stån- 
det, och  de  som  arbeta  för  hvad  man  kallar  folk- 
civilisation, synas  misstro. hvarandra;  då  det  föira 
beskylles,  att  snarare,  hindra  än  befrämja  denupp- 
'  lysning  hos  menigheten,  hvaraf  hon  vinner  isjelf- 
atäudighet  så  väl  som  i  välstånd;  och  de  sednare 
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misstäokas  att  vilja  upphäfva  alla  lärda  skolor, 
alla  Gymnasier  och  Akademier,  såsom  onyttiga 
för  andra  4bi  de  sä  kallade  tärande  lemmamei 
samhällskroppen.  Men  äfven  utan  afseende  pä  det- 
ta missförstånd  9  är  det  anförda  exemplet  märkvär- 
digt, icke  till  efterföljd,  (ty  hefattningar  utom  sitt 
yrke  äro  i  allmänhet  föga  hatande);  utan  såsom  ka- 
rakteristiskt för  Norrland,  der  ännu  nästan  all  upp- 
lysning och  bildning  går  ut  ifrån  kyrkan  och  de 
under  henne  stående  Läroverken. 

Såsom  i  en  forntid  ifrån  sjelfva  klostren  m&i- 
gen  förbättring  i  jordbruket  och  mången  slöjd  ut- 
spriddes,  så  hafva  i  en  sédnare  tid  prestgärdama 
varit    skolor    för    landthushållningen,   helst   i  ett 
land,  som  detta,  der  inga  adliga  gods  och  ganska 
fä  herrgårdar  finnas.     När  Örnsköld  skulle  införa 
i  Länet  det  förut  alldeles  okända  bruket  af  potä- 
ter,  var  det  främst  af  presterskapet ,  han  väntade 
understöd  der  vid,    både  genom   uppmaningar  och 
exempel. .  Men  när  odlingen,  af  denna  växt  i  täp- 
porna vid  prestgården  och  vid  Länsmannens  och 
Kronofogdens    boställen    ej    verkade    till  efterföljd 
hos  allmogen »  som  ansåg  den ,  lika  med  andra  krydd- 
gårdsväxter,  blott  för  herrfolk  användbar:  så  be- 
gaf  han    sig    sjelf   till   mången   bondgård  med  en 
säck  potäter  i   sitt  åkdon  och  lät  bära  den  pä  en 
tjenlig  åkerlapp,  der  han  med  egen  handläggning 
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deltog  i  deras  nedsättning;  och  när  sitördetiden 
inträffade,  kom  han  igen  för  att  bevittna  af  kast- 
ningen och  visa,  huru  de  skulle  upptagas. 

Hvad  hos  en  bonde  skedde  blott  af  vördnad 
och  lydnad  för  en  älskad  Landshöfding ,  det  gjorde 
hans  granne  frivilligt/  då  han  såg  det  löna  mödan; 
och  snart  fortgick  den  nya  planteringen  frän  by 
till  by,  från  socken  till  socken,  utan  att  man  lik- 
väl i  början  kunde  föreställa  sig,  hvad  oberäknelig 
nytta  'den  i  en  framtid  skulle  medföra  i  hela  lan- 
det, der  den  nu  sträcker  sig  ända  in  i  Lappmarken. 

Hvar  helst  något  företag  eller  någon  undersök- 
ning  af  vigt  skulle  ske,  var  han  sjelf  tillstädes  ^); 
och  det  allena  verkade  till  sakens  framgång  mer, 
än  alla  kungörelser  från  predikstolen,  alla  öfver- 
Viggningar  i  sockenstämman.     Hvad  ihärdig  möda, 
hvad  uppoffring  af  hvila  och  beqvämlighet,  en  så-* 
dan  tillsyn  af  en  iStyresman  förutsätter  och  hvad 
framgång    den  bereder   för    saker,  som  utan    den 
skulle  sakna  all  verkställighet,  behöfver  ej  förkla- 
ras.    Dock  behöfdes  en  närmare  kännedom  af  det 
intagande   och   öfvertalande  sätt,  b  varpå  han  med 
allmogen^  umgicks,    för    att  rätt  förstå   huru  han 

på 

*)  Så  bevistade  han  äfvea  den  undersökning  af  en  mi- 
neralkälla  i  ReseJe  socken,  som  år  1768  foVrättades  af 
Doctor  Gisslen     Se  Hiilphers  om  ÅngermaolaDd  s.  181. 
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på  så  kort  tid  kunde  uträtta  så  mycket.  Det  x^Sr- 
varande  slägtet  bar  qf  sina  föräldrar  hört  och  pl&r 
för  sina  barn  omtala^  bura  denne  Landsböfding  ej 
$åsom  andra  lät  höra  af  sig  endast ^  då  han  badö 
någon  börda  att  pålägga  allmogen^  utan  alltid  kota 
med  något  för  dem  nyttigt;  ocli  huru.  han  äfven 
i  sitt  tal  var  olik  andra  herrar;  ty  allt  Iwad  han 
sade,  var  så  begripligt,  alt  livar  och  en  kunde  sjelf 
inse,  huru  det  var  sannt  det  han  lärde ,  och  rätt 
^et  han  ville. 

Jemte  potäterne  äro  de  tröskvap^nar,  lian  öf^ 
^er  allt  i  sitt  län  införde^  genom  bvilka  myokea 
tid  och  möda  besparas,  everldeliga  minnesmärken 
ifrån  den  nya  tid,  som  öf v  er  detta  land  med  Örn* 
sköld  uppgick» 

Namnkunnigast  är  likväl  hans  förtjenst  om  de 
Norrländska  Linskötseln  och  dermed  sammanhän- 
gande Linnetill  verkningen ,  som  väl  redan  före  hans ^ 
tid  voro  gängse  i  norra  Ångermanland"*),  men  af 
honom  drefvos  sä  långt,  att  desslärilér  gingo  äf-^ 


*)  Redan  175^  hade '  Rikséns  Ständer  méd  en  fSrgyfld 
Silfverkaiina.  helöi>t ,,  för  $in  Spanad  och  Väfnadt 
Länsmannen  P.  Norbergs  hustru  Christina  Wal^ngejj: 
i  Nätra  Socken:  moder  till  den  för  sin  Österländska 
lätdom' Damiikuonige  Proft^oreii  i  Lund,  Kanslirådei 
Körberg.  .      '  ;     i      )     ' 

Sv.  Akao.  Hakov  fr.  ijg/S.  Del  fS.      '       Sa  .: 
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ven   utom  riket  Snda  till  Amerika.     Hcdati  i  det 
första    aret   af  sin    eipbetsförvaltning    ]ät    han    på 
egen   bekostnad    tvenne  i  denna  näringsgren  kun^ 
niga  personer  resa  omkring  länets  och   undervisa 
allmogen  om  rätta  sättet  både  att  i  jorden  sköta 
linväxten  och  sedan  bereda  den  till  spanad.     Der- 
jemte    utverkade   han    af  Manufakturkontoret    res-- 
penningar    för^t  åt  en  och  sedan  ät  tre  skickliga 
män^  som*  för  samma  ändamål  besökte  landets  in- 
vanare  och  lärde  dem  ibland  annat  att  förbättra 
sina  verktyg  för  linets  handtering.    Äfven  ett  bät- 
tre utsäde  sökte  han  utifrån  förskaffa;  hvårvid  ho- 
nom likväl  Ilande  den  harmen^  att  det  utländska 
linfröet   befans  vara  odugligt.     Dertill  kom,  att  i 
flera   år  en  för  linväxten  otjenlig  väderlek  inträf- 
fade.     Men    Örnsköld   var   icke  en  man,   som  lät 
afskräcka  sig  af  tillföUiga  motgångar  mer  än  af  de 
hinder 5  som  af  menniskors  fördomar  och  tröghet 
eller  afund  för  honom  lades.    Det  var  i  synnerhet 
den  finare  linneväfnaden ,   som  af  honom  bragtes 
till  stor  fullkomlighet.    Inom  tre  år  uppsteg  vin- 
sten deraf  till  ett  värde  af  tre  tunnor  guld.     De 
medel  han  dertill  använde,  voro  hnfvudsakligen, 
att   spinnerskor  och  väfverskor  på  allmän  bekost- 
nad under  vistes  9   och  att  vissa  grader  af  finhet  i 
spanad  och  väfnad  belöntes  dels  med  premiepen- 
qingar,  dels  med  äreskänker  i  silfver. 
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Ifrån  .Nätra  socken ,    som  af  älder   varit  och 

•         -    ■  •     « 

ännu  är  hufvudsätet  för  den  finare  lärfbtillverknin- 
gen  9  spridde  sig  täQan  derpm  till  större  delen  af 
Ångermanland,  der  sä  väl  manfolk  som  qvinfolk 
använda  de  länga  vin terq vallarna  till  spanad  och 
väfnad;  hvaraf  detta  folks  välmäga  och  trefnad 
ännu  hälles  vid  magt,  ehuru  den  afgäng,  dess  be- 
römda lärfter  äfven  pä  utrikes  orter  haft,  begynt 
aftaga:  h vartill  uppgifves  dels  dea  orsak,,  atjt  de 
sakna    den  h vithet  och  glans,  som  de  utländska; 

dels  den,  att  de  ej  kunna  säljas  till  det  pris  som 

•  .. 

dessa;  dels  äfven  den,  som  jag  hoppas  ogrundade, 
att  de  genom  uppsåtlig  uttänjning,  af  en  missräk- 
nande vinningslystnad,  förlora  sin  täthet  och  fasthet. 

Ifrån  Ångermanland  sökte  Örnsköld  sprida  den- ' 
na  vigtiga  slöjd  till  Medelpad  och  Jemtland.  Men 
ehuru  han  deri  lät  undervisa  en  mängd  flickor 
(man  bar  räknat  de  Jemtländska  ända  till  ^09), 
ojch  ehuru  åtskilliga  stycken  af  sä  kallade  premie- 
lärfter  tillverkades'  och  belöntés,  kunde  han  dock 
ej  vinna  deråt  en  fortfarande  framgång  i  något- 
dera  af  dessa  landskap.  Det  är  en  besynnerlig  er- 
farenhet, att  vissa  näringsgrenar  stanna  pä  vissa 
orter,  utan  att  sprida  sig  ens  till  nejden,  ehuru 
lokala  hinder  dervid  icke  möta.  Sä  förhäller  det 
sig  med  flera  ifrån  klostertiden  qvarblifna  handa- 
^löjdor,  såsom  spetstillverkningen  i  Wadstena  och 


Raumo.  och  den  både  af  karlar  och  qviniior,  unga 
och  gamla,  så  utom  som  inom  bus  ifrån  morgon 
till  q  väll  öfliga  strumpstickningen  i  Nådendal  vid 
Åbo  ♦). 

Hvad  örnsköld  bar  gjort  för  landtmaDiia< 
näringarna  i  Norrland  är  allmänt  kändt  och  er* 
kändt.  Men  det  förnämsta»  han  fbr  dess  städer 
bar  uträttat,  skedde  på  ett  sådant  sätt,  att  ban 
just  for  att  vinna  sitt  ändamål,  måste  undangöm* 
ma  sig  sjelf.  Det  politiska  tänkesätt,  li vartill  hau 
bekände  sig,  både  vid  1765  års  riksdag  förlorat 
sin  öfvervigt.  Således,  när  vid  den  de  NorrläBd* 
ska  städerna,  som  genom  en  ensidig  skräandas, 
eller  rättare  genom  en  mägtig  egennjttas  Mj' 
tebte,  förlorat  sin  stapelfrihet,  sökte  återvinna  den, 
måste  ban  för  det  rådande  partiet  dölja  sin  delak- 
tighet deri*    Det  var  likväl  ban,  som  icke  endast 


.  *)  Till  Kumla  pastorat,  som  Författaren  en  t |d  förestod, 
liörde  en  Annexa  vid  namn  Hallsberg.  Der  tii/verb- 
des  af  lialm  hattar,  askar,  korgar  in,  m.,  hvarafde 
fattige  liade  en  siiker  inkomst.  Men  i  den  andra  soC" 
ken  kunde  endast  några  fa  vid  gränsen  förmås  atlo^ 
fatta  si:^  med  detta  arbefe,  som  Kumlaboarne  IfcU^ 
tillliöra  endast  dem  i  Hallsberg.  Likaså  har  del  salt 
att  tillverka  ost,  som  en  Pastorsfru  införde  i  cd  soc- 
ken i  Finland  vid  namn  Pimgalaitio,  och  hvarigeDom 
de^«  ost  blifvit  ryktbar,  ej  spridt  sig  lill  någon  at  a» 
nOrgransande  socknarna,  ehuru  de  hafva  lika  tillgao? 

..    .tiji  det  Smpe,.  hvaraf  den  tillreder 
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med  sina  råd  oCh  fbreskrifter  beredde  salen,  ntaii 
ock  genom  sina  vänner,   som  lian  bemligen  sätte 

r 

i  rörelse,  verkade  dess  framgång.  HTiIken  stor 
Tälgerning  detta  var,  bevisade  det  valstånd,  livar- 
till  dessa  städer  snart  uppstego  genom  den  nya, 
ända  till  Amerika  utsträckta  sjöfarten  och  han- 
deln; hvarvid  äfven  landet  genom  en  större  af- 
sättning  af  sina  alster,  blef  allt  mera  odladt  och 
befolkadt. 

Icke  blott  den  afund,  som  följer  all  förtjénsC 
oöh  öfver  hvilken<  man  i  Sverge  tror  sig  bafva 
en  särskilt  orsak  att  klaga,  utan  ock  de  många 
intressen,  som  förtjenster  af  detta  slag  måste  sä- 
ra, väckte  emot  Landshöfding  Örnsköld  missnöjen 
och  klagomål,  som  understöddes  df  det  parti, 
Iivartill  hans  motståndare  hörde.  Det  föranledde 
hans  ofientliga  anklagelse  inför  Rikets  Ständer, 
som  den  tiden,  icke  nöjde,  att  bafva  inkräktat 
den  styrande  magten,  befattade  sig  äfven  med 
den  lagskipande.  Man  förebrådde  honom  i  syn- 
nerhet två  saker:  den  ena  var,  att  han  skulle 
i^tan  nödig  kännedom  af  landets  särskilta  beskaf- 
fenhet bafva  vidtagit  olämpliga  förändringar  i 
dess  hushållniug:  den  andra,  att  han  af  öfver- 
(Jjifvet  nit  för  Kronans  vinning  gjort  de  skatt-, 
dragande  förfång  och  brutit  gifna  försäkrinjgar  om; 
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fribpt  för  .skattlttggniug  på  de  uya  uppodlingar 
baa  sj^if  föranledt, 

Beggedera  vederlades  af  dem,  som  togobam 
försvar,  genoro  skriftliga  handlingar,  som  dels  vi 
sade,  huru  haq  genom  resor  och  förrättningar  vuih 
nit  en  fullkomlig  kännedoqi  af  hela  sitt  län ,  samt 
bvad  nytta   de  af  honom  der  vidtagna  åtgärder 
redan  åstadkommit,  dels  innehöllo  utslag,  genom 
hvilka  nybyggare  och  andra,  som  odlat  ny  jord, 
hlifvit  tryggade  i  sin  skattefrihet.     Dervid  bevi- 
stes, att  åtskillige,  som  erbjudit  sig  att  erlägga  ut- 
akylder,  dem  de  trodde  sig  åligga,,  eller  af  miss* 
tag  redd[\  erlagt  dem,  blifvit  derom  upplyste  och 
undgått  den  obehöriga  bördan,  ja,  attmänge».soiii 
i  flere  år  burit  den,  blifvit  derifrän  befriade  vid 
de  jordransakaingar^  som  af  liandshöfdiogea  ^n-*^ 
stålldes. 

För-  öfrigt  försvarade  örnsköld  sitt  njt  för 
Kronans  fördel  icke  blott  med  den  allmänna 
grundsatsen  om  hennes,  det  vilt  säga,  det  all- 
männas behof  och  rättighet  att  utan  motsägelse 
och  underslef  njuta  sin  andel  af  all  egeBdt)m  ocb  i 
arbets  vins  t,  utan  ock  med  den  embetsplfgt,  som  j 
1734  års  instruktion  ålägger  Landshöfdiogar  P^^l 
bevaka  Kronans  rätt  och  Statsinkomsternas  l^H^  1 

m 

lUlvextt 


t 
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Till  örnslölds  förstår  talade  ännu  mer  den 
förvånande  verkan ,  som  hans  bemödanden  haft 
till  landets  uppodling  och  invånarnes  välstånd. 
TJiider  en  tid  aJf  fyra  år  hade  i  hans  län  174 
byar^  genom  tindanröjnlng  af  5,387  tunnland 
skog,  som  stått  invid  åkerfålten  och  genom  ut- 
dikning  af  4it  l^ärr  och  mossar,  blrfvit  befriade 
ifrån  de  frostnästen,  som  förut  ådragit  dem  stan- 
diga  missväxter.  De  nya  uppodlingar,  som  un- 
der samma  tid  blifvit  gjorda,  innehöllo  :i,5o3 
tunnland  åker,  2^\53  tunnland  äng,  samt  i,552 
tunnland  så  kallade  legder  eller  lindor:  h varför-* 
utan  liöafkastningen  i  landet  genom  ängarnes  bät- 
tre vård  vunnit  8,074  lass.  Under  de  samma  fy- 
ra åren  voro  i  kronoskogarna  -62  Nybyggen  upp- 
tagna; och  genom  hemmansklyfningar  hade  172 
riya  gårdsbrukare  tillkommit,  hvarjemte  20^  nya 
torp,  men  endast  5o  backstugor,  gåfvö  den  arbe- 
tande mängden  en  allt  slörre  tillväxt,  Alla  dessa 
tal  voro  af  Landtmätare  och  Kronobetjenter  upp- 
gifna,  samt  af  presterskapet  och  allmogen  sjelf 
vid  sockenstämmor  bestyrkta* 

För  öfrigt  béhofva  örnskölds  förtjenster  om 
detta  land  ej  annat  vittnesbörd,  än  att  i  alla  de 
trakter,  der  landets  och  folkets  trefliga  utseende 
i  synnerhet  faster  den  resandes  oppmärksinihet, 
hans  namn  ännu   lefvér  i  en  tacksam  åmiuni^lse. 
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som  cUt  borlgängim ;  slSgtet  -  lemnak  ftt  det  närva 
rande  och  delta  till  sina  eflerkommande  fori 
plantan 

Dä  man  jemför  den  lika  varaktiga,  som  lii 
ftiga  verkan  af  Örnskölds  ekonomiska  åtgärdei 
med  livad  det  medborgerliga  nitet  i  sednare  tid( 
](unnat  åstadkomma,  torde  den  anmärkning  icl 
vara.  öfverflödig,  att  i  hans  tid  hvarken  det  län 
kesätt  rådde,  eller  de  tillfällen  gäfvos,  som  i  e^ 
sednare  tid  förledt  sjelfva  allmogen  att  genon 
skuldsättning  söka  ett  hastigt  välstånd,  hvari 
fbljt  et)  lika  hastig  undergång.  De  nya  odlingar^ 
som  han  åstadkom,  berodde  icke  af  Diskonto, 
som  måste  återbetalas,  antingen  skörden  slog  in 
eller  icke.  Jorden  sjelf  var  den  Bank,  på  hvit 
ken  ban  skaffade  sina  nybyggare  en  ve:iel,  sob 
hon  efterhand  inlöste.  Om  han  med  ett  pris  af 
penningar  eller  silfver  utmärkt  en  trefven  odlare, 
en  snäll  väfverska,  så  beböfde  dessa  icke  frull^i 
att  hvad  af  Landsböfdingen  var  gifvet  till  flit^^s 
uppmuntran^  skulle  af  Länsmannen  återfordras. 
Då  förstörde  icke  auktionsklubban  den  slen/iara 
Välmåga,  som  en  skrytande  vågsamhet  ined  läoa- 
de  medel  frambragt. 

Endast   sju   år  fick  det  land,  som  ÖrosloIJ 
hade  omskapat»   glädja  $]g  å(  hans  styrelse  ocP 

irård 
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vård.  En  ny  hvSlfning  i  staten  föranledde  hans 
bortgång  till  ett  annat  län.  Då  Mösspartiet»  af 
hvilket  han  förföljdes^  inom  kort  tid  förlorade 
sin  öfvervigt,  och  Hattartie,  med  favilka  nu  Sfven 
hofvet  förenade  sig  vid  176g  års  Riksdag,  åter 
bemägtigade  sig  styrelsen:  blef  han  genom  sam* 
ma  förtroende  och  inflytelse*  som  upphöjt  honom 
lill  LandshöfdingeEmbetet  i  Vesternorrland,  der- 
ifrån  flyttad  till  Södermanland.  Utan  tvifvel  ön- 
skade  han  sjelf  att  få  styra  det  landskap»  der  hans 
fädernebygd  var  belägen;  och  då  det  nya  Lands« 

höfdingedömet  med  mindre  mödor  förenade  större 

»       •  •       ' 

förmåner,  så  var  det  för  honom  en  rältvis  belö^ 
ning,  ehuru  det  land,  han  lemnade,  der  vid  gjor- 
de  en  oersättlig  förlust. 

Törhända  ångrade  han  likväl,  att  han  öfver* 
gifvit  detta  rika  fält  för  sin  skapande  förmåga» 
detta  tacksamma  föremål  för  sin  nitfulla  vård. 
Den  partianda,  söm  förgäfves  bemödat  sig  att  af 
sjelfva  det  förträffliga  sätt,  h varpå  hän  styrde  det 
förra  länet,  göra  ett  medel  till  hans  fall,  synes  i 
det  nya  hafva  bättre  lyckats,  att  både  motarbeta 
hans  välgörande  bemödanden  och  undanskymma 
hans  redan  vunna  ära^ 

Den   rättvisa,  honom  skedde,  då  Gustaf  den 
III  vid  sitt  äntrade  till  Regeringen   upphöjde  ho- 
Sv.  Akad.  Hanpl.  /r.  17^.  Del.  iS*  33 
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nom  tillFriherre,  retade  ännu  mer  den  misstänk- 
samma  bitterheten.  Och  när  Konungen  efter  den 
statshvälfiiing,  som  bragte  i  hans  händer  styrel- 
sens fulla  magt,  ibland  de  främsta  föremålen  för 
sin  belönande  uppmärksamhet  utmärkte  Örnsköld, 
i  det  han  till  det  mindre  tecknet  af  Nordstjerne- 
Orden  tillade  det  större:  sä  tillskrefs  denna  ut- 
märkelse icke  det  gagn  han  gjort  fäderneslandet, 
utan  hans  nit:  för  Konungaväldet»  Under  allt 
detta  tryggade  han  sig  vid  stödet  af  sin  förtjänst 
i  enlighet  med  sitt  valspråk:  'Virtute  niti." 

TilifåUet  tillåter  oss  icke  nu  att  följa  honom 
i  hans  nya  verkningskrets i  der  han  ända  till  sin 
död*)  (den  i6  April  1791)  fullföljde  sin  ärofulla 
embetsbana.  Också  är  det  hans  förvaltning  af 
Yesternorrlands  län,  som  utgör  det  egentliga  fö- 
remålet för  närvarande  minnesteckning:  som  då 
den  visar,  hvad  detta  land,  för  mer  än  ett  balft 
sekel  I  genom  en  enda  mans  åtgärd,  under  den 
korta  tiden  af  sju  år,  har  vunnit,  i  det  samma 
bör  väcka  icke  blott  ett  skönt  hopp,  utan  en  viss 
öfvertygelse  om  hela  Norrlands  framtida  föj^kofran 
genoni  ihärdiga  omsorger  och  bemödanden  af  vär- 
diga män,  sotn  dels  i  kraft  af  sina  embeten,  dels 


*)  örnsköld  hade  inga  barn  i  sitt  äktenskap  méd  V\A^ 
Eleonora  Berchner,  dotter  af  Karamarherrea  JohaB 
Thom.is  Berchner. 
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af  enskilt  fosterlandskänsla,  täfla  att  vinna  en  dy- 
lik trofé  af  plogar  och  hamrar,  sländor  och  spo- 
lar, som  den  hvaraf  närvarande  skådepenning 
prydes,  och  en  dyUk  minnesskrift  som  denna  sä 
sällsynta,  så  hetydelsefuUa :  "Hvar  dag  med  för- 
tjenster  betecknad"   (Meritis  quseque  notata  dies). 
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